
        
            
                
            
        

    
	

	 

	Martin Sládek

	 

	Nabídka, která se neodmítá

	 

	[image: Image]



	



	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Martin Sládek: Nabídka, která se neodmítá

	Ilustration © 2013 Milan Fibiger

	Cover © 2013 Martin Sládek

	Publisher © 2013 Klub Julese Vernea

	 

	ISBN 978-80-87246-37-5

	 

	



	


Obsah

	 

	Bod zlomu

	Nabídka, která se neodmítá

	Perný den

	Slib

	

	
Bod zlomu

	 

	Celý svět umíral, nebo spíše již byl mrtvý. Stopatrové trosky mrakodrapů čněly k šedým, převalujícím se oblakům jako ohlodané prsty prastarých obrň, sluneční paprsky se nedotkly povrchu Země již po mnoho let a půda sama byla vyschlá a rozpukaná jako tvář stoleté stařeny.

	Stál jsem na pahorku mezi rozdrolenými, zčernalými pahýly betonových sloupů a z oblohy se na mou zválenou srst snášely jemné střípky rzi. Nasál jsem do nozder pach okolí, a jako vždy i teď jsem cítil vzdálenou a zesláblou ozvěnu života, něčeho, co se snaží za každou cenu přežít, získat poslední zbytečky energie ze svého okolí a zužitkovat je ke svému prospěchu. Rigormortis umírajícího světa. Bylo to jako letmý nápad, myšlenka, která je už dávno zapomenutá, ale stále se vám vědomí její existence tlačí do hlavy a nedá pokoj po celou věčnost, dokud nepřijde smrt.

	S čenichem blízko u země jsem se vydal po setřené stopě, mé vlčí tlapy překonávaly hromady šedých sutin, zřícené traverzy a kopce navátého prachu. Rezavý vítr se mi zakousl do hustého kožichu, černého jako uhel, a já zvrátil hlavu a zavyl, a opuštěné ruiny rozbily mé vytí do pomalu odeznívajících ozvěn. Věděl jsem, co udělám, až dojdu na konec svého pátrání a ta myšlenka mi vehnala krev do hlavy a do všech údů pružného a svalnatého těla, mé srdce se rozbušilo v očekávání.

	Zabiju.

	 

	* * *

	 

	S trhnutím jsem se probudil, když se helikoptéra propadla do vzduchové kapsy a já břinkl hlavou do kovové šasi. Seděl jsem na sklopném sedátku střelce v prázdném cestovním prostoru vojenské helikoptéry a krátký pohled na hodinky mi prozradil, že jsem nespal ani půl hodiny. Vlastně jsem to ani původně neměl v úmyslu, ale transport na místo zásahu byl dlouhý a nuda mě ukolébala víc, než jsem čekal.

	Zívl jsem, protáhl se, nakoukl do kokpitu a SatComovým vysílačem v mé hlavě se spojil s komunikačním interfacem helikoptéry. Pilot právě obdržel od velitele akce souřadnice místa seskoku. Mírně hnul kniplem, vrtulník se naklonil a hnal se vpřed ke shluku budov na obzoru. Po bublinovitém čelním skle se do stran rozbíhaly kapičky deště a pod břichem helikoptéry uháněla tmavá hladina zálivu.

	Jako korporační agent jsem byl nucen přijmout série vojenských technologických opatření, z nichž většina ještě nebyla popsána ani ve vědeckofantastické literatuře. Výkonný počítač s šestnácti procesory a třemi samostatnými obvody, umístěný v levé straně mé lebky, užitečně stimuloval mozkovou kapacitu. Nebyl pro mě problém vybavit si důležité podrobnosti i několik let nazpět, dekódovat šifrované spojení v reálném čase a vnímat v odlišných spektrech a frekvencích, takže informace, tekoucí v rozvodech vrtulníku, jsem mohl téměř pozorovat.

	Pilot si dovolil krátký pohled přes rameno a okamžitě toho zalitoval. I přes velkou přilbu a zrcadlové termosklo, ve kterém se odrážela má zdeformovaná tvář, jsem v infra viděl teplotu, stoupající mu do tváří a cítil jeho nervozitu. Ačkoli mu nic nebylo řečeno, určitě tušil, koho veze. O mně se nevedly spisy, o mně s vedly řeči. Na mou holou hlavu navíc od jisté doby není pěkný pohled. Temeno a týl vypadají jako šedý sešívaný fotbalový míč a místo očí jsem si kdysi kvůli přilbě nechal nainstalovat dvě optické přípojky. Operace byla pekelně drahá, ale vyplatila se.

	Vrátil jsem se do přepravního prostoru a až teď se rozpomněl na ten podivný sen. Čekal bych, že už nikdy snít nebudu, vzhledem k tomu, že polovinu mého těla tvoří nanotechnologické implantáty a ta druhá polovina je permanentně nadopovaná, ale kupodivu sním častěji než předtím, takříkajíc „zalidska“. Nad zástupem nočních můr, které mě v poslední době pronásledovaly, by srdce psychiatra zaplesalo, obzvlášť vlčí sen jsem nesnášel ze všeho nejvíc. Asi proto, že byl tak živý. Že jsem si v něm připadal živý. Musel jsem si přiznat, že daleko víc než ve skutečnosti. Sny byly různé a často tak silné, že jsem měl i v prvních okamžicích po probuzení potíže rozeznat realitu od iluze. Cítil jsem kouř, vítr, zem pod tlapami. Ze by to bylo způsobeno fyziologickými změnami? Kdo ví, co s člověkem provede tak rozsáhlá rekonstrukce organismu.

	Helikoptéra se znovu propadla o pár metrů a zároveň pilot na vnitřní frekvenci ohlásil, že prý zbývají „Tři minuty do sestupu, pane.“ Už bylo na čase.

	Zapřel jsem se za madlo bočních dveří a odsunul je do strany. Ještě že jsem se pevně držel, vítr od rotorů málem zahájil můj sestup dřív, než bylo v plánu. Po tváři mě šlehl studený déšť a slaná tříšť od zálivu; štěstí, že nemám oči, ve kterých by mě mohla štípat, v téhle rychlosti měla solidní energii. Moře zmizelo, jak jsme se přenesli nad zástavbu. Město pod námi se mi zdálo fádní a jedna ulice jako druhá, ale pilot zřejmě věděl přesně, kde se nacházíme, protože bez zaváhání zamířil k jedné z nejvyšších a nejhonosnějších budov v okolí. Samé sklo a beton.

	Scénář byl klasický. Neznámý počet únosců obsadil osmnácté patro centrály mediálního kolosu RealCABLE. O peníze nešlo, tady válčily ideologie. Svrchovaným zájmem útočníků byla okamžitá demise vlády, zrušení interkontinentálních korporací a energetických holdingů, které diktovaly politickou, ekonomickou i sociální politiku zbytku světa. S rukojmími zřetelně šetřit nemuseli, podle rozvědky už stihli čtyři popravit. Abych byl přesný – scénář by byl klasický, kdyby nebyla tato akce dílem známé teroristické organizace Freedom Secret Anny, po jejímž vůdci jsem již čtyři roky pátral. Centrální informační agentura INtel potvrdila tuto informaci dvě minuty poté, co únosci veřejně oznámili své požadavky.

	Tušil jsem, že na dlouhém vládním žebříčku nepohodlných osob se šéf FSA snadno protlačil do první desítky. Ono když se někdo snaží vybudovat konzumní společnost a zachovat si nad ní plnou kontrolu, o které se nemá vědět, podobní lidé jsou pak příjemní asi jako odjištěný granát. Jeho akce byly neuvěřitelně drzé, brutální a přesně naplánované, ale nejhorší byla jeho schopnost vyjít ze všeho bez škrábnutí. Za celou tu dlouhou dobu, co jsem se pokoušel proniknout do jeho sítě, čenichal po jeho stopách, pohybech po planetě, i přes řadu jeho spolupracovníků, které rozvědka umučila, jsem se nedozvěděl víc, než jeho pseudonym. Všichni mlčeli jako hrob. Encadre se zdál být vždy o krok napřed, rychlý, inteligentní, nepolapitelný jako duch, zanechávající za sebou jen slabý odér přítomnosti, jako výsměšnou facku, mířenou přímo do tváře. Teď se to změní, zamnul jsem si v duchu ruce.

	Když se po pár minutách vrtulník vznesl nad budovu, mohl jsem pod sebou pozorovat její trsy nejrůznějších antén pokrytou betonovou střechu s nastoupenou zásahovou jednotkou, a daleko hlouběji pod ní, pod desítkami roztažených deštníků, tlupy čumilů, mačkající se na okraji ohraničené bezpečnostní zóny. Červenomodře blikající majáky policejních cadillaců spolu s občasnými záblesky fotoaparátů vytvářely pod mrakodrapem stroboskopický efekt.

	Uhladil jsem mokré suché zipy na své kombinéze, největší a kromě vojenských bot jediné součásti mého oděvu, a zkontroloval upevnění několika drobných zásobníků. Nikde nic neplandalo, ani neodstávalo. Dyneemová vlákna pevně obepínala trup, krk a končetiny, a navzdory své lehkosti a pružnosti poskytovala vysokou balistickou ochranu mému už tak odolnému tělu. Jakkoli byla kombinéza kvalitnější než standardní vojenská výstroj, skutečnou technologickou špičkou byla na míru vyrobená přilba bez průzoru, s jednolitým povrchem z lehké slitiny, jejíž matná čerň pohlcovala okolní světlo jako černá díra. Nasadil jsem si ji na hlavu, límec kombinézy hladce vklouzl pod její spodní okraj. Na chvíli jsem oslepl, poté se optické kabely v přilbě s cvaknutím spojily s konektory v mých očích, mechanické klapnutí pojistky a smysly se mi neuvěřitelně rozšířily, zrak se zostřil a zorné pole rozšířilo, rozeznával jsem i ty nejslabší zvuky v okolí. Cítil jsem se v nijako doma.

	Na pravé stehno jsem si připnul syntetické pouzdro (pravá kůže se nedala sehnat už celá léta) s Coltem Penetrator – vyrobeným na míru mé ruce – kevlarový rám i závěr, zásobník na dvaadvacet ran, zvýšená prachová náplň, plně automatická střelba, implantovaný tlumič. Každá střela ráže .22 s chromwolframovým hrotem projde na padesát metrů dvaceticentimetrovou dubovou deskou. Ranivý účinek nestál za nic, ale já mířil přesně. Nebyla to samozřejmě jediná zbraň, kterou jsem měl k dispozici, tady ale půjde především o rychlost a nenápadnost, tak proč se tahat s útočnou puškou. Kdyby šlo do tuhého, obě mé paže, a především ta pravá metalická, v sobě skrývají několik nepříjemných překvapení, které už mi nejednou zachránily život. Ještě zbývala tenká černá levá rukavice. Požitkářsky jsem si k ní přičichl. Vyfasoval jsem ji teprve minulý týden, ještě voněla novotou.

	Přilba zachytila směr mého pohledu a začala automaticky odpočítávat vzdálenost ke střeše mrakodrapu. Bylo to dvacet šest metrů a pár drobných. Nebylo nač čekat, nade dveřmi už hodnou chvíli netrpělivě svítilo zelené FREE TO GO. Vydechl jsem a skočil.

	Vítr od rotorů mě trochu vychýlil z dráhy, takže jsem dopadl na nohy kousek od místa, které jsem si vybral jako doskočiště. Při dopadu jsem dosedl až do dřepu, každá šlacha mého těla pohlcovala zrychlení. Fungoval jsem jako dokonale seřízený a namazaný stroj a byl jsem na to svým způsobem hrdý, asi jako člověk, kterému jde jeho práce svižně od ruky.

	Jednotka rychlého nasazení mě sledovala s ostražitostí, zdálo se mi, že v očích ramenatých mužů vidím strach, výzvu a možná i kapku závisti. Na každý pád byli určitě rádi, že tam nemusejí jako první, fanatici z FSA rozhodně nebyli snadnými protivníky. Vítr od rotoru jim nadouval rukávy battledresů a popruhy od zbraní frčely kolem černých neprůstřelných vest, obsypaných zásobníky. Zastavil jsem se před mužem se třemi pruhy na přilbě.

	„Kapitán Lennox, pane,“ přeřval v předklonu řev odlétající helikoptéry a ledabyle zasalutoval, „už vás čekáme. Zajistili jsme střechu a jediný vchod do budovy,“ ukázal k železným dveřím v betonové krychli uprostřed střechy a přehodil si samopal přes rameno.

	„Pohov. Vejdu první, následujte mě přesně půl hodiny po mém vstupu. Do té doby se vyhněte jakémukoli kontaktu s únosci, kapitáne. Za přesné vykonání povelu jste osobně zodpovědný. Rozuměl jste?“

	„Rozkaz, pane!“ jeho odpovědi jsem nemohl nic vytknout. Myslím, že přesně věděl, co jsem mínil výrazem „osobně zodpovědný“. Teď jsem nemohl připustit žádný omyl.

	Přes dalekodosahový vysílač v přilbě jsem se na kódované frekvenci spojil s Jessicou. Už tři roky se mi starala o zázemí a monitoring akcí a musím přiznat, že lepší operátorku jsem ještě neviděl. Měla přehled o věcech, které jsem si já nedokázal ani představit.

	„Jdu dovnitř, Jess, pošli stand by všem ostatním jednotkám, timer třicet minut, teď.“

	„Rozumím, stand by a třicet minut,“ odpověděl éterem zkreslený hlas.

	Přilba udržovala trvalé spojení, záznam se nahrával a Jessica tak mohla zřetelně vidět a slyšet totéž co já. Skvěle se to hodilo při zpětné analýze různých titěrností, kterým při akci nevěnujete pozornost.

	Kliky střešních dveří někdo křížem krážem opletl dlouhým, nyní notně zrezivělým řetězem s tlustými, masivními články – tudy očividně už pár let nikdo neprošel. Utrhl jsem zámek, články ruply a s řinčením se rozsypaly po zemi. Odmotal jsem zbytky a otevřel, panty na protest skřípaly a sypala se z nich rez. Dýchl na mě chlad úzké chodby a příkrého betonového schodiště, lemovaného nánosy prachu a prastarými zatípanými vajgly. Když za mnou dva muži zavřeli vchod, počkal jsem, než oči zředí neproniknutelnou tmu, a poté jsem se opatrně vydal po schodech dolů. Rozdroleného zábradlí jsem se raději nepřidržoval, vypadalo, že má co dělat i se svou vlastní váhou.

	Podle plánů, které jsem si do paměti nahrál před akcí a které jsem si teď nechal promítnout na vnitřní stranu přilby, jsem se nacházel v nejsvrchnějším padesátém patře kancelářské budovy. V této sekci se nacházel pouze sklad, technické průlezy, hlavní vedení ventilace a také strojovna výtahu. Přesně tam jsem měl namířeno.

	Při postupu jsem v infra zběžně kontroloval prostor kolem sebe, ale celé patro se zdálo být kompletně vylidněné (nikdo tu také neměl co dělat). I když, do všech místností jsem z hlavní chodby neviděl a termovize mohla klamat, v okolí se nacházelo mnoho trubek s horkou vodou, sloužící k vytápění budovy.

	Strojovna byla také opuštěná – násilím jsem otevřel zamčené dveře, umístěné v plotu kolem otvoru do výtahové šachty, a strnul v půli kroku. Snad jen nějaký cizí instinkt, trnutí na páteři, šestý smysl, mi přikázal zastavit a pořádně se rozhlédnout kolem sebe. Magnetickou kumulativní minu velikosti nehtu, přisátou k trubkové konstrukci vchodu, jsem musel objevit jen zázrakem. Prsty metalické ruky jsem přejel přes kontakt na její spodní straně a uměle emitované elektromagnetické pole ji deaktivovalo. Tenhle model jsem znal – přes své směšné rozměry by i mě utrhla nohu jako nic. Sejmul jsem ji z trubky a po krátkém zamyšlení si ji zastrčil do malé schránky v předloktí metalické paže. Třeba se někdy bude hodit.

	Nahlédl jsem do šachty – výtah se nacházel odhadem dvanáct pater pode mnou. Rozhodl jsem se raději slanit po zdvižném kabelu od kabiny, než šplhat po trubkách podél stěn. Nějaký šikula mohl magnetické miny rozmístit i tam a to by mi pak slézalo poněkud obtížněji – bez rukou. Bez větších problémů jsem se spustil o čtyři poschodí níž a s překvapením zjistil, že posuvné dveře do výtahové šachty jsou v tomto patře otevřené. Lehké zhoupnutí v bocích a měkce jsem dopadl do chodby, špičkami prstů se opřel o šedý koberec. Sám sebe jsem neslyšel, nikdo jiný neměl šanci.

	Dál už jsem se pohyboval přikrčený. S členy FSA jsem již měl mnohokrát tu čest a i když by mi těžko mohli ublížit, byli to všechno zapálení fanatici. Míjel jsem očíslované dveře kanceláří a na rozcestích jsem se zastavoval. Ačkoli velitel zásahu nechal odpojit elektřinu v celém domě již dlouho před mým příletem, z otevřených dveří s nápisem ÚDRŽBA ve třetí chodbě napravo se linula bledá záře.

	V obdélníku mdlého světla naproti vchodu, vedle automatu na vodu, se zády opíral o stěnu chlap v těžké neprůstřelné vestě, v prstech žhnoucí cigaretu, na hlavě kuklu, na prsou útočnou pušku s granátometem. Maniak na první pohled. Zvlášť, jestli z toho dychtil střílet v těchhle uzavřených koridorech. Na šedé ocelové přilbě s bílým číslem dvacet šest, jejíž popruhy mu volně plandaly pod bradou, měl připevněný mohutný noktovizor.

	Pomaličku jsem tasil pistoli a zamířil mu na hlavu, těsně za oko, pod okraj přilby. Rudý nitkový kříž zaměřovacího systému přilby blikl a usadil se muži pod uchem. Čekal jsem až potáhne, labužnicky zakloní hlavu vzad a odhalí větší část svého spánku.

	Zvedl ruku k ústům, rty v otvoru masky se sevřely kolem filtru.

	Na poslední chvíli jsem povolil spoušť, z chodby přede mnou se náhle ozvalo zacinkání přezky, zavrzání popruhů a kroky těžkých vojenských kanad. Granátometčík rychle schoval cigaretu a zahleděl se upřeně do tmy, ale po zírání do světla viděl určitě jen rudá kola. Podle jeho téměř nulové reakce a podle toho, že se ani nenamáhal sáhnout po noktovizoru, nejspíš čekal svého spolubojovníka, který se právě vracel z obchůzky. Přisál jsem se ke zdi jako mokrý papír. Musel jsem jednat rychle, proklouznout kolem se nedalo a konfrontaci s oběma najednou jsem nechtěl riskovat. Co kdyby některý z nich stačil vystřelit. Schoval jsem zbraň.

	Když nově příchozí procházel kolem mě, zakryl jsem mu ústa dlaní a dvěma prsty bodl proti krční tepně. Propnul se v šoku a zhadrovatěl. Opatrně jsem ho složil na zem, pušku měl naštěstí na popruhu kolem krku, takže jsem jí nemusel na poslední chvíli chytat. Muž u dveří možná něco zaslechl, možná zaregistroval, že kroky ustaly, každopádně byl najednou ve střehu, pušku na rameni, mířil do tmy. Když si stáhl do očí noktovizor a cvakl vypínačem, už jsem byl u něj. Musel jsem mu připadat jako zjevení, jak jsem se tam tak najednou objevil. Než stačil překvapením vydechnout, otočil jsem mu hlavu o sto osmdesát stupňů. Hluboko ve strništi na bradě mu zůstaly hluboko otlačené důlky po prstech mé kovové ruky. Křápl o podlahu a zamyšleně sledoval vlastní záda. Z koutku úst mu vytékaly sliny.

	Letmo jsem provedl průzkum osvětlené místnosti, ale co se tam nachází jsem mohl odhadnout už podle pachu. Šestnáct lidí, v kleče svázaných k sobě navzájem, pásky přes oči, pach strachu, moči a výkalů, přerývaný dech, trhané vzlyky. Každý z nich svíral v bílých odkrvených prstech malý, kulatý, zelený, odjištěný granát. Teroristé nebyli blbí a obvykle rozdávali granáty bez rozbušky, přece jenom nebylo žádoucí, aby někomu upadl a vyplýtval všechna rukojmí, ale to samozřejmě oběti nevěděly a zkuste si takový granát na zkoušku upustit. Světlo produkovala akumulátorová baterie, položená na stole mezi barevnými šanony a ztmavlým monitorem. Potichu jsem odstoupil ode dveří a pokračoval v cestě chodbou. Kvůli rukojmím tu byli jiní. Vrátil jsem se ještě na odbočku a zarazil omráčenému teroristovi nos do mozku. Křuplo to, muž sebou cukl a v infra jsem už mohl pozorovat rychle se ztrácející červenožluté skvrny na jeho hrudi.

	Pípnutí přilby mě vrátilo do reality. Měl jsem slabých patnáct minut, než speciální jednotka vtrhne do budovy. Střed patra už byl naštěstí nedaleko. Nacházelo se tam malé nahrávací studio, jehož prostřednictvím únosci komunikovali s policií. Vzadu v lebce se mi usídlila neodbytná předtucha. Znovu jsem zkontroloval okolí ve všech spektrech, která jsem schopný vnímat, ale všechno se zdálo být v pořádku. Až příliš.

	Do centrálního studia, ze kterého se hnula měkká záře lamp, tiché vrnění dieselového agregátu a tlumený hovor, vedly dva vchody a minimálně ten, který jsem měl na dohled, byl střežen dvěma muži, vyzbrojenými stejně jako ti, se kterými jsem se již setkal. Předpokládal jsem, že u druhého vstupu to bude podobné.

	Nevypadalo to dobře. Jak se dovnitř dostat nepozorovaně? Přemýšlel jsem, a minuty, ohraničené pípáním timeru ve sluchátkách mé přilby, ubíhaly rychleji než obvykle. Konečně mi to docvaklo. Vrátil jsem se chodbou o kus zpět, odsunul jednu z papundeklových desek, tvořících stropní podhled, a protáhl se do úzkého prostoru, přeplněného dráty a kabely všech možných velikostí a barev. Můj pohyb byl tady nahoře omezen jen uzavřenými šachtami ventilace, vodovodním a plynovým potrubím, vršky obvodových zdí a nosnými sloupy patra. Jinak byl prostor volný a já se mohl po břiše přesoukat nad místnost studia. Hlavně opatrně, strop pode mnou místy nebezpečně úpěl. Zabloudit se nedalo – i kdybych se nemohl spolehnout na svůj dokonalý orientační smysl, většina kabelů vedla do jediného bodu, kde mizela v díře, vyříznuté ve stropní výplni. Když jsem opatrně nahlédl otvorem do místnosti, zatajil se mi dech.

	Úzkým profilem jsem zřetelně viděl pouze tři postavy, ale hned mi došlo, že tady končí sranda. Na kancelářské židli před kamerou na stativu krvácel svázaný civilista, ten mě ale tolik nezaujal. Daleko poutavější byl letitý plešatý muž v šedém maskáčovém oblečení, který se k němu skláněl. Přes neprůstřelnou vestu se mu na popruhu šponovalo oblíbené AK-74 se zkrácenou hlavní, paragánský model. Podle tří modrých teček, vytetovaných na týlu, bylo zřejmé, že v organizaci zastává funkci, odpovídající hodnosti plukovníka pravidelné armády. Budu ho muset vyřadit jako prvního, nerad bych, aby mě nějaká zbloudilá kulka připravila o potenciální zdroj informací. Celkem iracionálně mi došlo, že jsem asi jediný člověk, kromě samotných příslušníků FSA, který se vyzná v jejich hierarchii. Za ta léta jsem se hodně věcí naučil.

	Skutečným překvapením byla ovšem žena, postávající vedle plukovníka. Byla oblečena v civilu a velmi netradičně celá v černém. Černé polovysoké boty, černý rolák, tříčtvrteční plášť, kalhoty, dokonce i vlasy a oční stíny ve stejné barvě. Jí jako jediné jsem do obličeje viděl. Celkem pohlednou tvář jí hyzdil přísný výraz a vrásky kolem úst. Jestli jí bylo třicet, vypadala o pět let starší. Ozbrojená nebyla.

	V infra jsem přes papundekl viděl i rozmazané siluety dalších lidí v místnosti. Celkem jich bylo šest, a když jsem k nim připočítal i čtyři ozbrojence před vstupy, začínal jsem litovat svého rozhodnutí nechat pušku na základně. Přilba odpípla poslední minutu, ale než jsem se stačil k něčemu rozhoupat, rozhodlo se za mě.

	Aniž bych z místnosti zachytil jakýkoli pohyb, zvuk, nebo změnu nálady, papundeklové desky, na kterých jsem ležel, naprosto nečekaně prorazila dvojice rukou, popadla mě za kombinézu a prorvala stropem do studia.

	Zareagoval jsem instinktivně, díky zkráceným synapsím a přímému přemostění do mezimozku ještě dřív, než jsem si skutečně uvědomil, k čemu došlo. Ve chvíli, kdy jsem dopadl na podlahu, už na mě mířily všechny hlavně, co jich jen v místnosti bylo.

	Stočil jsem pod sebe loket, prsty se zlehka odrazil od podlahy a napůl přemetem, napůl vývrtkou přelétl židli s rukojmím. Tasil jsem ještě ve vzduchu a než se mé nohy dotkly země, zarazil jsem vojákovi, stojícímu vedle vysokého mikrofonu, nártem nosní přepážku do týla.

	Dopadl jsem, tritiová mířidla v jedné rovině, úsměv na rtech, prst na spoušti.

	Do prsou mi narazil rozjetý vlak.

	Zlomil jsem se jako štafle, vodorovně přelétl místnost, prorazil plexisklo, oddělující mixážní pulty od studia a narazil zády do něčeho tvrdého.

	V hlavě mi luplo a svět zčernal.

	 

	* * *

	 

	Probral jsem se jen o pár chvil později v troskách rozlámaných židlí a svět byl zvláštně černobílý, protažený a houpal se jako po lahvi lihu. Zvedal se mi z toho žaludek. Přes pískání v uších jsem neslyšel nic jiného a každý nádech bolel, jako bych dýchal metan. Přilbu jsem ztratil, páteř jen brněla a od pasu dolů jsem necítil tělo. Co se vlastně stalo? A jak? A jak se to, sakra, mohlo stát, aniž bych si toho vůbec všiml? Paměť mi zpětně přehrála rozmazanou šmouhu a pak už následovala ta brutální rána, která mě zcela knokautovala. V hlavě mi vířily zmatené myšlenky.

	Kdosi mě popadl za nohu a neurvale odtáhl doprostřed místnosti. Zkusil jsem vstát, ale dokázal jsem sotva pootočit hlavou. Muž, který doposud postával vedle ženy v černém, udělal dva kroky a přidupl mě k zemi. Pohyboval se tak, že by i profesionální baletka zelenala závistí. Vůbec byl celý divný, jako by z oka vypadl nějakému vyhynulému slovanskému božstvu. Mezi zachmuřené obličeje teroristů se hodil asi jako cirkusová atrakce. Vysoký, s širokým hrudníkem a úzkým pasem, do půl těla nahý, s hustým povislým knírem. Dokonale prorýsované svalstvo bez špetky tuku křižovalo zelenočerné tetování na nějaké mě neznámé motivy. Vypadalo to jako směs totemů, kořenů a listů. Měl tím dokonce pokrytou i celou holou hlavu, jeho pichlavé černé oči mě pozorovaly z nepřirozeného stínu, který jako by se držel pod šlahouny, pnoucími se po jeho tváři. Fascinovaně jsem zíral na jeho silné hranaté prsty a mohutná předloktí, pokryté spletí pulzujících žil. Působil jako ztělesnění fyzické síly. Bezpochyby to byl on, kdo mě srazil. Jak to udělal? Musel mít sílu jako bitevní kyborg a přece se jevil jako obyčejný člověk. Neodstávaly na něm žádné nepřirozené hrany podkožních implantátů, hýbal se přirozeně a proporce seděly.

	Přilba, a tedy i spojení s Jessicou, ležela daleko mimo můj dosah, na další boj jsem se nějak necítil, a vůbec se celá akce náhle přestala vyvíjet podle mých představ.

	Budovou otřáslo tlumené zadunění, a z vysílačky, kterou měl plukovník u pasu, se kromě chrčení statické elektřiny ozvala zuřivá palba. Ozbrojenci se po sobě podívali a pohled do jejich napjatých tváří mi zvedl náladu. Zakašlal jsem a pískání v uších trochu polevilo. Končetiny rychle přicházely k sobě a začínala mě nesnesitelně bolet záda.

	„Desmonde, rychle!“ zavelela žena v černém a i mě došlo, kdo je tady šéf. Dva vojáci přisupěli pod tíhou objemného kufru z černého plastu, složili ho za mou hlavu a plukovník Desmond se k němu sklonil. Něco cvaklo, něco zasyčelo a hučení generátoru znatelně zesílilo. Zlá předtucha zesílila a kdybych si byl ochoten to připustit, řekl bych, že je to spíš strach. Zazmítal jsem se jako probodnutá velryba, ale potetovaný se sklonil, přiklekl mi hrudník a ruce přimáčkl k zemi. Ačkoli jsem měl v metalické ruce síly už dost, nepohnul jsem s ním ani o píď. A tou paží běžně prorazím desetipalcový kráter do armovaného železobetonu. Bastard, ani nevypadal, že se namáhá. Střelba na chvíli polevila a reproduktorem zarezonovala série tlumených výbuchů. Z Desmondovy vysílačky se ozval řev, chroptění a po chvíli několik ojedinělých výstřelů. Muži nervózně přešlápli, vrhli po sobě pár pohledů a ruce s bílými klouby pevněji sevřely pažby pušek.

	Zena mi vpíchla do krku cosi z tlakového injektoru a obrátila se na plukovníka.

	„Desi, potřebuji čas.“ Plukovník byl chápavý muž a stejně jako já si dokázal z jejích očí přečíst rozsudek smrti. Křečovitě se usmál a zhoupl si AK do rukou.

	„Dávej na sebe pozor, Encadre,“ popřál polohlasně po vteřině zamyšleného ticha, štěkl na své muže a všichni společně zmizeli ve dveřích. Napjal jsem všechny svaly, které mě poslouchaly, cítil jsem, jak mi naběhly žíly na čele a slintal jsem námahou, ale ze železného sevření opálených paží jsem se nedostal. Encadre je ženská!, prolétlo mi iracionálně hlavou. Do hajzlu! Tak blízko a přitom tak daleko!

	Encadre horečnatě pracovala s něčím mimo můj výhled. V jejích očích jsem kupodivu zahlédl slzy. Že by pro jistě-už-brzy-mrtvého Desmonda? Členové teroristických organizací obvykle lítostí příliš netrpí. Po hrdle se mi rozlilo podivné teplo a zakrátko mi ochrnula krční páteř i s hlasivkami. Prázdná stříkačka cinkla o podlahu. Encadre mi rozepnula kombinézu, jako by to dělala každý den, a na čelo, spánky a hrud připleskla nějaké snímače. Studilo to. Začal jsem se nepřirozeně potit a střídavě mě polévalo horko a zima. Čím mě to nadopovala? Mé tělo je schopné odbourat jakýkoli jed, toxin, nebo drogu, ale chvíli mu to trvá. Tetovaný ze mě nespouštěl oči.

	„Teď ho drž pevně, Stribogu.“ Nemusela mít strach, Stribog držel pevně celou dobu.

	Jako v mlze jsem pozoroval Encadre, která si spustila do obličeje poškrábaný plexištít a cvakla červeným vypínačem na malé příruční vrtačce. Vrták se rozpištěl ve vysokých otáčkách. Sevřela rty do úzké čárky, Stribog mě pevněji stiskl a pak už to začalo. Vrtala hluboko a nos mi brzy naplnil štiplavý zápach hořícího kovu a pálené kůže. Zatínal jsem zuby a levá ruka mě brněla, jak mi lékařský modul pral do těla soporifika, ale moc to nepomáhalo a bolest mi visela před očima jako rudá muleta.

	S neprůstřelným keramickým implantátem kolem hrudního koše měla trochu potíže, ale když zvýšila otáčky na maximum a opřela se do toho celou vahou, s křupnutím se dostala skrz. Jekot mi odumřel v hrdle, temnota byla tentokrát opravdu milosrdně rychlá.

	 

	* * *

	 

	Přišla noc a s nocí i tma, prostředí, ve kterém jsem byl ve svém živlu. Měsíc byl jen mdlou připomínkou svého dřívějšího lesku a ve vzduchu voněla smůla ze starých borovic. Zvířený prach mě dráždil v nozdrách.

	Protáhl jsem se pod šlahouny seschlého ostružiní a stanul na okraji řídkého lesa. Mrtvé město jsem nechal dávno za sebou a teď se přede mnou rozprostíralo široké a dlouhé údolí. Vítr jemně čechral moře černé trávy a z husté mlhy vystupovaly vrcholky opadaných smrků. Necítil jsem hlad ani únavu a země mi ubíhala pod tlapami. Kořist byla stále v nedohlednu, ale vědomí její přítomnosti značilo jasnou cestu mezi vyschlými kmeny vysokých jehličnanů.

	Přidal jsem do kroku a z mordy mi tekly sliny.

	 

	* * *

	 

	Probral jsem se do tmy a ticha. Spálený generátor smrděl opodál, z mé přilby, odkopnuté do rohu, se ozýval rozhořčený Jessičin hlas a po Encadre se Stribogem nebylo ani stopy. Zkusil jsem pohnout rukama a kupodivu to šlo. Pálení v zádech už bylo jen slabou ozvěnou předchozí bolesti a i jinak jsem se cítil fit, až neuvěřitelně, vzhledem k tomu, čím jsem si za uplynulou půlhodinu prošel. Posadil jsem se a téměř jsem zase upadl do mdlob. Hrudník vypadal naprosto v pořádku, žádné díry, žádná krev a spálená kůže. Jen podkožní implantát byl neznatelně promáčknutý od Stribogovy pěsti. To není možné!, ozval se hlas příčetnosti. Regenerační schopnosti mého organismu se sice zdají být z lidského pohledu zázračné, ale takhle rozhodně ne! Po zranění takového rozsahu by mě odsud odnášeli nohama napřed, tělo netělo. Přece se mi ta amatérská pitva nezdála? Na zázraky jsem nevěřil a co jsem si pamatoval, žádný úder do hlavy jsem neutrpěl. A kdyby ano, pamatoval bych si to? Místo zad mě z těch úvah začala bolet hlava.

	Sotva jsem se sebral, z obou vchodů vtrhli do místnosti vojáci ze zásahové jednotky. Jak na mě mířili, po prsou a hlavě mi rejdily červené tečky laserových zaměřovačů. Identifikoval jsem se krátkým signálem a hlavně se sklonily. Seržant s modrou sedmičkou na zádech ohlásil do vysílačky, že „Dvěstě osmička je čistá, pane.“, chvíli na to se rozežhnulo stropní osvětlení a budovu zaplavily týmy techniků, zdravotníků, detektivů, policistů, daktyloskopů a novinářů. Z nastalého chaosu se mi podařilo odchytit kapitána Lennoxe. Byl celý očouzený, po tváři mu tekla krev z rozseknutého obočí a přes štít přilby, kterou si nesl v podpaždí, se táhly dvě matné černé šmouhy. Poškrábal se na hlavě a po mé otázce se na chvíli odmlčel, asi přemítal, jestli si z něj tropím žerty.

	„Víte, pane, narazili jsme na těžký odpor a chvíli nám trvalo, než jsme se dostali do nižších pater, ale moji muži žádnou ženu neidentifikovali, ani zvláštního muže s tetováním po těle. Zajatce jsme nebrali. Každopádně, mrtvých tu teď musí být dobré tři, čtyři desítky, zkuste si prohlédnout těla. Než si je rozvezou záchranky, ertépáci je v těchhle případech vždycky fotí do archivu pro pozdější dokumentaci.“

	„Díky za pomoc, kapitáne, dobrá práce. Zmíním se o vás na ministerstvu,“ rozloučil jsem se s důstojníkem a odehnal dotěrného medika, který se mě mermomocí snažil prohlédnout nějakým zastaralým diagnostickým přístrojem. Zastaralým z cynického pohledu mých šestnáctiprocesorových obvodů. Po Encadre se Stribogem jakoby se slehla zem. Jak byli schopni dostat se z totálního obklíčení? A navíc bez toho, aby na sebe upoutali pozornost?

	Zkusil jsem se na to podívat z jejich pohledu, ale nic kloudného mě nenapadalo. Jak bych se já dostal z podobné situace? Lennox nic nevěděl a ani nikdo další na vojenských frekvencích nehlásil setkání s divným potetovaným svalovcem, který se pohybuje rychleji než blesk a holýma rukama trhá lidi na kusy. Měl jsem ostatně pocit, že kdyby došlo ke střetnutí se Stribogem, vojáci by rychle došli. I když by mě docela zajímalo, co by řekl na pořádnou dávku z útočné pušky. Obával jsem se, že budu mít příležitost to jednou zjistit.

	Najít colt mi dalo trochu práce a když jsem ho konečně objevil pod kupou omítky a rozlámaných sádrokartonových desek, musel jsem kvůli němu svést bitvu s policejním technikem v gumových rukavicích, který si ho chtěl odebrat jako „důkazní materiál číslo jedenáct set padesát tři“. Než jsem mu to zatrhl, vtrhly do místnosti zástupy jemu podobných a já začínal cítit, že je tu na mě přelidněno. Davy zrovna nemiluju. Zdvihl jsem svou přilbu a při odchodu mi padl zrak na jeden z nosných sloupů patra, ten, co je až vzadu v posluchárně. Spíš než sloup vypadal jako stalagnát, kolem se válely rozdrolené kusy betonu a z prázdného prostředku na všechny strany smutně trčely zohýbané dráty ocelové armatury. Tak matně mě napadly dvě skutečnosti.

	První, jsem rád, že ještě můžu chodit. Druhá, už nikdy, nikdy se se Stribogem nechci pustit do křížku.

	 

	* * *

	 

	I když jsem po cestě ze schodů musel dávat pozor, abych si nezvrtl kotník na nějakém těle v zelených maskáčích, kterými tu byla podlaha doslova vystlána, našel jsem si čas a nasadil si přilbu.

	„Jsem tady,“ oznámil jsem do vysílačky a otřel zaprášený povrch helmy.

	„Proboha! Co se stalo?! Víš, jak dlouho jsi se neozval? Jak jsi mohl ztratit přilbu?!“ zaútočil na mě frustrovaný hlas.

	„Vím. To bych taky rád věděl.“

	„Na jakou otázku odpovídáš, Raymonde?!“

	„To bych taky rád věděl.“

	„Vtípky? Ony tě přejdou, hrdino. Volal Liebermann, že prý nejsi nikde k sehnání a do dvou hodin chce mít tvůj osobní report na stole.“

	„Jess, poslouchej,“ skočil jsem jí do řeči, „potřebuju, abys prošla záznamy systémových kamer v téhle budově odteď půl hodiny nazpět. Hledáme ženu v černém a potetováného muže, který mě srazil. Na konci nahrávky bys měla jeho podobu vytáhnout ze zpomaleného záběru. S Liebermannem si nedělej starosti, mám pocit, že ho tu někde potkám. Počkám na tebe u servisního vchodu, vyzvedni mě tady… řekněme… za dvě hodiny. Mám ještě něco na práci.“ Ještě pořád jsem doufal, že třeba najdu těla Encadre a Striboga mezi oběťmi přestřelky, ale něco uvnitř mi už teď říkalo, že je to ztráta času.

	„Spolehni se, Rayi. Můžeme to pak večer projít společně.“

	„Přesně to jsem měl v úmyslu. A Jess? Kup mi po cestě něco k jídlu,“ objednal jsem si.

	Vděčný za chvíli klidu jsem si sejmul helmu, přesunul se z hlavního na servisní schodiště a seběhl až do suterénu. Bylo to tolik schodů, že kdybych je měl jít nahoru, raději se zase nechám vynést helikoptérou. Ve třetím patře jsem se minul se dvěma muži v reflexních vestách s bílými kříži na zádech.

	Stání v rozlehlé podzemní garáži zela prázdnotou, jen u několika zdravotníků ve vychodím rohu právě parkoval vůz civilní záchranky. Předčasně zestárlý saniťák v bílé čepici a s cigaretou v ústech rutinované zacouval k žlutočemě pruhovanou páskou polepené nakládací rampě a mávl na kolegy. Když jsem k nim došel, jeden z mediků se zrovna řidiče vyptával, jestli „jsi přivezl ty pytle, Jimi?“. Pokud Jimi nepřivezl pytlů plné auto, obávám se, že bude muset jet znovu. Čerstvá zpráva z policejní frekvence: teroristé na poslední chvíli vhodili granát do místnosti s rukojmími, což nějaký vtipálek pohotově označil za „sajrajt všude okolo“, jen aby byl následně seřván svým nadřízeným. Nedivil jsem se, policejní rádio monitorují novináři.

	„Kolik už jste jich přinesli, pánové?“

	„Zatím osm,“ odpověděl po krátkém zaváhání vysoký zdravotník ve zmačkaném bílém plášti a píchl palcem k řadě těl v černých igelitových pytlích, vy skládaných podél zdi. „Jde to pomalu, vždycky musíme počkat, než dostaneme povolení od policajtů. Pěknej masakr, jsou toho plný chodby.“

	„To mi povídejte,“ povzdechl jsem si. Chvíli jsme s medikem klábosili, pak jsem z něj vymámil pár drobných, prohlédl si těla a když jsem odcházel ke dveřím do vstupní lobby, kde se nacházel automat na kávu, zaslechl jsem jeho menšího kolegu, který si myslel, že už jsem z doslechu: „Kdo to byl? Viděls tu jeho ruku?“ Podle řidiče Jimiho jsem byl „ten z ministerstva“ a „ten můj ksicht“ si pamatuje z novin. Nevěděl jsem, jestli to mám brát jako urážku, nebo lichotku.

	Už se dvěma voňavými šálky horké čokolády jsem se vrátil na parkoviště, posadil se k patě betonového sloupu, usrkával přeslazený nápoj a pozoroval ten mumraj okolo. Nejdřív byl relativně klid a medici se střídali ve snášení těl po schodišti, vždycky dva nosili a dva pytlovali. Divil jsem se, že jich na tu práci není víc, ale ostatní lékaři se asi věnovali spíš živým, než mrtvým. Pak někdo zprovoznil výtah a začalo jim to jít rychle od ruky, řada těl se svižně rozrůstala. Uprostřed druhého kelímku vystydlého nápoje dorazily vozy s ertépáky a lidmi z kontrarozvědky, kteří se bez otálení pustili do práce. Foťáky bleskaly, zapalovače škrtaly a ve vzduchu se brzy převalovaly našedlé proužky tabákového dýmu. Trvalo to bezmála dvě a půl hodiny a mrtvoly jsem prohlédl všechny. Výsledek byl nulový, tedy stejný jako mé očekávání. Alespoň mi to čekání na Jessicu uteklo.

	Jediné vzrušení jsem zažil, když jsem se coural pro sedmé cappucino. Nedaleko automatu, před mahagonovou recepcí, postával Liebermann a diktoval něco do mobilního telefonu. Bohužel, všiml si mě téměř okamžitě, ještě před tím, než jsem se stačil zamíchat do davu hasičů, kteří ve spěchu procházeli okolo. Naházel jsem do automatu poslední mince a zatímco kafe pleskalo a kouřilo do plastového kelímku, pořádně jsem si Liebermanna prohlédl. Šedě pruhované kvádro mu dneska padlo jako ulité a ani sametová kravata a stříbrná spona nedělaly ostudu jeho vzhledu. Tušil jsem, že mu je něco přes padesát a navzdory okázalému luxusu by na první pohled mohl působit dokonce i příjemným dojmem, kdyby mu z očí a gest nesálala odpudivá arogance a vědomí vlastní moci. Momentálně zastává funkci tajemníka ministra obrany, ale už mnoho let se pohybuje ve vládním prostředí a až příliš mnoho vlivných lidí skáče jak on píská. Když se to tak vezme, takových jako on byly spousty – od konce poslední války, kdy došlo i na částečné použití jaderných zbraní, různé korporace, holdingy a koncerny cíleně získávaly stále větší vliv na vlády moderních států a prostřednictvím peněz a lidí jako je Liebermann je používaly k machinacím se zákony a obyvateli, odstranění konkurence, posílení vlivu; prostě všude tam, kde byla cítit nezaměnitelná vůně sedmi a více ciferných zisků. Zákony nic neznamenaly. Nesnášel jsem tu jeho nabubřelost, demagogický projev a přezíravý úsměv, nesnášel jsem ho od pohledu a nejvíc ze všeho jsem nesnášel s ním jednat.

	Liebermann ostrým „Okamžitě!“ ukončil hovor, bez otálení vyrazil ke dveřím a mávl na mě, ať se k němu připojím. Bohužel je to jeden z lidí, kterým se osobně zodpovídám, a cena za to, že jako agent nepodléhám žádné výkonné moci. Nade mnou je jen Liebermann, vláda a bůh, pokud nějaký existuje. Zatnul jsem zuby a zařadil se vedle něj.

	„Raymonde,“ dramaticky protáhl mé jméno a mrkl na masivní stříbrné breitlingy, „očekávám, že mi do půl páté odmailujete kompletní hlášení o vašem zásahu, který, zdá se, nedopadl nejlépe. A připravte si k němu případná vysvětlení. Vzkažte také slečně Parsonové, ať k emailu připojí i obrazový a zvukový záznam vaší nahrávky, jejíž část už jsem měl tu čest zhlédnout.“

	„Jistě, ale…“

	„Podívejte se, Raymonde,“ obrátil se ke mně, vsunul si mezi rty dlouhý doutník, škrtl zlatým zippem, dvakrát silně potáhl a pokračoval, „vložili jsme do vás a vašeho týmu velký kapitál právě proto, abyste si mohl poradit s nečekanými situacemi. Nenuťte nás myslet si, že to byla špatná investice.“

	Než jsem mohl jakkoli odpovědět, nasedl do nablýskané limuzíny se za tmavěnými skly; řidič zkušeně prokličkoval mezi novinářskými minivany, policejními vozy a davem čumilů a zamířil na hlavní ulici. U konce zátarasu se k sedanu přidalo doprovodné auto ochranky; byl to těžký vojenský džíp a k mému překvapení v něm neseděli jen členové bezpečnostní agentury, ale i jeden z bitevních kyborgů, posledních vojenských výkřiků vědy a technologie. Co ten tu dělá? Nikdy jsem na vlastní oči žádného neviděl a armáda si své tajemství pečlivě střežila, takže ani s mými přístupy nebylo snadné dozvědět se něco víc. Prý jich bylo jen několik a disponovali neuvěřitelnými schopnostmi a futuristickou technologií. V duchu jsem se otřásl – já sám jsem se vyhýbal zrcadlům a společnosti, ale ta věc z džípu už nepřipomínala člověka ani vzdáleně.

	 

	* * *

	 

	Když Jessica konečně zastavila u zadního vchodu, schylovalo se ke třetí odpoledne. Každý člověk má nějakou úchylku a tou její byla auta. Drobná operátorka milovala velké, pohodlné, nenápadné, avšak luxusní a drahé vozy. Možná to byla podvědomá kompenzace faktu, že jako malá holka přišla při autonehodě o obě nohy.

	Svalil jsem se na zadní sedadlo, v duchu ocenil příjemný interiér ve světlé kůži, chytil objemný papírový sáček s emblémem jednoho z mnoha fastfoodů, který mi s pozdravem hodila do klína, a s úlevou z něj vybalil první, krásně leskle tučný Syntburger. Jak už jsem se možná zmínil, poslední válka učinila mimo jiné přítrž volně pěstovatelným plodinám, takže devadesát procent potravin se vyrábí synteticky. Restaurace byly brzy vytlačeny obchody s rychlým občerstvením, a tak teď fastfoody třímají majestátní skoromonopol na produkci a distribuci jídla.

	Usmál jsem se do středového zrcátka, ze kterého dvě velké tmavé oči kriticky hodnotily mou zaprášenou a špinavou kombinézu.

	„Dávám si pozor, slečno,“ mastně jsem zamlaskal a s charakteristickým lupnutím prorazil plechovku s kolou. Černý nápoj mi zašuměl do obličeje. Ničení svých oblíbených vozidel nese Jessica velmi nelibě a čištění potahů přímo nesnáší. Dokonale jsem ji chápal, i když já osobně jsem nikdy auto neměl. Na to se příliš bojím provozu.

	Zařadila jedničku, vůz navzdory své váze svižně vyakceleroval na hlavní a zařadil se do provozu. Brzdu i plyn si Jess nechala přepákovat pod volant a spojka je automatická.

	„Jess, miláčku, vezmi to nejdřív na naši kliniku,“ roztrhl jsem obal od hranolků a polovinu si skoro vysypal do klína. Zachránily mě jen nadlidské reflexy. „Potřebuju si o něčem promluvit s doktorem Troyem.“

	„Pokračuj v těch miláčcích, Rayi, a Liebermann bude muset řešit jeden případ sexuálního obtěžování,“ prohodila sladkým tónem. Pobaveně jsem si odfrkl, ale do smíchu mi dvakrát nebylo.

	„O Liebermannovi mi moc nemluv,“ povyprávěl jsem jí krátce o našem letmém setkání a stočil hovor na podstatnější věci. Tou dobou už jsme vyjeli na dálnici, Jessica zapnula autopilota a konečně se mohla rozpovídat.

	„Nejdřív k těm kamerám. Prohlédla jsem všechny záznamy, jak jsi chtěl, a prošla jsem je i půlhodinu před tím, než únosci ohlásili své požadavky. Díky záložnímu zdroji byly naštěstí celou dobu pod proudem. Zena z tvé nahrávky na nich nikde nefiguruje, ani ten muž, jehož podobu se mi bohužel nepodařilo zcela rekonstruovat. S ním je to vůbec celé divné, musela jsem záznam zpomalit na čtyři framy za vteřinu, aby se daly zachytit alespoň kontury jeho postavy.“

	„Divné, to tedy ano. Dostal jsem od něj ránu, která by převrátila náklaďák, a ani jsem nebyl schopný to včas zaregistrovat.“

	„Ta žena v černém byla, předpokládám, Encadre, že?“ Jessica stiskla cosi na palubní desce, ze které se vyklopila malá obrazovka s ještě menší klávesnicí.

	„Přesně tak. Tebe to nepřekvapuje? Jako že je to ženská?“ zmuchlal jsem papír od posledního Syntburgeru a hodil ho do sáčku k těm ostatním. Strakaté brčko jsem vrazil do plechovky s colou a mocně nasál, studený nápoj krásně chladil v krku.

	„Ani ne, když se na to podívám zpětně, vždycky jsem o Encadre přemýšlela jako o ženě,“ Jessiny prsty obratně zaklapaly po klávesách a po displeji se rozběhl drobný text. „Co se vlastně stalo poté, co jsem s tebou ztratila spojení?“

	„Po té ráně si už nic nepamatuju,“ odpověděl jsem vyhýbavě, „když jsem se probral, byli všichni pryč.“

	Sám jsem vlastně nevěděl, co se mi ve skutečnosti stalo, jak jsem to tedy měl obhájit před ostatními? Ulice hučely provozem, cesta do nemocnice trvala skoro hodinu a já jsem ten čas využil, abych si vše srovnal v hlavě.

	Celý dnešní den byl plný překvapení. Nejdřív se nechám vyhmátnout a knockoutovat člověkem, který by správně neměl existovat, provrtají mě vrtačkou, a když už si myslím, že nastala má poslední hodinka, všechno se otočí a probudím se jako zázrakem bez škrábnutí. Jestli mě chtěli zabít, proč to neudělali hned, nějakým úspornějším způsobem? Stribogovi na to určitě nechyběla chuť ani síla.

	K čemu ta amatérská pitva? Právě o tom j sem chtěl mluvit s doktorem Troyem a nechat si při té příležitosti vyhotovit pár rentgenových snímků hrudi, břicha a zad. Vrtačku a všechno potřebné měli připravené, opravdu to vypadalo, že čekají jen na mě. Pokud tomu tak bylo, co to mělo celé znamenat? Jak si mám vysvětlit, že jsem se probral z bezvědomí bez zranění, žádné stopy po stezích, žádná krev, nic? To se mi to snad zdálo? Tuhle otázku jsem rychle potopil, cítil jsem, že cesta zpochybňování vlastního rozumu vede pouze do blázince. Následné zmizení obou hlavních protagonistů tohoto melodramatu mě už příliš nepřekvapilo.

	A jak do toho všeho zapadá Liebermann a jeho kyborg, pokud to byl opravdu on? Politik se objevil na místě příliš rychle. A k tomu ty vlčí sny, pokud už to mám shrnout celé. Co se tu děje? Nevěděl jsem to, nevěděl jsem vůbec nic a dráždilo mě to. S kyselým úsměvem jsem si vzpomněl na optimistické ráno ve vrtulníku, kdy jsem doufal, že dnešní den rozluštím odpovědi na spousty otázek. Opak byl pravdou. Otázek jen přibylo a spousty odpovědí, které jsem už znal, najednou nedávaly smysl.

	 

	* * *

	 

	Doktora Troye jsem vyrušil od pozdního oběda, ale ani mu to nevadilo, naopak vypadal, že je rád za nějakou společnost. Jeho ordinace už měla po pracovní době a tak si pro mě mohl bez potíží vyhradit trochu času. Rychle pochopil, co potřebuji, zatípl cigaretu do plného popelníku a za chvíli už jsem do půl těla svlečený ležel na nerezovém stole, a řídil se pokyny „lehněte si na bok a ruku skrčte před sebe“, nebo „teď na záda, ruce podél těla“, a po každém „teď zadržte dech“ se ozvalo zasyčení chladící kapaliny. Rentgen sám je nehlučný. Doktor Troy byl naštěstí zvyklý vyšetřovat různé armádní projekty a mě osobně znal dlouhá léta, takže se nad mým vzhledem už dávno nijak nepozastavoval. Bylo to uvolňující.

	Pobledlá praktikantka odešla vyvolat snímky a my jsme půl hodiny neměli co na práci. Opatrně jsem se spustil na dřevěnou lavici v čekárně a odmítl cigaretu, kterou doktor vytáhl ze zmačkané červenobílé krabičky.

	„Ne, díky, snažím se žít zdravě,“ promnul jsem si oční důlky kolem optických konektorů. Občas mě svědí.

	„To říká člověk-…,“ zatřepal si u ucha krabičkou od sirek, vylovil zápalku, škrtl, připálil si a pokračoval, „to říká člověk, co se živí rozbíjením hlav.“ Natáhl plné plíce nikotinu a pomalu vypustil kouř nosem. Znělo to jako marný povzdech nenapravitelného závisláka.

	„Mě není lehké zranit, neřkuli zabít.“

	„Ale dneska se z toho pravidla skoro vyčlenila výjimka, že?“ doktor Troy dokouřil a od špačka si zapálil další cigaretu. Jednu zvládl na čtyři nádechy, musel mít plíce jako zvon. Celý z dehtu.

	„Jak jste na to přišel?!“ zareagoval jsem ostřeji, než jsem měl v úmyslu, ale chirurg se tím nenechal vyvést z míry.

	„Ještě nikdy jste za mnou na rentgen nepřišel, Raymonde,“ pokrčil smířlivě rameny a odklepl cigaretu do plastového popelníku na okenním parapetu. Jeho okolí bylo podivně zešedlé a pod ním se během let vytvořilo tmavé kolo. Zřetelně je to oblíbené místo pro nikotinové pracovní přestávky.

	„Čistě hypoteticky, doktore – co byste mi řekl, kdybych vám popsal, jak mi byl zaživa provrtán hrudní koš a když jsem se probudil z bezvědomí, zjistil jsem, že mi nic není?“

	„Berete drogy?“ Jak mluvil, cigareta, ležérně zavěšená v koutku úst poskakovala nahoru a dolů.

	„Ne, jen ty vojenské, při akcích, ale to jsou regulované dávky.“

	„Tak bych vám dal telefonní číslo na mého kolegu. Pracuje o patro níže a je to vynikající psychiatr. Specializuje se na halucinogenní stavy,“ prohlásil s naprosto vážnou tváří. „Po psilocybinu běžná věc.“

	„Vřelé díky, to jste mi vážně pomohl,“ ušklíbl jsem se.

	V tu chvíli se otevřely dveře do laboratoře a zamířila k nám sestřička, mávajíc mokrými fotografiemi. Záda měla jak pravítko a vyhýbala se mi pohledem. Doktor Troy zatípl nedopalek o okenní rám, hodil ho do popelníku, posunul si brýle na nose a zahleděl se na snímky. To šedočemé okolí jsem už chápal.

	„Kosti vypadají v pořádku, i když u vás si člověk nemůže být nikdy jistý…,“ mumlal si a šustil stránkami proti světlu.

	„Kosti mě nezajímají,“ vzal jsem mu papíry, „ukažte…“

	Rychle jsem je přelétl pohledem a všechno v mém hrudníku se zdálo být na svém místě. Kolem hrudního koše se rýsovaly obrysy kevlarových implantátů, žebra byla zesílena oproti normálu a napravo pod prvním falešným vykukoval černý stín saferu.

	Každý druhý si dnes může nechat do hlavy nainstalovat výpočetní techniku, ale existuje pár cvoků, podobných jako jsem já, kteří na téhle cestě zašli mnohem, mnohem dál. Nebylo to tak dávno, co několika politikům nedala spát myšlenka, co by se asi tak stalo, kdyby zrovna těmhle jedincům ruplo v bedně. Čelo se jim z té představy nakonec orosilo natolik, že protlačili takzvaný Zákon na kontrolu zdrojů. Každý, kdo podstoupí technologické úpravy a překoná přitom Taylorovu hranici, určující jistý stupeň modifikace organismu, je nucen přijmout takzvanou SFunit, neboli safer. V armádním slangu se tomu trefně přezdívá „killerbox“. Jedná se vlastně o jednoduchý dvoufázový emitor, kterým se dotyčnému v případě potřeby vyzkratují metalické obvody a zároveň se přeruší přenos synaptických vzruchů do mozku, což má za následek okamžité bezvědomí a ztrátu kontroly nad tělem. Z principu daný subjekt (a tedy ani já) nikdy neví, kolik je ovladačů k jeho saferu a kdo je má. Většinou však jde o jeho přímé i vzdálené nadřízené, což nakonec vždycky ukáže na vysoké členy korporátů, protože jiné firmy a instituce už dnes prakticky neexistují. Naše „vláda“ sice vládne, ale skládá se prakticky jen ze zástupců nejvlivnějších firem.

	Časem se ukázalo, že použití saferu není tak bezpečné, jak se čekalo, osud znovu prokázal svůj smysl pro ironii. Několik lidí se z toho zbláznilo a byla tam i nějaká úmrtí, ale to už samozřejmě nikdo neřešil.

	Na jednu stranu se mi ulevilo, že mi nic není, na druhou stranu jsem si byl jistý, že jsem ráno slyšel praskat žebra. Ta jediná a hlavní otázka začínala v mé hlavě znovu tučnět a nabývat na velikosti. Co se to tu, k čertu, děje?

	Rozloučil jsem se s doktorem, jako poděkování mu do náprsní kapsy vsunul stovku, kterou jsem si vypůjčil od Jessicy, a vrátil se k ní do auta. Do kanceláře to byl ještě kus cesty a já potřeboval co nejdřív odeslat ten prokletý report.

	 

	* * *

	 

	Vysrkl jsem zbytek studené kávy, odložil hrnek na stůl a malátně mrkl na nástěnné hodiny, jejichž malá ručička se krčila za jedenáctkou. Měl jsem toho dost. Od okamžiku, co jsme dorazili do kanceláře, jsem prošel veškerá nashromážděná fakta o FSA. Byly toho stohy, ale už jsem je znal skoro nazpaměť. Výpovědi očitých svědků. Výpovědi zajatých členů. Zprávy od informátorů. Statistiky útoků, počty obětí, cíle, požadavky, styl provedení, psychologické profily Encadre a jiných vysoce postavených důstojníků.

	Většinu výslechů vedli profesionálové, spadající přímo pod Liebermanna, já s Jessicou jsme si brali na starosti jen akce. Ve všem tom informačním marastu byly zamíchány stovky fotografií, civilních i vojenských, amatérských i profesionálních. Většinou šlo o snímky získané již na místě činu, jen ve výjimečných případech se tu a tam dala zahlédnout nejasná, z úkrytu či satelitu pořízená rozmazaná fotografie někoho, o kom se předpokládalo, že je to velitel FSA. Velitelka. Pořád jsem si na to nemohl zvyknout. Z takových fotografií se většinou nedalo určit ani pohlaví, natož nějaké obličejové rysy.

	Ten report nakonec psala Jessica. Je to hodná holka. První dvě hodiny jsme seděli, probírali fakta a poznatky z dnešního dne a dělili se navzájem o postřehy, myšlenky a nápady. Pouze událost s vrtačkou jsem si nechával stále pro sebe. Znáte to – tak dlouho o něčem polemizujete, až nakonec zjistíte, že si tím už ani sami nejste jisti. Když už nás nic dalšího nenapadalo, Jessica se připojila na síť a já se vydal do kuchyňky pro občerstvení. Všichni už měli po pracovní době, budova byla tichá a temná, jen na chodbách poblikávalo úsporné osvětlení.

	S talířem plným čerstvých baget a hrnkem voňavého čaje jsem se vrátil do kanceláře, modře ozářené obrazovkami čtyř monitorů. Jessica seděla na své elektrické kancelářské židli, nebylo poznat, který monitor právě sleduje, a každou rukou psala na jiné klávesnici. Kdybych chtěl být stejně rychlý jako ona, musel bych si do páteře nechat nainstalovat další přemostění. V těchto chvílích nebylo vhodné ji rušit.

	Pustil jsem se do jídla s vervou napraveného hladovkáře a mezi doušky horkého nápoje a mastnými sousty, které jsem si cpal do úst, mi padla do oka ohmataná paperbacková knížečka, jejíž roh cudně vykukoval zpod pohoří černých šanonů. V ulicích se daly najít různé sektářské, náboženskomilitantní nesmyslné pamflety, doufajíc k sobě přitáhnout posluchače a tím i pozornost, a tohle byl jeden z nich. Neuměle zapáleným jazykem vizionáře pojednával o konci světa a obrození skrz božské ruce, nebo tak něco. Oproti ostatním propagačně-demagogickým materiálům na něm bylo výjimečné jen to, že jsme jeho výtisky v poslední době porůznu nacházeli u mrtvol hochů z FSA. Doteď jsem nevěděl, jestli šlo o jejich osobní zájem, nebo to má s FSA něco společného, ale byl to jeden z důkazů a žádný důkaz by neměl být opomenut.

	Skončili jsme až po půlnoci. Jess se probrala z transu, počkal jsem, až zazálohuje data na servery a povypíná počítače, zvedl jsem ji do náruče a ve výtahu stiskl velké žluté S. Nevážila víc než nákup a linula se kolem ní její oblíbená levandulová vůně. Jak z pracího prostředku. Než jsme odešli, zkontroloval jsem ještě mail, ale od Liebermanna nepřišla žádná odpověď. Bud si report ještě nepřečetl, nebo z něj dostal infarkt a už si nikdy v životě nic nepřečte.

	Jessica nastartovala svůj Lexus a než jsme dojeli k ní do bytu, skoro jsem usnul. Venku pro změnu pršelo a zářivky pouličního osvětlení se rozpíjely v rozvlněných kalužích mokrého asfaltu. Jess bydlí v dobrých tři sta let starém domě, samé silné zdi, dvoukřídlé vchody, vysoké stropy, prošlapané schody, pach vlhké plísně a chlad prázdných koutů. Její byt je ve druhém patře nalevo, červené oprýskané dveře bez jmenovky. Když jsme odemykali, z dlouhé stropní praskliny mě přes vydrolenou sádru pozoroval vypasený pavouk.

	Jessičin byt vypadá jako extravagantní umělecké dílo. Na stěnách, zárubních a těžkém moderním nábytku má rozmístěny kovové hrazdy a tyče, které jí umožňují rychle a volně se pohybovat po bytě navzdory jejímu handicapu. Kolečkové křeslo odmítla hned na začátku, prý to není dobré pro fyzičku. A měla pravdu, paže má teď vypracované jako žádná žena, kterou znám, a chuť do života ji ani zdaleka neopustila. Když jsem ji spustil dolů, přeručkovala do koupelny a já si zatím nalil vysokého panáka Glemcasteru. Vrazil jsem broušenou sklenici do otvoru v hypermoderní americké chladničce a do zlaté olejovité tekutiny cinkly dvě kostky ledu. Přesně takovou nerezovou lednici jsem si vždycky přál, ale nikdy jsem se nedostal k tomu, abych šiji koupil. Práce mi už dávno sežrala veškerý volný čas.

	Nehodlal jsem se příliš zdržovat, zítra, nebo vlastně už dnes brzy ráno mě čekala nevyhnutelná obhajoba reportu, po které si jako vždy půjdu vybít vztek na střelnici. Rozmluvy se zelenými mozky, jako je Liebermann, byly horší než alkohol. Ničily zdraví a nedalo se jim vyhnout.

	Jessica přišplhala z koupelny už v županu, pustila tichý swing a dala se do přípravy večeře. Po předchozích šesti bagetách jsem jen zdvořile odmítl a po půl hodině a třech dalších sklenkách vizoura jsem se rozloučil. Políbil jsem Jess na tvář, počkal na zarachocení řetězu, vyhnul se výtahu a seběhl po schodech do přízemí.

	Pokud jde o Jessicu, nikdy jsem se o nic nepokusil, a i když jsem se kdysi stěží bránil určitému nutkání, teď jsem rád, že jsem odolal. Sbližovalo nás to.

	Nechtěl jsem působit rozruch v nočních dopravních prostředcích, tak jsem šel pěšky. Bylo to slabých pět kilometrů a chůze mi krásně vyprázdnila hlavu. Noc byla vlahá a chladná, pršet už přestalo a pokud člověk ignoroval zápach rozkládajících se uliček a rušivý šum vzdálené dálnice, působilo město překvapivě uklidňujícím dojmem. Asfalt a fasády, ve dne omšelé, špinavé a zanedbané, teď tvořily přirozené koryto příjemnému vánku. Měsíc občas probleskoval skrz vrstvu mraků a já byl vděčný, že dokážu potlačit zesilování zbytkového světla a vidět svět jako obyčejný člověk.

	Jak jsem se podvědomě vyhýbal skupinkám lidí, shluklým před bary a hospodami, procházka se protahovala; když jsem konečně dorazil k tak známému vchodu, toužil jsem jen po studené sprše a teplých přikrývkách.

	Bydlím v moderní zástavbě, která vzdáleně připomíná panelové obytné bloky, jen byty tu oplývají nadstandartní velikostí, nadstandartní výbavou a nadstandartním nájmem. Štěstí, že mi ho proplácí ministerstvo. Vrazil jsem klíč do zámku, neobtěžoval se rozsvěcováním, vyšlápl do druhého patra a v myšlenkách se už viděl dvacet minut v budoucnosti. Odemkl jsem magnetickou kartou, dveře se za mnou tiše zabouchly, rozsvítil jsem a strnul v půli kroku.

	Kdyby mě někdo v tu chvíli vyfotil, musel bych ho zabít. Takhle překvapený jsem nebyl ani v pěti letech, když jsem zjistil, že dárky nenosí Santa Claus, ani v sedmi letech, když jsem zjistil, že děti nenosí čáp a holkám pod sukní něco chybí, prostě nikdy.

	 

	Žiju v podstatě v holobytě, veškerý můj nábytek tvoří kuchyňská linka a široká postel, ale teď se mi nenaskytl obvyklý pohled na vyleštěné dlaždice a bílé stěny předsíně. Všude se povalovaly bedny, sloupy krabic a přepravek, zátarasy z boxů a dlouhých rakví. Žasl jsem tak, že jsem ani víc žasnout nemohl, pohoda byla pryč. S hlubokým mrazením na páteři jsem si pomalu uvědomoval, že den plný překvapení ani zdaleka nekončí.

	Začal jsem se rozhlížet kolem, ale že se nedívám na bedny od banánů mi došlo okamžitě. Namátkou jsem sáhl po zaprášeném víku plastového žebro váného boxu, zámky s cvaknutím odskočily a objevilo se, co jsem podvědomě očekával. V černém sametu zalisované, precizně opracované komponenty moderního samopalu se leskly vazelínou a poniklovaný povrch odrážel světlo slabě bzučící zářivky. Druhý box – pět hranatých bločků šedé hmoty s logem IMI. Plastelína to nebyla. Třetí bedna – šik průrazných patron ráže pět šestapadesát. Smetl jsem je švihem ruky, náboje se s tisícihlasým chřestěním rozstříkly po podlaze; popadl jsem držadla objemné kovové rakve, vyškubl ji zpod hory červenobílých papírových krabic, surově jí smýkl doprostřed místnosti a vyrval víko. Mezi mohutnými díly autonomního palpostu vyčnívala tlustá třicetipalcová hlaveň s širokým kompenzátorem. Vztekle jsem se rozhlédl a desítky štítků, emblémů a visaček mě drze informovaly o přítomnosti dalšího vojenského hi-tech vybavení, které v mém bytě nemělo právo na svou existenci. Těžké kulomety, tepelně naváděné rakety, granáty, miny, odstřelovací pušky, exploziva všech druhů a účelů. Měl jsem pocit, jako by mi někdo do zad vrazil nůž. Točila se mi hlava a myšlenky uháněly v nekontrolovatelné spirále.

	Překročil jsem rakev a protáhl se do obývacího pokoje. Ačkoli jsem místnost nikdy nepoužíval a kromě žárovky jsem do ní nikdy nic nekoupil, na skleněném konferenčním stolku, mezi prosezelými křesly, vedle popelníku plného zatípaných vajglů bobtnal roztržený igelitový sáček. Vypadal jako puklá žába a sypal se z něj bílý prášek. Prolistoval jsem jeden z pořadačů, vyskládaných na polici z masivu, a fotky výcvikových center FSA, seznamy jmen jejích členů a detailní plány akcí mě už nedokázaly překvapit.

	Když se za okny ozvalo pištění pálených pneumatik a bouchání dveří, usmál jsem se, ale byl to studený úsměv. Příprava, načasování, všechno bylo perfektní. Jako mávnutím kouzelného proutku se mi vrátil obvyklý klid.

	Nepochyboval jsem, že na všech těch věcech se najdou desítky otisků prstů mé organické ruky. Sousedi si najednou vzpomenou, jak mě viděli ve společnosti podivných lidí, které navzdory tomu, že si nepamatují ani na co čuměli včera v televizi, budou umět podrobně popsat, a i z laptopu, který bzučel z ložnice, se určitě extrahují spousty úžasných informací. Všechno tohle mělo jen jediné vysvětlení. FSA byla organizace s velmi dlouhými prsty a zkompromitovat jednoho agenta, který jim už tak dlouhou dobu šlape na paty, pro ně musí být hračka. Encadre ale udělala jednu chybu. Teď už to pro mě nebyla jen práce, teď už to byla osobní záležitost.

	Z chodby se ozvaly tlumené kroky desítek nohou v těžkých kanadách. Zachovávali přísný rádiový klid, věděli tedy, proti komu jdou. Tím lépe, nebudu se muset držet zpátky. Ani jsem se nemusel prolamovat do jejich vnitřního komunikačního okruhu, abych věděl, že mi zbývají vteřiny.

	Přiskočil jsem ke vchodu, otočil zámkem a tlusté ocelové tyče zajely do zdí a podlahy těsně předtím, než se bezpečnostní dveře poprvé otřásly. Chvíli jim trvalo, než pochopili, že beranidlo stačit nebude, a tak jsem měl okamžik na rozmyšlenou. Jak se dostat ven, na ulici, pryč z bytu? Potřeboval jsem se jim ztratit v nočních uličkách, nebyl čas zdržovat se zásahovou jednotkou a vojáky se mi ani příliš zabíjet nechtělo. Mohl jsem se pokusit vyskočit z okna, byla to jen dvě patra, nějakých sedm metrů, ale když jsem v infra zahlédl kolik záměrných paprsků rejdí v obýváku a ložnici, rychle jsem od toho nápadu upustil. Nehodlal jsem se vystavovat palbě výkonných odstřelovacích pušek. Takže co? Nutil jsem svůj mozek do stále vyšších otáček. Čas pomalu skládal karty a mě začínalo téct do bot.

	Bezcílně jsem bloudil očima po okolí a vzápětí mi to docvaklo.

	Ozvalo se hlasité prásknutí, zámek vystřelil ze dveří a prorazil díru do příčky mezi předsíní a kuchyní, zařinčely tříštěné okenní tabule. To už jsem na vchod připleskl průraznou magnetickou minu, dvěma skoky rozrazil dveře do koupelny a po hlavě skočil do vany.

	Druhá kumulativní nálož spolu s bezpečnostní závorou odpálila i protitankovou minu, hromová detonace jako úder blesku otřásla domem, tlaková vlna vyrazila všechna okna v bloku a skleněná tříšť zašuměla na chodníku jako rychlá jarní přeháňka. Okamžitě po výbuchu jsem vyskočil na nohy, proběhl oblaky šedé drti a zkrouceným vchodem, lemovaným kusy vyrvaných panelů, na týlu mi zabubnovala sprška horké vody z proraženého potrubí. Cementový prach se mi lepil na patro a v hlavě mi hučelo. Většina vojáků byla po smrti nebo v bezvědomí, na nohou se držel jen jeden. Na plexištítu připečenou vrstvu spečeného prachu, po krku mu stékala krev z proražených ušních bubínků. Švihl jsem rukou a zarazil mu hlavu do omítky, bezvládně spadl na schodiště a po zádech se sesunul až na mezanin. Přilba dutě rachotila po kamenných stupních.

	Nahnul jsem se přes zábradlí. Po schodech se vinul had ramenatých mužů v černých kuklách, prostor šachty se mihotal bledě žlutými kužely světla z baterek pod hlavněmi jejich samopalů. Ozvěna těžkých bot se odrážela od oprýskaných stěn.

	Jediná cesta vedla vzhůru. Přeskočil jsem padlé vojáky a rozběhl se. Schody jsem bral po šesti a konce kovového zábradlí používal jako opěrné body při zatáčení. Měl jsem malý náskok, pár vteřin klidu, jedinou šanci na únik. Rozlomil jsem zámek na dveřích půdní nástavby, krátká chodba, odbočka vpravo, další zamčené dveře, masivní, bezpečnostní. Přihlásit se do bezpečnostního systému na magnetické karty a prolomit vstupní kód mi zabralo dvě vteřiny. Cenné dvě vteřiny. Otevřel jsem, veřeje vrazily do protější stěny tak prudce, až z nich odstřelila mosazná cedule se jménem softwarové firmy. Prosvištěl jsem kanceláří jako uragán a s obcházením odělujících paravanů jsem si nedělal zbytečné starosti. Ozvěna kroků mě doháněla, příliš jsem se zdržel. První dávka zavyla ve stísněném prostoru, odražené kulky prosekly řadu děr do sádrokartonu vedle mé hlavy.

	Kovové dveře do servisní chodby na konci místnosti byly průchozí jako vzduch. Vrazil jsem do ní, v běhu ze sebe strhl dlouhý cár plechu, který se mi omotal kolem trupu, tři schůdky, do cesty se mi postavil východ s výstražnou nálepkou. Otevřel jsem podrážkou.

	Pot z čela mi odvál chladný noční vítr, železné požární schodiště, šplhající po boku budovy jako distorzní had, zadrnčelo pod mýma nohama.

	Srdce mi pokleslo. Kovové stupně byly plné stejných mužů, jako byli ti, co mi dýchali na krk. Dupot jejich nohou jsem slyšel jako slabou ozvěnu ve své lebce.

	Během nezměřitelného okamžiku jsem chladně zhodnotil situaci. Musel jsem skočit, nic jiného nezbývalo. Tady nahoře, v nejvyšším patře, však bylo schodiště ze všech stran obklopeno drátěnou klecí, zabraňující náhodnému přepadnutí přes zábradlí. Dostal bych se přes ni rychle, ale ne dost rychle. Potřeboval jsem o patro níž, kde je prostor volný, přehoupnout se přes okraj do propasti. Zbytek už půjde svižně. Svižně dolů, na dláždění.

	Začal jsem počítat vteřiny. Nejbližší muž se vzpamatoval z mého náhlého příchodu, odhadl vzdálenost jako kritickou, pustil zbraň a hmátl mi po krku, prsty v kevlarové rukavici se sevřely kolem mého hrtanu. Srazil jsem mu ruku a vrazil mu metalický loket do tváře. Obličejový štít puknul, pod ním nos a lícní kosti. Upustil jsem bezvládné tělo, překročil ho a ocitl se tváří v tvář druhému vojákovi. Hřbetem ruky jsem odsunul zbraň do mrtvého úhlu, dávka neškodně zajiskřila po zábradlí. Měl samozřejmě neprůstřelnou vestu, ale nebyla mu příliš platná. Dvě tvrdé rány na spodek těla, zpřelámaná žebra, natržená slezina a vnitřní krvácení. Vykašlal krev a zhroutil se na mě, já se posunul o krok dál.

	Praštění kostí, nárazy, výkřiky, krev. Čísi pažba mě zasáhla do levého oka, až mi zavibrovala lebka, pěst mi rozrazila rty, jiná pochroumala krční svalstvo. Bolelo to. Vojáci vzadu nemohli přes své kolegy střílet, ti vpředu už to nestihli. Nikdo neustupoval. Byli to všechno vysocí, svalnatí chlapi, mohutní a silní. Většina z nich v sobě měla posilovače svalstva. Já však byl mnohem, mnohem silnější. Procházel jsem přes ně jako kombajn, lámal jsem ruce, nohy, srážel je k zemi. Nůž mě poznamenal na krku, druhou ránu jsem protáhl kolem sebe, nataženými prsty bodl proti nechráněnému hrdlu. Jen zlehka, nechtěl jsem zbytečně zabít. Uběhlo dvacet dva vteřin, zbýval mi poslední muž a poslední metr. Jak jsem se ho zbavil, nevím.

	Najednou bylo přede mnou volno a já došlápl na rovnou plochu dvou čtverečních metrů plechového mezanina. Pode mnou, kde schodiště pokračovalo k přízemí, se tlačili další muži, na patře, které jsem právě opustil, se mačkala zásahová jednotka od mého bytu. Všichni už mířili.

	Prsty jsem sevřel zábradlí, zlehka se odrazil a přehoupl se do prostoru. Sedm pater, dvacet metrů. Pár kulek mě jako poslední pozdrav nabralo pod žebry a uspíšilo můj odchod. Pak se stalo něco, s čím jsem celý život počítal a posledních bouřlivých dvacet čtyři minut to považoval téměř za jistotu. Někdo mi cvakl vypínačem.

	V páteři mi zatrnulo, krutá bolest jako kulový blesk vystřelila do lebky a před očima mi vybuchlo bílé světlo, následované pomalu zatahovanou oponou kapitulujícího vědomí. Dopad jsem už necítil.

	 

	* * *

	 

	Běžel jsem lesem jako přízrak; neslyšný, ale vše slyšící, neviditelný, ale vše vidící. Jako černý duch jsem se míhal pod nízkými větvemi borovic, překonával jsem hromady spadaného listí. Všechno bylo šedé, skály, hlína pod tlapami i stromy se svými v křeči zkroucenými kořeny. Šedý obzor probleskoval mezi kmeny a z. šedých převalujících se oblaků stále padal šedý popel.

	Hlad mi kroutil žaludek, ale nemohl jsem žrát. Hlava mi padala únavou a tlapy se táhly po zemi, ale nemohl jsem spát. Pamatoval jsem si zelené louky, bílý sníh a šumění zdravých lesů a ačkoli jsem netušil jak, s železnou jistotou jsem věděl, že můj cíl má se vší tou zkázou něco společného. Stejně jako já.

	 

	* * *

	 

	Světlo se mi vrátilo do očí a s ním přišla i příšerná bolest hlavy. Polkl jsem, abych vyrovnal tlaky, ale moc to nepomohlo. Ze nemůžu zaostřit, byla první věc, které jsem si všiml. Nedokázal jsem se přepnout do infra, ani upravit intenzitu světla. Byl jsem na ty funkce tak zvyklý, že mě černočerná tma kolem dokonale překvapila. V první chvíli jsem se vyděsil, že jsem oslepl. Chvíli jsem tupě zíral, neschopen donutit se ani k těm nejjednodušším úkonům – bylo to stejné, jako když se ráno probudíte ze sna po dvoudenní pitce, před očima cizí strop a v hlavě na několik děsivých chvil naprosto vymeteno. Po odeznění prvotního šoku však mozek rychle nabootoval, vzpomínky se začaly vracet s rychlostí blesku. Docvakl mi útěk po schodech, boj se zásahovou jednotkou, pád do tmy.

	Když jsem se zkusil pohnout, zaskřípal kov. Někdo mě svlékl a přivázal na bytelnou ocelovou židli, svázané ruce jsem měl připoutané k okům, navařeným na její zadní straně. V duchu jsem se ušklíbl. Zabral jsem metalickou paží, ale nic se nestalo. S rostoucí hrůzou jsem si uvědomil, že s ní nemohu pohnout.

	Někdo cvakl vypínačem a namířil mi výkonnou lampičku do tváře. Sice jsem neměl žádné oči, ve kterých by mě světlo mohlo řezat, ale bez nočního vidění mě stowattová žárovka spolehlivě oslnila.

	Zaslechl jsem zvuk přisouvané židle a pak se na stole přede mnou, v kuželu světla, objevily dvě mužské ruce, hustě pokryté světlými chloupky, pokračujícími až na silné hranaté prsty. Levé zápěstí obepínaly zlaté Omegy, těsně za okrajem pečlivě vyžehleného rukávu modrého saka; vyleštěné knoflíčky se ve světle lampy třpytily a házely mi po holé hrudi nazlátlá prasátka. Bylo půl páté odpoledne, na datum jsem však nedokázal zaostřit.

	Pravá ruka, s širokým snubním prstenem, držící mezi ukazovákem a prostředníkem cigaretu bez filtru, se vznesla kamsi nahoru do tmy a vrátila se prázdná ke své sestře. Společně otevřely krabičku zápalek a jednu vyjmuly. Krátké škrtnutí ozářilo tvář postaršího muže. Neznal jsem ho. Pak sirka zhasla a ve tmě vedle zářícího kola žárovky se objevila žhnoucí červená tečka. Muž hluboce potáhl, v absolutním tichu jsem zřetelně slyšel praskání páleného tabáku. Kuřák chvíli podržel cigaretový dým v plicích a pak táhle, nosem vydechl oblak šedého kouře. Znělo to jako povzdech. Do světla se vrátila jen pravá ruka a zamyšleně zabubnovala prsty po desce stolu. V duchu jsem se zasmál, psychologickou hru měli naprosto zrutinovanou.

	Samozřejmě jsem věděl kde se nacházím, i když jsem nevěděl kde přesně. Ačkoli jsem se osobně účastnil spousty důležitých výslechů, nikdy by mě nenapadlo, že se jednoho zúčastním jaksi z druhé strany. Věděl jsem, že dovolávat se nějakého práva, odkazovat na dlouholetou službu pro vládu, nebo se zaklínat Liebermannovým jménem nemá smysl. Žádné nářky neměly smysl. Veškeré konvence zůstávaly za ocelovými dveřmi této místnosti. Cítil jsem se zvláštně povzneseně, jakoby se mě události posledních hodin netýkaly. Pořád jsem nemohl pochopit, jak jsem se dostal až do téhle situace. Dnešní spokojené ráno mi připadalo vzdálené celé světelné roky. Ted, o pouhých dvacet nebo kolik hodin později, sedím nahý a svázaný ve studené betonové místnosti a čekám, až na mě debil přede mnou vytáhne učebnicové psychologické triky, které jsem sám léta používal. Nemohl jsem tomu uvěřit.

	Zabral jsem za tlustá želízka alespoň levou rukou, studený kov však můj pokus naprosto ignoroval.

	„Toto vám nepomůže, příteli. Pouta jsou dimenzována přesně pro vaše fyzické dispozice. Ani oběma rukama byste je nezvládl,“ ujistil mě muž na druhé straně stolu a foukl kouř mým směrem. Měl sytý, příjemný hlas, podbarvený příliš mnoha vykouřenými cigaretami a příliš mnoha vypitými panáky. Jako zpěvák v rockové kapele by se bez potíží uživil. Ignoroval jsem ho a zaťal svaly, co to šlo. Bez rozmachu a z nevýhodného úhlu jsem měl stejnou šanci asi jako koncentráčník, pokoušející se přetrhnout telefonní seznam. Nemohl jsem se ani postavit, abych švihu dodal sílu, kotníky jsem měl připoutány stejným způsobem.

	„Vidím, že se musíte přesvědčit na vlastní oči. To my také.“ Ruka s cigaretou pokynula a zprava, ze strany, odkud jsem to nečekal, o stůl pleskly zelené desky, svázané gumičkou. Se zrakovými jsem přišel i o rozšířené sluchové funkce, takže jsem neměl ponětí, kolik lidí ve skutečnosti v místnosti je. Podle zkušeností jsem to odhadoval tak na dva až tři.

	Muž si přisunul složku a odmotal gumičku, cigaretu odložil do skleněného popelníku. Ten kus masivního skla mě fascinoval. Stačilo, abych si uvolnil pohyblivou ruku, a i když jsem v ní neměl o moc víc síly než nejsilnější člověk, věděl jsem, že bych ty dva u stolu popelníkem zabil během dvou vteřin. Frustrovaně jsem si odfrkl. Bezmoc byla vyčerpávající.

	„Určitě vám, příteli, nemusím líčit, co je obsahem těchto dokumentů. Přeci jen jsme je našli u vás doma. Že?“ řečnicky se odmlčel, aby mi dal prostor, ve skutečnosti však žádnou odpověď nečekal. „Takže, když oba víme na čem jsme, mohli bychom přistoupit k důvodu, proč jsme se tu, abych tak řekl, sešli,“ vzal si cigaretu, krátce potáhl a bezmyšlenkovitým pohybem ji protočil v prstech. Z jejího už notně zkráceného konce stoupal šedý dým. Šedá barva ve mně, vzhledem k situaci zcela iracionálně, evokovala nějakou matnou vzpomínku, ale nemohl jsem si zrovna vybavit, o co šlo. O stůl klapl ohmataný diktafon a pěstěná ruka stiskla červené tlačítko.

	„Tak tedy začněme. Jak dlouho jste agentem teroristické organizace Freedom Secret Anny, neboli FSA? Uveďte pokud možno přesné datum,“ začala první z deseti tisíc a jedné otázky.

	Vyšetřující byl typ člověka, který si zakládá na postupu podle předpisů. Už po třech otázkách pochopil, že se ode mě nic nedozví, ale zeptal se mě ještě sedmkrát, než s povzdechem pokynul muži napravo. Než jsem stihl otočit hlavu, šlehl mě přes holé břicho teleskopický obušek. Bohužel pro mě znali docela přesně limity mého organismu, takže údery pěstmi ani nezkoušeli. Další otázka, další chvíle trapného ticha a „bicák“, jak se slangově přezdívalo těmhle mlátičům, se napřáhl k další ráně. Údery byly tvrdé a cítil jsem je až v kostech, ale ze zkušenosti jsem mohl s jistotou říct, že tohle je zatím jen taková rozcvička.

	O dvě hodiny, čtrnáct cigaret, čtyřicet otázek a nepočítané úderů později došla vyšetřujícímu trpělivost. Ve tmě zarachotil klíč, otevřené plechové dveře odhalily pohled do spoře osvětlené vězeňské chodby a dva svalnatí muži v šedozelených uniformách přinesli objemnou trafostanici. Kabeláž táhli po zemi. Unavený bicák odložil zdeformovaný teleskop a natěšené si zamnul ruce.

	 

	* * *

	 

	Světlo se mi vrátilo do očí a s ním i příšerná bolest po celém těle. Trup a šíji jsem měl pokryté fialovými modřinami a šlehanci po obušku a ze spálených bradavek a jazyka se šířil odporný smrad. Ztratil jsem přehled o čase, stráveném v kobce, ale musely to být dlouhé hodiny, možná celé dny. Během výslechu jsem zjistil, že ač jsem odolný vůči většině druhů bolesti a zranění, elektrický proud mezi ně nepatří. Bolelo to jako ještě nic v životě a kdybych byl terorista, řekl bych i to, co nevím.

	Když se jim zábava konečně začala zdát příliš fádní, znovu mě vypnuli. Stejně jako poprvé mi páteř sevřela křeč a lebkou projel agonický blesk, vymetající všechny kouty mého mozku. Zvláštní věc, tentokrát jsem neupadl do bezvědomí. Ochrnul jsem na celé tělo a nedokázal pohnout ani prstem, ale kromě hmatu jsem vnímal okolí všemi smysly. Buď safer nefungoval přesně tak, jak se od něj očekávalo, nebo… nebo jsem najednou nevěděl, co si o tom myslet. Najednou? V duchu jsem se ušklíbl.

	Poté, co jsem bezvládně sklesl na židli, vrzly znovu dveře a rozbzučely se stropní zářivky. Někdo mě odpoutal a někdo jiný znechuceně konstatoval, že je tady „fakt příšerný smrad.“ Měl docela pravdu a většina toho puchu se hnula ze mě. Ozvalo se zapištění koleček na linoleu, dva zavalití zřízenci mě se supěním zdvihli a hodili na něco, co vypadalo jako pojízdný nerezový pitevní stůl. Bezvládná těla a mrtvoly se zvedají strašně špatně. Ten tlustší se opřel pupkem do madel, zamanévroval do dveří a už jsme vyjeli na chodbu.

	„Tak kam?“ otřel si pot z čelní pleše.

	„Na dvanáctku, rovnou na sál,“ klepl o hranu stolu deskami s předávacím protokolem jeho kolega a podržel mu bílé dvoukřídlé dveře. Na sál? Vjeli jsme do další betonové chodby a jak jsem měl hlavu otočenou k levému rameni, defilovala mi před očima řada identických ocelových dveří s očíslovanými špehýrkami. Až na skřípání přetížených koleček, bzučení zářivek a pohvizdování menšího zřízence bylo ticho. Chodba musela být opravdu dlouhá, protože trvalo asi pět minut, než jsme zabočili k výtahu. Dveře se s cinknutím rozevřely, drcnutí a bachař se mnou zasupěl dovnitř. Číselník s patry mi svítil přímo před očima a jak jsme stoupali, mohl jsem jen bezmocně pozorovat postupně se rozsvěcující tečky. Zřízenci se pustili do hovoru a tak jsem se mimo jiné dozvěděl, že půjdou zítra na oběd ke Křenoví a že tomu tlustšímu, Georgeovi, se má narodit dcera. Samé podstatné informace.

	Od výtahu už to k sálu byl jen kousek. George manipulačním stolem rozrazil bílé dvoukřídlé lítačky s modrou dvanáctkou, ocitli jsme se v prostorné vykachličkované místnosti se spoustou pokročilé elektroniky rozestavené podél stěn. Svazky optických a datových kabelů se od vysokých serverových racků a mě neznámých lékařských přístrojů táhly ke sběrnicím v podlaze, pečlivě kryté přechodovými lištami.

	Uprostřed místnosti, mezi dvěma terminály, stálo něco jako zubařské křeslo, ale doktor, který podškrtl bachařům protokol o převzetí, na dentistu nevypadal. Spíš na patologa. Zřízenci mě zdvihli ze stolu, posadili do křesla a než se za nimi zavřely dveře, doktor už se nade mnou skláněl. Mohlo mu táhnout na šedesát, hluboké vrásky na čele se mu skládaly do zamyšlené harmoniky a kolem pleše se vinul věneček šedých vlasů. Chytil mě za bradu a prohlédl si mě z obou stran jako kus masa. Nelíbil se mi a neznal jsem ho; zato Liebermanna, který zrovna vstoupil do sálu, jsem znal velmi dobře. Napjal jsem hlasivky, aniž bych vlastně věděl, co mu chci říct, ale nevyšlo ze mě ani pípnutí.

	„Doktore Schliebere,“ Liebermannův zvučný hlas se mi zařízl do uší jako cirkulárka.

	„Ah, pan Liebermann,“ vydechl muž v plášti se špatně skrývanou nechutí.

	„Slyší mě?“ zeptal se Liebermann a vytáhl z kapsy kvádra svůj oblíbený doutník. Doktor úkosem pohlédl na výstražné znamení s přeškrtnutou cigaretou, ale rozumně si nechal svůj názor o čistotě laboratorního prostředí pro sebe.

	„Ne, pane Liebennanne, má přerušená perineuria a mozkomíšní synapse. Je úplně mimo,“ ozřejmil lékař. Lieberman mi před obličejem luskl prsty. Kdyby mě poslouchalo krční svalstvo, s chutí bych mu je ukousl. Zjišťuji, že má nechuť k němu ani zdaleka neochrnula.

	„Výborně,“ prohlásil spokojeně, „jdu se jen osobně ujistit, že je vše v pořádku. Obdržel jste mailem instrukce z ministerstva?“

	„Ano, před okamžikem, asistent je právě zpracovává. Předpokládám, že do půl hodiny budeme moci zahájit operaci. Ehm… to mučení bylo nutné?“ zeptal se znechuceně doktor Schlieber.

	„Idealista? To bych od vás nečekal. Byla to jen taková malá motivace,“ pousmál se Liebennann a jak potáhl, konec doutníku zažhnul rudým žárem. Motivace?! Dvoudenní agónie byla jen motivace?! K čemu? V duchu jsem Liebermanna sprostě proklel a definitivně se rozhodl, že jestli se z toho dostanu, s potěšením ho zabiju. Už mi stejně dost dlouho lezl krkem a navíc bylo jasné, že má práce pro vládu tímhle definitivně skončila. Liebennann si odkašlal (srdečně jsem mu popřál tuberkulózu) a jeho další slova mě naprosto konsternovala.

	„Doporučuji vám nechat si mimo svůj obor názory pro sebe, doktore,“ studeně uzemnil nejprve Schliebera a zostra pokračoval. „Vymažte mu paměť kompletně v určeném časovém rámci a nahrajte tam nová data. Osobně mi ale ručíte za to, že události posledních dvou dnů zůstanou zachovány. Rozuměl jste?“

	„Ano, pane Liebermanne,“ přibylo doktorovi pár vrásek.

	„A Schliebere!“ Liebennann típl nedopalek o bílou zeď a vzal za kliku.

	„Ano, pane Liebermanne?“

	„Tentokrát odveďte lepší práci než posledně.“

	Plně jsem si Liebermannova slova uvědomil, až když za ním práskly dveře. Žaludek mi sevřela ledová pěst a křížem krážem mě obešly mdloby. Nepřekvapilo mě, že se nacházím na operačním sále oddělení, o němž vláda horlivě dementovala každý plk, který kdy unikl na veřejnost, v oddělení, o kterém se v armádě vyprávěly šeptem zkazky a o jehož existenci většina i vysoce postavených činitelů neměla potuchy. Vyrovnat se s tímhle faktem mi nedělalo potíže.

	Ta poslední věta mi ale zvonila v uších pořád dokola.

	„Tentokrát odveďte lepší práci než posledně.“ Děsila mě představa, že už jsem tuhle místnost někdy navštívil. Jako pacient. Jasně jsem si vybavoval na své dětství, dospívání, první roky v armádě, přítelkyně… jak jsem si teď mohl čímkoli z toho být jistý? K čertu s filozofickými otázkami! Vnitřní děs se změnil ve vztek, doutnající těsně pod povrchem jako řeřavé uhlíky. Uklidňující představa, jak škrtím Liebermanna, jak poulí oči a modrá mu jazyk, mě vrátila do reality.

	Doktor Schlieber si nespokojeně povzdechl, počkal, až mě jeho mladý asistent upraví na křesle, a připleskl mi na spánky senzory, od nichž vedly kabely k vysoké výpočetní jednotce v rohu místnosti. Stařeckým gestem si posunul po nose brýle, přisunul se ke mně na kancelářské židli a odklikl něco na terminálu, do kterého jsem neviděl.

	Do hlavy se mi dalo dostat dvěma způsoby. Bud bezdrátově, ale v tom případě jsem přenosy řídil já, nebo hardwarově, datovým kabelem přes konektor na předloktí mé metalické paže. Přesně z něj teď Schlieber sloupl gumovou záslepku, jehla optického vlákna hladce zacvakla do úzkého portu. Chtělo se mi řvát, ale v míše mě stále neposlouchal ani atom. Tohle zběsilé duševní zmítání bylo zároveň chvílí, kdy se ke mně nejblíže připlížilo šílenství. Raději chcípnout, než zůstat vězněm ve své vlastní lebce. Praktikant zívl, podíval se na hodinky a ohlédl se po dvéřích s nápisem KUCHYŇKA.

	„Spusť dekompresi na áčku a nahraj instalační soubory, Harolde. Nechci tu být přesčas ani o minutu déle, než je nezbytně nutné. Zatracená práce,“ odtrhl Schlieber podrážděně zrak od terminálu, na kterém v rychlém sledu zadával příkazy. Harold se potajmu ušklíbl a s otráveným výrazem se posadil k druhému počítači.

	„Kdo to je, pane doktore? Vypadá příšerně,“ zeptal se, spíš z nudy než ze zvědavosti.

	„Nikdo, koho bys chtěl potkat,“ zabručel Schlieber. „Hotovo?“

	„No, jestli ho někdy potkám, rozhodně si na mě nebude pamatovat. Jo, můžeme,“ nasadil si Harold sluchátka s mikrofonem.

	„No, tak se na to podíváme,“ mlaskl lakonicky Schlieber a nadzvedl obočí. Klepl do nějaké klávesy a mě se znovu zatmělo před očima.

	 

	* * *

	 

	Ležel jsem mezi kameny na nějakém poli a nemohl se pohnout. Neviděl jsem žádná pouta, nic, co by mě svazovalo, ale ať jsem se namáhal, jak jsem chtěl, nějaká nepřekonatelná síla mě držela u země. Svět kolem tentokrát překypoval životem. Ze studené hlíny vyrůstala orosená tráva, v půdě se hýbal hmyz. Než jsem se rozhlédl, zvedla se mlha, černající po všech stranách na obzoru oblaky dýmu.

	Tvar, zahlédl jsem v mlze tvar? Byl tam, nízký, nemohl jsem rozpoznat rysy. Náhle byl u mě a malá lidská ruka, vystupující z mléčného oparu mnou projela skrz naskrz, napříč srstí i pevnými svaly. Stáhl jsem se do sebe, přišel však jen chlad. Něco se uvolnilo a já se konečně mohl pohnout. Ruka zmizela a svět se začal měnit. Tráva ve vteřině uvadla a černé mračno pokrylo celou oblohu. Do břicha se mi zahryzla rvavá bolest, podíval jsem se dolů.

	Lidské ruce držely střenku dýky, trčící z husté srsti. Ty ruce byly mé vlastní.

	 

	* * *

	 

	Když jsem opět přišel k sobě, byl jsem si tentokrát naprosto jistý, že uplynulo jen několik vteřin. Varovný zvuk sirény a zběžný pohled po místnosti mi stačil, abych pochopil, že doktor Schlieber s Haroldem se potýkají s nějakými těžkostmi. Oba upřeně zírali na terminál, na který jsem stále neviděl, Schlieberovi přibyl na čele regiment vrásek a patolízal Harold nebyl dalek panice. Přestárlý doktor měl zrovna slovo.

	„To není možné! Ten proces jsem sám optimalizoval! Instalační soubory jsi nechal zkontrolovat?“

	„Do prdele,“ komentoval duchapřítomně dění na obrazovce mladý asistent.

	Druhou věcí, kterou jsem si uvědomil, byl holý fakt, že se opět mohu hýbat.

	„Dobrý večer,“ pozdravil jsem, aniž bych si byl jistý, jaká je zrovna denní doba. S tím pohybem to nebylo tak horké, jak jsem si myslel. Metalická ruka mě stále neposlouchala a v hlavě jsem měl divné prázdno. Nebyl jsem schopen naladit se ani na jednu frekvenci.

	„Kristepane!“ zařval Schlieber a jak zděšením vyskočil, přepadl přes opěradlo a udeřil se hlavou o podlahu. Harold se bez zaváhání vrhl ke stěně vedle vchodu, na které se červenalo velké zasklené tlačítko. Kopl jsem mu do cesty Schlieberovu kancelářskou židli, nedokázal na poslední chvíli změnit směr a místo poplašného hlásiče trefil hlavou dveře a skončil napůl na chodbě.

	Opatrně jsem vstal – po dvou nebo kolika dnech bez pohybu nebyly šlachy a svaly na nějakou akrobacii připravené. Neužitečná kovová paže mě táhla ke straně a bez rozšířených funkcí mozku jsem si připadal jako paraplegik. A to jsem měl zatracené štěstí, že posilovače kloubů vůbec fungovaly, jinak bych své těžké tělo nikdy z křesla nezvedl.

	Otřesený Schlieber se pokoušel vstát, tak jsem ho pro jistotu důkladně nakopl do žeber. Něco prasklo a jeho pohyby se omezily na naprosté minimum. Stáhl jsem z něj lékařský plášť a nasoukal se do něj. Byl mi těsný, sahal mi sotva nad kolena a každým coulem jsem v něm vypadal jako uchyl, co číhá v parku v porostu na bezbranné dívky, ale bylo to lepší než být nahý. Musel jsem pryč – čím rychleji, tím lépe. Bylo téměř jedenáct v noci, jak mi prozradily bílé ručičkové hodiny, které celou dobu visely na stěně mimo můj dohled. Vyškubl jsem z terminálu reproduktor a kvílení konečně zmlklo. Ze ztichlé, potemnělé chodby se naštěstí neozývaly žádné výkřiky a dupání kanad, takže byla docela velká pravděpodobnost, že si mé nenadálé rekonvalescence zatím nikdo další nevšiml. Vtáhl jsem bezvládného Harolda, s vlasy slepenými krví, do místnosti, povypínal monitory a zhasl. S trochou štěstí jsem si tím koupil hodinu času, pokud se stane zázrak, nepřijdou na to až do rána.

	Nebylo proč se tu zdržovat. Na chodbě jsem se dal vlevo, stejným směrem, kterým mě sem přivezli. Výtahem jsem nemohl, dobře jsem si pamatoval, jak tlustší zřízenec musel použít klíč, aby se dostal na požadované patro. Bez možnosti připojit se do obvodů ovládacího panelu nebylo jak přesvědčit výtah, aby mě vzal, kam potřebuji. Vykopl jsem zámek u dveří do servisního schodiště a vyběhl o tři poschodí výš, do prvního patra. Ještě štěstí, že jsem ve výtahu ležel obličejem k číslům, takže jsem přesně věděl, jak vysoko je přízemí. Poslední dobou se mi ho dostávalo nějak podezřele hodně. Bud to byla kompenzace za všechny ty průsery, do kterých jsem spadl, nebo jsem ho vyplýtval na několik let dopředu.

	V prvním patře jsem narazil na strážného. Kolem byly samé kanceláře, úplně jiný svět oproti celám, kobkám a laboratořím hluboko pod zemí. Tlouštík vyrazil z jedné z nich, kužel světla z jeho svítilny mě na muže upozornil s několika vteřinovým předstihem. Schovat se nebylo kam, vzal jsem ho loktem po krku, zrovna když procházel zárubněmi, chudák to vůbec nečekal. Chroptíc se svalil na zem, vyndal jsem mu ukazovákem jazyk z krku, povolil kravatu a připoutal ho jeho vlastními želízky pod okno k radiátorům. Ještě aby tak dostal infarkt. Pistoli neměl, jen tonfu a vysílačku. O první jsem neměl zájem a vysílačku jsem rozdupl, zato jsem si vzal svazek klíčů. Na kapse uniformy strážnému visel štítek se jménem a logem firmy, adresa budovy tam však nebyla. Kde to vlastně jsem budu muset zjistit až se dostanu ven.

	Zatím byl všude klid. Po chvíli hledání jsem našel vhodnou kancelář s okny do dvora, na kterém se rozkládalo parkoviště, odemkl si klíčem a opatrně se rozhlédl. Okenní rámy byly jištěny pouze magnetickým okruhem, po chvilce trápení s kancelářskou svorkou se mi podařilo jedno čidlo odšroubovat a pak už jsem si s okny mohl manipulovat, jak se mi zlíbilo. Zdá se to snadné, ale zvenku by to nikdo nedokázal. Zběžně jsem zkontroloval, zda se u mého okna na fasádě nenacházejí nějaké nepříjemné kamery (nenacházely) a pak jsem vyskočil ven. Sice jsem ještě předtím musel roztáhnout mříž za okny tak, abych se jí mohl protáhnout, ale i s mým handicapem to šlo rychleji, než jsem doufal.

	Dopadl jsem na beton jako pytel cementu, až příliš pozdě jsem si uvědomil, že s jednou funkční rukou se nedá udržet rovnováha. Až když jsem kličkoval mezi těmi několika zaparkovanými vozy, napadlo mě, že doktor Schlieber určitě jezdí do práce autem. V duchu jsem proklel svou stupiditu. Teď už bylo pozdě někam se vracet, musel jsem pěšky. Neschopnost využívat rozšířené funkce mého mozku mě frustrovala, za normálních okolností bych si hravě poradil i bez klíčků.

	Bránou na ulici se projít nedalo, jednak tu určitě někdo drží noční službu a i s těmi kamerami se u vjezdu dalo počítat. Nakonec jsem přelezl zeď do nějaké boční uličky. Na jejím vršku sice čněla infračidla, ale v rohu zdi mezi nimi bylo slepé místo.

	Když už jsem byl venku, nevěděl jsem najednou, co dál. Jistě, potřeboval jsem nějaké oblečení a hlavně zmizet z ulice, ale co dál v dlouhodobé perspektivě? Za pár hodin mě bude ve městě pálit půda pod nohama, přišel jsem o byt i všechny peníze a se svým vzhledem nemůžu počítat s tím, že bych nějak zapadnul do davu. Utíkat se mi ani moc nechtělo, už před nějakou chvílí jsem si udělal duševní seznam lidí, kterým se má návštěva rozhodně nebude líbit. Začnu s Encadre a Liebermannem, i kdyby mi to mělo trvat věčnost. Já stárnu pomalu.

	Potřásl jsem hlavou a nasál plné plíce studeného nočního vzduchu. Ve svém současném stavu se můžu poměřovat leda se svým sebevědomím. Potřeboval jsem pomoc a jediný člověk, na kterého jsem se mohl spolehnout, byla Jess. Přeběhl jsem silnici a zamířil bočními uličkami k zálivu, vyhýbaje se bzučícím lampám pouličního osvětlení. Sice jsem nevěděl, ve které části města se nacházím, ale bylo to někde vysoko na kopci, protože obzor oceánu se v měsíčním světle jasně stříbřil proti černi oblohy.

	Takhle pozdě večer byly ulice naštěstí holé jako moje hlava, takže jsem mohl bez obav přidat do kroku, místy jsem i běžel. Spěchal jsem, čas hrál proti mě. Jak jsem se blížil k přístavu, město se měnilo, okolí bylo ošuntělejší, domy oprýskanější a dvorky zarostlejší. Začínal jsem to tu poznávat, negerská čtvrť se rozkládala na jižní straně zálivu.

	Při první příležitosti jsem se zbavil Schlieberova pláště, páchnoucího po nějaké levné kolínské. Ta příležitost nastala, když jsem na jednom z dvorků zahlédl rozvěšené prádlo. Se zvláštním pocitem kapsáře začátečníka jsem se prosmýkl dírou v plotě a potichu stáhl ze šňůry ošoupané džínsy, tričko potištěné nějakým barevným galimatyášem, volnou mikinu s kapucí a sešlapané tenisky bez vložek. Bylo tam toho dost a než jsem alespoň přibližně našel svoji velikost, docela jsem se zapotil. Ještě že majitelé nechovali v oblibě psy. Všechno bylo trochu mokré, příšerně studené a lepilo se to na tělo, ale i tak se oproti předchozímu stavu jednalo o zlepšení o sto procent. Na odchodu jsem ke svému překvapení rozpačitě přešlapoval. Nejsem žádný zloděj, ale neměl jsem u sebe vůbec nic, co bych jim tu mohl na oplátku nechat. Zabíjet lidi mi nevadí, ale ukrást nějakému chudákovi svršky, to se mi příčilo. Co se o sobě dneska ještě nedozvím?

	Když jsem o pár ulic dál ještě vytáhl z rozkládajícího se kontejneru dlouhý prodřený kabát, byla má spokojenost absolutní. Sice v něm asi nějaký bezdomovec pošel na kurděje, ale to mi v nejmenším nevadilo. Když si přes hlavu přetáhnu kapuci, mohu na ulici s trochou opatrnosti i za denního světla, a díky kabátu a hlavně odéru, který se z něj hnul, si mě nikdo nevšimne. Nebo všimne, jak se to vezme.

	Během slabých dvaceti minut jsem dorazil k zálivu. Na jeho zčernalé, vlnící se hladině se kromě slabého měsíčního světla odrážela myriáda světel z mrakodrapů, dálnice a pouličního osvětlení. Část přístavu, ve které jsem se nacházel, byla zrovna ta nejstarší a nejméně výstavní. Prohnilá, nahrubo vyspravená mola od sebe oddělovala zakotvené rybářské bárky a pohupující se hromady zpěněných splašků a odpadků. Sice jsem jen procházel okolo, ale i ta chvíle stačila, abych mezi bordelem ve vodě zahlédl racci kostru, hnilobou zbělalé tělo murény a tři nafouklé krysy velikosti belgického buldočka.

	Bylo něco po půl jedné a já měl před sebou stále ještě dobrou hodinu cesty. Jess bydlela na okraji centra, v bývalé historické čtvrti. Šel jsem chvíli podél nábřeží a pomalu stáčel směr na sever, podél pobřeží. Než jsem doky nadobro opustil, podařilo se mi vytáhnout z vody svazek lahví s laciným pivem. Kdokoli si je tam dal vychladit, měl smůlu. Jedno jsem polkl naráz, druhým se polil a zbytek hodil zpátky. Až teď, při pohledu na pivo, jsem si naplno uvědomil, jaký mám vlastně hlad. Už mi ani nekručelo v břiše, jen jsem měl pocit, že můj žaludek někudy vysublimoval ven z mého těla. V jednu chvíli jsem se přistihl, že se zamyšleně ohlížím zpět k těm krysám. Naštěstí už byly příliš daleko a mě se nechtělo vracet.

	Cestou do středu města jsem začínal potkávat chodce. Nebylo jich mnoho a když jsem si nasadil kapuci a zastrčil metalickou ruku pod kabátem za opasek, aby neplandala, můj převlek fungoval bezvadně. Nedalo mi moc práce nacvičit si šouravou, kymácivou chůzi a puch zvětralého piva, linoucí se ze mě všemi směry, mou kamufláž opilce jen podporoval. Abych řekl pravdu, oproti některým individuím, které se s cvikem, daným léty zkušeností, propotácely kolem mě, jsem na tom vlastně nebyl až tak zle. Jen jednou jsem zahlédl policejní hlídku, projela křižovatkou na červenou přímo kolem mě. Podle její rychlosti se strážci zákona nehodlali v této čtvrti nijak zdržovat. Řidič zíval za volantem a jeho spolujezdec srkal brčkem pepsicolu, vytaženou asi z papírové tašky se syntburgery, rozložené na palubní desce za předním sklem.

	Když jsem po druhé hodině ranní konečně vzal za kliku Jessiných domovních dveří, docela se mi ulevilo. Maskován za ožralu jsem se nemohl pohybovat tak rychle, jak by se mi líbilo, a tak se cesta ještě trochu protáhla. Dvakrát jsem se minul se skupinkou několika mužů, jejichž pohledy jsem doslova cítil na zátylku. Naštěstí jsem nestál za okradení. Naštěstí pro ně i pro mě, protože nechávat za sebou mrtvoly nebyl nejlepší způsob, jak nepřitahovat pozornost.

	Dveře byly vysoké, ze silného masivu a bohužel zamčené, ale po krátkém zápolení se mi podařilo vyštípnout zámek. Jednou rukou jde všechno špatně. Opět na mě dýchl ten známý studený pach zatuchlé plísně, tentokrát obohacený ostrou vůní saponátu z nedávno vytřených žulových schodů. Vystoupal jsem do druhého patra a s rozsvěcením se neobtěžoval, byl jsem tu častěji než doma a z oken na ulici pronikala na schodiště záře lamp.

	Zazvonil jsem, poprvé, podruhé. Než se Jess dostane z postele a přeručkuje až ke dveřím, chvíli jí to potrvá. Po deseti minutách čekání jsem nechal prst na zvonku o něco déle. Po dalších deseti mi došla trpělivost. Dveře do bytu byly sice bezpečnostní, ale naštěstí jen zabouchnuté. Ještě že Jessica na noc nezamyká, přes ty ocelové závory na drahé straně bych se dovnitř nikdy nedostal. Zapřel jsem se za zárubně, jen to křuplo, něco upadlo a kovově cinklo o dlažbu.

	Pomalu jsem za sebou přivřel, oči si zvykaly na tmu. V bytě bylo absolutní ticho, jen někde daleko tlumeně pravidelně kapala voda. Pomalu – kap… kap… kap. Vzadu v hlavě mi zaťalo do mozku drápy zlé tušení. Prošel jsem předsíní do kuchyně, kde potichu hučela lednička. Na stole leželo neumyté nádobí. Ložnice byla prázdná, povlečení zmačkané, v matraci otisk těla. Na nočním stolku stála baňatá lampa s prasklým bokem – jakoby ji někdo shodil, a pak postavil zpátky. Svítilo se jen v koupelně, do ložnice z ní pronikal úzký proužek světla. Strčil jsem do pootevřených dveří a čelist mi ztvrdla.

	Jessica ležela nahá ve vaně, po krk ve vodě. Její pleť, bílá jako mokré vápno, ostře kontrastovala s vybledle rudou hladinou, čeřenou soustřednými koly. Z mosazného kohoutku se odtrhla další čirá kapka a střemhlav se vrhla do krvavého oceánu pod sebou. Násilím jsem se odtrhl od toho pohledu, který bude pro tolik lidí znamenat hnusnou smrt, a klekl si k Jess. V hlavě jsem měl prázdno, v krku knedlík. Vytáhl jsem ze stydnoucí vody její paži a podrobně si ji prohlédl. Na předloktí a hřbetě ruky, jen kousek od odborně přeťatých žil, bledly černé odstíny modřin. Jemně jsem své jediné přítelkyni odlepil z obličeje zmáčenou kadeř a políbil ji naposledy na líc.

	Vstal jsem a i když jsem se nemohl spolehnout na mrtvý počítač ve své hlavě, věděl jsem, že tohle zátiší smrti, vypalující se mi do sítnic, nikdy nezapomenu. Nechtěl jsem ho zapomenout.

	Otřel jsem si prsty do sněhobílého ručníku a rozpačitě ho položil zpátky na umyvadlo, vedle zkrvavené žiletky a rozpíjejícího se dopisu na rozloučenou. Nechtěl jsem tu Jessice dělat nepořádek. Utáhl jsem kapající kohoutek, zhasl a potichu za sebou zavřel dveře. Zhluboka jsem se nadechl a pomalu vypustil vzduch nosem.

	Obrázek mrtvé Jessicy, defilující mi před očima, jsem s vypětím všech duševních zatlačil do pozadí a zavřel do trezoru pro pozdější použití. Zatím nevím, kdo v tom má prsty, ale až se to dozvím, tak o ně přijde. Pomalu. A nejen o ně.

	Teď jsem se však musel věnovat jiným, aktuálnějším problémům. Tady jsem se zdržovat nemohl, kdo ví, jaký vlezle aktivní občan si všiml bezdomovce, vkrádajícího se do slušného domu. Ani můj útěk už nemohl dlouho zůstat tajemstvím, a že by Liebermann opomenul poslat komando do Jessina bytu, o tom jsem si mohl nechat jen zdát.

	1 v případě, že to tady byla jeho práce.

	Potřeboval jsem peníze, vůz a pokud možno i nějakou zbraň, ale nejprve jsem zamířil k ledničce. Byla to prostě otázka priorit, už jsem opravdu umíral hlady. Jessica asi nebyla dlouho nakoupit, protože skleněné poličky zely prázdnotou. Snědl jsem všechno, co mi přišlo pod ruku. Nakousnutý, okoralý syntetický sendvič, zbytky instantní polévky, nějaká syrová vejce. Když jsem dojedl náhražku hořčice, začal jsem se uvnitř cítit příjemně plný. Ne naježený, ale po těch dnech bez sousta to byla úleva. Otevřel jsem si plechovku s pivem, kterých bylo oproti jídlu v ledničce dost (Jess je kupovala jen pro mě, sama alkohol nesnášela), a pustil se do hledání.

	Pootvíral jsem všechny šuplíky v dohledu a připadal si přitom, jako bych znesvěcoval nějakou hrobku. Jessica v mém mozku nabyla na objemu, vzteky se mi zatmělo před očima. Rychle jsem se uklidnil, teď nebyl čas na chyby z neuvážení. Na všechno to ošklivé násilí přijde řada později.

	V šuplíku, nad botníkem plném knih, j sem našel Jessičin služební Glock v koženém pouzdře, v trezoru vedle televize pak kromě peněz i náhradní zásobníky a nějaké střelivo. Kombinaci jsem si po chvilce hrůzy vybavil i bez přístupu do obvodů v mém mozku. Dolarů bylo k mému zklamání jen pár stovek, v místě, kam jsem se chystal, sotva dost jen na úplatky. Sice jsem v peněžence na nočním stolku objevil i kreditní karty, ale pokoušet se je někde použít by bylo jako namalovat si na záda terč.

	Jessica zřejmě krátce před nečekanou návštěvou na něčem pracovala, prosklený stolek před pohovkou byl doslova zavalen složkami, fascikly a dokumenty všeho druhu. Jess vždycky úzkostlivě dbala na pořádek, zvláště pokud šlo o práci, tenhle chaos jí nebyl podobný. Vrah byl bud nadměrně zvědavý, nebo v těch papírech něco hledal. Čas se mi tu sice krátil, ale tohle mohlo být důležité.

	Zběžně jsem dokumenty prohlédl, ale tohle všechno jsme už spolu s Jess probírali v kanceláři. Nikde nic nového. Už jsem se na to chtěl vykašlat, když jsem pod stolkem vedle dřevěné nohy zahlédl nějaký tvar. Poznával jsem to, byl to šroubovací uzávěr od flash disku, na který Jess zálohovala všechna naše pracovní data. Třeba na něj před smrtí něco nahrávala. Byla to slaboduchá úvaha, ale nechtěl jsem minout nic důležitého. Mimoto – některé informace mají cenu zlata a třeba by se mi ještě někdy mohly hodit.

	Její laptop nebyl nikde k nalezení, ale Jessica disponovala i běžným počítačem. Přesunul jsem se do pracovny a prohledal počítačový stolek, povytahoval šuplíky, flash disk nikde. Povzdechl jsem si a zapnul počítač. Nebo spíš zkusil zapnout, když jsem na času stiskl tlačítko power, nic se nestalo. Boční kryt od počítače byl jen ledabyle nasazený, zdroj odpojený a ve vnitřnostech chyběly všechny pevné disky. V duchu jsem zaklel. Vstal jsem a zase si dřepl. V záchvatu jasné chvilky mě napadlo zkontrolovat zadní USB porty a opět se na mě usmálo štěstí. Jak se to říká? Bůh pomáhá těm, co si pomůžou sami? Byl tam, drobný stříbrný palec. Vycvakl jsem ho z portu a strčil do kapsy.

	Když už jsem tu neměl co na práci, půjčil jsem si Jessiny klíčky od auta a věnoval ztichlému bytu poslední pohled. Představil jsem si kriminalisty, přehrazující žlutočemou páskou vchod, zvědavé sousedy, lapiduchy s nosítky a plachtou. Studený pitevní stůl, natěšeného policejního patologa a znuděnou stenografku, uvádějící do protokolu příčinu smrti. Sebevražda. V duchu jsem se otřásl. Alespoň jednu věc jsem pro Jess ještě mohl udělat, ale musel jsem sebou hodit.

	Sesbíral jsem z pater hasicí přístroje a naložil je do kufru Jessina Maybacha. Vykopnout dveře do technické místnosti v přízemí a zmocnit se padesátilitrového kanystru s rezervním benzínem byla hračka. Postupoval jsem z ložnice ke vchodovým dveřím a cestou polil všechno, o čem se dalo předpokládat, že to bude dobře hořet. Na chodbě už se začínaly rojit sousedky, vyburcované k pohotovosti mým rušením nočního klidu. Poslední zbytky paliva jsem chrstl na skříň s pojistkami a kopl prázdný kanystr do pokoje. Benzínové výpary se hnuly chodbou jako mračno zkázy. Potlačil jsem kýchání a rozhlédl se, zda jsem na něco nezapomněl. Byl nejvyšší čas zmizet.

	Ze sousedních dveří vyjel objemný soused v propoceném tílku, pozorující mě pravděpodobně již nějakou chvíli kukátkem. Mastná patka mu visela na stranu, táhl z něj šnaps a drobný knírek ve strhané tváři jeho vzhledu také příliš neprospíval. Někoho mi připomínal, ale zaboha jsem si nemohl vzpomenout koho. Snad nějakého fotbalistu. Měl vztek, kila navíc a baseballovou pálku.

	„Dobrý večer,“ pozdravil jsem zdvořile.

	„Jsou tři ráno, ty vole! Chceš do držky?“ zatřepal výhružně otlučenou zbraní.

	„Ne, děkuji,“ usadil jsem ho krátkým hákem na spodní žebra a potlačil touhu se zeptat, jestli hraje baseball. Měl jsem pocit, že tluču do aspiku.

	Podržel jsem prst na kulatém ohlazeném tlačítku s iniciály JP, ozvalo se zazvonění, elektrické zapraskání, zasmrděla izolace, a stěny, nasáklé benzínem, se s jedním dunivým zahučením vzňaly. Vlna horka mi ožehla tvář, a tlusťochovi, zvracejícímu na nedávno vytřené schody, začaly doutnat ponožky. Jessičina pohřební hranice bude vskutku impozantní.

	Seběhl jsem na domovní dvůr, sloužící nyní jako parkoviště, a cestou strhl páku požárního hlásiče. Hučení plamenů přehlušilo vytí sirény. Otevřel jsem si vrata v průjezdu a než si mě stačil někdo další zapamatovat, byl jsem daleko na silnici.

	Motor běžel jako hodinky, ulice zely prázdnotou a tak ani takovému začátečníkovi, jako jsem byl já, nedělalo řízení žádné potíže. No, abych byl upřímný, po prvních pěti metrech jsem se téměř vyboural. Jelikož v Jessině limuzíně chyběly pedály, musel jsem přidávat a brzdit pákou pod volantem. Jednou rukou to ani pro mé reflexy nebyla žádná sranda. A to jsem mohl mluvit o štěstí, že převodovku měl vůz plně automatickou.

	Před očima mi proběhla vzpomínka na čpavou vůni syntburgerů a Jessicu, vrhající na mě usměvavý pohled od řízení. Připadalo mi to jako před tisíci lety. Teď byla Jess po smrti, můj život v troskách a na paty mi brzy bude šlapat každý, kdo ve městě nosí zbraň. V mozku se mi opět začínalo tak zvláštně stmívat, následující opuštěnou křižovatkou jsem projel ve sto čtyřiceti. Násilím jsem se uklidnil a zapnul autopilota, těžký vůz se zhoupl, jak začal ztrácet rychlost. Počítač při řízení vždycky dodržuje pravidla silničního provozu.

	Před několika lety vláda jednala o návrhu povinného používání autopilotů ve městech, pod záminkou snížení počtu dopravních nehod. Systém řízení pomocí navigace GPS v reálném čase vykazoval téměř stoprocentní neomylnost. INtel a další kontrašpionážní agentury už slintaly nad tak dokonalou možností fízlování obyvatelstva, ale nakonec se nedočkaly. Zvedla se proti tomu vlna odporu z civilního sektoru, což vyvolalo zákulisní zásah dopravních megakorporací, obávajících se o zisky z prodeje nových vozů, a tak byl zákon naštěstí smeten ze stolu. Systém občas pracuje sám proti sobě.

	Náhlý hluk mě probral z úvah, jak kolem limuzíny v protisměru prosvištěla v plné rychlosti tři hasičská auta. Sirény, podkreslované rudým blikáním majáků, puštěné naplno. Doufal jsem, že se můj táborák krásně rozhořel, alespoň bude mít policie jiné věci na práci, než se za mnou honit.

	Měl jsem namířeno do Broxtonu, až na severozápadní okraj města. Nebyla to zrovna čtvrť, vyhlášená svou bezpečností, právě naopak. Rady oprýskaných fasád stoletých činžáků, po kterých se klikatila zrezivělá požární schodiště, nenarušovala žádná rozlehlá obchodní centra, masivní multikina nebo nákupní galerie, jak tomu bylo zvykem v centru. V téhle čtvrti zmizelo ročně víc lidí, než se jich v jiné narodilo. Nebylo to způsobeno jen obyvatelstvem, které tvořila občanská koalescence negrů, portorikánců a mexičanů, ale i tím, že hlavní činností četných policejních hlídek v této čtvrti bylo vybírání úplatků, jak pro sebe, tak pro celé vedení okresního policejního ředitelství.

	Vystoupil jsem na okraji čtvrti, Maybach za mnou s tichým zasyčením hydrauliky zavřel dveře a zlehka akceleroval, motor nebyl slyšet, jen pneumatiky šuměly po asfaltu. Sledoval jsem vůz v záři poblikávající pouliční lampy, na nejbližší křižovatce počkal na zelenou a zahnul mi ze zorného pole. Za ty tři následující hodiny, na které jsem mu naprogramoval trasu, projede celé město křížem krážem a pak vyrazí na venkov. Možná tím získám dobrou půlhodinu navíc, v mém postavení nevídaný luxus. Povzdechl jsem si. Pokud je štěstí na příděly, celý příští rok budu mít smůlu.

	Chvíli jsem se motal liduprázdnými ulicemi, přece jen jsem tu už dlouho nebyl. Pak jsem se konečně zorientoval a během chvíle dorazil na místo. Bar Six Climax zářil do řídké noční mlhy jako spletité neonové oko. Za posprejovanými ocelovými dveřmi bývalé podzemní garáže tlumeně duněl mix techna a nějakého nového stylu, které se poslední dobou objevovaly a zase zanikaly jako spory v petriho misce. Parkoviště bylo plné vozů, které se v téhle společnosti daly očekávat. Rychle jsem zkontroloval perimetr – všude pusto a prázdno, kromě skupinky tlachajících motorkářů, postávajících poblíž svých mašin na rohu budovy. Malá nepříjemnost, bohužel jsem však kolem nich projít musel.

	Jeden z bikerů, plešatý vousáč v ořetězované kožené bundě, se právě hýkavě rozesmál nějakému vtipu. Když jsem se objevil ve světle lamp, smích ustal jako když utne. Pozornost skupinky se jako zrak nějakého dravce sledujícího svou kořist, upřela mým směrem. Na celém světě, v jakémkoli společenství, to bylo naprosto stejné. Musel jsem si přiznat, že převlek žebráka se na tomhle místě zhola minul účinkem. Nic jiného jsem však neměl a – bezděčně jsem pokrčil rameny – tady to vlastně bylo jedno.

	Čtyři bikeři mě zcela zřetelně vyhodnotili jako subjekt neškodné zábavy. Díky jasnému, rozplizlému svitu neonů, vytvářejícímu hluboké stíny, mi nebylo vidět do obličeje. Pro jistotu jsem si stáhl kapuci víc do čela.

	Rychlým krokem jsem přešel silnici, vchod do baru byl na dosah. Když jsem se vyhýbal naleštěným chopperům, stalo se to, co se stát muselo. Jeden z vousáčů mi zastoupil cestu. I v noci měl na nose široké tmavé brýle. Bud měl oční implantáty jako já, nebo to bylo jen debilní gesto. Pod knírem se mu leskly zlaté zuby. Jeho parťáci se shlukli kolem mě, vděční, že se konečně dostavilo nějaké rozptýlení.

	„Co tu pohledáváš, mrzáku?“ komentoval můj splasknutý rukáv a zhoupl se na patách.

	„Tady vyžebráš leda pěstí do rypáku,“ ozvalo se za mnou skřípavým hlasem, jakoby někdo hrál cihlou na basu. To jsou léta chlastu, drog a cigaret. Čtveřice se tomu blbému vtipu synchronně zasmála.

	„Zaplať,“ přisadil si třetí. Oči mu plavaly a páchl jako sud leklých makrel.

	„Rád, rád, pánové,“ souhlasil jsem a v duchu si nad těmi pitomci mamě povzdechl, „všichni na tom vyděláme. Já si ušetřím nepříjemnosti a vy si ušetříte pobyt na patologii, popřípadě na resuscitačním oddělení. Není to nic příjemného, víte? Morfium, kapačky, bažant, srkání brčkem, sraní – ani nemluvím. Nakonec kriplkára, rehabilitace a sanatorium. Myslím, že se domluvíme, ne? Co vy na to – chlapi?“

	Po chvíli ohromeného ticha se probral ke slovu plešatec s plnovousem.

	„Tos přepísk, hochu,“ zavrčel a švihl pravačkou. Jeho holý ohryzek mě lákal, ale na poslední chvíli jsem potlačil instinktivní reakci a nechal ránu dopadnout. Nechtěl jsem je zabít, pokud to nebude nezbytně nutné. Mosazný boxer trefil mé oko a svezl se po čele, hlasité zazvonění je mělo varovat, ale už bylo pozdě. Byla to docela rána, musel mít v paži nějaké posilovače. Plešoun se předklonil v němém výkřiku, ruku mezi koleny, prsty přecvaknuté zdeformovaným boxerem.

	Do ramene mě zasáhl teleskop, ale to už jsem byl v pohybu. Zhoupl jsem se v pase a tradičním ushirogeri zasáhl prsní kost překvapeného bikera, stojícího za mnou. Mířil jsem na solar, ale s nepohyblivou rukou se špatně udržuje rovnováha. Motorkář odlétl po zádech do shluku posprejovaných popelnic na tříděný odpad, kovová víka zařinčela po zemi.

	Srazil jsem nůž, mířící mi na podbřišek, o půl kroku se k útočníkovi přisunul a čelem ho praštil do nosu, tvář mi oprskla horká krev. Nosní chrupavku poztrácel, ještě než dopadl na zem, rozlámané brýle se rozletěly, od tváře se mi odrazil zlatý zub. Ve chvilce nepozornosti se mi kolem krku obtočila paže v bezprsté rukavici a loket mi nadzdvihl ohryzek. Poslední biker se mi opřel kolenem o páteř a se supěním utáhl zámek. I on měl nějaké posilovače v ramenou, docela jsem to v obřadech pocítil. Tahle technika při správném provedení lehce zlomí vaz, ale nesmíte ji používat proti lidem, kteří jsou čtyřikrát silnější než vy. Přehodil jsem ho přes sebe, využívaje jeho páku jako bod otáčení. Vůbec to nečekal, stačilo jen ve vhodnou chvíli urychlit jeho pád. Sice jsem se brzdil, ale za to, že jeho páteř zůstala pohromadě, bych ruku do ohně nedal. Náhle se ozvalo ostré klix-klax natahovaného závěru. Plešoun překonal šok z amputovaných prstů a vytáhl z brašny nejbližší motorky krátkou pumpovací brokovnici. Vytočil jsem špičku nohy pro úkrok a sáhl po pistoli.

	„Dost!“ zastavil nás hlas jako prásknutí bičem, z hlubokého stínu u zdi budovy se odloupla masivní postava, navlečená v prvotřídním smokingu. Obličej nově příchozího vypadal, jako by do něj někdo léta pečlivě tloukl betonovým kvádrem. Nos, lícní kosti, nadočnicové oblouky, čelo a brada byly zarovnány do jediné plochy, nikde nevyčnívalo nic, co by ještě mohla rozrazit něčí pěst.

	Znal jsem ho, byl to Frank „The Rank“ Raimsy, bývalý šapmion ve valetudu, wrestler, boxer, vymahač dluhů a kriminálník, zakladatel a majitel baru Six Climax. Jeho slovo tady platilo za úzus a každý, kdo chtěl kšeftovat v jeho podniku a zachovat si pevné zdraví, to respektoval. Záliv byl plný těch, co to nepochopili dostatečně rychle. Triády, camorra i tradiční italská mafie ho nechávali na pokoji – Frankův bar platil za terra nullius a tenhle stav vyhovoval všem stranám.

	„Žádný střílení,“ zopakoval tentokrát klidně a jeho sytý bas drtil oktávy někde kolem kontra E. Frankova autorita byla stejná jako vždy – absolutní. Zbývající biker bleskově vychladl, vyprázdnil komoru, opatrně položil brokovnici na zem s rukama tak, aby na ně bylo vidět, a začal se věnovat svým sténajícím kamarádům.

	„Nemohl jsi zasáhnout, než si na mě vyšlápli?“ odhadl jsem od oka velikost a stáhl z beznosého motorkáře tlustou koženou bundu. Svůj kabát z popelnice, ačkoli mi prokázal dobrou službu, jsem už nemohl vystát. Nasoukal jsem se do černé naolejované kůže, stáhl si strženou kapuci zpět do obličeje a hned mi bylo lip.

	„Mohl,“ pokrčil směšně širokými rameny, přecházejícími za krkem do obludných trapézů a změřil si mou ubohou vizáž zdánlivě lhostejným pohledem „Něco šlo špatně, Raymonde?“

	„Hůř než obvykle,“ nechal jsem si pro sebe události posledních dnů, „je tu Sonny Boy?“

	„Je dole. Jsi tu za prací, nebo osobně?“

	„Osobně, Franku, to si piš, že osobně,“ čekal jsem, co z něj vypadne.

	„To je dobře, nechci tu žádný policajty, ani v civilu,“ otevřel mi železné dveře a dunění hudby podstatně zesílilo.

	„To ti právě slíbit nemůžu,“ podíval jsem se na něj, „ale nezdržím se dlouho. Vypadnu, jen co si promluvím se Sonnym.“

	„Tak mluv rychle, Rayi, protože nemám náladu na vymýšlení vytáček,“ prohodil.

	„Co tím myslíš?“ zarazil jsem se naoko.

	„Nic mi neříkej,“ rozhodil ruce, „jen udělej, pro co jsi sem přišel a vypadni. Barman tě pustí ven skladem, bude-li třeba.“

	„Máš to u mě, Franku,“ svým způsobem jsem poděkoval a pustil se dolů pravotočivým plechovým schodištěm kolem dvou rozložitých vyhazovačů.

	„S tím počítám,“ zaslechl jsem za sebou ještě odpověď.

	Délka schodiště mi dala prostor k rychlým úvahám. Bylo ode mě trochu vypočítavé sem přijít, protože jsem věděl, že Frank mě nevyhodí, ať se stane cokoli. Seznámili jsme se během doby, kdy ho ministerstvo čas od času najímalo na špinavou práci. Přes nepopiratelné vlohy pro tenhle typ zaměstnání však nebyl nikdy zabiják. Oženil se, a když přestal reagovat na zakázky, přišili mu nepovolené držení zbraně a útok na veřejného činitele. Při zatýkání skončilo pět policajtů ve špitále. Trochu jsem se do toho tehdy vložil a místo sedmi let natvrdo vyvázl jen s podmínkou. Jeho složku jsme vymazali z archivu a pro ministerstvo přestal existovat. Byrokracie je občas užitečná. Je to sice stará historie, ale Frank není zrovna člověk, který zapomíná na své dluhy.

	Prostory podzemní garáže prošly při rekonstrukci absolutní změnou. Frank nešetřil penězi, a jelikož o kšefty nebyla nouze, vzal to od podlahy. Hned za schodištěm, vedle šatny, vévodil místnosti dlouhý cihlový bar s pultem z leštěného jasanu. Prudké světlo z bodových zářivek se odráželo od stovek zavěšených sklenic a regimentu lahví s tvrdým alkoholem, stojícího v pozoru na policích za holohlavým výčepním. Bar byl doslova obležen zákazníky všeho věku, barvy, pohlaví a národností, mezi nimiž se obratně pohybovaly zkušené kurvy, předstírajíc zájem či zábavu. V druhé polovině Six Climaxu se nacházelo malé kasino, pár soukromých pokojů a parket, odkud se právě do rytmu pokleslé muziky ozývaly vzrušené výkřiky nějakého diskžokeje, přehlušující i všudypřítomný hluk hovoru, cinkot sklenic a přehrávané hihňání zlatokopek, opile se věšících bohatým štamgastům kolem krku.

	Krátce jsem se zastavil u nenápadného muže v kožené vestě, osaměle posedávajícího nad lahví piva, a pak se vyhnul davu a prosmýkl se po prošlapaném červeném koberci mezi několika kulatými ministolky do zadní, soukromější části podniku. Ta patřila tvrdému jádru Frankových známých a jejich přátel. Chodily sem chlastat převážně různé skupinky žoldáků a bývalých vojáků, bodyguardi, nájemní bijci a různá další svoloč, kterou produkovalo celé město. Dala se mezi nimi najít spousta individuí, vedle kterých jsem i já, se svým bizarním vzhledem, vyhlížel jako reprezentant Sněmovny lordů.

	Mezi očima, zdánlivě lhostejně sledujícíma můj příchod, jsem zahlédl několik trojčočkových objektivů, v úsměvu nevysokého muže po mé levici se jasně zaleskl karbonový chrup. Co měli v těle místo kostí, šlach a svalů, jsem si netroufal ani odhadovat. Pátral jsem mezi stoly a boxy po Sonnym, nevšímaje si pohledů, které mě doprovázely jako naváděcí paprsky. Byla v nich pohrdavá výzva, posilněná alkoholem a nelítostnou sebedůvěrou, pramenící z přesvědčení o vlastní nezničitelnosti. Každému, kdo prošel na druhou stranu života, kdo zabil a nebyl zabit, se stalo po zbytek života největším nepřítelem vlastní ego. Ne každý ho dokáže zvládnout a jen ti, co to svedou, se mohou nazývat opravdovými profesionály, bez neustálé nutnosti si dokazovat vlastní schopnosti a odhodlání. Poslední dobou začínám nějak filozofovat. Někdo by mohl říct, že je to tušením blížícího se konce, ale já naštěstí nejsem pověrčivý.

	Sonnyho drobnou postavu jsem zahlédl spíš náhodou. Potemnělý box, ve kterém se krčil, vypadal na první pohled prázdně. Přisedl jsem si, po dlouhé minutě ke mně malý technik konečně vzhlédl. Pleť se mu leskla zdravě asi jako leklé rybě a ukazovákem na ruce, držící sklenici s nějakým sladkým drinkem, třásl neustálý tik. Když mluvil, cvakaly mu zuby.

	„Raymond,“ konstatoval tence bez zaváhání, zato s děsem v očích.

	„Nazdar, Sonny. Uklidni se, nepřišel jsem tě sebrat. Právě naopak, něco potřebuju. A mám čím zaplatit,“ položil jsem na stůl pět ampulí speedexu, které jsem před chvílí koupil. Stály mě všechny dolary, co jsem měl u sebe, a většinu kreditních karet. Každá ampule stačila na šest až osm dávek, podle střídmosti užívání. Sonny vyvalil oči a třas v ruce zesílil natolik, až se hladina nápoje rozvlnila.

	Než se rozjel ve speedexu, byl Sonny schopným a slavným hackerem. Dokonce tak slavným, že vyfasoval dvanáct let za úspěšné prolomení do finanční databáze INtelu, což pro spoustu lidí znamenalo navíc osobní urážku. Jak už to tak chodí, potkal Sonny v kriminále kromě řady teplých bachařů taky drogy, a když ho po osmi letech propustili za slušné chování, už v tom jel naplno. Fet je drahý, a tak Sonny dělal to, co uměl nejlíp – zjišťoval, měnil a prodával informace. Párkrát ho využilo i ministerstvo, a tak mu vlastně ti sami lidé paradoxně platili za činnost, kvůli které ho pár let předtím poslali do basy. Svět je postavený na hlavu.

	„Co-,“ olízl si nervózně popraskané rty.

	„Vysvětlím ti to po cestě,“ popadl jsem ho za límec a vytáhl neurvale od stolu, „tady už pro nás není zdrávo.“

	Celou dobu jsem seděl tak, abych viděl na vchod, a věděl jsem, proč to dělám. Po plechových schodech právě sestoupil Frank, vysvětlující cosi třem pánům po svém boku. Doširoka rozhazoval svýma ohromnýma rukama. Všimli si nás jen pár chvil po tom, co jsme opustili přítmí boxu, a okamžitě sáhli pod saka.

	„Doprdele,“ zaklel jsem, nacpal chabě protestujícího Sonnyho do dveří kuchyně a vytrhl z kapsy berettu. Za námi se ozvaly první výstřely a panický jek ohroženého davu. Proběhl jsem kolem ohromených kuchařů a rozpálených konvektomatů, stále svíraje spolu s pistolí Sonnyho košili. Než aby běžel, spíš za mnou vlál jako hadr na podlahu. Zatraceně se to zkomplikovalo, tak rychle jsem nikoho nečekal. Jestli to Sonny schytá, můžu to rovnou zabalit.

	Z kuchyně do skladu, ze skladu do temné garáže. Tyhle prostory zůstaly původní, Frank sem čas od času uklízel z ulice horká auta svých známých. Když jsem rozbil okénko nenápadného fordu, někdo mě chytil za paži a vyrazil pistoli z dlaně. Čekali i tady, dvojice chlapů v dlouhých kabátech, stejně uniformně vysokých jako ti vepředu. Pokusil jsem se vytrhnout, ale okamžitě mi došlo, že jsem proti němu zoufale slabý. Nebyl to problém, věděl jsem, jak se bránit i mnohem silnějším soupeřům. Skrčil jsem se pod pěstí, která zdeformovala dveřní sloupek, překročil si, sevřel prsty mužův rukáv a přehodil ho přes sebe, podobně jako toho motorkáře na ulici. S tím rozdílem, že tady toho jsem nešetřil, naopak jsem ho poslal plnou rychlostí proti betonovému sloupu, podpírajícímu strop. Ještě, že ho nepodpíral sám, to bychom se odtud už asi nedostali. Chlap prorazil do betonu hluboký kráter a z jeho hlavy a hrudníku zbyl jen mlhavý náznak původního tvaru.

	Otočil jsem se právě včas, abych stačil dlaní srazit hlaveň dlouhé brokovnice. Výstřel z těsné blízkosti mi ožehl bok, z mé bundy odlétly rozervané kousky řetízků, cáry kůže a úlomky plechových placek. Byl rychlý, bleskově natáhl závěr a srovnal zbraň do přímky s mým břichem, po mém lehkém kopnutí do kolene však ztratil na chvíli rovnováhu, praštil jsem ho do ruky, pak zespodu do zbraně, až se ve vzduchu protočila, a chytil ji v tu správnou chvíli. Broky s podivným křupnutím probily jeho trup skrz naskrz, se zaúpěním se skácel na zem, krev mi vystříkla až na kalhoty.

	Měli jsme jen vteřiny. Sonnyho, který se během toho třívteřinového boje nestačil ani schovat, jsem násilím nacpal do vozu, hodil za ním zakrvácenou brokovnici a nastoupil. Vyrvat spínací skřínku a nastartovat jednou rukou bylo opravdu peklo. Ford byl naštěstí už téměř pravěký model, z konce minulého tisíciletí.

	Dupl jsem na plyn, pištění pneumatik zarezonovalo mezi šedými zdmi, auto akcelerovalo, smýklo sebou, bokem jsme se odrazili od rozbitého sloupu a už jsme byli na výjezdní rampě. Trefil jsem se do ní jen tak tak. Zadní okno roztříštila nějaké malá ráže, ale byl to jen labutí pozdrav.

	Vyjeli jsme na ulici, vzdálené jen blok od baru. Jel jsem na dvojku, tenhle vůz šaltpáku pod volantem neměl a pouštět řízení jsem se v té rychlosti neodvážil. Nikde žádná policejní auta, vrtulníky nebo kordony mužů v černých overalech, konečně mi došlo, že to policajti nebyli. Spíš jen pár nezdravě aktivních gaunerů, poháněných vidinou tučného zisku, co se baví odposloucháváním policejní nebo vládní frekvence. Byli tu rychle a ať měli před muži zákona jakýkoli náskok, víc než pár desítek minut to nebude. Na každý pád jsme museli rychle pryč a hodně daleko.

	Po pár kilometrech jsem zpomalil, držel se bočních uliček a řídil, kam mě Sonny navigoval. Jeho vyděšené koktání se ustálilo až poté, co jsem mu do klína hodil první dávku speedexu. Na aplikátor mi už nezbyly peníze, ale Sonny měl ten svůj pohotově přichystaný. Se zmučeně úlevným povzdechem si vstříkl polovinu aerosolu do oční sliznice a v náhlém návalu euforie se sesul do sedačky jako mokrý ručník. Droga působila jako iniciátor, jako byste do zkomírajícího ohniště hodili kanystr s petrolejem. Okamžitě byl ve střehu, oči mu zběsile rejdily po okolí, mozek pracoval na nejvyšší obrátky. Už mu z něj moc nezbývalo.

	Když se Sonny trochu vzpamatoval, popsal jsem mu, co od něj potřebuju – vrátit do původního stavu všechno, o co mě připravil zásah saferu. Bylo toho dost. Všechny funkce mozku, počítač, zrakové funkce a hlavně pravou paži a všechno, co uměla. Sonny bude muset nejprve oživit počítač, rozjet jeho nativní systém, a pak resetovat a zprovoznit, co půjde. Byl na tu práci ten pravý, protože nezávislé hardwarové firewally v prodloužené míše byly s největší pravděpodobností stále aktivní a nikdo ve městě nebyl v jejich prolamování takový expert jako Sonny. Tajně jsem doufal alespoň v poloviční úspěch.

	Mělo to samozřejmě i svá rizika. Nedalo se předpovědět, jak se systém zachová po vypnutí firewallů, dal se předpokládat i totální kolaps. A vzhledem k tomu, že snímal informace ze zeleného mozku, měl jsem tušení, že by to pro mě nedopadlo dvakrát zdravě. Další neznámou v téhle rovnici představoval přímo Sonny. Nevěřil jsem mu, co by se za nehet vlezlo, nebylo vyloučeno, že mě při první příležitosti nenapráská. No, to budu muset řešit, až k tomu dojde.

	Zaparkoval jsem v první slepé ulice, za plechovými kontejnery, ze kterých se valila záplava hnijících odpadků. Když jsme vystupovali, všiml jsem si, že mě pálí za krkem. Přejel jsem si po zátylku a na prstech mi ulpěla trocha krve. Ti střelci nebyli zase tak mizerní, jak jsem si myslel, nějaká kulka mě musela škrábnout, když jsme vyjížděli z garáže. Pokud jsem správně viděl, měli jen pistole – takže nic, kvůli čemu bych si musel dělat vrásky, i kdyby se trefili do páteře.

	Ještě jsem utrhl poznávací značky, pohřbil je pod hromadou plesnivých kartónových krabic a pak už jsme pokračovali pěšky. Čtvrť se nijak výrazně nezměnila, snad jen k horšímu. Samé vysoké, prastaré, vybydlené činžáky, zatuchlý chlad, říznutý pachem beznadějně zažrané špíny a spousta vymlácených oken, slepě zírajících do ulic.

	Sonny odemkl jeden z vchodů, po paměti rozsvítil a sešel do suterénu. Mělo to být jedno z míst, kde se přechodně vyskytoval, byt, o kterém by nikdo neměl vědět. V duchu jsem si odfrkl. Desítky lidí v Six Climaxu viděly Sonnyho v mé společnosti, takže jestli se tu policie neobjeví do dvaceti minut, budu to moct pokládat za zázrak. Na druhou stranu jsem si uvědomil, že ani já tenhle brloh neznám, a to jsme kdysi Sonnyho důkladně proklepávali, stejně jako všechny ostatní externisty, které jsme kdy měli na výplatní pásce. V žaludku mě tížil nepříjemný svíravý pocit. Dlouhá léta mého života vyplňovala jen snaha šlápnout na krk teroristům z FSA, dodržovat rámec zákonů a práva. Těžce se mi zvykalo na odvrácenou stranu, kam jsem se tak znenadání dostal.

	Sonny za námi zabouchl dveře, zachřestil řetěz. V té jediné místnosti, nebo spíše cele, kterou tu měl pronajatou, panoval neuvěřitelný nepořádek. Z holých betonových stěn sálal chlad, po špinavém prošlapaném koberci se válely odpadky, prázdné ampule od speedexu, oblečení a počítačové součástky a místo postele se v koutě krčila matrace, pokrytá vybledlými skvrnami nejrůznějších odstínů a velikostí. Prostě ukázkové feťácké doupě.

	Jediný nábytek reprezentoval rohový stůl s počítačem, od kterého se k zásuvkám táhla změť kabelů, Sonnyho kancelářské křeslo a rozvrzaná židle. Ukázal mi, ať se na ni posadím, položil jsem si brokovnici přes kolena a podal mu zbylé čtyři dávky speedexu. Dal ruce za záda a zavrtěl hlavou v přehnaném gestu. Snažil se tvářit odmítavě, ale oči ho prozrazovaly.

	„Ne, Raymonde, já…,“ olízl si rty a úpěnlivě na mě pohlédl, „ještě ne. Prosím?“

	Pokrčil jsem rameny. Byl sjetý jak sáňky, ale přesto nemohl odolat střelit si další dávku. Poslední stádium závislosti se k němu kvapem blížilo. Byl to blázen. S tím, co uměl, mohl vypadnout z téhle díry a začít někde jinde život na vysoké noze, ale on místo toho všechny vydělané peníze okamžitě utopil v jediném potěšení, které mu v životě zbývalo. Bylo zajímavé pozorovat, jak na něj droga působí. Od té doby, co si šlehl, koktání a tiky ustaly, přestal zakopávat a vypadal maximálně soustředěně a organizovaně. Doufal jsem, že mu to vydrží, než vypadnu.

	Po dlouhé době jsem opět vytáhl svou metalickou paži na světlo a připojil do konektoru příslušný kabel od počítače, na kterém právě Sonny startoval potřebné systémy. Drobný závislák od mé horní končetiny nemohl odtrhnout zrak. Chrommolybdenová ocel se v záři tří monitorů matně leskla, wolframové a mosazné spojnice čepů a kloubů po jejím povrchu vrhaly dlouhé stíny. Pomodlil jsem se ke svému soukromému bohu, aby šlo všechno hladce.

	Chvíli j sem pozoroval koncentrovaného hackera při práci, pak jsem si přidržel brokovnici mezi stehny a zatáhl za předpažbí. Kovový zvuk závěru, ládujícího do nábojové komory další patronu, vytrhl Sonnyho z pracovního zápalu. Vystrašeně na mě pohlédl.

	„Klid,“ usmál jsem se a vtiskl mu hlaveň do boku, „nehodlám tě oddělat. Ale nemůžu ti věřit, zvlášť ne, když se mi budeš rýpat v hlavě. Udělej, co po tobě chci, já zmizím a ty můžeš zůstat v rauši třeba celý měsíc. Jakmile ale pojmu jen stín podezření, že je něco špatně, udělám ti z pajšlu řezanku. A můžeš se klidně vsadit, jestli to stihnu.“

	Jen polkl, ale couvnout se už neodvážil. Pokynul jsem k monitoru a jeho prsty na klávesnici se opět rozjely, připomínaje ruce klavírního virtuóza. Po zátylku mi přeběhlo zvláštní brnění a před očima se mi poprvé zatmělo.

	Trvalo to asi dvě hodiny a během té doby nás kupodivu nevyrušil žádný zástupce zákona a pořádku. V hlavě mi občas zatrnulo a několikrát jako bych ztratil schopnost periferního vidění, ale většinou jsem necítil nic. Později, když jsem na ty chvíle vzpomínal, jsem si ale uvědomil, že mám v paměti dlouhá okna. Do totálního bezvědomí jsem upadl jen třikrát, naposledy a nejdéle, když Sonny resetoval systém po závěrečné změně kódu.

	Probral jsem se do ticha, podbarveného jen hučením větráku v počítači a bzučením holé zářivky, visící ze stropu na ztrouchnivělém kabelu. Vnímal jsem ještě něco, povědomý šum. Uvědomil jsem si, že přijímač v mém mozku opět pracuje, okolní bezdrátové sítě jsem viděl jasně a zřetelně. Vrátil se mi i zrak, dokázal jsem zaostřit jako dřív, i když v infra se už na svět asi nikdy nepodívám. Zavalil mě pocit bezděčné úlevy, asi jako slepce, který po dlouhém pátrání, těsně před rezignací, konečně najde svou hůl. Pohnul jsem pravou rukou – a šlo to. Ohnul jsem ji v lokti, zakroutil zápěstím, servomotory v kloubech běžely jako hodinky. Na její rozšířené funkce jsem však mohl zapomenout, v místě, kde se nacházely jejich konfigurační soubory, jsem v mozku cítil jen zvláštní prázdno. No nic, hlavně že jsem s ní mohl hýbat. Šance se začínaly vyrovnávat.

	„To se ti povedlo, Sonny, hochu,“ pochválil jsem hackera a plácl ho po zádech. Úsměv mi však zmrzl na rtech, Sonny pomalu přepadl dopředu a udeřil hlavou do klávesnice. Monitor se probudil z režimu spánku a v rozepsaném zdrojovém kódu se rozjelo písmeno zet. Ze bych to v bezvědomí zmáčkl? Nikde žádná krev, střelný prach, výstražník na závěru brokovnice rudě čněl do boku – nábojová komora byla stále plná. Zmateně jsem se rozhlédl a vzápětí mě to praštilo do očí.

	Ampule speedexu, lesknoucí se na stole vedle klávesnice, byly úplně prázdné. Ten blázen si střehl dávku, která by položila slona. Bud nemohl odolat pokušení, nebo už byl příliš unavený svým živořením na okraji společnosti, životem odnikud nikam. Každý závislák má takové stavy. Nejsem kdovíjaký cynik, ale teď jsem byl ve skrytu duše rád, že se situace takhle, abych tak řekl sama od sebe, vyřešila. Teď už jsem si byl jistý, že mě Sonny nenapráská, a tak mi odpadla nepříjemná nutnost rozhodovat se, zda mu v rámci zajištění bezpečnosti přece jen na odchodu nepošlu broky do pupku.

	Když už jsem byl tady, napadlo mě podívat se na obsah Jessina flash disku. Tentokrát jsem neměl pocit, že musím spěchat. Kdyby policie o tomhle místě věděla, už by se to tu dávno hemžilo muži v černých kuklách. Připojil jsem disk k hubu a vzápětí zjistil, že Jess po mém zmizení změnila heslo. Proč asi? Nikdy k tomu nebyl důvod. Šance, že bych nějak odhadl dvaatřicet znaků, patřících do modrého políčka, slabě poblikávajícího na monitoru, byla stejně pravděpodobná, jako možnost náhlého samovznícení. Možná ještě nižší.

	Nedalo se nic dělat, musel jsem na to jinak. Zapnul jsem wi-fi kartu, vypnul šifrování a přihákoval se k Sonnyho počítači skrz přijímač v mé hlavě. Namapoval jsem lokaci disku a zapnul brutal attack. Problém s takzvanými tvrdými pokusy o prolomení hesel je schopnost procesoru projít všechny možné kombinace. Čím delší heslo a rozsah znakové řady, tím déle to trvá. Úplně jsem cítil, jak se mi žhaví obvody v lebce. Po půl minutě se na obrazovce objevil předpokládaný čas vyřešení úlohy: 129 dní. A to jsem měl k dispozici nanoCPU, o jehož existenci se tropí vtipy i ve vědeckofantastické literatuře. Nejlepší dostupný stroj na trhu informatiky by to počítal desítky let.

	Ještě však nebylo vše ztraceno, pro tyhle situace jsem kdysi prošel rozsáhlým výcvikem. Pár mil za městem dýmala jediná věž lokální jaderné elektrárny, mojí spásy. Kdysi jsem tam byl s Jessicou na exkurzi a úslužný manažer nás nechal nahlédnout také do obrovské serverovny, připojené samozřejmě na páteřní síť.

	Našvindloval jsem IP adresu ze Singapuru, příslušně upravil latenci a pokusil se do serverovny připojit. Jak jsem čekal, zablokoval mě firewall. Mohl jsem sice ztrácet cenný čas jeho prolamováním, ale proč, když se nabízelo mnohem jednodušší řešení? Umístil jsem na páteř démona a ze zachycených packetů jsem byl během pár minut schopen zamaskovat svůj pokus o vstup do jejich domény jako odpověď na email generálního ředitele.

	Jakmile jsem byl uvnitř, už mě nic nemohlo zastavit. Deaktivoval jsem antivir, provedl pár nevratných úprav v bezpečnostních protokolech, odřízl procesy a využil celou kapacitu jejich serveru pro svoje potřeby. Úplně jsem cítil, jak jejich ajťákům hrůzou šednou vlasy na hlavě. Bohužel pro ně s tím nemohli nic udělat, součástí mých úprav byla deaktivace všech terminálů v budově a změna magnetického kódu na dveřích do serverovny. Usmíval jsem se, jak mi to pěkně jde. Čas do prolomení hesla se smrskl na krásných osm minut. Myslím, že to bych i mohl počkat.

	Prohlédl jsem zatím brokovnici, spočítal těch několik patron v zásobníku a kusem roztrženého povlečení ze Sonnyho postele vyčistil hlaveň od kapek zaschlé krve a připečených vláken z bundy. Ta také dostala zabrat. Na jejích zádech broky vyrobily solidní větrání a čpavý zápach střelného prachu z ní už asi nikdy nikdo nedostane. Z nedostatku jiného oblečení mi nezbývalo, než se jen provizorně upravit a do svítání si sehnat něco pořádného na sebe. Sonnyho skromný šatník bohužel nenabízel jakékoli přijatelné řešení.

	Čas uplynul a počítadlo se zastavilo na nule. Přerušil jsem spojení s elektrárnou, když jsem jim ještě předtím pro jistotu vypnul záložní zdroje a vyhodil pojistky. Všechny složky z disku jsem si nakopíroval do paměti a disk samotný v prstech důkladně rozdrtil. Z toho křemičitého prášku už nikdo nic nezrekonstruuje. Bylo načase odejít, obsah prohlédnu po cestě.

	Vlahá noc skončila a pro změnu začalo mrholit. Zvedl jsem si límec bundy, pod kterou mi přes rameno visela na improvizovaném popruhu z prostěradla brokovnice, vrazil ruce do kapes a nabral přibližný směr do centra. Dlouhá hlaveň zrádně čouhala až ke kolenům.

	Pomalu jsem se začal probírat soubory a po krátké úvaze přeskočil všechny starší čtyř dnů. Během chvíle jsem objevil informace, které jsem ještě neznal. Jess se během mého zmizení musela opravdu činit, materiálu bylo dost, aby na týden zaměstnaly skupinu zkušených vyšetřovatelů. Narazil jsem i na nějaké amatérské nákresy, jejichž smysl se mi nepodařilo odhalit, dokud jsem se nezačetl do textu pod nimi. Četl jsem jen jedním okem, druhým jsem stále kontroloval pusté okolí.

	Jessice se s nejvyšší pravděpodobností podařilo odhalit, jakým způsobem byli Encadre se Stribogem schopni opusit budovu, aniž by se nechali kýmkoli zahlédnout. Kromě mě, samozřejmě. Podle všeho totiž velká část metropole vyrostla po jaderné válce na pozůstatcích původní zástavby a centrála společnosti RealCable stála, jako spousta okolních budov, nad pozůstatky předválečné kanalizace. Jelikož se z té doby nedochovaly žádné technické výkresy, byla celá domněnka vystavěna jen na útržcích dobového tisku a výpisech z katastrálního úřadu. Byla to samozřejmě jen doměnka, poslední, jaká se nabízela. Naprosto jsem netušil, jak mi může pomoci, ale byl jen jeden způsob, jak to zjistit.

	 

	* * *

	 

	Slabou hodinku před úsvitem jsem už postával před budovou olbřímí mediální korporace, kde to vlastně všechno začalo. Oblečený a upravený jsem se cítil o mnoho lépe. Tříčtvrteční kabát z jemné impregnované látky spolehlivě kryl pušku; široké černé brýle, klobouk a rukavice zase jakž takž mou identitu. I nové boty jsem si vybral, nepromokavé kanady z tlusté černé kůže. Majitele jednoho zapadlého obchodu s italskou konfekcí čeká dneska zatraceně nepříjemný den. Otevřel jsem plechovku s colou, kterou jsem ukradl z automatu na nápoje blízké polikliniky a s chutí se napil. Zjišťuji, že tváří v tvář existenciálním problémům začínají mé morální zásady povážlivě upadat.

	Naposledy jsem otevřel dnešní noviny a prohlédl si titěrný článek, krčící se v rohu na čtvrté straně mezi rozsáhlým dementi a reklamou na zubní pastu. Informoval o státním zmocněnci Raymondovi H., u kterého byla odhalena kolaborace se známou teroristickou organizací. Muž byl zadržen, obžalován a po rychlém a spravedlivém soudním procesu odsouzen k doživotnímu vězení. Tečka. Byla tam i maličká fotka mého bytu s inkriminovanými materiály. Kdyby tuhle snůšku nestoudných lží uvolnilo ministerstvo o den dříve, na Sonnyho a vlastně číkoli pomoc bych mohl rovnou zapomenout. Mám to ale kliku. Povzdechl jsem si, hodil prolhaný plátek do koše i s prázdnou plechovkou a přešel ulici spořádaně po přechodu. Minulo mě pár aut a časných chodců, ale nikdo ani nezvedl hlavu, natož aby mi věnoval další pozornost. Tady v centru není nikdy prázdno, ale v jistém smyslu jsem tu byl ve větší anonymitě než ve slumech.

	Počkal jsem si na vhodný okamžik a vklouzl do opuštěné podzemní garáže, stejné, ve které jsem před nějakými čtyřmi dny čekal na Jessicu a počítal těla v černých pytlích. Ještě ve sladké nevědomosti. Budova byla naštěstí stále zavřená z úředního rozhodnutí, jinak bych se sem tak snadno nedostal. Strhl jsem křiklavou policejní pásku, křižující zárubně, a vchodem pro personál vstoupil do vestibulu. V koutech se krčilo ranní šero, ze kterého vystupovaly jen obrysy mramorem obložených sloupů, hlavního schodiště a recepce. Bylo na tom něco mrazivě magického, pozorovat prázdné prostory tak ohromných rozměrů, které byly vybudovány jen k jedinému účelu – aby se v nich scházeli lidé.

	Bez toho, abych věděl, kam přesně mířím, bych mohl rozlehlý suterén, plný kuchyní, skladů a technických místností, prolézat celé dny. Tudy cesta nevedla, musel jsem začít tam, kde jsem tehdy skončil. Výtahy samozřejmě nefungovaly, takže jsem musel po schodech. Studio, ve kterém jsem prohrál svůj boj se Stribogem, vypadalo úplně stejně, jak jsem si ho pamatoval. Jen v něm bylo neuvěřitelně pečlivě uklizeno. Lidé z technického a PTP tu museli v honbě za důkazy proslídit každý čtvereční centimetr. Nicméně, některé artefakty, jako rozbité sklo od posluchárny, kterou jsem proletěl, tu zůstaly. Ve stropě stále zela roztřepená díra, kterou mě Stribogova ruka vtáhla do místnosti. Když jsem znovu zahlédl ten odrolený, téměř rozpůlený betonový sloup, který mě zastavil v rozletu, začala mě bezděčně svrbět záda. Byla to tehdy skutečně příšerná rána.

	Jestli byla Jessina úvaha správná, pak museli Encadre se Stribogem zamířit do suterénu a někudy pak mimo budovu. Ale jak? Po schodech těžko, ty byly plné vojáků, výtahy po odpojení napájení nefungovaly. Napadal mě jen jeden způsob, stejný, jakým jsem se do tohoto patra dostal ze střechy já. Výtahovou šachtou. Prošel jsem po paměti temnou chodbou kolem místa, kde jsem zlikvidoval hlídku, a kanceláře s rukojmími. Vypadalo to tam příšerně, jako na jatkách. Krev na stěnách a na koberci už zaschla, ale ten těžký puch zatuchlého rozkladu odsud nedostane ani sebelepší úklidová četa.

	Metalickou rukou jsem roztáhl veřeje výtahu a nahlédl do propasti. S oddělaným noktovizorem jsem viděl stejně, jako kterýkoli člověk – velké houby. Vycvakl jsem baterku z RIS lišty pod hlavní brokovnice a posvítil si.

	Matný obrys stropu výtahu, ke kterému vedla ocelová tažná lana, jsem tušil až někde v posledním patře. S baterkou v zubech jsem se opatrně spustil až dolů. Šlo by to i jednou rukou, ale při představě, že mi to uklouzne a já se zřítím po zádech do té temné hlubiny… brrr, ani na to nemyslet.

	Výtah byl opravdu až v suterénu, vsoukal jsem se do něj stropním průlezem. Dejme tomu, že se ti dva dostali až sem. A dál? Mnoho možností nezbývalo. Do chodby nemohli vystrčit ani nos, aniž by se setkali s všeobecnou palbou. Tak kam? Kam, zatraceně? Vrátil jsem se zpátky na střechu výtahu a slabým kuželem světla obhlédl stěny. Nikde nic, jen… mezi trubkami s plynem se ve světle baterky zaleskly žlutě natřené příčky servisního žebříku, vedoucího někam dolů, pod výtah. Musel jsem se hodně zmáčknout, ale nakonec jsem se tam dostal. Od podlahy tam bylo místo tak na půl délky paže. Pode mnou chladný beton, nade mnou těžká kabina výtahu, zima, ticho a tma, klaustrofobova noční můra.

	A v podlaze poklop. Z prorezlé protiskluzové oceli, jako od kanálu, ale hranatý a na pantech. Po zádech jsem se centimetr po centimetru přisunul až k němu a když jsem se otáčel na bok, abych si ho mohl lépe prohlédnout, vzpříčil jsem se v úzkém prostoru rameny. Kdyby se mě někdo zeptal, tak to popřu, ale tehdy jsem opravdu zpanikařil. V návalu zalykavé hrůzy jsem se křečovitě zazmítal jako ryba na udici, po několika příšerných vteřinách naštěstí něco povolilo a byl jsem volný. Pár minut jsem jen tak ležel, oddechoval do prachu a bál se pohnout, upuštěnou baterku někde pod sebou. Když se mi trochu srovnaly myšlenky, dostal jsem chuť si nafackovat. Takovéhle zkratkovité chování stačilo předvést v jen o něco méně příhodné situaci a bylo po mně.

	Potřeboval jsem se soustředit na něco konkrétního. Poklop měl na sobě sice navařená oka na zámek, ale ten byl pryč. Když jsem ho pokusně nadzvedl, musel jsem se začít smát. Byl příliš velký, v jeho otevření bránila spodní strana výtahu. Prostě nebyl určený k otevírání, když byl výtah zaparkován v suterénu. Začal jsem se pochechtávat a zvláštně odosobněné mi docházelo, že asi nejsem úplně v pořádku. Zasraný poklop. Nadzvedl jsem ho, kam až to šlo, a podíval se dovnitř. Další žlutý žebřík vedl krátkým průlezem do servisní chodby. Mohl jsem na něj dosáhnout, ale že bych se tam tím úzkým otvorem protáhl, to ani náhodou. Popadl jsem ocelovou hranu poklopu oběma rukama a zabral, z pantů se zadrnčením odlétly štěpinky rzi. Bez možnosti o něco se zapřít, to však byla jen marná snaha. Vypadalo to, že nezbývá, než se vrátit do suterénu a najít do té servisní chodby jiný vchod. Otočit se znovu na bok, po zádech se doplazit k žebříku a úzkým průlezem nahoru. Stačily jen letmé představy, abych věděl, že to si raději nacpu brokovnici do huby, než znovu bojovat o milimetry. Násilím jsem se přinutil přemýšlet, ale nic kloudného mě nenapadalo, jen jedna drzá myšlenka. Nakonec, proč to nezkusit?

	Odepnul jsem pušku z popruhu a hodil ji do otvoru; zařinčela na příčkách žebříku a s křachnutím přistála někde dole na betonu. Tyhle taktické speciály by snad měly přežít všechno. Položil jsem obě dlaně na zem, skrčil pod sebe nohy, jak to jen šlo, a začal propínat ruce, zády jsem začal tlačit na výtah. Ten se ani nehnul. Kolik ta prokletá věc může vážit? Jednou jsem na natažených pažích udržel čtyřistakilovou kotvu, tady jsem zabíral celým tělem.

	Zatnul jsem zuby a dal do toho všechno. Cítil jsem, jak mi na čele vyběhla žíla, neartikulovaně jsem zařval v momentu nemožné námahy. V zádech mi zapraskalo, ale zdálo se mi, že se kabina pohnula. Centimetr po centimetru se výtah začal zvedat. Váha byla zdrcující, ale když se pode mnou konečně utvořilo dost místa, abych mohl přenést váhu na nohy, dalo se to zvládnout. Uvolnil jsem si ruce, otevřel naplno poklop a po hlavě se do něj vrhl ještě před tím, než mě pod tou tíhou úplně opustily podrážky. Dolů to bylo jen pár metrů, dopadl jsem měkce na ruce a převalil se po zádech do kotoulu. Kabina výtahu, náhle bez opory, se s hlasitou ránou opět prověsila na lánech, ta ale držela pevně.

	S úlevou jsem se opřel o zeď a dopřál si pár minut oddechu. To, co povolilo, když jsem se otáčel na bok, byl díkybohu jen rukáv mého nového kabátu. Ten už vůbec nevypadal nově, hyzdilo ho několik prodřených míst, šmouhy od šmíru a nános prachu. Sebral jsem brokovnici a zkontroloval ji, závěr šel hladce. Baterka to taky přežila, ale jen tak tak. Svítila jen polovina diod.

	Stál jsem v úzké servisní chodbě, podél jejíchž stěn se táhly různé trubky a svazky kabelů. Nahlédl jsem do nedalekých dveří, kterými na této straně chodba končila. Vedly do kuchyně firemní kantýny. Z té se dalo odejít už jen do malé místnosti, kde se umývalo nádobí, do zázemí personálu, nebo po schodech do jídelny. Všechny tři východy byly otevřené a měl jsem silný pocit, že tudy cesta nevede. Únosci zabrali jen jedno patro, tady všude musely být desítky policistů. Zkusil jsem to tedy na druhou stranu. Ve skladu inventáře jsem si prohlédl naskládané stohy židlí a bedny s nádobím, o místnost dál zase pyramidy prázdných bas od limonád a piv. Dvoukřídlé ocelové dveře na konci chodby vedly k vysokým zamčeným mrazákům a do chladírny. Na zdech bílé kachličky, na věšáku pár gumových zástěr, v rohu dřevěný řeznický stůl, pokrytý hlubokými zářezy. Kužel studeného světla z mojí skomírající baterky vysekával ze tmy pěkně strašidelnou atmosféru. Jako z márnice. V tomhle hororu jsem byl ale já ten zabiják.

	Z několika nerezových háků ještě visely půlky selat a uzené kýty. Holá betonová podlaha se svažovala doprostřed místnosti, kde končila malým čtvercovým otvorem, překrytým rezavou mříží, na stěně vedle vodovodního kohoutku visela stočená zahradní hadice. Žádné dveře dál. Slepý konec.

	„Do prdele!“ odrazil se můj hlas, znásobený ozvěnou, od studených stěn. Od úst mi šla pára. Vrátil jsem se zkontrolovat sklady jen proto, abych opět skončil v chladírně. Nikde nic. V co jsem vlastně doufal? Že půjdu po čtyři dny staré stopě? Že najdu něco, co přehlídly celé týmy odborníků? Že se mi najednou podaří dopadnout teroristku, která léta úspěšně uniká intenzivnímu pátrání? Unaveně jsem se posadil na starou rozvrzanou židli, stáhl si rukavici a přejel si dlaní po lebce. O klobouk jsem přišel někde pod výtahem. Nevzpomínal jsem si, kdy jsem naposledy spal, když nepočítám ty hodiny v bezvědomí ve vládních celách. Jak jsem tak bezcílně bloumal pohledem po místnosti, padl mi zrak na tu odtokovou mřížku.

	Tlusté ocelové tyče byly zapuštěny hluboko do betonu a když jsem po nich přejel prstem, zůstal mi na něm červený povlak. Z díry se linul zápach plísně, rzi a nějakého saponátu. Asi to tu často dezinfikovali kvůli kontrolám. I kdyby tam ta mříž nebyla, otvorem by se protáhlo nejvýš tříleté dítě. Něco se mi na tom přesto nezdálo, něco, co jsem nebyl schopen pojmenovat. Všiml jsem si toho, až když jsem se podíval z boku. Dvě příčné tyče byly uprostřed byly neznatelně prohnuté. Ještě donedávna bych si nedokázal představit sílu, která by je dokázala ohnout. Vyskočil jsem a posvítil si na podlahu pořádně. Byla poskládaná z betonových panelů, které tvořily asi nejspodnější součást základů budovy. Blok, v jehož středu zel odtokový otvor, vytvářel obdélník téměř metr široký a tři metry dlouhý. Spáry mezi bloky byly zaneseny věčnou špínou a prachem, cement už se na mnoha místech vydrolil. Odložil jsem baterku na zem tak, aby mi svítila pod nohy, a rozkročil se nad mříží. Srdce mi bilo o poznání rychleji než obvykle, skoro dvacetkrát za minutu. Uchopil jsem tyče přesně v místech, kde byly prohnuté, a zatáhl. Nic se nestalo. Vzpomněl jsem si na Striboga, na jeho ohromné, svalnaté paže, pokryté sítí pulsujících žil, a zabral jsem se všech sil. Ruce napjaté k prasknutí, záda jako luk. Deska se pohnula a pak s táhlým zaskřípáním vyjela z uložení. Spíš jsem ji upustil, než položil šikmo vedle, a svěsil ruce podél těla. Levačka byla tak nalitá, že jsem ji nemohl ohnout v lokti a v páteři jsem se cítil zvláštně lehce. Váhu desky jsem odhadoval na necelou tunu, ale oproti tomu výtahu před chvíli to byla jen taková sranda. Až tohle všechno skončí, dopřeju si dlouhou, zaslouženou dovolenou.

	Otvor uprostřed se výrazně zvětšil, stěny šikmého kanálu, klesajícího do černé hlubiny, pokrýval nazelenalý mazlavý šlem. Povzdechl jsem si, pomalu dopnul na kabátu všechny knoflíky, zvedl límec až nad uši a baterku připnul zpátky k brokovnici. Copak je asi na konci téhle králičí nory? Podle puchu už dlouho mrtvá králičí rodinka. Než jsem do díry po nohou skočil, proběhla mi hlavou ještě poslední nehezká myšlenka. Jestli se to bude někde dole zužovat, mám to tu na doživotí. Na zatraceně dlouhé doživotí.

	 

	* * *

	 

	Slunce žhnulo v nadhlavníku a jazyk se mi lepil na patro. Posunul jsem si sluneční brýle ke kořeni zpoceného nosu a dolil do nádrže zbytek benzínu. Prázdný kanystr jsem vrátil do kufru k ostatním a přikryl je dekou. Po dnech sezení v autě jsem si už potřeboval pořádně protáhnout záda. Zakryl jsem si oči dlaní a pokusil se dohlédnout co nejdál. Nad rozpraskanými zbytky dálnice, táhnoucími se bez jediné zatáčky červenožlutou pouští přímo k obzoru, se tetelil horký vzduch. Na několika místech pobublával asfalt. Krajina byla únavně stereotypní, až na občasné chomáče spálené trávy se nedalo mluvit o nějakém vážnějším porostu. Připadal jsem si jak na dně pánve. Znechucen okolní scenérií jsem se vrátil do vozu, staré rozhrkané Dacie, a sáhl do autoledničky pro plechovku s pivem. Byla nádherně ledová, po jejích stěnách se ještě plazily kapky roztátého ledu. Během pár vteřin se odpařily. Přestože větrák hučel ze všech sil, bylo v autě možná ještě větší dusno než venku. Alespoň na mě nemohlo to ubíjející slunce.

	Od chvíle, kdy jsem sjel tou nechutnou skluzavkou a po pás zapadl do stoky, uplynuly dva týdny. Podle prastaré klenby z pálených cihel a pečlivě vydlážděných chodníčků podél stěn se jednalo ještě o původní, předválečnou výstavbu. Jakkoli jsem si nebyl jistý, na co vlastně narazím, to co jsem našel, jsem opravdu nečekal. Na konci jediné chodby, kterou se dalo pokračovat dál, jsem objevil vzkaz. Zatavený v igelitové obálce, srolovaný v otvoru po cihle, bezpečně z dosahu krys. Nebyl to vlastně ani tak vzkaz, jen jedna černobílá předválečná fotografie, zobrazující vysoký kostel uprostřed města za slunečného dne. Na zadní straně bylo napsáno obyčejnou tužkou: Sunnydale, 1939. Kdyby to tím končilo, snad bych si myslel, že si to tady před dvěma sty lety někdo zapomněl. Ta fotografie ale byla vložena ve stejné knize s kýčovitým proroctvím, kterou jsem tak často nacházel u členů FSA.

	Tři hodiny mi zabralo vymotat se z kanalizace a, to hlavně kvůli tomu, že mi v polovině přestala fungovat baterka. Do konce života budu na ty chvíle nerad vzpomínat. Skoro celý týden trvalo, než se policejní aparát, vyburcovaný k pohotovosti mým útěkem, vrátil k původní rutině. Během té doby jsem se dal trochu do pořádku a zjistil, kde leží ta budova na fotografii. Tedy, kde ležela. Ve Státech se dalo najít dost míst, které jaderná válka ušetřila, ale Sunnydale nebylo jedním z nich. Netuším, jak blízko tehdy dopadly hlavice, ale bylo to dost blízko, aby došlo k evakuaci celé oblasti. Teď se Sunnydale rozkládalo v jedné z mnoha mrtvých zón, které turistickým ruchem zrovna neoplývaly. Doufal jsem, že radiace za tu dobu už trochu opadla.

	Nastartoval jsem, zařadil a kola Dacie zabubnovala v časem a větrem vymletých jámách a prasklinách, pokrývajících celou dálnici. Chvílemi to bylo jako jízda tankodromem, ale sjet ze silnice jsem se neodvažoval. V rozpáleném písku by mohl vůz snadno uváznout a z představy, jak se po asfaltu ploužím pěšky, by mi vstávaly vlasy hrůzou na hlavě, kdybych nějaké měl. Natáhl jsem se po staré vojenské mapě a rozložil ji vedle sebe na sedadlo spolujezdce. Do cíle mi zbývala tak hodinka jízdy. Mapa byla už značně vybledlá a chybělo jí pár rohů, ale pro mé účely bohatě postačovala. V paměti jsem měl sice nahrané topografické, geografické, vědecké a další kdovíjaké soubory map celého zbylého světa ve všech měřítkách, ale bylo mi to k ničemu, protože se jednalo o nejnovější verze, na kterých už nebyla zanesena ani dálnice, po které jsem jel, natož Sunnydale. Do téhle oblasti už dávno nikdo nejezdil.

	Věnoval jsem se řízení, upíjel syntetické pivo a cesta ubíhala bez jakéhokoli vyrušení. Po několika kilometrech jsem podle mapy sjel z dálnice a pokračoval dál po vedlejší silnici, ztrácející se mezi červenými kopci. Minul jsem pár zežloutlých kaktusů, rezavé nečitelné dopravní značky a sem tam i dávno opuštěný vrak osobního automobilu. Kupodivu jich tady bylo mnohem víc než na dálnici, armáda asi při evakuaci udržovala hlavní tah krajinou za každou cenu průjezdný. Netrvalo dlouho a projel jsem kolem zhroucených zbytků drátěného plotu s ostnatým drátem. Kývala se na něm cedule se zkříženou lebkou s hnáty na žlutočerném poli všeobecně známého znaku varování před radiací. Byl jsem skoro na místě, Sunnydale mělo ležet necelých deset kilometrů za hranicí vojenského pásma.

	Zatím nic nenasvědčovalo tomu, že celý tenhle výlet nebyl jenom zbytečný špás, ale jelikož na náhody nevěřím, byl jsem si téměř jistý, že někdo tohle celé plánoval od začátku. Během skrývání se v metropoli a následujícím týdnu cesty jsem o tom dost přemýšlel. Původně jsem byl toho názoru, že všechny ty kompromitující materiály mi do bytu nechal navézt někdo z ministerstva, aby se mě zbavil oficiální cestou. Vzhledem k tomu, že policie přijela vybavená a na čas, to byla logická dedukce. Po Liebermannově poznámce v laboratoři, kterou jsem neměl tak úplně slyšet, už jsem si příliš jistý nebyl. Situace se od té doby dost zkomplikovala. Musela Jessica zemřít proto, že byla v celé věci angažovaná, protože vířila vodu, nebo ze zcela jiného důvodu? A samozřejmě tu byla Encadre, která v celé věci hrála rozhodující úlohu. Zatím jsem stále netušil, jak jsem přežil její amatérskou operaci, a ten vzkaz byl bezpochyby také její práce. Co jsem měl objevit v Sunnydale? Povzdechl jsem si. Už mi na to věčné potácení v kruhu scházely duševní síly. Někdo tahal za drátky a já, tupá loutka s nulovým rozhledem, ani nevěděl, kolik je loutkářů.

	Na dvojku jsem překonal poslední kopec a v malém údolí se přede mnou rozprostřely střechy Sunnydale. Vyhnul jsem se opuštěnému pěchotnímu transportéru, vypnul motor a na neutrál sjel dolů. Městečko, jehož architektura jakoby se zastavila v padesátých letech dvacátého století, vypadalo naprosto opuštěně. Dávno oprýskaná barva odhalovala ztrouchnivělé překládané fošny, povětšinou kryjící fasády rodinných domků. Na ulicích porůznu postávalo pár prorezlých vraků. Apokalyptické scenérie naskytovala pohled na momentky, ze kterých běhal mráz po zádech. Otevřený kufr, ze kterého se sypaly střepy talířů, dětská panenka, rozbitá televize, před poraženou poštovní schránkou osamocená polobotka; důkazy spěchu, ve kterém bylo městečko opuštěno. Asfaltem, chodníky a zbytky verand prorůstaly trsy žluté trávy, někde v okolí musel být zdroj podzemní vody.

	Nechal jsem Dacii, kam setrvačností dojela, a dál pokračoval pěšky, jen ze zadní sedačky jsem si vzal svou brokovnici a náramkový dozimetr. Bezděčně jsem našlapoval zlehka a střežil se každého hlasitějšího zvuku, jak i na mě začínala doléhat zdejší ponurá atmosféra rozkladu. Slunce žhnulo pořád stejně, ale vedro tady bylo o něco snesitelnější než na poušti. Mířil jsem hlavní ulicí do centra a čas od času nahlédl do vymlácených oken a vchodů okolo. Nikde nic, jen písek, prach a absolutní osamění. Přesto jsem na zátylku cítil už nějakou chvíli neurčité mrazení. Instinktivně jsem zatáhl za předpažbí, kovově chladné zapadnutí závěru se rozlehlo prázdnými ulicemi. Skenoval jsem okolí všemi metodami, které mi ještě zbývaly, a nezvedal nohy příliš od země. Byl jsem připraven na cokoli.

	Kostel ještě stál, nebo přesněji řečeno jen jeho obrysy. Vypadal staře, musel pocházet ještě z dob války o nezávislost. Střecha se už dávno propadla, ale obvodové zdi a větší část věže zatím odolávaly. Překročil jsem zřícenou ceduli autobusové zastávky a vystoupal po širokém schodišti k hlavnímu portálu. Dlouhá zelená ještěrka, zřetelně probuzená mým příchodem, na mě vyplázla rozeklaný jazyk, zčervenala a zmizela mezi vyhřátými kameny, které bývaly součástí klenutého průčelí.

	Ručička dozimetru sebou poprvé od mého vstupu do osady vážněji trhla, ale byl to jen krátký záchvěv. Radiace se tu sice pohybovala výš, než je obvyklý standart, ale stále jí nebylo dost, aby mě mohla nějak ohrozit. Vrata portálu byla doširoka otevřená, vstoupil jsem dovnitř. Rada posunutých, převrácených dubových lavic pod vysokými, kdysi vitrážovanými okny, zhroucená stěna do sakristie, před ní zničený oltář. Na jednom ze zbývajících sloupů, podpírajících zbytky klenby, jsem spíš vytušil, než zahlédl nějaký nepatřičný odlesk. Zaostřil jsem tam. Ve spáře mezi kameny na mě valila objektiv miniaturní černá kamera. Tenhle model jsem znal, sám jsem ho často používal na ministerstvu. Mezi její hlavní přednosti patřila velikost špendlíkové hlavičky a bezdrátové napájení. To znamenalo, že tady poblíž musí být i nějaký zdroj. Začínal jsem tomu přicházet na kloub.

	V sakristii jsem objevil schody do sklepa a ve sklepě, kromě rozbitých lahví od vína s předválečnými vinětami a několika prasklých kamenných sarkofágů, také zrezivělý žebřík, klesající kamsi dolů do hlubin úzké kruhové zděné šachty. Dřevěný poklop na zakrytí otvoru trouchnivěl v koutě. To mám za trest; vypadalo to, že zase skončím v kanále. I když… kde by se v tomhle zapadákově vzala kanalizace, to jsem si nedovedl představit. Z šachty žáhla tma a chlad, ale naštěstí tu scházel zatuchlý pach splašků. Jeho místo zaplnil nějaký jiný, zvláštně povědomý. Zápach kovu a strojního oleje. Jak jsem lezl dolů, zdivo přešlo v uniformní šedý beton, sedal na mě rozvířený prach a na dlaních mi ulpívala rez ze žebříku. Pak mi nějaká oslabená příčka praskla pod nohama právě ve chvíli, kdy se mi smekla ruka, a než pustit zbraň, to jsem zbytek cesty raději doskočil. Bylo tu na to málo místa, ale dolů to naštěstí byl už jen kousek.

	Šachta přecházela v chodbičku, krátkou sotva na dvě délky paže. Vzal jsem za kliku masivních kovových dveří na jejím konci a navzdory tomu, jak vypadaly sešle, šly otevřít překvapivě lehce. Neozvalo se sebemenší skřípnutí; tyhle panty někdo pravidelně udržoval v bezvadném stavu. Otevíral jsem jen jednou rukou, brokovnici připravenou u ramene. Další beton a další dveře, tentokrát o dost masivnější. Tyhle už kliku neměly a vedl k nim plechový schůdek. Co bylo za nimi? Odhadoval jsem to na vojenský sklad, protiletecký, nebo možná i jaderný kryt. Nade dveřmi kamera, tentokrát normální, vedle nich ohmataná numerická klávesnice, slot na magnetickou kartu, červená zasklená páka požárního poplachu a interkom se dvěma tlačítky. Stiskl jsem to levé. Stejně už o mě vědí, tak co.

	Beton mi zavibroval pod nohama, zasyčela hydraulika a veřeje se rozjely do stran. Byly ještě tlustší, než jsem čekal, v průměru měly dobré dvě stopy.

	„Tudy, pane Halvarde,“ ozvalo se přede mnou. Nevím proč, ale nevystřelil jsem. Muž, který mě oslovil, měl na sobě běžnou civilní bundu, kapsáče s kanadami a na obličeji respirátor. A nebyl ozbrojený. Rozhodl jsem se ničemu nedivit a následoval ho.

	Muž použil kartu, visící mu na šňůrce kolem krku a zavřel za námi dveře, prošli jsme do malé chemické komory. Po stěnách se táhly trubky a svazky kabelů, po podlaze zase pásy protiskluzové gumy. Po chvíli čekání něco zachrčelo, jako když pustíte vodu z dlouho nepoužívaného kohoutku, a čtveřice trysek ve stropě nás osprchovala štiplavě páchnoucím aerosolem. Ručička na dozimetru poklesla ze žlutého do zeleného pole, rudá varovná kontrolka zhasla. Můj průvodce si sejmul respirátor, pod kterým se objevila pohublá tvář třicátníka s třídenním strništěm, podal mi ručník a ukázal k nově otevřeným dveřím.

	Vstoupil jsem jako první a silné tušení se změnilo v jistotu. Kontury Stribogovy obrovité postavy jasně vystupovaly proti vápnem vybílené zdi, o setinu vteřiny později se už rýsovaly před hlavní mé brokovnice. Tentokrát jsem se nehodlal nechat překvapit. Namáčkl jsem spoušť.

	„Zadržte!“ zastavil mě na poslední chvíli ženský hlas.

	Zatnul jsem zuby. Vědomě potlačit nadrilovanou reakci řízenou podvědomím z přemostění v mezimozku je bolestivá záležitost. Podruhé jsem nevystřelil. Začínám měknout.

	„Zadržte, Raymonde,“ zopakovala Encadre s prázdnými dlaněmi, obrácenými ke mně, „nestřílejte. Dostat vás sem bylo až příliš náročné, než aby to celé skončilo krveprolitím.“

	Žena v černém vypadala ještě sešleji, než jsem si pamatoval z našeho posledního setkání. Život k ní zřejmě nebyl příliš laskavý, kruhy pod nevyspalýma očima kontrastovaly s bledou tváří, maskovanou lehkým makeupem. Ani ona nebyla ozbrojena a kromě ní, Striboga a mého průvodce s námi v místnosti nikdo jiný nebyl. Jestli to mělo být vstřícné gesto, minulo se účinkem. Nebyl jsem žádný Galahad, abych se připravil o takovou výhodu. Na druhou stranu mě zajímalo, co se to tady vlastně děje.

	„Mluvte. Ale jestli se on,“ kývl jsem bradou k monstru na protější straně místnosti, které po celou dobu neprojevilo žádnou snahu o nějakou aktivitu, „jen pohne, funebrák nebude stačit kopat hroby. A snažte se být zatraceně přesvědčivá, dámo, protože lidem, jako jste vy, mám ve zvyku odpovídat ústím hlavně.“

	„Rozumím vám. Než se však rozhodnete, zkuste mne nejprve vyslechnout. Zodpovím vám všechny otázky. Jsem si jistá, že jich nemáte málo.“

	„Abyste nebyla překvapená,“ sledoval jsem zároveň ji i Striboga, stačilo změnit úhel pohledu jednoho oka. Pušku jsem držel stále u ramene, připraven k okamžité reakci.

	„Jinak byste přece nepřišel, Raymonde,“ koutky úst jí zacukaly, ale tak neznatelně, že jsem si nebyl jistý, jestli šlo o úsměv.

	„Začněte od té naší oslavy v nahrávacím studiu. A pak můžete rovnou zkusit odůvodnit popravy rukojmích. Jsem jedno ucho,“ neubránil jsem se cynismu.

	„Toho dne zemřelo mnoho mých věrných stoupenců, Raymonde, a celá akce vznikla pouze proto, abychom vás dostali tam, kde jsme vás potřebovali mít,“ výraz v její tváři zchladl a Encadre na okamžik vypadala jako to, co z mého pohledu byla. Vůdce nelítostné skupiny vrahů. Byl to samozřejmě střet morálky a přesvědčení, v jejích očích jsem byl já ten zlý a ona ta správná holka.

	„Na pitevním stole?“ odtušil jsem suše.

	„Nebuďte směšný. Kdybychom vás chtěli zabít, Stribog by vám jednoduše zlomil vaz už tehdy ve studiu. Ne, potřebovali jsme upravit jednu důležitou součást vašeho kovového skeletu.“

	„Safer,“ došlo mi to už dříve, jen jsem potřeboval, aby mi to někdo potvrdil.

	„Přesně tak. Bez něj jste se dostal z Eiranova vlivu, i když jste o tom tehdy ještě nevěděl. Nakonec to vyšlo jen o chlup. Modifikace, kterou jsme implementovali, nefungovala úplně stoprocentně.“

	Vzpomněl jsem si, jak mě někdo knokautoval saferem při boji se speciální jednotkou v mém domě a musel jsem jí dát za pravdu.

	„Myslíte Liebermanna?“

	„Samozřejmě. Pokud jde o něj… co vlastně víte o Freedom Secret Anny, Raymonde?“ posadila se ke kulatému stolku v rohu místnosti a hodila dvě kostky cukru do šálku s kávou, který jí před okamžikem odněkud přinesl můj průvodce. Do nosu mě praštila vůně pražených kávových zrnek. Tohle musela být pravá káva, žádná syntetická náhražka. Znal jsem spoustu lidí, kteří by kvůli tomuhle šálku ochotně vyhladili celé vsi.

	„Všechno,“ vrátil jsem se násilím do reality poté, co Encadre podruhé zopakovala svou otázku.

	„Všechno z vládních archivů,“ protáhla, „ke kterým jste měl přístup. Snad vás nebude nudit trocha historie. První buňka FS A byla ve skutečnosti založena již před dvanácti lety Eiranovým předchůdcem, tedy členem vlády. Měla za úkol monitorovat činnost různých politických opozičních skupin a narušovat jejich protivládní akce. Časem došlo k jejímu rozšíření na plnohodnotnou organizaci bez viditelného spojení s ministerstvem, ovšem finančně a informačně zásobovanou přes neprůhlednou strukturu dobročinných spolků a občanských sdružení. FSA se stala politickým nástrojem upevňování moci a ovlivňování veřejného mínění. Říká se, že nepřítel mého nepřítele je mým přítelem a tady to platilo dvojnásob. Jeden příklad za všechny. Na jaře ve dvěstěpatnáctém se mezi veřejností zvedla vlna odporu proti návrhu zákona na výrazné zvýšení oprávnění pro státní policii, který zaváděl mimo jiné právo na prohlídky bytů bez soudního povolení. Na demonstraci se sešlo přes deset tisíc lidí. FSA podle přísně tajných pokynů z ministerstva odpálila v davu dvě nálože a při výbuchu zahynulo sto dvacet dva civilistů. Souběžně se rozběhla předem připravená kampaň proti terorismu a v zájmu zajištění bezpečnosti obyvatelstva byl zákon schválen všemi hlasy. Žádné další demonstrace si už nikdo netroufl zorganizovat a oficiální štvanice proti FSA, která se k činu veřejně přihlásila, samozřejmě skončila ve slepé uličce. Bylo sice sestaveno několik týmů, podobných vašemu, které dostaly za úkol dopadnout viníky, ale bylo to jen divadlo pro média. V novinách se objevila spousta fotografií předsedy vlády, jak předává šeky z výjimečného státního příspěvku těm chudákům, co jim výbuchy utrhaly ruce a nohy,“ ironicky se zasmála a usrkla horké kávy.

	Poslouchal jsem ji s otevřenou pusou tak zaujatě, až jsem zapomněl dávat pozor na Striboga. Myšlenky mi v hlavě vířily jako rozzuřené vosy. Sklonil jsem brokovnici k zemi.

	„Takže jsem celá ta léta honil duchy?“ zeptal jsem se nevěřícně.

	„Ne, honil jste skutečně nás. Ale o každém vašem kroku jsme věděli prakticky ještě dřív než vy a podle pokynů jsme vám zanechávali jen částečná vodítka, plná dezinformací. I ti z našich lidí, které jste přesto dokázali dopadnout, vám mohli podat jen mlhavá svědectví, protože ve FSA platí přísná hierarchie a nikdo neví víc, než musí.“

	„Až Liebermann zjistí, že jste si pustila hubu na špacír, nechá vám vystavit parte,“ odhadl jsem.

	„To už teď neznamená žádný rozdíl. Poměry se nedávno změnily. FSA je již zcela samostatnou organizací, přerušila jsem veškeré vládní konexe a vyhlásila státu válku. Což nás dostává k důvodu, proč jste vlastně tady,“ dopila kávu a vstala.

	„Ještě moment,“ zastavil jsem ji, „ty zbraně jste mi nastražili do bytu vy?“

	„Ano a informovali jsme policii. Potřebovali jsme vás odříznout od systému, musel jste se osamostatnit. Nemohli jsme dopustit, abyste nás našel s Liebermannem za zády. Po vašem útěku z GenLabs jsme riskovali odhalení a zdržovali reakci policie, jak to jen šlo. Do bytu toho hackera dorazili dvacet minut po vašem odchodu.“

	„Jak jste si mohli být tak jistí, že váš vzkaz najdu?“

	„Můžete tomu říkat důvěra, ale podle psychologického profilu, který jsem si na vás nechala už kdysi dávno vypracovat, byla osmdesátiprocentní pravděpodobnost, že se do RealCable vrátíte. Navíc jsme vám na podlaze skladu zanechali značky, jasně viditelné v infračerveném spektru.“

	„Bohužel, o možnost prohlížet si okolní teplo jsem přišel při aktivaci saferu,“ informoval jsem ji.

	„A přesto jste vzkaz našel, což dokládá míru vašich schopností,“ pokrčila rameny. „Připouštím, že to bylo komplikované, ale museli jsme dodržovat maximální stupeň bezpečnosti. Kdybyste zprávu minul, kontaktovali bychom vás přímo.“

	„Co ten granát v místnosti s rukojmími?“ vrátil jsem se k původní otázce.

	„To nebyla naše práce. Ten den jsme zastřelili pro výstrahu jen dva civilisty, kteří se pokoušeli hrát na hrdiny, a to ještě před vaším příletem. Museli jsme dát vědět, že to myslíme vážně.“

	Tak oni museli dát vědět, že to myslí vážně.

	„Z vaší srdečnosti se mi obrací žaludek. U Jessicy jste se zastavili před, nebo po mém útěku z laboratoří?“ nahodil jsem udici a zlehka položil prst na spoušť.

	„Bohužel nevím, o čem mluvíte, Raymonde,“ opětovala Encadre můj upřený pohled bez sebemenšího zaváhání. Bud byla skvělá lhářka, nebo mluvila pravdu. Chvíli jsem ji upřeně pozoroval a přemýšlel, jestli ji mám zabít hned, nebo až potom. Stribog, opírající se během našeho rozhovoru o stěnu, se bezděčně narovnal, ale zastavila ho pokynem ruky.

	„Uspokojila jsem vaši zvědavost dostatečně, Raymonde?“ přerušila napětí řečnickou otázkou.

	„Dost už toho, nebo si to s tou střelbou ještě rozmyslím. Rozebrala jste můj život na kousky, zbavila mě práce, prostředků a sociálních vztahů jen proto, abych se dostal až sem, sám a bez špiclů. Jestli čekáte, že pro vás začnu pracovat, jste na omylu. Zbývá tedy jediná věc, čekám na vaši pointu. Co ode mě chcete a jak do toho zapadá on,“ ukázal jsem brokovnicí na Striboga.

	Encadre si rozepla kabát, sáhla do vnitřní kapsy a přisunula ke mně po stole malou ohmatanou knihu.

	„Četl jste to?“

	„Jistě,“ zavrčel jsem netrpělivě, „je to pár set let stará snůška blábolu pomateného egoisty, co si myslel, že mluví s bohem.“

	„Stáří je odhadováno spíše na několik tisíc let. Nicméně, především je to proroctví od neznámého autora, který tehdy celkem přesně odhadl dnešní dobu po jaderné válce a předpověděl pád starých pořádků a obrodu světa skrze moc bohyně přírodních sil a jejího vykonavatele,“ upřesnila s vážnou tváří.

	„Ano, přesně o tom jsem mluvil,“ kývl jsem.

	„Cítím z vás skepsi, Raymonde? Pojďte se mnou, prosím, chci vám něco ukázat,“ pokynula mi k východu. Povzdechl jsem si a následoval ji. Stribog naštěstí zůstal, kde byl. Nechtěl bych ho mít v zádech, naháněl mi husí kůži.

	Prošli jsme dlouhou chodbou, dvě odbočky a Encadre se zastavila před oválným oknem do jedné z obytných buněk. Tedy do něčeho, co obytnou buňkou bývalo.

	Ocelový nábytek, v podobných krytech obvykle navařený k podlaze, zmizel neznámo kam. Po stěnách se pnuly tenké, zakroucené kmínky stromů, rostoucí neznámo odkud. Z jejich větví, proplétajících se u stropu jako sepnuté ruce, visely liány, křižující pokoj ve všech směrech. Fascinovaně jsem pozoroval padající listí, nízké keříky a pavučiny, spletené mezi stvoly kapradí. Chyběla už jen ranní rosa a sluneční svit místo bílé bzučící zářivky a obraz jakoby z oka vypadl digitálně rekonstruovaným předválečným fotografiím, které jsem minulý rok viděl na výstavě „Jak to na Zemi vypadalo před válkou“. Pochyboval jsem, že v celé metropoli se nachází tolik vegetace, co jí bylo v téhle jediné místnosti. Vypěstovat cokoli bylo tak náročné, že se vyplatilo všechno jídlo syntetizovat.

	Uprostřed pokoje, na trávníku z dlouhé, husté, sytě zelené trávy, si hrála asi osmiletá holčička. Měla na sobě prosté šaty s krátkými rukávy, převázané v pase jednoduchou šerpou, zlaté vlasy s několika vpletenými květy nejrůznějších barev jí volně spadaly do půlky zad. Ve vzduchu před ní levitovala dětská kostka. Najednou se zploštila, nabyla objemu a vytvarovala se do podoby dřevěné plachetnice.

	„Halucinace,“ zašeptal jsem bezděky a položil ruku na sklo. Holčička se k nám prudce otočila čelem, jako by mě mohla skrz zavřené dveře a protihlukovou úpravu zaslechnout, plachetnice žuchla do porostu, změnila se zpět v kostku a v mžiku obrostla trávou. Dívka vůbec nevypadala jako ratolest, co si zrovna hraje. Její tvář, i když kulatá a dětská, mi v něčem připomínala tvář Encadre. Předčasně zestárlou a smrtelně vážnou. Bylo tam však ještě něco navíc. Ten specifický druh pohledu, se kterým si univerzitní profesor prohlíží nový přírůstek do své sbírky motýlů, než ho probodne špendlíkem.

	„Našla ji jedna z našich patrol hluboko v poušti asi před dvěma měsíci. Stribog ji nesl v náručí, tehdy nebyla o mnoho víc než novorozeně. Poznala jsem ji okamžitě,“ otočila se ke mně, „ona je tou, kdo má znovu přinést na náš svět to, co nám válka vzala.“

	„Může-,…“ odkašlal jsem si, „může to být jen hříčka přírody, výplod radiace…“ Potřásl jsem hlavou.

	„Ne, Raymonde. I ty už to víš,“ přešla hladce do tykání a psychologických frází, ale teď mi to bylo jedno, „pouze si to nechceš připustit. Já jsem se s tím vyrovnávala týdny. To ona zavřela tvé rány ve studiu tak, jak by to nedokázal nejlepší chirurg.“

	Po jejím posledním rezolutním prohlášení jsem se na Encadre dlouze podíval. Upřeně pozorovala svou bohyni, nebo co vlastně byla ta malá holka zač, bez mrknutí se do ní vpíjela pohledem. Pochopil jsem, že své vizi, svému přesvědčení, obětovala všechno. A všechny. Pro ni už neexistovala cesta zpět.

	„Takže, pokud je ona ta… bytost…, co si o ní myslíte, že je, tak Stribog je její vykonavatel. Přesně podle knihy, že? Pořád ale nechápu-“

	„Tím vykonavatelem jsi ty,“ poznamenala tiše.

	„Cože?!“ zaskočilo mi.

	„Věř mi, popsala tě velice přesně.“

	„Na tyhle žerty si nepotrpím,“ zavrčel jsem. Encadre ale nevypadala, že vtipkuje. Vlastně jsem si nebyl jistý, jestli vůbec má smysl pro humor.

	„Myslím to vážně. Nakonec, můžeš se přesvědčit sám, Raymonde,“ pokynula mi ke dveřím.

	Zaváhal jsem. Hrozně mě lákalo prostě se otočit a odejít někam, kde bych už nikdy neslyšel o Encadre, Liebermannovi a vůbec všech těch magorech kolem. Pak mi před očima bleskla vzpomínka na Jess, depresí z vlastního osudu probulala nenávist a já vzal za kliku.

	Obklopila mě těžká vůně květů, pylu a jehličí. Bylo to, jako vstoupit do jiného světa – šáhla mě hlava, jako bych z dálky slyšel cvrlikání vrabců. Překročil jsem spadlý kmen, porostlý mechem, a opatrně se přiblížil k inkamaci čertví jaké mocnosti v lidském těle. Reflexivně jsem našlapoval na špičky, připraven k úhybu. Profesní deformace. Skrčil jsem se k holčičce, která mě pozorovala velkýma, hnědýma, nezúčastněnýma očima a tajil dech, co se bude dít.

	Než jsem stačil zareagovat, položila mi ruku na čelo a já bez sebemenšího varování ztratil vědomí.

	 

	* * *

	 

	Země mi pukla před tlapami a z desítky kilometru dlouhé praskliny se vyvalila láva, během okamžiku vzplanuly požáry. Obloha se zatáhla a daleko na východě začalo sněžit. Hory se roztříštily a moře vylilo z břehů. Celá planeta se otřásala v křečích, vítr nabral na síle, řeky zamrzaly a ledovce na severu se daly do pohybu. Zkáza, plynoucí skrze mě, byla absolutní. Byl jsem opět člověk.

	Otočil jsem se a podíval na zářící Nemesis, poslední bohyni, valkýru civilizace. Vznášela se nad zemí a shlížela na konec světa, na mrazivý fimbulwinter. Než. jsem se obrátil zpět, uplynuly celé věky. Země byla černá a pod vrstvami ledu spálená a přece ne mrtvá. Vnímal jsem primitivní život, držící se zuby nehty při vědomí. Bude mu trvat tisíciletí, než. se vyvine a tak to mělo být. Lidstvo však bylo pryč.

	Do břicha se mi zahryzla rvavá bolest, podíval jsem se dolů. Lidské ruce držely střenku dýky, trčící z holé kůže. Ty ruce byly mé vlastní. Pokusil jsem se pohnout, zachránit, ospravedlnit se, ale na to už. bylo příliš pozdě. Maso mi odpadlo z kostí a má holá lebka, matná kevlarem, dopadla do černého prachu.

	 

	* * *

	 

	Probral jsem se do ticha a můj mozek tentokrát jen marně tápal ve snaze zjistit, jak dlouho jsem byl mimo. Ten příšerný sen mě stále pronásledoval, jako živá reminiscence. Ležel jsem na posteli v jedné z obytných buněk a někdo starostlivý mě přikryl dekou až ke krku. Z okna na chodbu pronikal do místnosti zataženými žaluziemi slabý svit zářivek a ředil tmu do přijatelného šera. Navzdory děsivému snu jsem se cítil překvapivě odpočatý, jako bych si dopřál den spánku v povlečení z nejjemnější syntetické bavlny. Potřeboval jsem se stáhnout někam do ústraní, popřemýšlet o všem, co jsem se v poslední době dozvěděl, a rozhodnout se, co dál. Přání z Marsu.

	Vstal jsem, rozsvítil, sáhl po košili, kterou mi někdo připravil na opěradlo kancelářské židle, a vklouzl do kanad. Kdosi je pečlivě vyčistil a naimpregnoval. Kalhoty mi nechali. Moje brokovnice ležela na psacím stole a nebyla tam sama. Papírová krabice s červenými patronami byla plná po okraj; cvičně jsem trhl předpažbím, vypustil naprázdno kohout a nasoukal šest nábojů do zásobníku a jeden do komory. I se zbraní si někdo dal práci – zrnka pouštního písku zmizela ze závěru a ocel se leskla olejem. Zbylé patrony jsem si nacpal do kapes, co se jich tam jen vešlo. Munice se hodí vždycky, hlavně když je zdarma.

	Otočil jsem se k odchodu a strnul s rukou na klice. Zdálo se mi, že jsem něco zaslechl, nějakou nepatrnou, vzdálenou ozvěnu. Chvíli jsem počkal, ale nic se nedělo. Zrovna, když jsem se už téměř přesvědčil, že se mi zdají sny i ve dne, ozvalo se to znovu. Tlumené zadunění. Okamžitě mi došlo, co se děje, o dvě vteřiny později se komplexem rozeznělo táhlé naříkání sirény. Usmál jsem se sám pro sebe – nakonec se všechny problémy možná vyřeší samy od sebe.

	Na chodbě bylo pusto a prázdno, jen na stropě blikalo výstražné oranžové světlo a podle čísla na stěně mě přenesli do třetího patra. Musel jsem tedy vzhůru, za světlem, abych tak řekl. Pustil jsem se vlevo a na křižovatkách vybíral náhodný směr. Snad dvacet minut jsem procházel kolem samých skladů a opuštěných ubikací, až jsem konečně narazil na schodiště. Ozvalo se další zadunění a tentokrát se protiskluzový beton pod mýma nohama zřetelně otřásl. Ať už mě Liebermann sledoval jakkoli, musel si s sebou takhle narychlo vzít zatracený arzenál. I když, kdo ví, jak dlouho jsem spal. Vyběhl jsem do druhého patra a okamžitě jsem věděl, že jsem tu správně. Napravo, za zlomem chodby, se ozval výkřik, pak ostrá detonace, až mi luplo v sanici, a vzápětí se rozeřvala hromadná palba. Pospíšil jsem si.

	Za provizorní barikádou ze stolů a beden od munice bránilo postavení několik vojáků FS A. Útočné pušky u ramen, pálili na konec chodby do otvoru ve zdi, lemovaného zkroucenými, doruda rozžhavenými veřejemi, kterým se dovnitř kromě kotoučů dýmu hrnula přesila krkavců. Nemyslím to vyhynulé ptactvo, ale vojenské speciální jednotky, které přiléhavou přezdívku dostaly jednak po svých mohutných černých molekulárních zbrojích, druhák kvůli nelítostnému bojovému nasazení. Vzdávat se nemělo smysl. Tedy, ne že bych to plánoval.

	Vypumpoval jsem do nich bez většího účinku celý zásobník. Na to, aby jim jemné broky ublížily, měli vojáci příliš dobrou balistickou ochranu. A to jsem mířil do zasklených průzorů v celoobličejových přilbách. Mí dočasní spojenci vedli díky výkonné munici o něco účinnější palbu, ale i tak to nebyla žádná sláva, a krkavci, všechno profesionálové každým coulem, získávali rychle navrch. Jen dva kroky ode mě roztrhla vojáka v maskáčích dávka téměř vejpůl, periferně jsem zahlédl padat další dva. Kdo mohl, ten se kryl.

	Sebral jsem upuštěné AK a plavným skokem se vrhl přes barikádu. Přistál jsem do dlouhého kotoulu a útočníci byli naštěstí už velice blízko. V sevřené formaci a těžkých zbrojích neměli šanci manévrovat tak, aby mě dostali na mušku, a tak jsem mezi ně vpadl doslova jako liška do kurníku, ať už to staré úsloví znamená cokoli.

	Nejbližšímu jsem vrazil hlaveň pušky pod bradu a krátkou dávkou si uvolnil cestu, pak mi došla munice. Tak je to vždycky. Předloktím jsem zablokoval hlaveň, otáčející se mým směrem, a natažené prsty metalické ruky zarazil až po klouby do průzoru v přilbě. Voják ochabl jako pytel mokrých hadrů. Další už byl o něco rychlejší, ale zdaleka ne dost na to, aby mi zabránil otočit mu hlavu i s přilbou o sto osmdesát stupňů. Byla to zlá skrumáž, pohyboval jsem se mezi nimi rychle a zasahoval slabá místa ve zbroji. Po několika dalších mrtvolách jim došlo, že takhle to dál nepůjde. Když jsem se dostal k následujícímu muži, pustil zbraň a popadl mě za ramena, až mi prasklo v páteři; posilovače mu dávaly nadlidskou sílu. Vyrazil jsem otevřenou dlaní středem vstříc jeho bradě a má rána mu téměř srazila z hlavy helmu, ruce mu reflexivně vylétly k obličeji. Asi nic neviděl, průzor měl teď vedle ucha.

	Příliš jsem se zdržel, koutkem oka jsem u dveří zahlédl ústí několika hlavní, jen zmáčknout spoušť. Bez přemýšlení jsem se zaštítil oslepeným vojákem, energie střel nás přirazila ke zdi. Jeho pancíř nevydržel a po několika zvucích, jako by někdo prorážel šroubovákem díry do plechu, voják zakašlal a zhroutil se na mě. Vsunul jsem mezi nás koleno, kopl mrtvolu do cesty jejím spolubojovníkům a v závěsu ji následoval. Tušil jsem, že to nestihnu, projektily kolem mě hustě hvízdaly a nějaký mě i zasáhl, v tu chvíli se ale díkybohu vzpamatovali i Encadřini střelci a nasázeli do útočníků všechno, co měli po ruce. Až na poslední chvíli jsem sebou praštil na zem a unikl tak opravdu ošklivé křížové palbě.

	Rachot byl ohlušující, desítky nábojnic cinkaly po betonové podlaze jako mosazný vodopád a vzduch zesinal spáleným střelným prachem. Jeho nasládlá příchuť dráždila v hrdle. I přes ohromné ztráty se dokázalo těch posledních pár krkavců, stále ještě schopných chůze, spořádaně stáhnout stejným vchodem, kterým se před pár minutami pokusili o průlom. Za pár okamžiků nastalo ticho. Siréna zmlkla někdy během boje, aniž bych to zaznamenal.

	Zvedl jsem se na nohy a naučeným pohybem si osahal zátylek, boky a třísla. Jak jsem čekal, několik malých kulek si ke mně našlo svou cestu, ale kevlar v trupu s přehledem odolal a mělké rány na končetinách se rychle zatahovaly. V pozadí někdo naříkal a někdo jiný zvracel. Po pár povelech se za mnou ozvalo uctivé zakašlání.

	„Skvělé načasování, pane,“ podával mi voják s očouzeným obličejem berettu a pár zásobníků.

	„Neby –“ přerušila mě drze další detonace, která otřásla stěnami, až světla zablikala. Voják se ustaraně ohlédl. Nejdřív jsem si myslel, že je to stejný muž, který mě přivítal před vchodem do krytu, ale byl mu jen neuvěřitelně podobný. Možná to byli bratři, nebo tak něco. Tentokrát následovala celá série tlumených výbuchů, až to lomcovalo nohavicemi. Někdo se někde hodně snažil. Po tom posledním, největším, spustily nouzové ostřikovače a zřetelně se jednalo o nějaký výkonný, předválečný typ, protože během pár chvil na mě nezůstalo jediné suché místo. Zavrčel jsem na vodu, bublající v odtokových kanálcích, a pobaveně sledoval vojáky, hltavě polykající čůrky kalné tekutiny, stékající jim po obličejích. V boji rychle vyschne v hrdle. Zvlášť v takovém, kde je mizivá šance na přežití.

	„Snaží se dostat do vnitřního perimetru, k reaktoru,“ poznamenal mladý důstojník, když si po otřesech narovnal na hlavě přilbu s noktovizorem. „Jakmile přeruší hlavní energetický okruh, budou moct ze záložního zdroje otevřít vjezd do pevnosti v jižním údolí, oprávnění se přesměruje na všechny terminály v komplexu.“

	„A Encadre?“

	Jen pokrčil rameny a rutinně zkontroloval počet nábojů v zásobníku. Jako mě, i jemu bylo jasné, že je boj o bunkr předem ztracená záležitost, ale byl ochotný zahodit svůj život jen proto, aby měla jeho velitelka dost času k ústupu. Vzpomněl jsem si na televizní studio na začátku celé téhle historie a na plukovníka Dese. Jejich morálka opravdu hraničila s fanatickým uctíváním, ale po tom, co jsem tu viděl, jsem se nemohl divit. Lidé byli vždycky ochotní umírat za své ideály a v tomhle případě byly jejich ideály prakticky personifikovány.

	Nechal jsem si ještě popsat cestu na povrch a pak jsem jen sledoval seržanta s jeho lidmi, jak mizí v jedné z bočních chodeb. K jeho cti bylo nutno dodat, že vojákům v krátkosti popsal situaci a nechal na nich, aby se sami rozhodli. Nikdo nezaváhal.

	Odhadoval jsem, že se Encadre pokusí o únik kostelem. Hlavní vchod, o kterém se zmiňoval seržant, nepřipadal v úvahu, muselo se to tam hemžit krkavci, a mimo jiné jsem neměl páru, kde se nachází. Jako obvykle hrál čas proti mně, nejprve jsem se ale musel ozbrojit. Po brokovnici jsem se ani neohlížel, proti krkavcům byla neefektivní a na začátku boje navíc dostala něčím přesný zásah. Rozhlédl jsem se po podlaze a bez váhání sáhl po jednom upuštěném petersfieldu. Tenhle široce oblíbený velkorážní kulomet se sníženou kadencí se sice kvůli své váze dal v nelafetované verzi použít jen s molekulární zbrojí, ale pro mě to zase takový problém nebyl. Založil jsem pro jistotu nový, hranatý box s dvěma sty půlpalcovými patronami a zbraň ještě ztěžkla.

	Schody do prvního patra jsem podle důstojníkových instrukcí našel celkem snadno, pak se ale můj postup zpomalil a místy až zastavil. Hned ze začátku jsem totiž narazil na dvojici krkavců, a i když jsem je bleskově vyřídil, odpor začal povážlivě houstnout. Mou situaci samozřejmě nevylepšil ani fakt, že jsem několikrát ztratil směr. V jednom okamžiku střelba zesílila natolik, že mi nezbylo než se krčit za vyvrácenými protipožárními dveřmi a jen pozorovat, jak za ohlušujícího zvonění na jejich vnitřní straně jako neštovice naskakují boule po zásazích. Zachránily mě obranné granáty na opasku nejbližší krkavci mrtvoly, kterou jsem před pár okamžiky vlastnoručně vyrobil. Nebylo třeba se obtěžovat s jejich odepínáním, jen jsem ze všech vytáhl pojistky a celý pás metalickou rukou vrhl směrem, odkud přicházela střelba. Ještě jsem si vzpomněl na poučku z vojenské příručky, nabádající čtenáře k opatrnosti při zacházení s výbušninami v uzavřených prostorách, a pak už to vybuchlo.

	Myslím, že jsem zažil tak třívteřinový výpadek, úplný blackout. Když jsem se zvedl, tekla mi krev z nosu a přes pískání v uších jsem neslyšel ani vlastní dech. Po překonání prvotních problémů jsem se ale začal rychle vzpamatovávat.

	První potěšující zjištění bylo, že už nikdo nestřílí. Na konci chodby leželo v rozbitém, rozpraskaném betonu porůznu asi šest vojáků, ve zbrojích díry po střepinách. Některým chyběly končetiny, které jsem nemohl nikde najít.

	Jedna z nehybných postav náhle zakašlala a začala se pomalu, jakoby nevěřícně, stavět na nohy. Vojákovi z roztrženého filtru integrované plynové masky odkapávala krev a hledí přilby měl žárem tak zakalené, že nemohl vůbec nic vidět. Petersfield v mých rukou jednou zaduněl a krkavec padl na zem, jako by ho srazilo kladivo boží.

	V tu chvíli přestaly ostřikovače konečně chrlit záplavy vody. Vteřinu poté bez sebemenšího varování zhasla všechna světla, a neznatelné hučení, které si člověk ani neuvědomoval, postupně odeznělo. Chvíli jsem čekal v naprosté tmě a naslouchal, ale kromě syčení vody na rozpálených hlavních se nic neozývalo. Počkat! Jen tam, někde vpředu, v dálce… zvedl jsem kulomet, aniž bych si byl jistý, jestli mě nešálí sluch.

	S postupujícím lupáním se náhle porozsvěcelo modré nouzové osvětlení, stěží schopné zahnat tmu ze středu chodby. Zasyčela hydraulika, dvacet metrů vzdálený vchod, vedoucí na intersekci, se najednou rozjel do stran a s výkřiky panické hrůzy z něj vyběhl voják. Přece jen jsem slyšel správně. Neustále se ohlížel přes rameno do tmy na křižovatce, až do chvíle, než se ozvalo zvláštní pufnutí a on se téměř rozpadl na kusy. Cáry khaki košile se rozlétly kolem, opasek praskl a jeho ustřelená přezka cinkla o hlaveň mého kulometu. Muž upadl na zem s bezvládným mokrým plesknutím, jako když upustíte nasáklý ručník na kachličky. Drobné kapky jeho krve pokrývaly široké okolí a z jeho zad toho moc nezbývalo.

	Zaostřil jsem a zapřel petersfield pevně do ramene. Ze stínu křižovatky se vyloupla obrovitá postava. Vteřinu jsem uvažoval o Stribogovi, ale pak mi došlo, kdo, nebo spíš co to je, obratle mi sevřela ledová pěst a sklouzla do žaludku. Nasucho jsem polkl a najednou se mi hůř dýchalo. Bohužel, na ústup nebylo pomyšlení, musel jsem projít přímo tím místem, kde teď stál bitevní kyborg.

	Navzdory své výšce hodně přes dva metry nepůsobil kyborg hubeným dojmem, a nebylo to způsobeno jen mohutnější verzí vrstvené molekulární zbroje podobné té, jakou nosili krkavci. Jeho neúměrně malá, holá hlava s rudě zářícími očními implantáty jakoby vyrůstala bez krku přímo z ramenou. Ruce nebyly vidět, mizely v konstrukcích palných zbraní, velikostně odpovídajících jejich nositeli. Na konci kyborgovy levačky stoupal dým z trojúhelníkové hlavně o průměru mé pěsti, bezděky jsem sklouzl pohledem ke střepinami zmasakrovanému tělu na podlaze. Od kyborgovy druhé ruky vedla dlouhá hlaveň něčeho, co se nápadně podobalo mému petersfieldu, ale se širokou úsťovou brzdou. Těsně pod tím náhle s pufnutím vyskočil syčící modrý plamínek jako od svářečky.

	„Odhod zbraň,“ zahřměl konstrukt barytonem a ukázal na mě šrapnelovým dělem. Nebýt Jessicy, asi bych ho poslechl.

	V odpověď jsem stiskl spoušť kulometu, průbojné střelivo zazvonilo na poškrábaných černých plátech jeho zbroje. Holou hlavu si stihl schovat až neuvěřitelně rychle, bud mě přesně odhadl, nebo měl v páteři stejné přemostění jako já. S kovovým zavytím mechaniky vyjela z jeho zádového pancíře masivní přilba a zacvakla se do okruží, jen ty rudé oči zůstaly, teď už bezpečně skryté za průzorem z tvrzeného vláknitého kevlaru. Pustil jsem kulomet a výstřelu ze šrapnelového děla unikl na poslední chvíli kotoulem za roh, z dohledu. Půl myšlenky poté zeď v místě, kde jsem ještě před vteřinou stál, vybuchla v oblaku drceného betonu, granát do ní vyrazil půlmetrový kráter. Jak říkám – na poslední chvíli. Palebnou silou jsem se s ním nemohl měřit. Na světě neexistovalo mnoho věcí, které by mohly. Boj zblízka byl mou jedinou nadějí na vítězství.

	Risknul jsem rychlý pohled za roh, zrovna něco hlasitě kovově zaskřípalo. Kyborg se vecpal veřejemi z intersekce do mé chodby. Ačkoli byl na ten otvor zřetelně příliš rozložitý, nezastavilo ho to. Jak procházel ocelovými zárubněmi, jen je trochu roztáhl rameny. Už byl blízko, jeho kroky těžce rezonovaly mezi zdmi, podle zvuku mohl vážit možná přes půl tuny.

	Začal střílet dřív, než jsem čekal. I když mě nemohl vidět, nasázel to do mé chodby naslepo ze všech hlavní, jen jsem se krčil a kryl si hlavu metalickou rukou. Znělo to jako rachot pekelné jízdy, sklo vina drnčela a tlakové vlny jsem cítil až v žaludku. Dvacetimilimetrové granáty, tentokrát časované se zpožděním, se odrážely od zdi a vybuchovaly daleko za mnou, přesto jsem měl doutnajících střepin brzy plná záda. Poté, co mě nějaká přesná šlehla po zátylku, mi dokonce na vteřinu vypadl zrak. Šrapnelů bylo ve vzduchu tolik, až má kovová ruka od jejich zásahů jiskřila jako vánoční stromek.

	To nejhorší bylo ale teprve na cestě. Při prvním náznaku hlasitého zahučení jsem se zhluboka nadechl, vzápětí chodbou zařvala stěna napalmu. Ze svého slepého úhlu jsem infernu z většiny unikl, směs mě úplně minula a plameny se přese mě jen převalily, přesto jsem měl co dělat, abych se udržel při vědomí. I přes množství těch implantátů, posilovačů a umělou kůži to všechno zkurveně bolelo. Rozervaná košile se na mě rozpadla na popel, nehořlavé kalhoty, které už vypadaly spíše jako kraťasy, naštěstí vydržely.

	Načasované jsem to měl přesně. Vyrazil jsem při zemi ve stejnou chvíli, kdy peklo přivřelo brány, dva skoky, rukou od země jsem změnil směr pohybu a kotoulem se dostal za kyborga, pod zády mi chrastily desítky nábojnic. Stál tam s kouřícími hlavněmi, ustrnulý v momentu překvapení. Já bych na jeho místě po té kanonádě také nečekal, že se někdo ještě zvedne. Neměl jsem vteřiny, měl jsem setiny. Zahákl jsem prsty za kovovou trubici s přívodem předehřátého napalmu a pohybem těla ji vyrval ze zbraně, čpavá směs se rozlila po pancíři.

	Začal se otáčet, ale já byl rychlejší. Můj pokus o prošlápnutí kolene vydržel, místo nohou měl možná betonové sloupy. Podklouzl jsem pod hlavní granátometu, a jak jsem měl nabito, švihl jsem napjatou metalickou rukou jako sekerou. Čekal jsem, že loket úplně povolí, místo toho se v něm jen něco zlomilo, snad kloub, zařval bolestí. Automatický medkit jsem mu vytrhl ze zbroje, ještě než do něj stačil naprat dávky paracetamolu.

	I na mě to byl rychlý boj a jediný chybný pohyb znamenal zmrzačení a smrt. Pochopil to rychle, přitiskl se zády ke zdi a shodil z rukou zbraně, z té pochroumané musel kanón servat. Nečekal jsem ani vteřinu, přímý kop do podbřišku a dvě tvrdé rány do kolene ho donutily ještě ustoupit, pak už jsem musel uhýbat já.

	Překvapil mě, nebyl tak pomalý, jak jsem si myslel, první pěst jsem se štěstím srazil, druhou jsem nechal z nouze svézt po čele, v mozku mi vybuchla supernova. Odskočil jsem v boji o trochu prostoru a oddechu, ale byl hned u mě. Místo pěstí měl snad kladiva, direktem, který mě nějakým zázrakem minul, prorazil dvaceticentimetrovou díru do zdi. Defenzíva byla cesta do hrobu, začínal jsem ztrácet dech a tempo, nemohl jsem si ho držet od těla donekonečna.

	Vsadil jsem všechno na jednu kartu, využil energii dalšího zničujícího úderu a použil jeho ruku jako odrazový můstek, ve vzduchu jsem se protočil, jako skokan o tyči proklouzl nad ním a zahákl mu loket za hlavu. Skoro jsem sklouzl, ale v poslední chvíli se mi podařilo vrazit mu prsty metalické ruky pod přilbu, do spáry v okruží. Zapřel jsem se patou o výstupek větráku na zádovém chladiči a zabral, až mi prasklo v rameni. Hmátl po mně a našel paži, bolest mi téměř vyrazila dech. Prsty měl jako hydraulický lis. Vzepřel jsem se ohromné síle, stahující mě dolů, před očima se mi začalo stmívat. Přes šumění krve v uších jsem sotva slyšel vlastní řev. Námaha dosáhla nejzazší hranice, věděl jsem, že už tu každou chvíli musí něco prasknout. Nesměl jsem to být já. Nakonec mi povolilo cosi pod rukou, okamžitě jsem ztratil oporu, kyborg mě serval ze svých zad a podržel před sebou jako králíka. Díval jsem se mu do obličeje, jeho přilbu jsem měl v ruce, tak jsem ji po něm hodil.

	„Ty zkurvysyne,“ zkřivil rty v nenávistném šklebu a vyplivl krev z rozbitého rtu. Nestačil jsem odpovědět, s rozmachem mě praštil do prsou, v uších mi písklo a srdce vynechalo jeden tep. Plíce zaprotestovaly, zalapal jsem po dechu. Druhou ránu jsem částečně vykryl, na třetí si nevzpomínám, jen na pocit, jako by mě zasáhla sbíječka. Něco se utrhlo, a pak už jsem letěl. Zastavil jsem se až o zeď, dopadl na bok a najednou jsem se už nějak necítil na vstávání. Zkusil jsem opatrný nádech a v hrudníku mě zle bodlo, to asi pár žeber nezůstalo pohromadě. K mému štěstí jsem v hrdle necítil žádnou stoupající krev. Když jsem se chtěl nadzvednout na lokti, zjistil jsem, že není jak. To, co v posledním okamžiku povolilo, nebyla kyborgova pěst, ale má paže. Z pahýlu mi trčela drátem opletená kost a zpřetrhané šlachy se ježily polymerovými vlákny. Moc to nekrvácelo, můj organismus se snažil spasit ze všech sil. Moc už mi jich nezbývalo, sáhl jsem si na dno.

	Kyborg lhostejně odhodil torzo mé paže, na kterou jsem si za ta léta tak zvykl, a kulhavě ke mně vykročil. Asi mi chtěl šlápnout na hlavu, nebo něco podobného, a definitivně se mě zbavit. Celá ta námaha s přilbou však stála za to. Když jsem se totiž bránil jeho vražedným úderům a propadal zoufalství, po nějaké ráně mi blesklo v hlavě a já si vzpomněl na malou schránku v mé paži, do které jsem kdysi něco vložil. Poté, co jsem tehdy u výtahu tu miniaturní minu deaktivoval, zapamatoval si počítač v mém mozku její frekvenci a šifrování. Teď už jí stačilo poslat jen pár paketů.

	Už byl skoro u mě, kontury jeho gigantického těla zakrývaly stropní zářivky v mém zorném poli, v modrém světle vypadal jako anděl smrti. Usmál jsem se na něj, ale myslím, že to nepochopil. Pak mu v záblesku ostré detonace zmizela hlava.

	Když se kouř trochu rozplynul, stál stále na nohou, pravou paži a záda měl v jednom plameni, jak chytil rozlitý napalm, a mě bodlo někde u srdce. Další eso už mi v rukávu nezbývalo. Měl však pouze těžiště příliš nízko, a tak mu to k zemi chvíli trvalo. Zaduněl o podlahu a já mohl konečně zhluboka vydechnout. Neměl jsem to dělat, zase mě bodlo na plicích.

	Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem se sebral. Dokulhal jsem k nejbližší krkavci mrtvole a ozbrojil se alespoň berettou, na víc jsem se necítil. Musel jsem zastavovat a odpočívat, chvílemi mě jímaly závratě, asi po otřesu mozku. Takhle tvrdou nakládačku jsem snad ještě nedostal. Bolelo mě celé tělo, tedy kromě mé zbývající, metalické paže. Krvácel jsem z desítek ran po střepinách, které naštěstí nešly příliš hluboko a pokud některé ano, v té záplavě bolesti jsem to necítil. Spáleniny po ohni jsem ani nepočítal, nejhorší byla žebra a ztracená končetina. Té ruky jsem opravdu želel, cítil jsem se příšerně poloviční. Jak tak ležela na zemi, pokroucená a zlomená, vypadala smutně a osaměle.

	Cestou zpátky jsem se zastavil nad kyborgem. I po smrti budil hrůzu, nezničitelný stroj na zabíjení, mechanický bůh války, moderní Nemesis. Mina, která se přisála na pancíř za jeho hlavou, s molekulárními pláty ani nehnula. Zato jeho holá lebka byla nepřirozeně natlačená na stranu, jak povolily zesílené krční obratle. Ze zdeformované tváře slepě zíraly teď už ztmavlé oční implantáty a v týle zela díra, ve které byl vidět mozek. Okraje otvoru ohnula síla výbuchu směrem dovnitř, porušenou syntetickou kůží prosvítala ocel. Byla to fascinující podívaná a člověk se při ní těžko ubránil pomyšlení, kam lidstvo vlastně spěje. Možná ke druhé jaderné válce v honbě za svým vlastním vyhubením.

	Prokulhal jsem se křižovatkou a jen se modlil, abych nenarazil na nějakého opeřence. Na další boj jsem si teď mohl opravdu nechat zajít chuť. V půli cesty na povrch, chvíli po tom, co jsem to kolem začínal poznávat, jsem si zpožděně uvědomil, že je mi opravdu špatně. Každou chvíli mi pajšl svíraly křeče a začínal jsem zvracet. Byla v tom i krev, zatraceně. Tipoval jsem to minimálně ještě na natrženou bránici a možná i žaludek. Dvakrát zatraceně.

	V prvním patře nesly chodby známky těžkého odporu. Neustále jsem musel překračovat těla, osamocené končetiny, nebo jejich drcené varianty. Tam, kde do boje zasáhl kyborg, se kupy mrtvých vršily do poloviny chodby, místy jsem se brodil hromadami nábojnic nejrůznějších ráží a velikostí.

	Betonové zdi, otřískané kulkami a pokryté cákanci krve, na které se nalepil betonový prach, vypadaly jako nějaké předválečné umělecké dílo. Znovu jsem prošel kolem buňky se zahradou, tentokrát prázdné. Jen porost vypadal, že se mu tu jakýmsi záhadným způsobem daří.

	Škodolibého zadostiučinění jsem se dočkal až v místnosti, kde jsme s Encadre vedli náš rozhovor. Zakopl jsem tam o krkavce s utrženou hlavou. To by ještě nebylo nic divného, ale tomu dalšímu, co ležel hned vedle něj, chyběly obě paže. Ty ležely opodál a stále ještě svíraly taktickou brokovnici. Třetímu zela v hrudníku díra, kterou bych prostrčil pěst, a to skrz trojité hrudní pláty molekulární zbroje. V rohu jsem našel zbytky dalšího kyborga. Nevěděl jsem přesně, kolik jich armáda má, ale teď jich měla o dva méně. Tady toho nějaká nepředstavitelná síla doslova roztrhla vpůli. Dolní polovina těla držela už jen na polymerových vláknech kombinézy a zbytcích páteře, tlusté jako mé stehno. S definitivní platností mi došlo, že jsem tehdy ve studiu Stribogovi nikdy nemohl vzdorovat. Neměl jsem nejmenší představu, z čeho bylo to monstrum stvořeno a možná jsem to ani nechtěl vědět.

	Posledních pár metrů, přes rozstřílenou chemickou komoru a dlouhou chodbu, po žebříku nahoru, za světlem, kolem krkavce, zaraženého hluboko do zdi. Tady asi Stribog hodně pospíchal, vojákovi z prasklého průzoru vytékalo něco, co vypadalo jako sekaná s kaší.

	Krásné počasí bylo pryč, na šedé obloze vířila hustá mračna a suchý vítr s sebou přinášel zrnka prachu. Na východě za hřebenem temněl obzor předzvěstí písečné bouře. Alespoň jsem rychle oschnul. Stačilo mi jediné rozhlédnutí, abych pochopil, že nejdu zrovna vhod. Asi jako herec, který stihl své představení v polovině posledního dějství.

	Chrámová loď, na jejíž konec j sem kvůli množství písku v ovzduší sotva dohlédl, byla plná krkavců. Jen jsem vstoupil, otočila se ke mně většina hlavní, kromě těch několika, které mířily na Encadre, držící v náručí svou bohyni. Před nimi čněla široká Stribogova záda, pokrytá cizí krví, žíly na předloktích naběhlé, jen vyrazit, dlouhé kníry mu vlály ve větru. Holčička mu položila ruku na rameno a zdálo se, že se obr poněkud uklidnil. Kolem něj ležela v tratolišti krve další tři těla. Věřil jsem jeho síle, z množství průstřelů ve svém trupu si očividně nic nedělal, ale těch hlavní bylo kolem skutečně mnoho.

	V druhé řadě mezi černými rameny krkavců se jako věž tyčila hranatá postava třetího kyborga. Oběma rukama mířil na Striboga, inicializační plamen před ústím plamenometu byl proti černé mase kevlaru jasně viditelný. Za hranicí lidské slyšitelnosti jsem navíc rozeznával svist výkonných rotorů. Vidět nebylo nic, ale věděl jsem, že tam nahoře, pár desítek metrů nad námi, krouží minimálně trojice bezpilotních taktických helikoptér. Jak byly malé, tak byly ozbrojené, kromě množství kamer nesly svazky infračerveně naváděných raket. Liebermann sem musel dotáhnout snad půlku armády.

	Rozhlédl jsem se podruhé, ale nic pozitivního mě prostě nenapadalo. Tolika krkavci bych neprorazil, ani kdybych byl ve formě, a na únik jinou cestou než v igelitovém pytli nebylo pomyšlení. Vypadalo to, že do opony zbývá už jen pár chvil a děkovačka proběhne před publikem umrlců.

	Radou černých plátů se protáhl krkavec, zasyčela hydraulika, jeho přilba se rozpojila uprostřed tváře a zajela do ramen zbroje, ven se vyvalil oblak doutníkového dýmu. Byl to Liebermann.

	Nedá se popsat, jak dlouho jsem se na tuhle chvíli těšil, srdce mi poskočilo radostí. Nakonec přece jen dostanu to, co chci, i když u toho asi chcípnu. Bez přemýšlení jsem doprostřed toho masitého obličeje namířil berettu, tritiová mířidla se usadila na kořeni nosu.

	„Nestřílet,“ zvedl ruku lobbista a masa vojáků neochotně povolila našponované prsty na spouštích.

	„Střílet,“ opáčil jsem.

	„Nebuďte bláhový, Raymonde,“ usmál se Liebermann a přesunul krátké žváro do levého koutku, „všechno se dá vyřešit. Není třeba tu zbytečně zahazovat život, našli jsme to tu přece jen díky vám, takže jste vlastně celou dobu dělal jen svou práci. Přiznávám, trochu jsme vás tu a tam popostrčili, ale s tím se musí v téhle branži počítat, ne? Zájem státu, Raymonde, zájem státu je nad námi všemi.“

	Byl jsem jeho drzostí tak konsternovaný, že jsem se nezmohl na odpověď. Liebermann si to mylně vyložil jako můj souhlas.

	„Víte, Raymonde,“ zatvářil se otcovsky, „poté, co se ve vašem bytě objevil ten materiál a někdo upozornil policii, bylo nám jasné, že se děje něco, co nemáme pod kontrolou. Jedním z možných scénářů bylo i to, že se vás pokouší teroristé nějak kontaktovat. Vedení bylo pro, nechat vás shnít v base, a dalo mi hodně práce, abych je přesvědčil o opaku, ale nakonec se mi povedlo vyjednat volné ruce pro mě i pro vás. Tak jsme to té policii trochu ulehčili a rozhodli jsme se nechat věcem volný průběh. Ten výslech byl jen takové divadlo, motivace, co vás měla popostrčit vpřed. Ještě předtím, než jsme vás stačili pustit a sledovat, co se bude dít, jste sám utekl z našeho zařízení,“ lhal tak přesvědčivě, až jsem se musel v duchu smát, „a ještě tam nadělal pěknou paseku.“

	Liebermann starostlivě zakroutil hlavou a vyfoukl kouř nosem.

	„No, abych to dopověděl… našli jsme vás až v tom pokleslém podniku, a to jen proto, abyste nám zakrátko zase zmizel s tím mladým trestancem. Jedné systémové kameře se naštěstí podařilo vás zachytit, když jste kradl to auto, kterým jste sem přijel. Od té doby už z vás nespustila oči vojenská družice. No, a tak jsme se tu všichni sešli. Po dnešním dnu už FSA není hrozbou, tak pro vás budeme muset najít novou práci. Tak co říkáte, Raymonde – uzavřeme to tu, ve městě si nad tím sedneme a dáme to do pořádku? Co vy na to?“

	„Co s tím měla společného Jessica?“ zeptal jsem se na to, co mě skutečně zajímalo.

	Liebermann na mě chvíli nehnuté zíral, asi přemýšlel, co odpovědět. Oba jsme už museli notně zvýšit hlas, řev přicházející bouře se vteřinu od vteřiny stupňoval.

	„Paní Parsonová přece spáchala sebevraždu, Raymonde. To jste nevěděl?“ pronesl s klidem hazardního hráče, potáhl z doutníku a po očku mě pozoroval.

	Věděl jsem, že pokud nepřistoupím na jeho nabídku, nechá mě okamžitě zabít. I pokud bych na ni přistoupil, čekaly by mě jen výslechy a vymozkování. Za týden bych si žil spokojený život a o celé téhle historii bych si přečetl možná jen dementi v novinách. To samozřejmě už z principu nepřicházelo v úvahu, i když se tahle možnost mohla zdát slizce lákavá. Během Liebermannova monologu vítr zesílil a černé mračno už pokrývalo celou jednu polovinu obzoru. Ani já jsem nezahálel. Analyzoval jsem packety, směrované k bezpilotním modulům, hromadu jich nasbíral a celou dobu hovoru se je zběsile pokoušel dešifrovat. Obvody v mém mozku se doslova žhavily. Skončil jsem dvě vteřiny před Liebermannovou poslední větou. Poslal jsem strojům souřadnice a odjistil výmetnice. Byly tam nahoře čtyři a poslouchaly mě na slovo. Nebo spíše na packet. Věděl jsem, že neuniknu, ale o to mi nešlo.

	„Promluvíme si o tom,“ sklonil jsem pistoli a Liebermann se široce usmál. Zachytil jsem pohled Encadre, zírala na mě s šokovaným výrazem ve tváři.

	„Eiriku…,“ upoutal jsem ještě Liebermannovu pozornost, „… ty jsi opravdu král sviní.“

	Ještě než jsem domluvil, jedním pohybem jsem pozvedl zbraň, ale tentokrát ne na Liebermanna, který si okamžitě sestavil přilbu. Mířidla beretty se ustálila na hrudníku té dívky, které se tu říkalo bohyně. Byl to jen mžik, bleskl výstřel, od závěru se ještě ani nestačila odpoutat vyhozená nábojnice. Krev na semišovém kabátku, Stribog v pohybu, plameny u ústí hlavní jako pekelné ohně. Ve stejnou chvíli jsem helikoptérám povolil předem nadefinovaný útok. Několik desítek HE raket s řevem a dlouhými plameny vyrazilo směrem k nám.

	Tak rychlý, abych spočítal všechny kulky, které mě zasáhly, jsem přece jen nebyl. Pak, v dlouhé sérii ohlušujících detonací, ve vlně žáru, tlakových vln a omračujících záblesků světla, v nepřetržitém zemětřesení, jako pěst boží dopadla letka reaktivních raket do chrámové lodi. Všechno se rozlétlo, jen pode mnou, jak jsem ležel na rozpálených kamenech, něco povolilo a já sklouzl do temnoty daleko od světla, pohlcen samotnou zemí, do svého hrobu.

	 

	Epilog

	 

	Dva týdny po katastrofě, po uzavření rozsáhlého vyšetřování, se konal žeh šedesáti sedmi příslušníků jednotky rychlého nasazení a symbolický pohřeb Eirika Liebermanna, jehož tělo nebylo nalezeno. Nákladného obřadu a následné hostiny se za přítomnosti médií zúčastnilo téměř osm set lidí a zesnulému politikovi se ve sdělovacích prostředcích dostalo zaslouženého zadostiučinění, když byl vylíčen jako hrdina federace a in memoriam povýšen na brigádního generála. Vznikla dokonce Liebermannova nadace a na Maine square mu byla na státní náklady vztyčena malá socha. O samotném incidentu v Sunnydale se v médiích objevil pouze krátký, povšechní článek, umístěný mezi statistiku komoditního trhu a výsledky fotbalové ligy. Investigativní novináře, kteří se pokusili zjistit víc, přešel zájem o věc jako mávnutím kouzelného proutku; těch několik, kteří se nenechali odradit, se náhle odstěhovalo z města, bylo propuštěno ze zaměstnání, nebo se stalo oběťmi dopravních nehod.

	Nad Sunnydale, trosky jehož kostela byly po zásahu raketovou baráží nalezeny až ve vzdálenosti několika kilometrů, byly v týdnech po incidentu pozorovány zvláštní přírodní úkazy. Dvacátého třetího dne obloha bez zjevných příčin zčernala a nad pouští se poprvé od jaderné války spustil déšť. Meteorologické stanice, mající za úkol monitorování prostředí, začaly hlásit z postižené oblasti sníženou úroveň radiace, kterou nebyly schopny vysvětlit ani největší kapacity v oboru. Několik kilometrů od Sunnydale bylo Liebermannovou nadací vytvořeno experimentální pole, na kterém se po náročné přípravě podařilo vypěstovat několik klasů přírodní pšenice, jejíž fotografie během jediného dne obletěly celý svět.

	Členy FSA, zajaté během operace, čekaly dlouhé týdny tvrdých křížových výslechů. Když už vyšetřovatelé usoudili, že se dozvěděli všechno, co bylo možné, byla ve vší tichosti připravena popravčí četa. Rozsudek, který nepotvrdil žádný soud, byl vykonán v jízdárně bývalých kasárna pravidelné pěchoty a těla byla uložena do neoznačených hrobů.

	Stejně jako Liebermannovy, nebyly nalezeny ani pozůstatky propuštěného vládního agenta Raymonda Halvarda, neidentifikovaného potetovaného muže, se kterým se střetly čety speciálních jednotek, a asi desetiletého dítěte, jehož přítomnost nebyla ani po dokončení výslechů s jistotou potvrzena.

	 

	* * *

	 

	Elektromotor zabral a široká železná vrata v betonové zdi s ostnatým drátem se začala pomalu rozjíždět do stran. Černý vězeňský autobus, vyjíždějící z brány, doprovázely znuděné pohledy policistek ze strážních věží, chráněných před poledním žárem plechovou střechou. Na hlavních brokovnic v jejich rukou se odrážely ostré sluneční paprsky.

	Obrněný autobus překonal prašnou příjezdovou cestu a na popraskané asfaltové silnici s vybledlými pruhy, kde se k němu připojil doprovodný policejní Cadillac, zabočil doprava, do města, jehož aglomerace rašila na obzoru pouště. Na boku autobusu, pod mřížovanými okny, se bělal nápis Highbridge Female Penitentiary. Oba vozy udržovaly konstantní vzdálenost, po minutí benzínové stanice jejich šoféři přidali plyn a vyschlé pouštní keříky se kolem nich začaly míhat. Vedro dosáhlo zenitu, nad asfaltem se tetelící horký vzduch navozoval dojem mokré vozovky.

	Napravo nad pouští, asi sto metrů daleko, se objevil obláček kouře, řidička autobusu ho zahlédla jen periferně, koutkem oka. Z policejního vozu před jejíma očima něco upadlo, Cadillac jakoby zaškobrtl, stočil se do nekontrolovatelného smyku a převrátil se na střechu; v kotrmelcích přeletěl příkop, opustil vozovku a při dopadu zvedl do vzduchu oblak zvířeného písku.

	Řidička instinktivně dupla na brzdu a strhla stroj, aby se vyhnula kolizi, její spolujezdec po překonání počátečního šoku sáhl po vysílačce. V náhlém hlasitém křupnutí cosi trhlo řízením, těžký autobus ztratil výšku a tvrdě dosedl na tlumiče, pak něco s kovově břinklo a vůz v okamžiku ztratil rychlost. Řidičce před očima vyrostl volant a pak se setmělo.

	Probudila se jen o pár chvil později, se sténáním polykajíc krev z přeraženého nosu. Její spolujezdec, který na rozdíl od ní nebyl připoután, ležel s podivně zvrácenou hlavou na palubní desce. Vrhla rychlý pohled přes rameno. Většina trestankyň z bloku A ženské věznice v Highbridge, které převážela do pracovního tábora, po otřesném přistání seděla bezvládně zhroucená na sedadlech.

	Skřípání ohýbaného kovu za předním sklem upoutalo její pozornost zpět k aktuálnějším problémům. Nějaký muž, i přes žhnoucí slunce oblečený v mikině a rukavicích, odložil na zem dlouhou pušku a otevřel kapotu, jakoby nebyla zamčená. Dozorkyně se natáhla po upuštěné vysílačce, kývající se na krouceném kabelu mezi stehny jejího spolujezdce, ale než stačila navázat spojení, muž před vozem jí ve zdvižené ruce ukázal vyjmutý akumulátor. Horečně sáhla po pistoli, ale bolestí sejí zatmívalo před očima a patent na poutku se smekal ve zpocených prstech. V panickém návalu jí všechen výcvik vyšuměl z hlavy a před očima zcela iracionálně proběhla vzpomínka na její dvě děti. Muž něčím přerazil integrovaný zámek na předních dveřích, který při testech odolal výstřelu z brokovnice, vyběhl po schůdcích, přidržel jí ruku na pažbě glocku a lehce, až téměř něžně, jí pevnými prsty stiskl nervovou pleteň. Zena ochabla a sesunula se stranou.

	Muž se zazvoněním lámaného zámku prošel drátěnými dveřmi, oddělujícími prostor řidiče od cestujících a dal se do hledání. Zenu, pro kterou přišel, našel v bezvědomí až v předposlední řadě, poslechl si jestli dýchá, zkontroloval jazyk a otřel jí krev z rozraženého obočí. Tenký řetěz, poutající její končetiny k podlaze, praskl lehce, vynesl ji ven a posadil na sedadlo starého fordu, skrytého jen pár kroků vedle silnice za nízkou terénní vlnou. Sundal si rukavice a několikrát ženě stiskl štítnou žlázu v krční jamce.

	Když žena, která si kdysi říkala Encadre, poprvé otevřela oči, spatřila před sebou známou tvář s neznámými rysy. Raymond i po třech letech vypadal pořád stejně, a přesto se na něm změnila spousta věcí. Optické konektory byly pryč, teď ji z očních jamek sledovaly dvě zarudlé, krví podlité, ale přesto naprosto lidské hnědé oči. Mimoděk sklouzla pohledem na jeho dlaně. Kovové teď byly obě dvě.

	„Vítej zpátky na svobodě,“ oznámil jsem jí pro případ, že by se nestačila zorientovat v situaci a přešel rychle k faktům. „Tohle auto si můžeš chvíli nechat, je registrované, papíry na falešné jméno se svojí fotkou máš v přihrádce. V kufru je taška s milionem dolarů a neptej se, kde jsem je vzal.“

	Encadre vypadala stále otřeseně a i když mi její tvář vehnala do hlavy palčivé vzpomínky na nedávnou minulost, nebyl čas na dlouhý rozhovor. Policie tu bude během několika minut, jen chvíli poté co zjistí, že se GPS vězeňského autobusu přestala pohybovat a na volání do vysílačky nikdo neodpovídá.

	Sáhl jsem do kapsy, vyndal letenku a vtiskl jí ji do ruky.

	„Je do Londýna, z Heathrow můžeš už kamkoli.“

	Ještě jsem ani nedořekl a dostal jsem takovou facku, že jsem ji ani já nestihl sledovat. Moc to nebolelo, ale radši jsem nic neříkal.

	„Lituju, že jsem tě nezabila, když jsem měla tu možnost,“ vyprskla. Lidé se se svými sny loučí jen neradi.

	„Čas se krátí,“ zamnul jsem si tvář.

	„Proč jsi to udělal?“

	„Měl jsem pocit, že ti něco dlužím. Jestli se chceš vrátit do kriminálu, stačí, když se tu se mnou budeš ještě chvíli vybavovat.“

	„Raymonde! Nevyhýbej se odpovědi. Proč jsi střílel!?“ Rty měla sevřené a kdyby měla v ruce zbraň, musel bych ji zlikvidovat.

	„Proč?“ zopakoval jsem. „Kvůli tomu, co mi ukázala při našem jediném setkání, Encadre.“

	„A co to bylo?“

	„Ukázala mi, jak chce spasit svět.“

	 

	
Nabídka, která se neodmítá

	 

	Lenor znuděně usrkla zvětralého piva, opřela se zády o barpult a rutinovaným pohledem přelétla téměř prázdný výčep. Rudý Říjen, kombinace baru a bordelu na předměstí Nové Kalifornie, měl momentálně nouzi o zákazníky, a tak neměla nic na práci. Sezóna končila, na dopravních trasách ubývalo karavan a s nimi i mužů, toužících po rozptýlení. Většina spořádaných obyvatel moderního města byla držena zkrátka svými manželkami, či obavami o svou reputaci. Mezi těmi svobodnými, nebo bezstarostnými zůstával bar, svižně přejmenován na Rudá Říje, velmi oblíben, ale pravidelných štamgastů byl i přesto v zimě zoufalý nedostatek.

	Lenor zalétla očima k jednomu z kulatých stolků, u kterého posedávala trojice spoře oděných dívek, a potlačila hořké bodnutí závisti. Kdysi byla stejně mladá a pohledná jako ony. Ačkoli jí táhlo na padesát, rozhodně to neznamenalo, že neuměla být atraktivní, jen poslední dobou musela stále častěji místo šarmu využívat svých zkušeností. Hlavou jí, nikoli poprvé, prolétla myšlenka na odchod, ale jako vždy ji rychle zavrhla. Nedokázala si představit, co by v jaderné pustině dělala. Prostituce byla sice cesta do pekel, ale v podniku panoval přísný zákaz užívání drog, násilí se tu netolerovalo a peníze nebyly špatné. Když to porovnala s historkami o New Renu, městě hříchu, které jí občas po práci vyprávěli uvolnění zákazníci, naskočila jí husí kůže.

	Bouchly dveře, se zachřestěním se rozhrnul korálkový závěs, oddělující vstupní halu od lokálu, a do místnosti vstoupil vysoký muž. Lenor pocítila na holých ramenou večerní chlad. Několik osamocených pijanů na okamžik zvedlo hlavu od svých skleniček, ale jejich pozornost rychle opadla. Nově příchozí byl mohutný, ramenatý a, jak se ukázalo, když si stáhl kapuci, dokonale holohlavý. Světlo petrolejek, odrážející se od jeho téměř vyleštěné lebky, vrhalo po zdi prasátka. Lenor ho podle těžkého koženého kabátu, zpoza něj vyčuhující pažby pistole a vysokých šněrovacích kanad odhadovala na nájemného bijce, možná strážce karavan. Ani jeden z nich už tu neměl touhle roční dobou co dělat.

	Muž přešel výčep, se zřetelnou úlevou shodil z ramen objemný batoh a přisunul si židli k praskajícímu krbu. Krbem se mohly pyšnit jen ty nejhonosnější domy ve městě a majitel podniku byl na ten svůj náležitě pyšný. Zedník, který ho tu před třemi lety stavěl, odmítl nabízenou odměnu a místo toho požádal o čtrnáctidenní otevřený účet. Lenor zůstalo z té doby hodně vzpomínek na hodiny neplacené práce.

	Než se mohl cizinec posadit, krátce k němu přistoupil malým ale svalnatý vyhazovač Vincent a opakovaně ho přejel čidlem dozimetru. Chvíli studoval čísla na displeji a pak krátce a jakoby neochotně kývl hlavou. Bezpečnostní opatření, zavedené před nedávném radou Nové Kalifornie, mělo ze společnosti vyfiltrovat nebezpečně ozářené jedince. Ti pak měli ze zákona zamezen přístup k jakýmkoliv městským prostředkům, dokud se nepodrobí protiradiační léčbě. Byla to zaručeně nejdražší terapie, nabízená lékařským centrem v Nové Kalifornii. Občanů města se to samozřejmě netýkalo.

	Holky u stolku přerušily hovor a začaly se zvedat, ale to už byla Lenor v půlce místnosti. Vlastně ani nevěděla, proč najednou ten spěch. Tenhle měsíc už vydělala podniku slušné peníze, na sex měla příliš melancholickou náladu a začínala být unavená. Možná z nudy, možná si chtěla dokázat, že ještě dokáže zaujmout pozornost, nebo prostě proto, že toužila po společnosti. Možná chtěla vědět, jaký je ve skutečnosti ten neznámý šedooký muž, který ji na první pohled zaujal. Jediný za příliš mnoho let.

	 

	* * *

	 

	Natáhl jsem si nohy k příjemnému teplu, sálajícímu z krbu, a kývl na barmana. Lokál nebyl z nejhorších. Za dřevěným barem spousty příjemných lahví, schody do patra pobité prošlapaným červeným kobercem, jen vedle dveří visel ohyzdný plakát s fotografií a nápisem: „Lord Harrowmont – štědrý sponzor.“

	Potřeboval jsem rychle panáka. Rychle a ne jednoho. Poručil jsem si kořalku a s nechutí se zadíval na přestárlou štětku, mířící k mému stolu. Můj upřený pohled ji bohužel neodradil. Pozorovala mě jako kobra už od té chvíle, co jsem prošel závěsem, a ačkoli jako jediná z místních šlapek vypadala inteligentně, dneska jsem neměl na nikoho náladu.

	„Můžu si přisednout?“ zeptala se jakoby nesměle, prsty si pohrávajíc s omšelými korály kolem krku. Hlas měla ještě chraplavější, než jsem si představoval. Znal jsem to. To jsou tvrdá léta chlastu.

	„Vy nechcete, abych vás pozval na skleničku?“ chtěl jsem vědět. Na úvod mě docela překvapila.

	„Ne, pokud nechcete, koupím si pití sama.“ Tohle nebyl obvyklý začátek hry na děvku a hejla.

	„Tak to vás pozvu,“ kývl jsem bradou k volné židli, „dejte si na co máte chuť a pokud možno mlčte.“

	Posadila se se způsoby dámy a ostatní děvky, připravené v povzdálí, se zklamaně vrátily ke svému stolku. Vypadalo to, že nemají do čeho píchnout. A to doslova. Nálevna byla skoro prázdná, proto jsem šiji taky vybral. Barman přede mě klepl láhev Rotgutu, na jejímž hrdle se kýval obrácený panák, šlapka si dala grog. Vypadala strhané, pod očima měla kruhy a očividně by potřebovala jinou práci, nebo měsíc dovolené. Přesto však v sobě měla, na rozdíl od svých kolegyň, stále nějaký náboj, jiskra, jakkoli nepatrnou. Kdysi musela být krásná a to něco v ní mi připomínalo mlhavý stín let minulých, lehčích, lepších. Sledovala mě zpola unaveným, zpola fascinovaným pohledem.

	Zvrátil jsem hlavu dozadu a polkl prvního panáka. Kořalka byla odporná, zachrčel jsem v náhlém návalu pálení, klesajícího jícnem; nechutný, olejovitý, pomalu odeznívající ocas mě téměř donutil vrhnout. Když jsem to se zaťatou čelistí přestál, po chvíli se to zlepšilo. Rozvalil jsem se na tvrdé židli jak jen to šlo a nasával teplo krbu jako nějaká bizarní, radioaktivní houba. V týdnech, které jsem měl za sebou, jsem si tenhle luxus rozhodně dopřát nemohl. Tlumený hovor, příjemné přítmí, praskání krbu; začínala na mě působit okolní uvolňující atmosféra.

	„Co vás přivádí do Nové Kalifornie?“ porušila dohodu po delší době, než jsem čekal.

	„Proč vás to tak zajímá?“ odmítl jsem nabízenou cigaretu a obrátil do sebe další dávku pálenky.

	„V tuhle dobu už tady moc cizinců nevídáme a nevypadáte na usedlíka,“ škrtla sirkou a jasný plamen na okamžik z její tváře vyrobil posmrtnou masku. Připálila si a zhluboka potáhla. Veškeré dostupné cigarety zabíjely stejně účinně, jako kulka do jater. Tyhle sebedestrukční tendence nechápu, zavrtěl jsem v duchu hlavou a poslal jícnem k zemi dalšího panáka.

	„To taky nejsem. Byl jsem tu na návštěvě u jednoho známého. Něco mi dlužil.“

	„Je bohatý?“ zeptala se a vyfoukla kouř stranou. Líbila se mi její ohleduplnost.

	„Ne, teď už nemá vůbec nic.“

	„To vám dlužil tolik?“ zamračila se.

	„Přesně tak. Úplně všechno, co měl.“

	Čekal jsem, že poznamená něco v tom smyslu, že jsem krutý, ale na to byla příliš otrlá. Naplnil jsem frťan a protočil ho v prstech. Kdysi jsem měl jeden předválečný plakát, na kterém byla vyfocena nádherná broušená sklenka s opaleskující zlatou tekutinou. Tahle kořalka byla kalně šedá.

	„Jste nezvykle bledý, to je z toho pití?“ všimla si. Prsty pravé ruky si pohrávala s krabičkou zápalek. Chrastilo to.

	„Hřbitov je plný těch, co definitivně ztratili barvu z téhle samohonky. Ale to ještě není můj případ. Byl jsem nemocný,“ prohodil jsem zlehka, jako bych trpěl rýmou.

	„Ale, chřipka?“ podivila se.

	„Ne, otrava zářením,“ ukončil jsem tvrdě dotazy a obrátil do sebe dalšího panáka. Kolikátého už? Tupá ethanolová pěst mi konečně uštědřila direkt do zátylku a život začal být příjemně neosobní. Šlapka chvíli mlčela, ale já tušil, že jí to dlouho nevydrží.

	„Jak se vám stalo tohle?“ prostrčila malíček okrouhlou dírou v mém tlustém kabátě, do které by se bez problémů vešly oba její palce.

	„Poslyšte, vy se nevzdáte, co?“ zeptal jsem se přímo a hrdlem lahve se štěstím trefil okraj sklenky. Půlka kořalky byla pryč a já byl ještě odporně střízlivý.

	Odklepla poprvé cigaretu do plastového popelníku, který si vzala z vedlejšího stolu a pohodila hlavou, aby jí vlasy nepadaly do čela. Bezděčné gesto jejího mládí.

	„Proč bych měla? Vzdala jsem se už příliš mnoha věcí,“ prohlásila se smutnou racionalitou. Musel jsem jí dát za pravdu, vypadala na to. Ostatně já taky, a to nás pro tuhle jedinou noc možná sbližovalo. Tentokrát jsem lok chvíli poválel na jazyku, pálení už ztratilo hrany.

	„Dobře, co ode mě tedy chcete?“

	„Vyprávějte mi něco. Hezky se tu sedí a večer je dlouhý,“ nepřítomně se mi zahleděla kamsi za rameno a podepřela si bradu hřbetem ruky.

	Zaplatil jsem další grog a láhev kořalky, ta první už začínala prohrávat. Ozvalo se tupé žuchnutí a rachot převrácené židle, jak se jeden z pijanů svezl pod stůl. Stálo na něm pouhých devět prázdných panáků. Místní nic nevydrží. V mžiku byl u něj ten vypracovaný chlapík, co mě prve skenoval geigerem, a s dlouholetou praxí ho vypakoval ven. Když bude mít štěstí, probudí se dřív, než umrzne.

	„Tak dobře,“ rozhodl jsem se, když dorazila na náš stůl nová objednávka, „povím vám, jak jsem přišel k té díře v kabátu.“

	 

	* * *

	 

	Něco přes dva měsíce nazpět jsem se proplétal mezi Stánky na každoročním trhu v Nové Kalifornii, ve snaze nakoupit těch pár věcí, které mi scházely ve výbavě. Bylo kalné ráno a trh se pomalu zaplňoval lidmi, poušť se začínala ohřívat a klimatizace šuměla ze všech domů na náměstí jako nějaká bizarní kolonie neviditelného hmyzu. Prodejci vykládali na pulty své zboží, v podloubích hučelo několik generátorů a z nějakého Stánku vyřvávalo rádio.

	Noc předtím jsem dorazil do města s karavanou, vezoucí z Hubu náhradní díly pro novokalifomskou elektrárnu, a dnešek, jediný den odpočinku před návratem, jsem rozhodně nemínil promarnit bezúčelným posedáváním po krčmách. Na to bude čas později.

	Potřeboval jsem několik důležitých věcí – náhradní šátek za ten, co mi serval z krku vítr v pustině, nový protiprachový filtr do respirátoru, celtu a nějaké zásoby na cestu. Doufal jsem také, že narazím na kvalitního ševče, který by si poradil s podbitím tlustých podrážek na mých letitých kanadách, a hlavně dobrého kováře s dost velkým lisem na patrony, co by do zítřka zvládl přebít těch několik prázdných nábojů do mé záložní zbraně. Používal jsem pistoli s netradičně velkou ráží a kromě váhy a zpětného rázu byla tohle její jediná nevýhoda.

	Kromě ševče jsem nakonec sehnal všechno, co jsem chtěl. Dvojitě šitý pouštní šátek s maskovacím vzorem, sadu filtrů vypletených kevlarem, a dokonce jednu předválečnou pokovenou celtu v perfektním stavu. Bohužel, její majitel, pomenší plešatějící tlouštík, si dobře uvědomoval, co prodává, a nasadil nereálně vysokou cenu. Předválečný materiál byl vždycky vysoce žádaný. I po tvrdém smlouvání jsem celtu přeplatil více než dvakrát, ale nelitoval jsem toho. Věděl jsem, že se mi v pustině zatraceně vyplatí.

	K poledni jsem se chystal k odchodu. Náměstí praskalo ve švech a já cítil, že se začínám vztekat. Nesnáším, když se na mě někdo lepí. Zrovna jsem se s vystrčenými lokty prodíral čumily mezi kioskem s lékařskými potřebami a kýčovitými šperky, když mě někdo znenadání popadl za rukáv.

	„Pan Reinhard?“

	Za mnou stál nenápadně oblečený muž v nejlepších letech, černé vlasy sčesané dozadu, na očích sluneční brýle. V duchu jsem se proklel. Ačkoli mě muž musel sledovat už nějakou dobu, v davu jsem si ho vůbec nevšiml.

	„Kdo jste a co mi chcete?“ sevřel jsem potají pod kabátem pažbu pistole, natočil se zády ke Stánku a rychlým pohledem zkontroloval dav. Až příliš mnoha lidem jsem šlápl na kuří oko, abych si nedával pozor na náhodná setkání.

	„Pojďme kousek stranou,“ navrhl, a když jsme opustili nejrušnější část náměstí, pokračoval. „Můj zaměstnavatel si přeje s vámi hovořit, pane Reinharde, a mým úkolem bylo vás vyhledat.“

	„Jak jste mě našel? Nejsem ve městě ani den,“ zeptal jsem se podezřívavě.

	„Na to, abyste unikl pozornosti, jste již příliš známý. Vidím, že máte zajisté plno otázek. Prosím, následujte mě, můj zaměstnavatel sídlí nedaleko a záležitost si vám přeje sdělit osobně,“ přerušil mě v půli slova a bez optání, jestli se mi vůbec chce ho následovat, zamířil do centra.

	Prošli jsme městem na jižní periferii, cestou jsem měl dost času pořádně si mého průvodce prohlédnout. Na to, že se stavěl do pozice poslíčka, měl příliš vypracovaná ramena a ladný krok. Odhadoval jsem ho spíše na osobního strážce. Ozbrojený však nebyl.

	Má zvědavost byla ukojena poté, co jsme odbočili na soukromou příjezdovou cestu a minuli tři těžce ozbrojené hlídky. Okázalá dvoupatrová budova za energetickým ohradníkem patřila lordu Harrowmontovi, prominentnímu obchodníkovi a členovi novokalifornské Rady. Rychle jsem zapátral v paměti, ale pokud jsem se nemýlil, nikdy jsem s ním neměl co do činění… Zaboha mě nenapadalo, co po mě může chtít. Se zbohatlíky jsem se zásadně nestýkal, nemohl jsem vystát ten odér povýšené přezíravosti.

	Prošli jsme dvoukřídlým vchodem, cestou do patra jsem podvědomě kontroloval únikové východy. Sídlo se hemžilo strážnými a služebnictvem a na všech dveřích, které jsme minuli, byly instalovány masivní zámky. Prostora kolem domu byla holá, což nahrávalo případným střelcům. Přinejhorším by se dalo vyskočit z okna v prvním patře a riskovat sprint k rozlehlému parku, který začínal až dále na východě a plynule navazoval na umělé jezírko s ostrůvkem. Harrowmont si na nedostatek peněz rozhodně stěžovat nemohl.

	 

	Na konci chodby v prvním patře zaklepal můj průvodce na dveře, vysoustružené ze dřeva, které jsem nikdy neviděl, a po uctivé pauze vzal za kliku. Pracovna pána domu byla asi nejdražší místností, ve které jsem se kdy ocitl. Ze všeho toho vyřezávaného mahagonu, leštěného mramoru a stříbra se mi točila hlava.

	„A, pan Reinhard, posaďte se prosím. Doufám, že laskavě omluvíte můj nedostatek dobrých mravů, stiskl bych vám ruku, ale jsem příliš indisponován,“ chatrná postava za masivním stolem pokynula k volnému křeslu a na dlouhou minutu se roztřásla v záchvatu drásavého kašle.

	Lord Harrowmont si možná nemohl stěžovat na nedostatek peněz, ale na své zdraví určitě. Úplně bylo slyšet, jak mu s každým zakašláním umírají regimenty plicních buněk.

	„Patricku, zůstaň,“ přikázal dýchavičně Harrowmont, když schizma pominulo, a přiložil si k ústům respirátor, svedený hadicí ke kyslíkové láhvi na kolečkách. Patrick si zastrčil tmavé brýle do náprsní kapsy, zavřel za sebou dveře a postavil se do rohu místnosti. Jako pes.

	Harrowmont, navlečený v košili od fraku, nebyl zase tak malý, jak jsem se původně domníval. Byl jen vyzáblý, nepochybně následkem nemoci, která ho zabíjela, ale kostru měl dobře stavěnou a v časech svého mládí to musel být silný muž. Teď mu holou hlavu a hřbety rukou pokrývaly jaterní skvrny.

	Bez ptaní jsem se drze obsloužil z dobře zásobeného baru, rafinovaně skrytého v pojízdném intarzovaném glóbu. Na lahvích nebyly etikety, ale už na první pohled se mi zamlouvala zlatavá tekutina v hranaté karafě. Nalil jsem si na tři prsty a ve svém zaprášeném kabátu se bez ostychu svezl do zeleně čalouněného křesla, pravou ruku jsem ze zvyku nevzdaloval od pažby pistole.

	„Plicní trombóza,“ vysvětlil Harrowmont, jako by se ho někdo ptal, respirátor mu zůstal viset na gumičkách kolem krku. „Vidím, že jste našel bar. Dobře. Přistupme tedy k účelu vaší, jistě poněkud nečekané, návštěvy, pane Reinharde. Mám pro vás zajímavou obchodní nabídku.“

	Stařec natáhl ruku a Patrick mu do ní vložil tlustou složku ve žlutých deskách. Harrowmont z ní vyjmul list a přisunul mi ho po stole. Byla na něm kopie černobílé fotografie, zachycující usměvavého mladého muže ve vojenské uniformě, pózujícího před obrovskými vraty s vyraženým číslem devatenáct. Muž měl na hlavě baret, ukazoval na své ramenní výložky a v pozadí byly vidět postavy lidí v bílých pláštích. Zaručeně šlo o předválečný materiál.

	„Kdo je ten mladý poručík v popředí se už asi nikdy nedozvíme, ale to není podstatné. Pro vás je důležitý vchod do podzemního komplexu, který vidíte za ním. Podle dokumentace, jejímž sbíráním jsem strávil posledních pět let, se bezpochyby jedná o ztracený a nyní znovunalezený Vault devatenáct.“

	„To je velmi zajímavé, pane Harrowmonte, ale co s tím mám společného já?“ otázal jsem se a vyklopil do sebe celou sklenici zlaté tekutiny, když jsem se po prvním zkusmém ochutnání rozhodl, že je naprosto skvělá.

	„Chci vás najmout jako velitele skupiny, která tento podzemní kryt na základě mnou poskytnutých informací najde, zajistí jej a zpřístupní jeho obsah mému pobočníku, panu Gohertymu, který mě bude po celou dobu výpravy zastupovat,“ kývl rukou k Patrickovi a potlačil další záchvat kašle. „Váš zájem o tuto operaci se bude striktně držet technických a bezpečnostních opatření, nutných pro úspěch podniku. Celou záležitost budete držet v tajnosti až do vyplacení vaší mzdy. Berte to jako podmínku dohody. Za toto vám, pane Reinharde, nabízím pět tisíc dolarů okamžité zálohy a padesát tisíc dolarů odměny po úspěšném dokončení expedice a při dodržení veškerých podmínek z úmluvy plynoucích.“

	Chvíli jsem seděl bez hnutí. Čekal jsem cokoli jiného, ale tohle ne. Padesát tisíc dolarů představovalo pět let pohodlného života v relativním luxusu. To znamenalo, že zisk musí být mnohonásobně vyšší. Nález předválečného krytu jej rozhodně sliboval. Nemusel jsem se rozhodovat. Tohle byla nabídka, která se neodmítá.

	„Budu teď uvažovat nahlas, pane Harrowmonte. Opravte mě, pokud se mýlím. Z toho, že mě najímáte na tuto práci, předpokládám, že znáte alespoň přibližnou polohu krytu. Kryt není ani blízko, ani lehce dostupný, jinak byste neutrácel tolik peněz za najímání externích specialistů, ale vyřídil vše potřebné se svými vlastními lidmi. Očekáváte tedy zvýšené riziko, zcela určitě i proto, že mohou existovat i jiné zájmové skupiny, jejichž cílem je vyřadit konkurenci a být na místě jako první. Mám pravdu?“

	„Velmi zhruba, ano.“ Harrowmont si odkašlal a vrhl rychlý pohled na Patricka. V duchu jsem se ušklíbl.

	„A z toho plyne má první podmínka. Požaduji zvýšení zálohy na dvojnásobek vámi navrhované částky. Tedy deset tisíc předem a zbytek po práci.“

	„Deset tisíc dolarů je hodně peněz, pane Reinharde,“ nechal Harrowmont vyznít do ztracena, zašátral rukou v zásuvce a vytáhl modře zbarvenou cigaretu. Patrick mu úslužně připálil stříbrným, cizelovaným zippem.

	„Určitě víte, proč mě najímáte. Nikdy jsem nepřijal peníze, aniž bych splnil zakázku.“

	„Toho jsem si vědom. Jen se ujišťuji, že chápete, že teď by nebyla ta nejvhodnější chvíle s tím začínat. Dobrá tedy, pokračujte,“ potáhl a podržel kouř v plicích. Cigareta nevoněla jako nic, co jsem kdy v životě cítil.

	„Členy týmu vyberu osobně. Každý z nich dostane třicet tisíc dolarů, z toho deset tisíc dolarů zálohy předem.“ Harrowmont jen kývl, ani jeden z nás nemusel podotýkat, že v tom případě jsem za veškeré rozdané peníze osobně zodpovědný. Jestli se někdo ztratí s deseti tácy v kapse, je to na moje triko.

	„Jako velitel výpravy nestrpím žádné kompetenční spory. Na cestě je mé slovo zákon, o příkazech se nediskutuje. Pokud se setkám s odporem ze strany vaší, nebo vašeho zástupce, okamžitě od projektu odstupuji. Stejně tak pokud během příprav vyjde najevo, že šance na úspěch akce je natolik mizivá, až je téměř nulová, ukončuji spolupráci. Vykalkulované riziko je jedna věc, ale nepoženu své lidi na jistou smrt. V prvním případě je záloha nevratná.“

	„Vaše podmínky jsou přijatelné, pane Reinharde. Znovu však podotýkám, že absolutní utajení před zahájením výpravy je naprosto nezbytné. V případě, že by došlo k úniku informací z vaší strany, vyvodím z toho patřičné důsledky. Teď mi podejte ruku, chlapče,“ Harrowmont se naklonil nad stůl a natáhl pravici, na ukazováku se mu zaleskl masivní zlatý prsten s plochým čelem. V jeho stisku bylo ještě cítit železo.

	„Nechám vám zhotovit kopie těchto dokumentů, do večera je obdržíte. Pan Goherty vám bude od této chvíle k dispozici. Jeho prostřednictvím můžete uhradit veškeré výlohy, týkající se výpravy,“ Harrowmont pustil mou ruku a obrátil se ke svému pobočníkovi. „Patricku, zastav se cestou ven v účtárně a nech panu Reinhardovi vyplatit zálohu.“ Patrick kývl.

	„Na kdy odhadujete start výpravy, pane Reinharde?“ Moje jméno se už ztratilo v dalším záchvatu kašle, dlouhý hovor starce znatelně vyčerpal.

	„Pokud půjde vše podle plánu, opustíme Novou Kalifornii do měsíce,“ řekl jsem na rozloučenou a Harrowmont mávl, že slyšel. Patrick, který celou dobu ani jednou nezasáhl do rozhovoru, mě odvedl do přijímacího pokoje a na chvíli zmizel. Když se vrátil, nesl tlustou nezalepenou obálku. Do mé kapsy se vešla naprosto přesně. Jakoby se tam narodila.

	V krátkosti jsme se domluvili na místě zřízení prozatímního hlavního stanu, Goherty mě provedl mezi strážci a já vyrazil zpět do města. Musel jsem si celou věc nechat pořádně projít hlavou, ale nejdřív jsem potřeboval zařídit pár důležitých věcí. Zašel jsem do kanceláře Arrowhead Caravan a zrušil zítřejší odjezd do Vault City. Jednatel se na to netvářil příliš nadšeně, ale nedalo se nic dělat. Cestou do krčmy, kde jsem byl ubytovaný, jsem se zastavil na úřadě a nechal si udělat kopie z městské kroniky a obchodního rejstříku. V hospodě jsem zaplatil pokoj na další dva týdny a počkal na slíbené dokumenty o Vaultu devatenáct. Poslíček je přinesl až za tmy, takže jsem měl dost času na studium obchodních a veřejných aktivit lorda Harrowmonta. Nebylo toho mnoho. Vlastně toho bylo dost málo. Daleko méně, než bych u tak vlivného a zámožného člověka očekával.

	Členem Rady se stal před šesti lety, kdy už byl respektovaným obchodníkem. Ke svému majetku přišel kšeftováním s čímkoli, co se mu dostalo pod ruku, ale zvlášť zbohatl na čachrech s vodou. Během působení v Radě se jeho bohatství ještě několikrát rozmnožilo, ale paradoxně se s nástupem do funkce množství informací o jeho osobě tenčilo, až skoro zmizelo. Během posledního roku o něm nenapsal městský tisk ani čárku. Prošel jsem papíry třikrát, ale nic zajímavého se v nich už nepsalo, jen samé výroční zprávy, kondolenční plesy a podobné nepodstatnosti. Jako by po sobě systematicky uklízel informace.

	O Harrowmontovi jsem tedy nevěděl v podstatě nic a už vůbec se nedalo odhadnout, co přesně ve Vaultu hledá. Ano, jen samotné technologie, které kryt musel nutně obsahovat, by stačily na daleko víc než jen pokrytí nákladů na jeho objevení, ale připadalo mi, že tohle není věc, o kterou tu běží. Ne, Harrowmont sháněl informace jen o tomhle jediném krytu a dost dobře jsem si dokázal představit prostředky, které během let na pátrání vynaložil. Co tam přesně chce? Zbraně? Vaulty byly přece civilní kryty. Možná nějaké informace. Zatím jsem bloudil v kruhu.

	Kopie z úřadu jsem nacpal do výhřevného barelu v přízemí krčmy a podpálil je. Nikdo nemusí vědět, v čem jsem se tu hrabal. Sbalil jsem si věci, na dno batohu složil pečlivě svázaná skripta s informacemi o Vaultu, počkal do půlnoci, zamkl zevnitř dveře do pokoje a oknem v prvním patře vyskočil na ulici. Nikdo si mě nevšiml. Tedy, alespoň co jsem si všiml.

	Pod rouškou tmy jsem prošel městem, vyhýbal jsem se pouličnímu osvětlení a několikrát změnil trasu. V temné uličce za městskou knihovnou jsem si našel zapadlou špeluňku s jediným volným pokojíkem, do kterého se jen stěží vešla prožraná matrace s rozvrzanou židlí. Zaplatil jsem za jednu noc, zamkl dveře a, s dlaní na pažbě a batohem pod hlavou usnul na podlaze.

	Probudil jsem se přesně hodinu před svítáním. Když žijete celý život v pustině, časem si tenhle instinkt vypěstujete. Celý dům ještě spal. Hodil jsem si batoh na záda, klíč od pokoje pověsil na jeho místo na recepci a potichu se vloupal do kuchyně, kde jsem si posloužil z místních zásob sucharů, soleného masa a vody. Do prázdné sklenice jsem vložil desetidolarovou bankovku, nebyl jsem žádný zloděj, jen jsem potřeboval opustit město v klidu a bez rozruchu.

	Městské hradby jsem přelezl na předem vyhlídnutém místě a nabral směr do Reddingu, kde, jak jsem doufal, budu mít možnost najmout první dva členy týmu. Ještě k tomu přelézání hradeb – každých třicet metrů je na nich sice umístěna plasmová věž, ale jen málokdo ví, že obrana města je vždycky deaktivována, aby se zabránilo nepříjemným nehodám. Zapíná se až ve chvíli ohrožení. I když to vím, stejně jsem se nemohl ubránit mrazení po celém těle, když jsem se díval do těch vražedně lesklých hlavní, schopných jakéhokoli tvora během vteřiny upéct na hromádku černé krusty.

	 

	* * *

	 

	Do Reddingu jsem dorazil pozdě v noci, unavený, vzteklý a o dva dny později, než jsem plánoval. Cesta byla dlouhá, ale byla by o něco kratší, kdyby mě na ní nezastihla písečná bouře. Padal jsem na hubu, ale odpočinek musel počkat.

	Tušil jsem, že Henriksena najdu v kasinu, a nemýlil jsem se. Znal jsem ho z dřívějška, zajišťovali jsme spolu několik akcí pro úřady ve Vault City. On měl na starosti techniku, já bezpečnost. Laňce Henriksen je totiž prvotřídní informatik, technik a elektronik, který se kdysi proslavil spuštěním první komunikační sítě na bázi dřívějšího internetu. Tedy, byl to prvotřídní technik předtím, než propadl hazardu. Chápal jsem to. Pro člověka, který se celý den nimrá s pájkou v obvodech a dlouho do noci dřepí před monitorem, musí být hazard plný vzrušení a adrenalinu, tedy věcí, které mu v životě tolik chybí. Mezi hráči nenajdete příliš mnoho lidí, co se živí zbraní.

	Vešel jsem lítacími dveřmi, přesvětlená místnost mě oslnila. Henriksen seděl až vzadu, u rulety. Usrkával pivo, malá očka za kulatými brýlemi mu svítila nadšením a prsty levé ruky se nepřítomně přehrabovaly hromádkou žetonů, rozsypanou na stole. Zpocená pleš se mu ve světle zářivek nepřirozeně leskla a rudé tváře jakoby měly každou chvíli puknout. Očividně nevyhrával, ale on už byl v takovém stavu, že mu to bylo jedno. Muselo být, protože během dvou let jeho závislost na hře vzrostla natolik, že opustil manželku, přišel o práci a prohrál pěkný dům spolu s většinou peněz. A že jich neměl málo.

	Hra už pomalu končila. Henriksen, jako poslední hráč, na kterého se čekalo, vsadil zbytek žetonů na černou šestku. Neviděl jsem přesně kolik to bylo, ale hromádka byla pěkně vysoká. Vyzáblý krupiér přijal sázky, roztočil ruletu a vhodil do ní kuličku.

	Předpokládal jsem, že ruleta je cinknutá. Zatímco všichni sledovali rachtající kuličku, poskakující po rozetě, já nespouštěl oči z krupiéra. Aniž by se jeho pozornost sebeméně odpoutala od hry, jakoby bezděčně si upravil černého motýlka a přejel ukazovákem po knoflíku na své sněhobílé košili. Šestém odshora. Jeden z přihlížejících hráčů rychle dopil a odešel k baru. Měli to, chlapci, hezky vymyšlené, akorát jsem nevěděl, jak to dělají, když člověk vsadí třeba na dvacítku. Možná se pak krupiér dotkne čtyřmi prsty pátého knoflíku.

	Samotné ovládání rulety je až trapně jednoduché. Pod každým číslem je miniaturní emitor magnetického pole, které se dá podle potřeby zapnout. Pole pak odpuzuje všechno kovové, tedy i kuličku, čímž se hejlova šance na výhru sníží na nulu. Kdysi jsem do New Rena tajně přivezl součástky na právě takovou ruletu a technik, který je přebíral, mi pak u piva podrobně popsal její funkci. Od té doby nehraji.

	Ruleta se s posledním klapnutím zastavila a sázky překvapivě vyhrál bank. Dav čumilů zašuměl. Henriksen, který celou dobu seděl napjatý jako struna, se úplně sesul do sebe, tváře mu povadly a třas v levé ruce zesílil natolik, že šiji musel strčit do kapsy. Vypadal jako odkopnutá hračka. Nejistě vstal, na třetí pokus si posunul brýle po nose a kývavým krokem odkráčel k záchodům. Než stiskl kliku, přitočily se k němu dvě gorily a bez okolků ho nacpaly do vedlejších dveří. Povzdechl jsem si. Poslední, co jsem chtěl, bylo míchat se do cizích problémů, ale Henriksena jsem opravdu potřeboval.

	Protáhl jsem se mezi několika stoly a zaklepal. Když na druhé straně někdo vzal za kliku, vrazil jsem do dveří ramenem a vpadl dovnitř. V místnosti byli tři muži. První, podsaditý pořízek, stál nad Henriksenem s bijákem, připraveným k dalšímu úderu. Druhý muž, ten co jsem ho srazil dveřmi, se válel po podlaze, držel se za obličej a mezi prsty mu tekla krev. Překročil jsem ho a namířil pistoli na třetího, zřetelně místního bosse, sedícího za stolem. Buldočí čelist mu pokrývalo strniště, na hlavě měl kraťoučkého ježka a kolem očí jizvičky. Sympaťák na první pohled. Zrovna vstával.

	„Sednout!“ rozkázal jsem a zdůraznil povel pohybem hlavně. Zase se posadil. Už kdysi dávno jsem zjistil, že na mých požadavcích je cosi magického, když se dotyčný zároveň dívá do hlavně, kterou by se dal prostrčit palec. Opravdu málokdo neuposlechne.

	„Nevím, kdo jsi, ani co chceš, ale v Reddingu jsi skončil, příteli,“ začal pomalu chlap s bijákem a kladl důraz na každé slovo. Odfrkl jsem si.

	„Nech si ty kecy, vaše prachy mě nezajímají. Přišel jsem si tady pro toho pána, co jste tu na něj tak zlí.“

	„Reinharde?“ Henriksen mě poznal teprve podle hlasu. Ztratil brýle a byl trochu omámený, asi z těch ran, co stačil inkasovat, než jsem se tu objevil.

	„Vstávat, odcházíme.“ Nemusel jsem mu to říkat dvakrát. Jako krtek za tápal kolem sebe, narazil si brýle na obličej a oči se mu rozjasnily poznáním. Levé sklíčko bylo naprasklé.

	„Jsi to ty!“

	„Políbíš mě venku. Utři si tu krev z ksichtu a počkej na mě v hale.“ Henriksen se protáhl dveřmi.

	„Ten skrček, co jsi mu právě zachránil pár kostí, mi dluží tři tácy. A věř mi, že je z něj dostanu,“ ozval se poprvé buldočí ksicht a už tak červený obličej mu zrudnul ještě víc. Na čele mu vzteky zapulzovala tlustá žíla. Potlačil jsem touhu poslat do něj kulku. Aniž bych ho spustil z očí, vytáhl jsem z kapsy zagumičkovaný paklík bankovek a hodil mu ho do klína.

	„Odpočítej si ty tři tisíce.“

	Počkal jsem, až s tím bude hotový, strčil prachy zpátky do kapsy a prudce se otočil k tomu hovadu s obuchem. Než mohl zareagovat, praštil jsem ho pažbou do zubů, až se skácel po hlavě do vitríny s biliárovými tágy. Na tváři mě škrábla odražená sklovina a od špičky boty se mi odrazil nějaký zub a zakutálel se pod stůl. Myslím, že to byla stolička.

	Zacouval jsem ke dveřím kolem chlapa se zlomeným nosem, který se za celou dobu celkem rozumně neopovážil ani pohnout, a na odchodu se ještě zastavil.

	„Aby mezi námi bylo jasno. Jestli zjistím, že pan Henriksen chytil třeba jenom rýmu, objevím se tu, a toho dentisty si už moc neužijete, příteli.“

	Zabouchl jsem za sebou, vrátil pistoli do pouzdra a cestou ven popadl za límec Henriksena, který už okolkoval u pokerového stolku. Viděl, že jsem nasraný, a tak mlčel, dokud jsme nedorazili k němu domů. Ještě jsem si pamatoval, kde bydlí.

	Žil na okraji města v takové malé díře bez oken, až ke stropu narvané elektronickými součástkami nejrůznějšího druhu, krabicemi s harampádím, starými monitory a vnitřnostmi z počítačů. Posadil jsem ho na postel, rozsvítil, zamkl dveře a s úlevou se svezl do rozcupovaného koženkového křesla. Kromě několika skříní tu jiný nábytek nebyl.

	„Ty idiote! Ztratil jsi mozek, že si půjčuješ prachy na hazard od těch gangsterů? Kdybych se o den zpozdil, hnil bys už v nějaký díře. Víš jaký je v Reddingu oblíbený způsob uklízení problémů? To se najde stará důlní šachta a ten problém se do ní svrhne. Když máš štěstí, zabiješ se při dopadu. Když ne, zlomíš si nohy a umřeš žízní, nebo tě strhnou krysy. Je to velmi účinná metoda, mám s ní dobré zkušenosti. Když ale někomu hodně zdvihneš mandle, spolu s baterkou a lahví vody tě zatlučou zaživa do rakve a v poušti pohřbí těsně pod zem. V poledne už má písek kolem dobrých čtyřicet stupňů. Dost často se stává, že skrz špatně udusanou hlínu proniká dovnitř trocha vzduchu a to si určitě dovedeš dobře představit, jak dlouho se tam pak umírá.“

	Henriksen vypadal, že se každou chvíli rozbrečí, a tak jsem vynechal poslední část. K pohřbenému se totiž často prohrabe nějaké zvíře ještě dřív, než stačí poprvé omdlít na nedostatek kyslíku.

	Sáhl jsem do batohu, nalil každému tlustého panáka pálenky a v krátkosti vylíčil Henriksenovi důvod mé návštěvy. Nezacházel jsem do podrobností, sám jsem ještě neměl čas ani otevřít Harrowmontovu složku. Henriksen byl úplně švorc a dluhy měl snad u každého, kromě mě. To už teď vlastně taky neplatilo. Když uslyšel, o kolik jde peněz, kývl na mou nabídku rychleji, než jsem stačil domluvit. Vysoké riziko ho vůbec nezajímalo.

	„Ze svojí zálohy si rovnou odečti ty tři tisíce, co mi dlužíš,“ zchladil jsem trochu jeho nadšení, „a dobře mě poslouchej. Jestli se pod mým velením ukážeš někde v herně, nebudu zjišťovat, jestli jsi tam šel jenom na pivo, v tu chvíli vracíš zálohu a končíš.“

	Henriksen horlivě přikyvoval a ujišťoval mě o své spolehlivosti. Připili jsme si znovu na stvrzení naší dohody a pak jsem rozhodl, že se jde spát. Zdálo se mi, že jestli zůstanu ještě minutu vzhůru, tak umřu.

	Přisunul jsem před dveře těžkou almaru plnou tištěných spojů a než jsem se v křesle zabalil do kabátu, podal mi Henriksen nějakou fotku. Byla na ní zachycená mladá žena v kožené vestě s puškou na rameni. Buď pouštní vítr, nebo tvrdá práce jí na tváři vyrýsovaly vrásky, které ji činily na pohled starší, než ve skutečnosti byla.

	„To je Lynette, jak jsem ti o ní říkal. Po tvém odchodu z Vault City tam šéfovala bezpečnostním sborům na předměstí. Dobrá holka, tvrdá. Hrávali jsme spolu black jack.“

	„Chápu, že to chce už nějakou odvahu, sednout si s tebou ke kartám,“ nakrčil jsem obočí a podal fotku zpátky Henriksenovi.

	„Jen se směj, ale byla to ona, kdo rozbil Mortonovu bandu. Tak jsem si říkal, když ti budou chybět bdi, dám jí vědět. Mohla by mít zájem.“ Henriksen uraženě schoval fotku za košili a konečně zmlkl.

	Už teď jsem věděl, že mi budou chybět bdi. Chtěl jsem však do týmu jen profesionály; ne že bych podceňoval ženy, ale měl jsem dojem, že na tuhle práci nestačí. Na druhou stranu, jestli byla pravda, že se postarala o Mortonovy nájezdníky, mohla by stát za to. Než jsem si stačil udělat duševní poznámku, že si to musím nechat projít hlavou, tak jsem spal.

	 

	* * *

	 

	Vstávali jsme za úsvitu a před osmou ranní už postávali u kanceláří Blueprint Travels. Koupil jsem Henriksenovi místo v karavaně mířící do Nové Kalifornie, sdělil mu přesnou adresu našeho hlavního stanu a podrobně popsal Gohertyho.

	„Hlas se u něj, dá ti zatím nějakou práci. Zálohu dostaneš až ode mě. Zároveň vyřiď Gohertymu, že dorazím zpátky tak do dvou týdnů,“ sledoval jsem ho, jak si navléká tlusté rukavice a bere batoh na záda. Nebyl těžký, ale Henriksen pod ním i tak supěl až dost. Malý mechanik nikdy nebyl sportovní typ a pustině se, pokud možno, obloukem vyhýbal.

	„A ještě jedna věc. Zkus kontaktovat tu svoji Lynette. Když bude mít zájem, ať přijede za tebou do Kalifornie. Zatím jí ale nic neslibuj, je možné, že se mi nebude zamlouvat.“

	Henriksen, myšlenkami napůl ještě v posteli, se zmohl jen na ochablé přikývnutí.

	Vůdce karavany naposledy zkontroloval stráže a dal povel k odjezdu. Zasvištěly biče, dvouhlavé krávy se napjaly v postrojích a karavana se dala do pohybu. Stiskli jsme si s Henriksenem ruku a jakmile poslední povoz zmizel mezi kopci, vrátil jsem se k dalším záležitostem.

	Protáhl jsem se, až mi zapraštěly obratle, a zapřemýšlel. Má další zastávka se nacházela nějakých třicet kilometrů za Reddingem. Frank Barrett se natrvalo usadil už před delší dobou, těsně po svatbě, na které jsem byl přítomen, ale já stále doufal, že se mi ho podaří přesvědčit k účasti na mé výpravě. Byl to přesně ten typ člověka, kterého jsem zoufale potřeboval, jeden z mála lidí, které jsem si troufl nazývat svými přáteli. Těšil jsem se, až ho uvidím.

	K branám jeho usedlosti jsem se dostal až pozdě odpoledne. Cesta byla nezvykle tvrdá, hlavně díky ostrému skalnatému povrchu, který začal kousek za Reddingem a prakticky ještě neskončil.

	Zesílená vrata v plechové palisádě mi otevřel jeden z Frankových lidí. Statek se od mé poslední návštěvy dost změnil. Stála tu kovárna, ze které se ozýval zvuk kladiva, koželužna, pekárna a uprostřed dobře chráněného pozemku pracovaly dvě poloautomatické studny. Prošel jsem terasou do hlavní budovy a v kuchyni se posadil na bytelnou lavici. Přejel jsem po jejím povrchu dlaní, ale skutečně to bylo dřevo. Zajímavé, protože v blízkém okolí nerostly žádné stromy.

	Vrzly dveře a z ložnice vešel do místnosti obrovský muž. Cítil jsem, jak se mi po tváři rozlévá přiblblý úsměv. Frank za sebou potichu zavřel, beze slova zapálil oheň a na trojnožku postavil konvici s vodou. Už dávno jsme odvykli přehnaným scénám vítání a loučení, na to jsme se znali až příliš dobře.

	Frank byl asi největší člověk, kterého jsem kdy poznal. Já jsem při svých sto pětaosmdesáti centimetrech vážil dobrých pár kilo přes metrák, ale ve srovnání s Frankem jsem vypadal jako zmrzačený trpaslík. Teď už mu bylo určitě přes čtyřicet, ale za svých mladých let se dost dlouhou dobu živil nelegálními zápasy v kleci, které se pořádaly v Renu. Na rozdíl od svých soupeřů nikdy nikoho nezabil. Neliboval si v boji, bral ho jako prostředek k přežití, k výdělku. Je až paradoxní, jak může člověk tak nesnášet činnost, ve které je prostě nejlepší.

	Konvice začala pískat, Frank ji sejmul z ohně a nalil vodu do dvou plecháčů, do kterých předtím nasypal nějaký černý a bílý prášek. Když kouřící nápoj postavil přede mě, zhluboka jsem si k němu přičichl. Nebyl jsem si stoprocentně jistý, ale vonělo to jako káva. Kdysi dávno jsem měl možnost napít se něčeho podobného. Ano, určitě to byla káva. Předválečná. Lokl jsem si, chvíli tekutinu poválel na jazyku a ignoroval spálené patro. Polkl jsem a úplně cítil, jak srdce samou blažeností vynechalo tep. Byla to káva. A slazená. Podíval jsem se na Franka s téměř nábožnou úctou a zároveň si uvědomil, že mu nemám moc co nabídnout. Člověk, který vlastní statek, zaměstnává deset lidí a může si dovolit pít takovéhle božské moky, nepotřebuje riskovat krk za mizerných třicet tisíc.

	„Kupuju ji od jednoho překupníka v Děnu. Ještě se nestalo, že by nedodal objednávku, určitě má někde přístup k předválečnému skladu,“ prohodil Frank, když si všiml mého zanícení, a dlaní si bezděčně přejel po pleši. Ruku měl téměř dvakrát širší než já. Co jsem ho znal, tohohle gesta se nemohl zbavit.

	„Jak je Silvii?“ zeptal jsem se potom, co jsem si pořádně lokl.

	„Dobře. Spí,“ řekl hluše Frank a netečně mě sledoval. Nic jsem neříkal, ale jeho strhaný obličej, kruhy pod očima a unavené pohyby vypovídaly o něčem jiném. Už krátce po svatbě se zjistilo, že Silvia je těžce nemocná, ale žádné podrobnosti jsem o tom nevěděl, jen to, že Frank pak objel snad všechna léčebná centra na středozápadě, včetně Bratrstva Oceli a Vault City, a utratil za léčbu hromady peněz. Byl to každopádně jeden z důvodů, kvůli kterým pověsil své původní, poněkud nebezpečné povolání na hřebík.

	„Aha. Přijel jsem za tebou, abych ti nabídl práci, ale už teď je mi jasné, že asi nebudeš mít zájem,“ přešel jsem k podstatě své návštěvy a rychle mu vysvětlil, o co tady kráčí. Když jsem skončil, zavrtěl hlavou.

	„Nejde o to, jestli mám, nebo nemám zájem, Reinharde. Nemít manželku a statek? Proč ne, vzal bych to, zvlášť, když tomu šéfuješ. Zatraceně, podobnými akcemi jsme už spolu prošli a věř mi, že mi to občas chybí. Teď už se ale nemůžu jen tak sebrat a na měsíc vypadnout. Tohle místo mě sem váže a Silvia mě potřebuje.“ Obrátil do sebe celý hrnek a nalil si další. Voda byla ještě horká.

	„Jde o třicet tisíc, deset předem,“ zkusil jsem to ještě.

	„Peníze nepotřebuju,“ mávl rukou kolem sebe. „Mrzí mě, žes vážil takovou cestu, ale nemůžu jet,“ uzavřel diskuzi a vstal. Pokrčil jsem rameny. Víceméně jsem s tím počítal.

	„Mám nějakou práci, ale buď tu jako doma,“ ušklíbl se. Od té doby, co si Frank pořídil dům, se z téhle repliky stal náš oblíbený vtip. Oba jsme věděli, že nemám žádné „doma“.

	„Fajn, asi tu přespím a ráno pojedu,“ rozhodl jsem se narychlo. Při pomyšlení na nocleh někde v té skalnaté pustině se mi zkroutily prsty na nohou.

	„Vezmi si, co budeš chtít, voda je čištěná. Však to tady znáš,“ prohodil mezi dveřmi a odešel na dvůr. Za chvíli se ozvaly jeho hlasité povely.

	Měl pravdu, znal jsem to tu jako své boty, mnohokrát jsem tu strávil týden nebo dva. Jednou jsem se tu dokonce léčil z průstřelu plic. Tenkrát jsem se doslova odplazil hrobníkovi z lopaty, hlavně Frankovou zásluhou, který na mě nešetřil časem ani prostředky.

	Položil jsem hrnek do džberu na mytí nádobí, vyhrabal z batohu břitvu se zrcátkem a zamířil ke studni. Mýdlo jsem ukradl v kuchyni. Voda byla čirá, ledová a čistá. Aspoň natolik, aby nikoho nezabila. Když jsem skončil s holením, kriticky jsem zkontroloval svůj nezřetelný odraz.

	Hranatá čelist, pokřivený, zlámaný nos, několik drobných jizviček kolem zapadlých očí a koutků úst. Stále jsem nevypadal nejhůř, ale přesto se na mě ženy nelepily, když nepočítám ty, co to dělají za peníze. Bylo to asi tím nezájmem, který je musel doslova odpuzovat. Má manželka zemřela už kdysi dávno a já nebyl ten typ, co se žení dvakrát v životě. Občas jsem toho v koutku duše litoval.

	Sbalil jsem hygienické potřeby, zastřelil sentiment pomyslnou brokovnicí a po dalších dvou šálcích kávy se vydal na obhlídku statku. Na východě začínala obloha tmavnout.

	Dopadlo to, jak jsem předpokládal. Do druhé hodiny ranní jsme s Frankem polkli dvě lahve Rotgutu a jednu šestnáctiletého bourbonu, to když jsem ho přesvědčil, že lepší chvíle už v jeho životě nenastane a proto není třeba si ji dál šetřit. Silvie bud pořád spala, nebo neuznala za vhodné se se mnou přivítat, nebo v tom bylo ještě něco jiného, ale nad tím se mi nechtělo hloubat. Když hodně piju, mívám melancholickou náladu.

	Vstávání za rozbřesku byla opravdu lahůdka. Kdo nezažil pořádnou opici, ten nepochopí, ostatním nemusím nic vysvětlovat. Na každý pád to byl jeden z těch okamžiků, kdy jsem svůj vstávací instiknt proklínal až do pekel. Jednu veselou chvíli jsem i přesto zažil, když jsem na cestě mezi dvorem a koupelnou potkal Franka. Vypadal kupodivu ještě hůř než já; co se oženil, asi přestal i chlastat. V tomhle jsem nad ním měl jasnou převahu.

	Běžně jsem připravený k odchodu během chvilky, teď mi trvalo půl hodiny se jen obléct. Nacpal jsem si batoh proviantem, lahve naplnil čerstvou vodou a pohádal se s Frankem, který zatvrzele odmítal peníze. Sice jsme byli dobří přátelé, ale jídlo a hlavně voda jsou v pustině vyvažovány zlatém. Nakonec jsem to vzdal a na kus starých novin mu alespoň naškrábal adresu našeho novokalifornského ústředí, pro případ, že by si to s akcí přece jen rozmyslel. Moc jsem v to ale nedoufal.

	Když jsem vyrážel na jihovýchod, sluneční paprsky teprve nesměle olizovaly jednotvárnou krajinu. Stejně jako každý den. Od Franka jsem dostal darem mapu, která mě rychle provedla skalnatými soutěskami zpět na planinu. Dobře, abych byl upřímný, dvakrát jsem zabloudil. Podruhé bych naslepo tuhle cestu rozhodně absolvovat nechtěl. Podle Franka s tím i místní mají problémy, a to tu žijí celý život. Alespoň už vím, proč na mě ten člověk u brány při příchodu tak divně zíral.

	Šel jsem tak, abych si vycházející slunce držel po levé ruce, a jelikož jsem se nešetřil, cesta rychle odsýpala. Potřeboval jsem smazat ty dva dny časového deficitu, které jsem nabral na cestě do Reddingu. Den za dnem přede mnou poušť defilovala v úžasných odstínech rudé, zlaté, bílé a tmavomodré, tentokrát líný vítr se držel hodně při zemi a být méně zkušenější, možná bych propadl iluzi bezstarostného bezpečí, dojmu toho totálního osamocení, na který doplatilo už mnoho schopných mužů. To by se mi však kruté vymstilo, protože místo, kam jsem mířil, neoplývalo zrovna nejlepší pověstí. Oblast kolem Broken Hills platila vždycky za nebezpečnou, ale od té chvíle, co v dolech za městem narazili na další dvě bohaté uranové žíly, se riziko ještě zmnohonásobilo. Přepravní agentury hlásily největší ztráty karavan vinou ozbrojených přepadení právě v téhle lokalitě.

	Krajina pozvolna získala kopcovitý ráz. Cestoval jsem jen po setmění, podle kompasu a mapy, držel se méně schůdných stezek, vyhýbal se horizontům a ve dne vyspával kde se dalo, většinou ve skalních rozsedlinách, nebo v korytech vyschlých potoků.

	Díky mému, z počátku rychlému, postupu, se přede mnou objevila mihotavá světla Broken Hills už v noci pátého dne. Pamatoval jsem si Broken Hills, jak vypadalo před lety – ospalá díra s jednou hospodou, rafinérií a ubikacemi pro horníky. Ty časy byly dávno pryč. Město vzrostlo téměř pětinásobně. Kolem centra nabobtnal nádor chatrčí, chýší, stanů a Stánků, do kterých se jako plíseň slezla, stáhla, nebo připlazila verbež z celého širého okolí. Jedni hledali uran na vlastní pěst, druzí poskytovali různé „ochrany“ proti třetím, kteří okrádali ty první. Dokonalá symbióza. Rovnice byla jednoduchá. S novým uranovým bohatstvím do města přišly těžké prachy a s nimi příživníci, doufající v rychlý a snadný výdělek. Zcela jsem se ztotožňoval s rozhodnutím místního šerifa prosazovat dodržování zákona jen v centru městečka. V aglomeraci se uplatňovalo jen jedno nadčasové přísloví – silnější pes mrdá.

	Neměl jsem nijak potvrzené, že muž, kterého hledám, je právě tady, byla to tak trochu rána naslepo. Ale podle informací, které se o něm nesly mezi lidmi, co se živí zbraní, to byl typ, který se rád stahuje právě na takováto místa.

	Prošel jsem mezi dvěma chatrčemi ze zrezlého vlnitého plechu, prokličkoval několika uličkami mezi bortícími se střechami a hromadami odpadků, a prošel na hlavní třídu. Do cesty se mi připletl jen jeden ožrala se sebevražednými sklony, ale nekompromisní rána do žaludku ho definitivně přesvědčila, že nestojím o žádnou společnost. Šel jsem podle hluku a zanedlouho narazil na provizorní krčmu. Nezdržel jsem se tam dlouho. Barman nic nevěděl o muži jménem Roger, nebo o někom, kdo vypadá stejně jako on, a před hosty se mi ho nechtělo mlátit jen proto, abych si ověřil, že mi nelže. Některý z nich by mě stejně s největší pravděpodobností střehl do zad.

	Prošel jsem druhou hospodu, pak třetí a čtvrtou. U sedmé jsem si nebyl jistý, jestli jsem v ní už nebyl. Obvykle nemám problémy s orientací, ale v tomhle architektonickém pekle se i můj šestý smysl hrůzou krčil v koutě. Nad druhou ranní mi začínala docházet trpělivost, a tak jsem ve svých otázkách trochu přitvrdil. Dvě zlomené čelisti a jedna natržená slezina mě spolehlivě nasměrovaly do velké putyky blízko centra.

	Pod stropem se převalovaly chuchvalce dýmu, asi z rozdrcených pneumatik, které tu kouřili místo obvyklých postapo cigaret. V místnosti bylo dost narváno a protože už bylo kolem půl čtvrté, začínal jsem mít pocit, že místní vůbec nespí. Můj člověk seděl u kulatého stolku v zadní části krčmy, zcela sám. Zašel jsem si k baru pro pivo a chvíli ho pozoroval.

	Vypadal mladě, rozhodně měl o deset let méně než já. V mém věku už mi každý připadal mladý. Dokonale hladké tváře ladily s pečlivě učesanými černými vlasy, podle útlých ramen a pasu jsem mu odhadoval střední výšku a maximálně sedmdesát kilo. Rozhodně to nebyl žádný rváč.

	Dopil jsem, ale než jsem stačil udělat dva kroky, k Rogerovi se přitočil zarostlý opilec od vedlejšího stolku. Všiml jsem si ho už předtím, nejprve chvíli váhal, ale pak se osmělil.

	Třískl půllitrem o stůl, až pivo vyšplouchlo na Rogerovu černou vestu, a přátelsky mu nabídl ruku. Hubený zabiják se ani nehnul, jen stále zíral netečně do prostoru a čas od času si přihnul z vysoké sklenice, stojící na tácku před ním. Možná to byla jeho představa příjemně stráveného večera.

	Když se po minutě nesetkal vagabund s žádnou reakcí, zmateně se ohlédl na své kumpány, kteří ho z povzdálí povzbuzovali. Pomalu stáhl nabízenou ruku, které bych se štítil dotknout i v atombordelu, nervózně šiji otřel o mastnou vestu a osmělil se k rozhovoru.

	„Hele, mladej… támhle ten Chris, ten s tou bradkou, můj kamarád, tvrdí, že to nejseš ty…,“ na chvíli ztratil niť a zorničky mu uplavaly stranou, pak se ale zase chytil. „Ze to nejseš ty, co minulej tejden oddělal Rourka i s těma jeho vrahounama.“

	Našpicoval jsem uši, co to šlo. Kaktusovou pálenkou ztěžklý jazyk se šlusákovi pletl o patro a spojoval slova do nepřehledného galimatyáše. Smrděl tak, že by se z něj poblilo i podsvinče, ale Roger nedal ani sebemenší změnou výrazu najevo znechucení nebo odpor. Možná už byl vůči těmhle věcem imunní. Pohodlně jsem se usadil na barové stoličce, opřel se zády o bar a sledoval, co se bude dít.

	Roger bud neuznal za vhodné odpovědět, nebo se pohyboval myšlenkami v úplně jiném světě.

	„Já si tím sem ale jistej, no tak sme se vsadili. Ten, co skrouhnul Rourka, přej dokáže trefit dolar,“ pobuda na druhý pokus vytáhl z náprsní kapsy stříbrný dolar a podržel ho sedícímu muži před očima, „takže když ho trefíš, tak seš to ty. Hej! Posloucháš mě vůbec?“

	Ožralovi začínala docházet trpělivost. Zamával rukou s dolarem před Rogerovýma očima a tvář mu zrudla. Za dlouhými nehty měl zažranou černou špínu.

	„Co je s tebou? Potř-… potřebuju abys trefil dolar!“ zvýšil hlas.

	Jednostranná hádka začínala přitahovat pozornost okolních hostů. Roger se znovu beze slova natáhnul po svém pití, ale těsně před tím, než mohly jeho prsty uchopit sklenici, otravný povaleč ji smetl ze stolu. Pivo se rozcáklo po podlaze a sklenice, kupodivu vcelku, se dokutálela až ke dveřím. Roger pomalu otočil hlavu a poprvé se podíval na zdroj svého vyrušení, pak stejně pomalu vstal a vyšel ven. Klíčový opilec, jeho kamarádi a půlka hospody ho následovala. Sebral jsem své pivo a šel taky. Jestli jsem Rogera odhadl dobře, čekala mě úsměvná situace.

	Roger se zastavil uprostřed cesty, ozařované jen několika výhřevnými barely, opilec před ním, hosté v půlkruhu okolo. Až teď jsem si všiml, že Roger má nízko na pravém stehně pouzdro s dlouhým revolverem. Na perleťové pažbě se lesklo světlo ohňů. Postavil jsem se tak, abych dobře viděl na zbytek opilcových přátel, pivo předal levé ruce a rozepnul si prostřední knoflík na kabátu. Viděl jsem, že to Roger zaznamenal.

	Opilec, jehož show se blížila do finále, teatrálně ukázal všem přítomným dolar, kýval se ze strany na stranu a z huby mu páchlo takovým způsobem, že jsem musel o krok ustoupit. Nechápal jsem, jak to mohl Rogeru stolku vydržet.

	„Jedna rána!“ ujistil ještě všechny přítomné o pravidlech, přehnaně se napřáhl spodním obloukem a vyhodil minci kolmo do vzduchu. Po dvou metrech zmizela v noční tmě. Oči všech přítomných ji automaticky sledovaly. Tedy kromě mě a střelce.

	Roger tasil revolver, pečlivě natáhl kohoutek a se stále stejným ledovým klidem prostřelil do opilce dýmající díru. Chlap spadl na zem jako upuštěný pytel mokrých hadrů a od čela nad vytřeštěnýma očima se mu odrazila stříbrná mince. Roger beze slova schoval zbraň, otočil se na patě a vrátil se do hospody.

	Sevřel jsem pod kabátem pažbu a očima zkontroloval dav. Pár lidí se zasmálo, někteří reflexivně sáhli po zbraních, ale většina se už začala courat zpátky do vyhřátého výčepu. Tady venku byla zasraná zima. Ti tři, co s ním seděli u stolku, včetně Chrise s bradkou, jevili o svého bývalého kamaráda zájem jen do té míry, že mu stáhli boty a prošacovali kapsy. Morálka byla cizím pojmem, smrt brali jako každodenní součást života. Před chvílí tu byl a už tu není. V pustině běžná realita.

	Vrátil jsem se do baru, objednal dvě piva a přisedl k Rogerovi, který už byl opět na svém bývalém místě. Byl to sice nebezpečný maniak, ale svým způsobem velmi užitečný. Přesně tím způsobem, který jsem potřeboval. Má nabídka se mu zamlouvala, zvlášť její část o dolarech.

	Poslal jsem ho do Nové Kalifornie, stejně jako Henriksena, rozloučil se s ním, doplahočil se do hostince v relativně bezpečném centru, zaplatil pokoj na dvě noci a usnul jako zabitý.

	Následující den jsem si vyhradil na studium. Už dva týdny jsem se nemohl dočkat, až nahlédnu do toho fasciklu, který ležel na dně mého batohu. Koupil jsem si snídani, zamkl se v pokoji a pustil do čtení.

	Harrowmont nastřádal kopu balastu, ve které se občas dalo narazit na opravdu zajímavé informace. Zprávy, kterým přikládal nějaký význam, neboje pokládal za pravdivé, pečlivě podtrhl. Přečetl jsem všechno. Vault devatenáct měl být dalším z řady protiatomových krytů, určených pro záchranu obyvatelstva při jaderné válce, ke které, jak všichni vědí, nakonec došlo. Po nějaké době se Vaulty otevřely, aby lidé mohli započít novou kolonizaci planety. Ve Vault City nebo Nové Kalifornii to proběhlo přesně podle plánu, města byla založena de facto nad starými Vaulty a první obyvatelé měst z nich pocházeli.

	Náš Vault zřejmě takové štěstí neměl. Nabízelo se několik variant. Bud se nikdy nepoužil, a pak najdeme prázdný kryt v původním stavu, nebo byl zničen, nebo se v něm během jeho provozu udála nějaká katastrofa, ať už jakéhokoli rázu. V tom případě v něm budeme zakopávat o mrtvoly. Teď už spíš o kostlivce. Poslední varianta se zdála nejpravděpodobnější, protože podle toho, co jsem si přečetl, by se měl Vault nacházet v Mrtvé zóně.

	Když jsem dočetl až sem, sprostě jsem zaklel. Padesát tisíc? Měl jsem si říct o dvojnásobek a pořád by to bylo málo. Mrtvá zóna byla místem, které jeho název plně vystihoval. Rozkládala se daleko na severozápad od Vault City a nikdo ani přibližně netušil, kde může končit. Už po pár mílích v Zóně stoupala radiace na hodnoty, dlouhodobě neslučitelné se životem. Všeobecně se mělo za to, že Zóně dalo vzniknout několik po sobě jdoucích jaderných úderů do přibližně stejného místa. Vítr pak rozfoukal hustý spad na kilometry daleko. Zatím jsem neměl představu, jak se tam dostaneme. Tedy živí. Jediné, čím jsem si byl jistý, bylo, že budeme potřebovat peníze. Spousty peněz.

	Během flákání se nad papíry jsem zažil i jednu překvapující chvilku, když jsem si šel do lokálu v přízemí koupit oběd a džbán piva. Hlavu jsem měl plnou plánování a nápadů a bud jsem na chvíli přestal dávat pozor, nebo v tom bylo něco jiného. Odemkl jsem dveře do pokoje, vstoupil a strnul v půli kroku.

	Na palandě seděl v podřepu nějaký indián, houpal se na patách a natažené ruce si opíral o kolena. Chladně mi blesklo hlavou, že jsem mrtvý. Blbý a mrtvý. Zabloudil jsem očima k židli u okna, přes kterou visel můj opasek s pistolí. Pomalu jsem postavil džbán na poličku a položil dlaň na střenku nože. Šlachovitý domorodec mi ukázal holé dlaně a jen mě pozoroval jako uhel černýma očima. Co tady k čertu chce? A jak se sem dostal, zatraceně? Nebyl jsem pryč ani pět minut a pokoj zůstal zamčený a okno zavřené, jako když jsem odcházel.

	Indián vypadal velice exoticky. Už jsem několik jemu podobných viděl, ale nikdy ne tak daleko na jihu. Ostře řezanou tvář měl potetovanou od ucha k uchu; mezi jeho očima a ušima se táhly černomodré čáry, někde přerušované, tlusté i tenké. Stejné ornamenty měl kolem širokých úst a ostrého nosu, z čela se mu přes holou lebku vinuly tetované pruhy až na krk. Moc jsem toho o domorodcích nevěděl, jen to, že jejich zdobení určuje bud postavení v klanu, nebo sílu bojovníka. Na šéfa klanu nevypadal, tak to musel být mezi svými vynikající válečník. Tetování mu totiž pokračovalo v hustém sledu i na prsou, pažích a tvrdém břiše. Takové jako on nebylo radno podceňovat. Sevřel jsem pevněji nůž a odhadl vzdálenost k oknu. Nevypadalo to dobře.

	„Poušť zemřelých. Ano?“ překvapil mě angličtinou a ukázal do rohu pokoje. Až po chvíli jsem pochopil, že ukazuje na severovýchod.

	„Mrtvá zóna, ano,“ zaváhal jsem, připraven okamžitě zaútočit. Indián sice nedržel žádnou zbraň, ale to ho nedělalo méně nebezpečným protivníkem.

	„Malá výprava. Kolik bojovníků?“

	„Zatím čtyři,“ přiznal jsem současný počet členů výpravy, zcela konsternovaný vývojem situace. Indián zavrtěl hlavou a roztáhl prsty pravé ruky.

	„Pět,“ oznámil mi a seskočil z postele. Neslyšel jsem ho došlápnout. Byl bos a kromě návleků na nohou z jemně vydělané kůže byla jedinou součástí jeho oblečení dlouhá bederní rouška. Na jeho pravém boku jsem zahlédl nůž s kostěnou střenkou.

	„Cheyenne se s tebou setká za pět nocí ve velkém městě na jihu.“

	Prošel kolem mě s přirozenou grácií lidí, uvyklých dokonale udržovat rovnováhu a zmizel na chodbě. Když jsem se vzpamatoval z šoku, zavřel jsem dveře, opásal se nábojovým pásem s pistolí a dopřál si dlouhý hlt z odloženého džbánu. Když jsem ho sklonil, pivo mi teklo po bradě a na rtech jsem cítil pěnu.

	Jestli to byl ten Cheyenne a já neměl důvod věřit, že ne, pak jsem právě zažil setkání s přízrakem. Ten Cheyenne nebyl legendou jen mezi svým lidem, ale i mezi bělochy. Platil za dokonalého lovce, geniálního stopaře a skvělého válečníka, a spousta lidí byla toho názoru, že vlastně vůbec neexistuje. Nikdy se neobjevoval ve městech, alespoň ne tak, aby ho někdo spatřil nebo nedejbože poznal. Podle pověstí žil v pustině v absolutním odloučení od civilizace. Přezdívalo se mu Duch pouště a strašily se jím malé děti. Když budeš zlobit, přijde Duch pouště a odnese si tě. Pak stačí nechat pootevřené okno a ratolest je najednou nejvzornější na světě. V duchu jsem se usmál. Kdysi jsem měl taky syna.

	Skutečnost byla pravděpodobně mnohem prozaičtější. Co jsem slyšel, Cheyenne si nikdy žádné dítě neodnesl, zato se tvrdilo, že spoustě lidí podřízl krk. Jeho schopnost vplížit se tam, kam by neproklouzl ani šakalův stín, byla legendární stejně jako dovednost tichého útoku ze zálohy. Dnes už bylo samozřejmě nemožné dopátrat se, co je jeho práce, ale ve svých začátcích se prý proslavil vraždami na zakázku, kdy pouhým nožem odstranil několik lidí, od kterých většina profesionálů dávala ruce pryč. Prý. Na žádný zdroj informací se v tomhle případě nedalo spolehnout.

	Nevěděl jsem, co chce, ani proč se rozhodl přidat k výpravě, a pochyboval jsem, že je to kvůli penězům. Ať už sleduje jakékoli cíle, v poušti budou jeho schopnosti neocenitelné. Až zpětně jsem si uvědomil, že se mě nezeptal, jestli ho s sebou vůbec chci. Popravdě řečeno ani nebyl důvod.

	Zamkl jsem, svalil se na pryčnu a nasliněnými prsty nalistoval stranu, kde jsem skončil se čtením. Zbývalo mi prokousat se ještě asi šedesáti listy, potřeboval jsem se dobře vyspat a za rozbřesku vyrazit zpátky do Kalifornie.

	 

	* * *

	 

	Goherty se ukázal být skvělým organizátorem. Když jsem konečně dorazil zpátky do velkoměsta, měl za sebou už kus dobré práce. Během mé nepřítomnosti pronajal dvě místnosti v budově bývalé prádelny, uložil do nich nakoupenou výbavu a pověřil Henriksena technickým zabezpečením. Brýlatý tlouštík si zabral celou čtvrtinu společných prostorů, nastěhoval do nich kupy nakoupeného hardwaru a zřídil provizorní, ale výkonnou radiostanici. Kromě toho, jak se mi hned pochlubil, nainstaloval na dveře a okna bezpečnostní systém vlastní výroby. Chtěl mi ho předvést, ale včas jsem ho zadržel. S trochou štěstí snad nevyhoříme.

	Další týden jsem strávil plánováním výpravy. Z městského archivu jsem přes provozní účet nakoupil všechny dostupné mapy severovýchodu až k Mrtvé zóně a vypůjčil si výtisky a zprávy, které sejí týkaly. Bylo toho dokonce ještě méně než o Harrowmontovi a dohromady nic podstatného. Přesto mi to pomohlo utvořit si obrázek o místě, kam se chystáme. Přiznávám, že během svého návratu do Kalifornie jsem byl několikrát velmi blízko zrušení celé akce, ale už bylo pozdě. Už jsem byl příliš zvědavý.

	S Gohertym jsme sestavili podrobný seznam nutné výstroje, kterou bylo ještě třeba dokoupit a započítali do něj rezervu. Nová Kalifornie byla naštěstí velkým městem, a tak jsme tu mohli relativně snadno opatřit vše potřebné. Výbavy bylo tolik, že se největším problémem ukázalo být zredukování váhy na osobu na snesitelných šedesát liber. Potřebovali jsme však všechno.

	Dvacet metrů lana, svítilny, respirátory, dvě zdravotní jednotky s infuzemi po ozáření, antiradiační a antidehydratační tablety, protiprachové celty, deset kilogramů trhaviny, dozimetry,… seznam jakoby neměl konce. A to jsem ještě nepočítal dvacetikilový přenosný agregát, na kterém trval Henriksen a který jsme nakonec zamítli, sadu protiradiačních obleků, skládací chemickou sprchu, proviant a vodu na měsíc a zbraně s municí. Všechno to navíc muselo být v batozích s pokoveným povrchem, které budou výbavu chránit před gamma zářením.

	Po dvou dnech, kdy jsem propadal zoufalství, problém vyřešil Roger, který přišel s nápadem koupit pouštní saně, lehkou konstrukci z hliníkových trubek, uzpůsobenou k tažení po písku. Hubený střelec dorazil brzy ráno třetího dne a když jsem mu předával tlustý svazek bankovek, široce se usmíval. Byl to první projev emocí, který jsem u něj zpozoroval, a na dlouhou dobu naštěstí také poslední. Z toho úsměvu mi celé dopoledne běhal mráz po zádech.

	Věci se začínaly dávat do pohybu a naše skupina se rozrostla o další členy. Jak řekl Cheyenne, setkal jsem se s ním ve městě pátého dne. Lépe řečeno, setkal se on se mnou, když jsem se večer procházel po tržišti a obhlížel vystavené věci, doufaje, že mě včas napadne, na co jsme ještě zapomněli. Ve vandrákovi v rozervaném plášti s kápí bych snědého indiána nikdy nehledal. Na pět metrů z něj táhl levný chlast, vratkým krokem se potácel po ulici a rameny narážel do zdí. Kdybych si nebyl jistý, že určitě nepije, řekl bych, že je to skrytý alkoholik.

	Cheyenne proměnil schopnost maskování doslova v umění. Pochopil jsem, že odtud plyne část legend. Pohybovat se nepozorován, nebo přehlížen, pro Cheyenna nebylo nutnou výjimkou, ale běžnou praxí. Naše setkání bylo krátké. Jak jsem čekal, Cheyenne odmítl zálohu. Peníze ho pravděpodobně vůbec nezajímaly. Sdělil jsem mu adresu naší základny, vstupní bezpečnostní kód a pozval ho na všeobecnou poradu, která se konala za tři dny. Celou cestu z Broken Hills jsem přemítal, jak se indián dozvěděl o mě, Rogerovi nebo celé akci. Teď už jsem se nedivil. Mohl klidně sedět v baru vedle nás a nevšiml bych si ho.

	Na Henriksenovu výzvu přijela do Kalifornie Lynette. Když dorazila do města s jednou z posledních sezónních karavan, už jsme na ni s tlouštíkem čekali u bran. Samou nedočkavostí se mu zapařovaly brýle.

	Ačkoli mi Henriksen nadšeně vyprávěl o jejích úspěších ve Vault City, nemohl jsem se zbavit jakési skepse. Přece jen, v oblasti náročných fyzických úkolů ve mně ženy vzbuzovaly silnou nedůvěru. Těžko sejí někdy úplně zbavím, musel jsem ale uznat, že existují jisté výjimky. Beztak určitě potvrzují pravidlo.

	Lynette totiž předčila veškerá má očekávání, a to nejen profesionální. Když jsem později vzpomínal na události následujících dnů a týdnů, došel jsem k závěru, že mě přitahovala už od začátku, jen jsem si to nechtěl připustit. Myslel jsem si, že všechen cit, kterého jsem kdy byl schopen, jsem pohřbil kdysi dávno spolu s manželkou a synem, ale Lynette zaťala drápy hodně hluboko.

	Mohlo jí být lehce přes třicet, nikdy jsem se jí nezeptal, ale postavu měla stále pevnou a tvář pohlednou, i když se v ní kromě vrásek od smíchu dalo najít i mnoho těžkých let. Vesta z tvrzené kůže, šitá na míru její postavě, končila nad opálenými pažemi, na kterých byl vidět každý sval. Hnědé vlasy nosila stažené těsně do ohonu, používala nějaký jemný parfém a když naslouchala, bezděčně nakláněla hlavu na stranu. Líbilo se mi to.

	Stačilo mi deset minut rozhovoru, abych ji bez váhání zařadil do týmu. Když se jednalo o práci, byla stručná, věcná a profesionální, podobně jako Goherty. Lynnete však postrádala Gohertyho chladnou odtažitost, která mě nutila mít se před ním na pozoru.

	Když jsem s ní probral několik operačních záležitostí, dozvěděl jsem se, že má přes třetí osobu přístup do původního krytu ve Vault City. To byla příležitost, která nám bez práce spadla do klína a já ji nehodlal zahodit.

	Dohodl jsem se s ní, že se Henriksenovou vysílačkou pokusí z centrálního počítače Vault City zjistit všechno o Vaultu devatenáct, ale tak, aby o tom nevěděl Goherty. Jakkoli jsem si mohl být jistý jeho schopnostmi, o jeho úmyslech ve mně hlodaly pochyby. Nebyly ničím podložené, ale já nebyl z lidí, kteří ignorují svůj instinkt. Ten chlap mi ze všeho nejvíc připomínal hada, navíc jsem měl pocit, jako bych ho už někde potkal. Možná ne jeho, ale jemu podobné. Pořád jsem měl nutkání někam si ho zařadit, tu jeho strohost, přímočarost, strojovou výkonnost, ale i kdybych se škrtil, nemohl jsem to rozlousknout.

	Zařídil jsem si i několik osobních věcí. S více než dvoutýdenním zpožděním jsem si vyzvedl náboje do pistole a při té příležitosti zadal objednávku na sto dalších. Měl jsem pocit, že je budu v nejbližší době potřebovat. A navíc teď nešly výlohy z mé kapsy.

	Spíše z povinnosti jsem informoval Harrowmonta o našem postupu a probral s ním podrobnější termín odjezdu. Pokud se nevyskytnou komplikace, chystal jsem se vyrazit během týdne.

	V den porady dosáhla naše skupina konečného počtu. Zrovna jsem na základně hloubal nad mapami a snažil se ignorovat chrápání Henriksena, který vyspával na karimatce mezi krabicemi se sušeným masem a náhradními energetickými články, když někdo zabouchal na hlavní dveře. Pomalu jsem vstal od stolu, vytáhl pistoli z pouzdra a ohlédl se na tlouštíka, který se jen převrátil na druhý bok a nerušeně spal dál. Zbytek týmu v čele s Gohertym zařizoval nějaké pohledávky v terénu, ale všichni znali vstupní kód, vyťukávaný na malou klávesnici vedle dveří. Nikdo neklepal.

	Natáhl jsem závěr a vzal za kliku.

	Frank vypadal mnohem lépe, než když jsem se s ním před týdnem loučil, a nebylo to jen tím, že byl střízlivý. Do tváře se mu vrátila barva a vypadal o pět let mladší. Pocítil jsem, jak ze mě opadá únava posledních dnů, a má sebedůvěra, ničená neustálými komplikacemi při plánování, omámené zvedá hlavu z bláta a staví se na nohy. Nedokázal jsem si představit nic, co bychom společně nezvládli.

	„Tak sis to rozmyslel?“ zeptal jsem se, když jsem za námi zavřel dveře. Frank shodil z ramen cestovní batoh, hodil přes něj svou koženou bundu, lehký kulomet opřel o zeď a posadil se na bedny, vyskládané u stěny.

	„Asi se mi příliš zastesklo po starých časech,“ pokrčil rameny a podrobně si prohlédl celou místnost, vybavení a zapojené počítače. Špičkou boty nadzvedl víko na krabici s infuzemi a nakrčil obočí.

	„Jak to chceš celé odtáhnout?“

	„Já?“ zatvářil jsem se nechápavě. „Proč myslíš, že jsem tě chtěl do týmu? Na přemýšlení?“

	„To je pravda, kdyby se měl tvůj zaměstnavatel spoléhat na takového mentálního trpaslíka, jako jsi ty, mohl by pořádat expedice leda k sobě na zahradu,“ konstatoval s úšklebkem.

	„Blbče,“ zasmál jsem se, do jedné ruky jsem mu vtiskl kelímek s vodou a do druhé tlustý svazek bankovek. Aniž by na ně pohlédl, schoval je do kapsy.

	„Nějaké problémy?“ okomentoval jsem jeho ovázanou paži. Na bílém plátně se mapy potu vrstvily na mapách zaschlé krve.

	„Ale,“ mávl zdravou rukou, „jako obvykle jsem v těch zatracených skalách kolem domu ztratil směr a tentokrát definitivně. V jedné slepé soutěsce jsem prošlápl díru do radškorpioní nory. Naštěstí tam byl jen jeden.“

	Radškorpioni si běžně hloubili úkryty pod zemí – čím větší nora, tím větší kolonie. Ačkoli byl tenhle zmutovaný hmyz všeobecně známou a rozšířenou dominantou pustiny, setkání s ním bylo vždycky velmi nepříjemné a často fatální. Zvlášť pro osamělé poutníky. Jestli Frank šlápl do doupěte, měl zatracené štěstí, že nepřišel o nohu.

	„Silvia ví, že jsi odjel?“

	„Ví,“ zastavil se na chvíli Frank s kelímkem napůl cesty k ústům. „Jeffrey zůstává mimo sezónu na statku, postará se o ni.“

	Dopil, vstal a aniž by se na mě podíval, odešel do kuchyňky. Když zmizel za rohem, potajmu jsem se podíval do jeho batohu. Kromě zásob jídla tam bylo i pět lahví s whiskou.

	 

	* * *

	 

	K večeru jsme se všichni sešli na dlouho plánované a očekávané poradě. Jelikož nám chyběla konferenční místnost, každý se posadil tam, kde zrovna bylo místo. Než jsem zahájil stručný brífink, všechny jsem si je prohlédl.

	Goherty se tvářil stejně studeně jako vždycky, dnes možná s nádechem jakési nervozity. Tělo držel zpříma a zadkem se opíral o stůl. Henriksen seděl na svém místě u rádia a leštil si lennonky. Vypadal spokojeně. Roger se ramenem opíral o zárubně a už zase nepřítomně civěl do zdi. Z jeho tváře se nedalo vyčíst absolutně nic. Lynette jsem se raději vyhýbal pohledem. Když byla v mé blízkosti, záhadně jsem ztrácel souvislosti, měl potíže se soustředěním a vůbec se cítil jako idiot. Franka jsem už všem představil, i když to skoro nebylo třeba. Henriksen i Roger ho znali už z dřívějška.

	Když vrzly dveře naposledy, všichni se překvapeně otočili. Přesně jak jsem očekával, Cheyenne způsobil značný rozruch. Poté, co jsem odhalil o koho jde, dokonce i Roger přestal zírat do prázdna a Goherty po mě bokem střehl vražedný pohled. Naštěstí se zdržel komentáře. K mému překvapení se Lynette pustila s Cheyennem do řeči jeho vlastním jazykem. Jak jsem se od ní později dozvěděl, naučila se ho sama z výukových počítačů ve Vault City. Obdivoval jsem její vůli, já byl rád, že mním slušně anglicky a obstojně počítat.

	Vyžádal jsem si pozornost, postavil se doprostřed místnosti a na úvod popsal, jaký je cíl výpravy a co z toho pro nás, jako její účastníky, plyne. To „na úvod“ trvalo tři hodiny. Občas jsem předával slovo Gohertymu, který jasně a stručně vysvětloval různé podrobnosti expedice, psal si poznámky s novými návrhy a zodpovídal dotazy. Většinou se týkaly problémů, které jsem řešil dlouho do noci dny předtím.

	Probrali jsme otázky výbavy, výzbroje a odměny, proniknutí do Vaultu, zabezpečení tábora, hlídky i průzkum oblasti. Přes hodinu se řešil problém Mrtvé zóny, do které za usilovného Lynettina překládání významně přispěl Cheyenne. Neptejte se mě proč, ale byl jsem si jistý, že už tam někdy byl. Zóna byla to jediné, co ho zajímalo. Když jsem se o ní poprvé zmínil, v místnosti zavládlo rozpačité ticho. Jen indián se tvářil neproniknutelně a Frank se bezděčně usmíval. Připadalo mi, že je tím spokojenější, čím víc problémů a nebezpečí se objeví.

	K závěru jsem na zítřek vyhlásil nákupy zbraní a munice, kterých se chtěli zúčastnit všichni. Ještě než jsem seanci ukončil, přerušil mě Goherty.

	„Je tu ještě jeden problém. Před třemi dny dorazila do města jistá skupina, vydávající se za karavanu se stavebním materiálem. Kromě cihel si ale přivezli ještě výzbroj, se kterou by mohli rozpoutat další světovou válku. Prozatím nevíme nic jiného, než že druhá polovina jejich lidí je na cestě sem. Přijedou přibližně za dva dny, severní kupeckou stezkou. Podle informací od svých zdrojů usuzuji, že nezačnou žádnou akci, dokud se spolu nespojí. Nevíme však, o koho jde, zda mají ve městě nějakou podporu, ani jestli vědí o tomhle místě.“ Goherty se odmlčel a nechal informaci zapůsobit. Začal jsem v duchu počítat, ale Lynette mě předešla.

	„Do dvou dnů nestihneme vyrazit. Nejdříve snad za soumraku za tři dny, když budeme spěchat.“ Nakláněla hlavu na stranu a ukazovákem si pohrávala s koncem svého copu. Násilím jsem od ní odtrhl oči.

	„Kolik jich je?“ zeptal se Frank. Pohlédl jsem na Gohertyho.

	„Po spojení obou skupin kolem třiceti lidí.“

	Rozhostilo se zaražené ticho. Třicet bylo příliš mnoho. I kdyby nás bylo dvakrát tolik. Potlačil jsem sprostou nadávku, deroucí se mi na rty. Ozbrojené potyčky v ulicích byly posledním problémem, který jsme teď potřebovali řešit. Měl jsem nepříjemné tušení, že náš odjezd z Kalifornie se nepěkně zkomplikuje. Mlčení se protahovalo, každý se snažil přijít s řešením podle svých možností. Ze všech sil jsem se snažil najít způsob, jak co nejrychleji vypadnout z města.

	„Vysvačme je,“ navrhl Roger, vytáhl z náprsní kapsy párátko a zasunul si ho mezi rty. Když ten šílený nápad vyslovil, zněl hned tak nějak proveditelněji. V zoufalých situacích má člověk tendenci tíhnout k zoufalým nápadům, ať už jsou jakkoli sebevražedné. Frank zamyšleně kývl. Šest proti třiceti? Cítil jsem, jak mi stoupá krev do hlavy. Henriksena jsem počítat nemohl, v životě nejspíš nedržel zbraň v ruce.

	„Přesně tak. Jiná možnost není,“ rozhodl jsem definitivně o dalším postupu, sázeje všechno na jednu kartu. Jediný trumf, který jsme měli v rukávu, byl moment překvapení. Nic víc, nic míň.

	„Potřebujeme znát čas a místo příjezdu druhé skupiny,“ požádal jsem Cheyenna. Stopař něco pošeptal Lynette a bez zbytečných řečí odešel. Všichni ho bezděčně sledovali. Na holých zádech měl mezi černomodrými pruhy vytetovaného silně stylizovaného škorpiona. Ozdoba rozhodně nepocházela z tetovacího salonu.

	Abychom však měli alespoň nejmenší šanci, potřebovali jsme informace. Co nejvíc, co nejpřesnější a co nejrychleji. Včera bylo pozdě. Rozdělil jsem úkoly a dal všem rozchod. Dnes v noci nikdo spát nebude.

	 

	* * *

	 

	Opatrně jsem nadzvedl cíp maskovací celty, po které tiše klouzal písek, hnaný nočním větrem, a přitiskl oči k okulárům otřískaného dalekohledu pro noční vidění. Asi sto třicet metrů přede mnou, v závětří za dunou, se rozkládal nepřátelský tábor.

	Bylo kolem druhé hodiny ranní a já toho začínal mít plné zuby. Celý předchozí den jsem běhal po městě, přes prostředníky nakupoval zbraně, munici a balistické vybavení a nechával to všechno po malých částech posílat na základnu; celou předchozí noc jsem plánoval co nejrychlejší odjezd, zatímco ostatní balili zařízení, nebo sháněli informace.

	Když nepočítám chvíli, kterou jsem si urval kolem páté odpolední, kdy byl největší klid, nespal jsem už přes čtyřicet devět hodin. Jediná myšlenka, která mě hřála v koutku duše, byla jistota, že už to brzy budeme mít za sebou. Ať už to dopadne jakkoli.

	Jediná věc, která mě hřála, bylo Lynettino štíhlé tělo, tisknoucí se k mému boku. Naštěstí byla taková zima, že se mi všechny nepatřičné myšlenky vykouřily z hlavy ještě dřív, než stačily napáchat nějakou fatální škodu.

	Lynette pozorovala tábor spolu se mnou, na rozdíl ode mě optikou své nové zbraně, kterou si koupila včera ve městě. Kanadská verze pušky M14 s ořechovou pažbou a dlouhou hlavní s kompenzátorem vypadala elegantně a k Lynette se dokonale hodila.

	Se zatnutými zuby jsem posbíral svou roztříštěnou pozornost a obrátil ji zpět k pointě našeho nočního výletu. Tábor byl skvěle zabezpečen. Ze severu ho chránila vysoká duna, z východu navršený val z přepravovaného zboží. Bedny, krabice a přepravky byly úhledně naskládány na sebe, za nimi stály vozy. Šest brahmín podupávalo opodál, se svázanýma nohama a připoutány k sobě navzájem. Nesl se od nich pach hnoje.

	Většina mužů pospávala v dekách kolem dvou dohořívajících ohnišť, napočítal jsem jich třináct. Další tři drželi hlídku. Pozoroval jsem je už dobré čtyři hodiny a rozhodně to nebyli žádní zelenáči. Hlídky se střídaly už dvakrát, všichni muži bez zaváhání zvolili místo s nejlepším přehledem, občas přešli kolem tábora a žádný z nich neměl sklony k usínání.

	Zachytil jsem za sebou pohyb, Cheyenne se dotkl mého ramene a tiše něco sdělil Lynette.

	„Na naší straně tábora Cheyenne objevil poplašné zařízení. Patrick s tebou chce mluvit,“ zašeptala se rty těsně vedle mého ucha. Ten lehký parfém, to muselo být santalové dřevo. Začalo se mi dělat teplo.

	Kývl jsem v odpověď, předal jí dalekohled a pozadu se vyplížil ze své pozice. Bez zapnutého noktovizoru jsem následoval indiána až na místo, kde čekal Goherty. Měl začerněné tváře, na těžké neprůstřelné vestě taktický battledress s mnoha sumkami, na zádech belgický FN FAL s kolimátorem. Seděl v podřepu a od úst mu šla pára.

	„Kolem celého tábora vede poplašný okruh,“ naznačil rukama směr, „tedy vlastně dva. Oba pohybové. Ten první se spouští přerušením drátu, ten druhý je tvořen propojenými infračervenými čidly. Jsou od sebe asi šest metrů.“

	Lankové systémy jsem už sám používal, jednalo se o běžnou věc, využívanou ostrahami karavan. O infračidlech jsem jen slyšel, jednalo se o dost hi-tech vybavení, i když technicky šlo o vcelku jednoduchou záležitost. Čočky na jehlicích se zapíchají do písku a nasměrují k sobě, generátor paprsku je jen na jedné straně. Při jeho přerušení se spustí poplach.

	Na překonání bezpečnostního zařízení jsme neměli znalosti, ani vybavení, což znamenalo, že se až k mužům nepozorovaně nedostaneme. Měsíc nesvítil, noční tma byla téměř dokonalá. Hlídky navíc stály uvnitř okruhu. Poškrábal jsem se na tváři a zatnul zuby. Přemýšlet bolí.

	„Musíme se zbavit hlídek. Myslíš, že to zvládneš bez rozruchu?“ obrátil jsem se nakonec na Cheyenna. I v téhle zimě byl stejně polonahý jako vždycky. Začínal jsem ho podezírat, že není člověk.

	„Možná. Velké riziko,“ pokrčil rameny. To měl zatracenou pravdu, ale zkusit jsme to museli.

	Než se Cheyenne rozplynul neslyšně ve tmě, poslal jsem ho ještě za Frankem, který čekal na střelecké pozici, podobně jako Lynette, ale na vzdálenější straně tábora. Potřeboval jsem, aby počkal se střelbou až do poslední chvíle.

	Připojili jsme se s Gohertym k Rogerovi, čekajícímu na místě, které jsem určil jako směr útoku. Malý střelec měl pod očima kruhy z nevyspáni, na levém boku mu přibyl druhý revolver a na kolenou měl položenu starou Remingtonku. Podal mi mou brokovnici a dalekohled.

	Všichni jsme se dohodli zahájit útok přesně ve tři hodiny. Tři hodiny nastanou za dvacet minut, doufal jsem, že Cheyenne bude spěchat.

	Vytáhl jsem monokulár, přiložil si ho k oku a nechal ho, ať mi odhalí zelenočerné, přesvícené okolí. Prvního muže jsem nikde neviděl, dokud nevyšel zpoza spících brahmín. Asi se tam byl vymočit. Neudělal ani dva kroky, když se za ním mihlo něco o stupeň černějšího než noc. Muž klesl na zem a ztratil se mi ze zorného pole. Jeho kolega, vysoký chlap s dlouhou kozlicí, stál jen patnáct metrů daleko. Věděl jsem o něm, že má ve zvyku si občas přihnout z placatky, která mu visela kolem krku.

	Bokem jsem zahlédl Cheyenna, plížícího se okrajem plochy, mizerně osvětlené doutnajícími uhlíky ohnišť. Po nohama měl štěrk a písek, ale přesto se pohyboval neslyšen, netušen. Jako duch pouště.

	Muž na hlídce odšrouboval uzávěr a přiložil si láhev k ústům. Neměl sebemenší šanci. Cheyenne, přikrčený jako puma, se dostal až těsně za něj a pak se prudce narovnal. Levačkou přikryl muži tvář a rychle potáhl nožem. Stáhl ho nazad, na sebe, a pokračoval v řezání, dokud se nedostal na páteř. S uklízením mrtvoly neztrácel čas, schoval zubatý nůž a vykročil si doprostřed tábora. Zatajil jsem dech a odložil dalekohled, tohle jsem musel vidět na vlastní oči.

	Mihotavé světlo ohně se odráželo od jasně rudé krve, kterou měl Cheyenne potřísněnou hrud a ramena. Byla to neuvěřitelná scéna. Indián lehkým krokem, přikrčen, prošel přímo mezi spícími muži a přitiskl se zády k obrannému válu z plastových beden, kde splynul s pozadím. Musel mít nervy z ocele. Každý muž, který by se teď probudil, by ho měl hned na očích.

	Neuběhly ani čtyři vteřiny, když se nad válem objevila hlava třetího muže, vracejícího se z obhlídky. Načasování bylo pekelně těsné. Indián chladnokrevně počkal, až hlídka obejde navršenou barikádu a pak se k ní začal sunout. Tentokrát však neměl štěstí, nebo muže něco upozornilo. Chlap se otočil a při spatření děsivého přízraku na okamžik ztuhl. Zadržel jsem dech. Cheyenne švihl rukou, muž si sáhl na krk a upustil zbraň. Chvíli jsem si myslel, že to vyjde, ale pak se po děsivě dlouhé chvíli skácel pozadu mezi bedny s municí. Hora krabic se začala řítit a cestou strhávala další zásoby. A bylo to tady.

	„Hej!“ vztyčil se na loktech první překvapený vzbuzený a zatápal po zbrani. Další švihnutí rukou, muž spadl zpátky do přikrývek. To mi stačilo.

	Zahodil jsem dalekohled a plácl Rogera po rameni.

	„Jdeme, jdeme!“ popadl jsem brokovnici a zasprintoval. Plášť mě švihal do boků a odhaloval nábojový pás s červenými patronami.

	První muž, který se vyškrábal na nohy, se na nich dlouho neudržel Než stačil zdvihnout zbraň, práskl zleva výstřel, chlapovi zmizela čtvrtka hlavy v oblaku rudé tříště. Přepadl čelem do ohniště, do vzduchu se vznesl trs žlutých jisker, mrtvému vzplály vlasy a na okamžik osvětlily okolí.

	My měli moment překvapení a lepší pozici, oni dvojnásobnou početní převahu. Naše jediná šance byla ukončit střet rychle, rázně a tvrdě. Dlouhou přestřelku jsme si nemohli dovolit. Na padesáti metrech od tábora jsem vytrhl z kapsy signální pistoli a vystřelil nad ležení světlici. Noc se proměnila v den, jen plný rudých odlesků.

	V táboře zavládl chaos, všichni se chápali zbraní, vzduch naplnilo řvaní výstřelů. Dunivé houknutí kulovnice poslalo k zemi dalšího muže s dírou v hrudi, kterou by se dala prostrčit ruka. Roger musel používat střelivo na velkou zvěř.

	Klouzavým krokem mě předběhl Goherty, stříleje za pohybu úspornými dávkami. Když ho do vesty nabraly dvě kulky, zapotácel se, ale plynule přešel do kleku. Nebylo se kde krýt a protivníci se začínali rychle vzpamatovávat. Nějaká kulka mi ožehla bok, střelce jsem se štěstím trefil do brady. I na tu dálku jsem viděl, jak se mu rozletěly zuby na všechny strany. Holohlavého muže hned vedle něj prostřelila skrz naskrz Lynettina trojranná dávka.

	Čtyři přeživší, aniž by přerušili střelbu, se koordinovaně stáhli z osvětleného prostoru. Kryli se navzájem a stříleli zatraceně přesně. Zahlédl jsem padat Rogera, pak jsem musel zalehnout. Vystřílel jsem naslepo zbytek patron a na zádech přebil.

	Ustupující muži se dostali až do Frankovy palebné linie, což byl přesně ten okamžik, na který čekal. Když se za nimi ozvalo dunění dlouhé kulometné dávky, musel to pro ně být ošklivý šok. Dva šli k zemi hned, třetí se ještě stihl otočit. Poslední muž zahodil zbraň a zvedl ruce do vzduchu. Než jsem stačil cokoli říct, Goherty mu nekompromisně vpálil kulku do zad. Dlouze jsem se na něj podíval, ale opětoval můj pohled s netečností omšelého balvanu. Poznámky jsem si schoval až na základnu.

	Od prvního výstřelu trval boj asi dvacet vteřin. Na naší straně bylo několik zranění, ale kromě Rogerova prostřeleného trapézu nic vážného. Měli jsme zatracenou kliku, ale její velkou část jsme si připravili. Napětí ze mě opadávalo, začínal jsem dostávat třesavku a pociťoval naléhavou potřebu něco polknout. Zvedl jsem z písku placatku mrtvého muže a po obezřetném očichání si zhluboka přihnul. Lihovinu jsem nerozpoznal, ale byla silná a to bylo hlavní.

	Cheyenne, na kterého všichni najednou pohlíželi se značným respektem, si již ošetřil povrchovou ránu na paži a Rogera si vzala na starost Lynette. Ve Vault City absolvovala pokročilý kurz polního medika. Začínal jsem ji čím dál tím víc oceňovat.

	Než se k nám připojil Frank, rozkopl jsem několik beden z nákladu. Byla v nich spousta zbraní spolu s municí nejrůznějších druhů a ráží. Neprůstřelné vesty, akumulátory, vojenská výbava všeho druhu. Ať už proti nám stál kdokoli, peníze mu nechyběly. Pro všechny případy jsem si dal do kapes pár minigranátů.

	Všichni byli unavení, ale ještě jsme to tu nemohli zabalit. Když jsme odtáhli těla doprostřed tábora, rozdal jsem krumpáče a lopaty. Museli jsme ten masakr utajit, jak nejlépe to půjde. Skupina, která je už ve městě, se svých posil nedočká a optimálně stráví spoustu času jejím hledáním, což nám poskytne oddech a možnost vyrazit na cestu. Alespoň jsem v to doufal.

	Cheyenne se sám postavil na stráž a bledého Rogera jsem poslal sbírat nábojnice; Goherty oživil oheň a spálil, co se dalo, my ostatní jsme se pustili do kopání. Země byla tvrdá, vzduch chladný a množství věcí a mrtvol na zakopání zdánlivě nekonečné. Musím říct, že někdy tuhle práci a to, co obnáší, opravdu nenávidím. Brahmíny odvedl Cheyenne do pouště a odmítl nám sdělit, co s nimi provedl. Doufal jsem, že je někde v zátiší porazil.

	Když jsme skončili s hrobničením, měl jsem ruce o půl metru delší a jediné, na co jsem dokázal myslet, byla postel. Nebo alespoň podlaha s dekou. Roger odpadl už během práce a ostatní sotva pletli nohama. Zabíjení je dřina.

	Zpátky do města jsme dorazili až těsně před rozedněním a na cestu na základnu si už nevzpomínám. Myslím, že jsem usnul vestoje.

	 

	* * *

	 

	Spal jsem asi deset hodin a zvládl bych i dalších deset. Práce ale nehodlala počkat a navíc mi v břiše hlodal neodbytný pocit, že náš odjezd, který jsem plánoval na následující ráno, neproběhne tak hladce, jak jsem doufal. Už jsem se nemohl dočkat, až necháme Novou Kalifornii za zády.

	Po krátké snídani většina týmu v čele s Gohertym vyrazila na poslední nákupy. Bylo ještě třeba sehnat dva atombordely a několik drobností. Nikomu jsem nemusel připomínat, ať se má obzvlášť na pozoru. Město už pro nás nebylo bezpečné.

	Roger, který posnídal jen dávku morfia, zůstal s Henriksenem na základně a v rámci svých možností dokončoval přípravy k odjezdu. Byl velmi bledý, silně se potil a bílým plátnem obvazu mu prosakovala krev. Cheyenne nebyl od včerejší akce k nalezení, ale zrovna o něj jsem si zvláštní starosti nedělal. Spíš o někoho, kdo by se mu náhodou připletl do cesty.

	Před odchodem jsem ještě odchytil Lynette. Včera večer jí přišla odpověď z Vault City. Podle zprávy od jejího kontaktu neměl centrální počítač žádné informace o Vaultu devatenáct, dokonce ani netušil, že existuje. Přišlo mi to bud jako dezinformace, nebo záměrná lež. Tolik jsem věděl, že ve všech Vaultech byly uchovávány informace o ostatních krytech. Neměl jsem však čas to teď řešit, měl jsem před sebou hektickou noc.

	Do kovárny, kde na mě čekala poslední část zbrusu nových nábojů do mé pistole, jsem to naštěstí stihl ještě před zavírací dobou. Kovář byl machr, tlusté nábojnice se leskly novotou a deset patron na sobě mělo červený proužek. To byly ty se rtutí, má speciální objednávka. Dvě jsem hned zasunul do svého čtyřranného zásobníku, zbytek zabalil a strčil do kapsy.

	Původně jsem se chtěl ještě zastavit u Harrowmonta, ale starý zbohatlík mi dal při mé poslední návštěvě jasně najevo, že nechce být spojován s žádnými problémy. A k problémům se rozhodně schylovalo.

	Vyřídil jsem několik posledních záležitostí a když jsem se přes tržiště vracel na základnu, narazil jsem na podivné shromáždění. Kupci a obchodníci odbíhali od svých Stánků, aby se podívali na mrtvolu, ležící na zemi uprostřed kruhu čumilů. Vystrčil jsem lokty a prodral se davem.

	Nad zabitým se skláněli dva policisté, strážníci v modrých uniformách. Nová Kalifornie si jako jedno z mála měst udržuje stálou pořádkovou službu a striktně prosazuje dodržování svých zákonů. Nejsem sice odborník na práva, ale řekl bych, že vražda na veřejnosti, navíc za bílého dne, se s nimi rozhodně neslučuje.

	Stačil mi jediný pohled, abych byl v obraze. Mrtvý byl nakrátko ostříhaný, udělaný chlapík s všední tváří, stejně jako všichni ti, co jsem je před pár hodinami vlastnoručně pohřbíval. Někdo na něj byl velmi zlý a podřízl mu krk od ucha k uchu. Ještě čerstvá krev se v širokém okruhu rozlévala spárami mezi dlažebními kostkami.

	Mávl jsem na Franka, který se s balíkem v podpaží vynořil zpoza rohu, a společně jsme doběhli na základnu.

	Zbytek týmu už tam na nás čekal. Přivítal mě Goherty, tisknoucí si zkrvavený hadr k pravé tváři.

	„Jeden z nich se mi asi před hodinou lepil na paty,“ huhlal pomalu a vyždímal kapesník do dřezu, „tak jsem si na něj počkal. Byl tužší, než jsem čekal.“

	„Na tržišti?“ zeptal jsem se a nalil si z konvice studenou instantní kávu.

	„Cože? Ne, v uličkách u východní brány. Hodil jsem ho do staré studny.“

	„Zašij mu to, prosím tě,“ požádal jsem Franka a hlasitě zatleskal, abych upoutal pozornost. „Vážení, máte dvacet minut na to, abyste se sbalili, po setmění vyrážíme. Berte to nejnutnější, beze zbytku se budeme muset nějak obejít.“

	„Moment!“ zarazil jsem se. „Kde je Lynette?“

	„Ještě se nevrátila,“ protáhl Roger a obrátil se na Henriksena.

	„Eh… byli jsme spolu pro ty obleky a cestou zpátky jsme se rozdělili. Měla ještě vyzvednout náhradní masky,“ pokrčil tlouštík rozpačitě rameny.

	„Už je pryč dvě hodiny,“ doplnil netrpělivě Goherty, kterému Frank právě dokončil klikatý steh mezi okem a čelistí. Niť trčela z rány na všechny strany.

	„Do hajzlu!“ švihl jsem hrnkem o podlahu, až se hnědá břečka rozcákla po zdi. Začínal jsem mít pocit, že se mi všechno hroutí pod rukama. Gohertymu jsem nedůvěřoval, Henriksen byl v boji k ničemu, Roger sotva chodil a Cheyenne si dělal co chtěl. A teď ještě ke všemu zmizela Lynette. Zrovna ona, zatraceně! Tvrdě jsem zašlapal svého vnitřního cynika, který už jí vystavoval parte.

	„Změna plánu,“ rozhodl jsem se rychle, „vyráží se za soumraku, ale beze mě. Franku, máš to tu na povel. Město opusťte jihovýchodní branou, hlídka je zajištěná, nechá vás projít bez kontroly. Držte ruce od zbraní, ale buďte připraveni na všechno. Moji a Lynettinu výbavu vezměte s sebou a počkejte na nás dva kilometry východně od města. Jestli se do půlnoci neukážeme, zbavte se zbytečné váhy a pokračujte dál sami. Cheyenne by se k vám měl cestou připojit.“

	Roger s Gohertym se začali oblékat na cestu, utěsňovat batohy, zapínat přezky a kontrolovat výbavu a výzbroj. Henriksen se chystal protestovat, ale gestem jsem ho umlčel. Teď nebyl čas na řeči.

	„Radši bych tu zůstal s tebou,“ nasoukal se Frank do své kožené bundy a hodil si objemnou krosnu na záda. Než jsem stačil odpovědět, od zadního vchodu se ozvalo zaklepání. Takové nesmělé.

	Všichni ztuhli v půli pohybu. Tasil jsem pistoli a přistoupil ke dveřím. Goherty se postavil za mě, pušku na rameni, Roger vytáhl levou rukou revolver a natáhl kohout. Zezadu od Franka jsem zaslechl těžké kovové zarachocení závěru. Henriksen zbledl a zkřížil si ruce na prsou.

	Vzal jsem za kliku, prst na spoušti. Za dveřmi stál asi desetiletý umouněný chlapec, zírající na mou pistoli, oči navrch hlavy. Rozhlédl jsem se, ale ulice za ním se zdála být prázdná.

	„Dobrý den,“ pozdravil slabě, polkl a přešlápl, ale neutekl. Natáhl ruku a podal mi zmuchlaný papír.

	„Nějaký pán s pomalovaným obličejem mi slíbil, že když vám to přinesu, dáte mi deset dolarů.“

	Rychle jsem přelétl očima vzkaz od Cheyenna, naškrábaný kostrbatým písmem a strčil si ho do kapsy. Nevěděl jsem, že umí psát. Zašátral jsem v kabátu a podal chlapci těžkou kovovou padesátidolarovku. Když po minci hmátl, chytil jsem ho za zápěstí.

	„Tahle odměna není jenom za vzkaz. Zapomeneš, kde jsi byl, s kým jsi mluvil když jsi tam nebyl, a co jsi tam viděl. Odsud poběžíš rovnou domů. Jestli to porušíš, dozvím se to, v noci za tebou přijdu a sním tvoje srdce,“ zašklebil jsem se na něj. Kluk zbledl, vytrhl se mi a vystřelil do nejbližší uličky.

	„To bylo asi zbytečné,“ poznamenal Goherty a sklonil zbraň.

	„Lepší, když si nebude pouštět hubu na špacír,“ konstatoval jsem.

	O zprávě jsem se nezmínil a nikdo se na ní neptal. Všichni už byli připraveni, a tak nezbývalo než počkat na soumrak. Nikdo nemluvil, ale na všech byla znát nervozita. Čekání před bitvou je nejhorší. Bledý Henriksen si zuřivě leštil brýle, Goherty každou chvíli zajel rukou pod kabát, kde mu na popruhu visela puška, Frank se rýpal párátkem v zubech. Roger se silně potil a cukalo mu v ruce, ale to jsem přičítal spíše jeho zranění. Pochyboval jsem, že ten chlap má nervy. Rozbalil jsem ještě Rogerův batoh a vložil si do kapsy jeden stříbrný váleček hexogenu, trhaviny, kterou jsme vezli pro případ nutnosti proražení vlastního vchodu do Vaultu.

	V půl osmé jsem dal povel k odchodu. S nikým jsem se neloučil, nehodlal jsem tu umřít a patetické scény nesnáším. Jen Frankovi jsem dal posledních pár pokynů, než jeho obrovitá postava zmizela v zadním východu.

	Když jsem osaměl, zhluboka jsem vydechl. Jestli se má Frank s ostatními dostat dál než k městským branám, bude potřebovat pomoc a tu jsem mu hodlal zajistit. Pokud byly mé domněnky správné, pak všechny události posledních hodin mohly znamenat jen jedno. Skupině, která už byla ve městě, trvalo celý den, než došla k závěru, že její posily nedorazí, a navzdory své oslabené pozici se připravovala k akci. Touhle dobou už museli vědět, kde máme základnu, stačilo jim zmáčknout Lynette. Když jsem se dostal k úvahám až sem, okolí zrudlo a čas se začal tak zvláštně táhnout, jako vždycky před tím, než dojde k nějakému ošklivému zabíjení.

	Nevěděl jsem, kolik mám času, ale byl jsem si jistý, že ho není mnoho. Já bych s útokem počkal na tmu. Našel jsem šroubovák po Henriksenovi a rozebral jeden z granátů, které jsem sebral pohřbené partě. Vyšrouboval jsem z něj celou rozbušku i s pákou a zapalovačem a vtlačil ji z boku do válečku hexogenu. Ten jsem přibil zevnitř k hlavním dveřím a drátem přivázal závlačný kroužek ke skobě, trčící ze zdi vedle vchodu. Vznikla tak jednoduchá past. Kdokoli teď vstoupí do místnosti hlavním vchodem, dočká se nepříjemného překvapení. Sebral jsem si svých pár věcí, nacpal si kapsy náboji a podobný forichtung vyrobil i u druhého vchodu. Jen místo hexogenu jsem použil zápalný granát a drát nechal trochu volnější, abych mohl zvenku prostrčit dveřmi ruku a zaháknout ho za sebou. Při troše štěstí by měly vybuchnout obě nálože.

	Venku už se notně zšeřilo. Noční vítr rozfoukával pachy města a přinášel z pouště vůni písku a suché trávy. Na místo, kam mě navedla Cheyennova zpráva, jsem se dostal asi po dvaceti minutách ostré chůze. Stihl bych to za poloviční dobu, ale vyhýbal jsem se hlavním ulicím, lampám a přímému směru.

	Když jsem zabočil do poslední uličky, ozvalo se vedle mě syknutí. Cheyenne seděl v podřepu mezi hromadou sutě a přetékající popelnicí a jeho černý obrys se nezřetelně rýsoval proti špinavé cihlové zdi. Prošel jsem přímo kolem něj, aniž bych si ho všiml. Má ostražitost jen rezignovaně pokrčila rameny, začínal jsem si zvykat.

	Plavně se zvedl a pokynul mi, ať ho následuji. Vypadal příšerně, vsadil bych se, že na rozdíl od nás ostatních vůbec nespal. Tvář měl strhanou, oči zarudlé a ruce pokryté černou krustou zaschlé krve. Zdálo se, že ho to nijak neobtěžuje. Přitiskl se k rohu na konci uličky jako sklípkan a ukázal na dlouhý nízký dům, tisknoucí se v bloku mezi svými vyššími sousedy na druhé straně malého náměstíčka. Kdysi dávno, při zakládání města, to musela být továrna. Vysoká klenutá okna někdo nechal zazdít a místo běžných krovů měl dům šikmou střechu z vlnitého plechu.

	„Než se slunce dotklo pouště, tři muži sem přivedli tvou ženu,“ potvrdil Cheyenne to, co stálo v jeho zprávě, „šla sama, ale beze zbraně.“

	Lynette se ztratila někdy před třemi hodinami, před západem slunce, takže to by odpovídalo. S vysvětlováním, že není moje žena, jsem se neobtěžoval.

	„Nějaký další pohyb?“ kývl jsem na srozuměnou a v krátkosti seznámil Cheyenna s odchodem výpravy.

	„Pět krát dva válečníků odešlo před krátkou dobou,“ pokračoval. Automaticky jsem překládal z Cheyennovy logiky. Pět dvojic ozbrojených mužů. Kam asi tak mohli mířit.

	„Takže teď jsou uvnitř tři,“ započítal jsem podříznutého na tržišti a muže, který se pokusil oholit Gohertyho. Cheyenne kupodivu zavrtěl hlavou, vztyčil dva prsty a druhou rukou si poklepal na střenku nože.

	„Dva,“ zopakoval jsem, „dobře. Dveře budou určitě jištěné. Jak se dostanu dovnitř?“

	Aniž by ze mě Cheyenne spustil oči, sáhl rukou k opasku a vtiskl mi do dlaně něco malého chřestivého. Byly to klíče. Na tom největším ulpěla kapka čísi krve. Podíval jsem se na malého indiána se zmnohonásobeným respektem.

	„Cheyenne, jsi génius,“ potlačil jsem na poslední chvíli touhu ho obejmout.

	Z toho, jak na mě netečně zíral, jsem nepoznal, jestli pochopil můj kompliment, ale neměl jsem čas to zjišťovat. Musel jsem dostat Lynette ven dřív, než výbuch hexogenu postaví na nohy celé město. Jestli mělo přepadové komando deset členů, i po explozi jich zbude dost na to, aby nám pořádně zatopili. Nepředpokládal jsem, že by nálož vyřadila víc než dva, možná tři chlapy. Na to bylo prostranství před naší základnou příliš otevřené a útočníci příliš zkušení.

	Tasil jsem pistoli, ale než jsem mohl udělat krok, popadla mě za rameno Cheyennova ruka. Bolelo to i přes kabát, musel mít místo prstů písty. Zavrtěl hlavou a ukázal víc doprava.

	„Nestřílet!“ sykl.

	Ve směru jeho prstu stála strohá budova, které jsem si prve nevšiml. Rozkládala se až na opačném konci náměstí a nad jejím vchodem se ve tmě ztrácel už nečitelný nápis. I bez něj jsem poznal, že jde o kasárna kalifornských milicí. Bylo jasné, že při jakémkoli zmatku se tu okamžitě začnou motat vojáci. Něco mě napadlo.

	„Ale naopak. Střílet,“ vysvětlil jsem mu a se zbraní ve svěšené ruce rychlým krokem překonal těch pár desítek metrů otevřeného prostoru. Útočníci musí dosáhnout základny každým okamžikem.

	Vchod do bývalé fabriky neústil přímo z náměstí, ale z boku, z uličky. To se mi hodilo. Vedly k němu tři betonové schůdky obehnané zrezivělým zábradlím a dveře samotné byly vyrobeny z masivního dřeva. Ohlédl jsem se ještě po Cheyennovi, ale už tam nebyl. Strčil jsem největší bezpečnostní klíč do ocelového zámku a otočil. Ozvalo se uspokojivé klapnutí. Pak jsem se opřel zády o zábradlí, zaklonil se a vší silou do dveří kopl. I přes těžkou kanadu mi otřes proběhl celou páteří, ale veřeje se s třísknutím rozletěly do stran.

	Nakrátko ostříhaný chlap v bílém tričku, houpající se na kancelářské židli před několika monitory, okamžitě hmátl po berettě, položené před ním vedle klávesnice, ale minul a zvrátil se i s křeslem na záda. Já měl lepší mušku. Hromový výstřel otřásl stropem, od závěru odskočila tlustá zakalená nábojnice. Koule muže nabrala pod žebry, smýkla jím stranou a zanechala po sobě díru, kterou by se dala prostrčit baseballová pálka. Na betonové podlaze po něm zůstala široká krvavá šmouha.

	Schoval jsem rozpálenou pistoli do pouzdra, sebral ze stolu devítku a vyřídil s ní druhého muže, který se s užaslým výrazem vřítil do místnosti ze zadních prostor, asi ze skladu. Se třemi kulkami v prsou zakopl, upustil samopal a rozmetal úhledně vyskládanou horu kartónových krabic. Po zemi se s chřestěním rozsypaly stovky žlutých patron.

	Proběhl jsem kolem mrtvého a začal počítat vteřiny. Za prvními dveřmi nalevo byly toalety, za druhými kumbál. Třetí byly zamčené. Vrazil jsem do nich ramenem, ze zámku se vyštípla dlouhá tříska a už jsem byl uvnitř.

	Hmátl jsem po vypínači a když se holá žárovka, visící na kabelu ze stropu, neochotně rozžhnula, poznal jsem, že se nacházím v bývalé šatně. Lynette ležela na holé podlaze vedle vypáčené plechové skřínky prohnutá v preclíkovém kozelci, oči zakryté, končetiny zkroucené za zády. Přiskočil jsem k ní, přeřízl provazy a z úst jí vytáhl poslintaný roubík.

	„Do hajzlu,“ strhla si pásku z očí a s úlevným vzlykem se svezla na bok. Ruce měla bílé jako odleželý utopenec, bolestí se kousala do rozbitých rtů, a podle toho, jak se jí třásly nohy, jsem od ní nějaký koordinovaný pohyb očekávat nemohl. Nedivil jsem se, několik hodin v kozelci na studené podlaze, po nakládačce, s přerušeným krevním oběhem, a člověk může být rád, když přijde jen o prsty u nohou.

	„Už je to dobrý,“ tišil jsem ji neobratně, „musíme vypadnout, za chvíli tu bude horko.“ Vzal jsem ji pod pažemi, postavil na nohy a zamířil k zadnímu vchodu. Od předního se ozýval křik, dupot bot a jekot píšťalky. Po dvou krocích bylo jasné, že takhle to dál nepůjde. Visela na mě celou vahou, nohy spíš táhla za sebou, než aby na nich stála, a já neměl žádnou ruku volnou.

	Pustil jsem berettu, přehodil si Lynette přes rameno a odjistil poslední dva granáty. Slzný jsem hodil směrem k hlavnímu vchodu, zápalný jsem podržel v ruce, vyběhl zadním vchodem na zaplivaný dvorek, otočil se na patě a prohodil granát dveřmi zpátky do továrny. Ozvalo se jedovaté zasyčení, ovanula mě vlna žhavého horka a interiér budovy pohltilo inferno. Lynette v mých rukách zhadrovatěla a z nosu se jí spustila krev. Jak jsem jí kryl před plameny vlastními zády, začal mi doutnat límec kabátu a do nosu mě praštil smrad spálených vlasů.

	Každé zdržení mohlo znamenat nepříjemné problémy. Proběhl jsem kolem šraňkového plotu, oddělujícího zadní uličku od náměstí, kde nyní panoval slušný chaos, a zamířil do stínu nejbližší proluky. Za mnou se ozývalo mnohohlasné kašlání, někdo naříkavě sténal a několik hlasů se střídavě dožadovalo vody a lékaře.

	V dálce nad střechami se náhle krátce zablesklo, slabá detonace mi za vibrovala podrážkami a o dvě vteřiny později tlaková vlna sborově zatřásla všemi okny v okolí. Tence jsem se usmál. Do půl hodiny budou na nohou všechny ozbrojené složky, co jich jen Kalifornie má. Nebylo to zrovna město, které by strpělo válku ve svých ulicích.

	K městským hradbám to nebylo daleko a ačkoli mě táhla k zemi Lynettina mrtvá váha, hnal jsem se bez oddychu vpřed. Očekával jsem, že dojde k vyhlášení stanného práva, znásobení stráží u bran a spuštění aktivní obrany. V tu dobu jsme už museli být dávno pryč z města.

	Rudá záře nad střechami se odrážela od nízkých mraků, ke kterým stoupaly dva plameny zespodu prosvětlené sloupy černého dýmu. Probuzení lidé vycházeli z domů a ti podnikavější dokonce kvůli lepšímu výhledu šplhali na lampy pouličního osvětlení. Proplétal jsem se mezi nimi a nikdo mi nevěnoval pozornost. Když jsem s Cheyennovou pomocí vytahoval Lynette na hradby, modlil jsem se k bohu apokalypsy za rychlost a sílu. Plasmová věž, usazená v rezavějícím ložisku o pár metrů vedle, jako by mě pozorovala. Pot mě štípal ve spáleninách na zátylku, stékal mi do očí, ve svalech mě pálilo a nervozita mi kroutila žaludek jako mokrý ručník. Každou vteřinou jsem čekal pištivé kvílení elektromotorů a perforované hlavně, otáčející se mým směrem. Naštěstí jsme to stihli a za půl hodiny jsem už klopýtal nocí daleko ve skalách. Já nesl, Cheyenne polohlasně navigoval a Lynette mluvila ze spaní.

	Bez indiánova šestého smyslu bych se v noční krajině beznadějně ztratil. Měsíc skrývaly mraky, od úst mi šla pára, ale zima mi nebyla. Po čtyřiceti minutách ostré chůze jsme se bez problémů připojili ke zbytku týmu. Frank s Gohertym ostražitě hlídkovali, takže jsme se úspěšně vyhnuli nechvalně proslulé střelbě do vlastních řad. Kdo se někdy živil zbraní, ví, jak často k tomu dochází.

	Jelikož byla Lynette pořád v bezvědomí a já toho měl také plné zuby, nařídil jsem do svítání odpočinek. Cheyenne ze svého vaku vytáhl stoletou sešívanou přikrývku a bez řečí se natáhl na holou zem. Usnul během deseti vteřin. My ostatní jsme si prozřetelně nakoupili předválečné vojenské spacáky s termoregulací. Byl to luxus, ale Harrowmontovy peníze nesmrděly a já trval na tom nejlepším.

	Než jsem určil hlídky, Frank nasoukal Lynette do jejího vaku. Zkontroloval jsem jí tep a promasíroval ruce, do kterých se jí už začínala vracet krev. Několik dní bude muset snášet značné nepohodlí, ale všechny prsty se zdály být v pořádku. Ještě jsem jí mokrým kapesníkem navlhčil rty a složený jí ho přiložil na oči. Na její tváři se začínaly vybarvovat fialovočemé podlitiny, holka to neměla lehké. Spát jsem šel jako poslední a zdály se mi nějaké šílené sny o hořících lidech, popíjejících v hořícím baru hořící whisku. Když jsem se k nim opatrně přiblížil, zjistil jsem, že jde o členy mé výpravy. Lynette hořela až na konci a Frank mi podával panáka. Po tom, co jsem si lokl, jsem začal hořet taky.

	 

	* * *

	 

	Polední žár druhého dne nás zastihl už daleko na cestě. Lynette kupodivu vstala jako první a připravila pro všechny instantní snídani. Sice si ani slůvkem nepostěžovala, ale odhadoval jsem, že ji probudila bolest v zápěstích a chodidlech. Obličej jí přes noc solidně otekl, pravé oko téměř nemohla otevřít. Niterně jsem doufal, že se nepřátelská skupina ještě vzpamatuje a rychle nás dožene. Měl jsem chuť lámat vazy.

	Denně jsme urazili dobrých patnáct kilometrů, což byl vzhledem k množství materiálu, který jsme museli táhnout, velice slušný výkon. Po tom, co jsme někde mezi Denem a Vault City opustili skalnaté podloží a dostali se do pouště, náš pohyb se ještě zrychlil. Goherty spolu s rychle se vzpamatovávajícím Rogerem sestavili z duralových trubek pouštní vlek a všem se nám notně ulehčilo. Táhnout bylo mnohem snazší, než nést. V popruzích před saněmi jsme se střídali všichni a ani Henriksena tentokrát nezachránilo bolestné naříkání. Ze všech členů byla pro něj cesta nejtěžší, na tenhle druh pohybu nebyl vůbec zvyklý.

	Civilizovaný středozápad jsme nechali rychle za sebou. Trasu cesty jsem si předem vtiskl do paměti, a tak jsem určoval směr, kam až mi mapy stačily. Cheyenne, který se od opuštění města ozbrojil navíc ještě dlouhým oštěpem se zpětnými hroty, si vzal na starosti předběžný průzkum. S téměř stoprocentním úspěchem nás prováděl mezi pohyblivými písky a norami radškorpiónů, určoval nejbezpečnější tábořiště a s předstihem věděl o všem, co kolem nás prošlo, nebo se proplazilo. Nepřestával nás překvapovat svou schopností najít vodu na místech, kde by to neočekával ani nejzavilejší optimista. Většinou na nějakém závětří mezi kameny, kde nerostlo ani stéblo suché trávy, vyhloubil půlmetrovou díru, která se do hodiny zaplnila špinavou břečkou. Když se odstranil kal, zůstalo na místě čisté, dokonale průzračné jezírko. Když jsem požádal Lynette, ať se ho na to zeptá, jen tajemně pokrčil rameny a prohlásil, že vodu cítí z větru a půdy.

	Frank pracoval za tři. Často táhl vlek celý den a přesto na něm večer nebyla znát žádná únava. Já sám jsem pěkná zrůda, ale tohle tempo bych dlouho nevydržel. Přestože jsme se bavili stejně jako vždycky, měl jsem pocit, že je poněkud odtažitý. Do společných rozhodnutí vůbec nezasahoval a nebylo večera, aby si před spaním nedopřál několik panáků. Dokud to neovlivňovalo jeho práci, bylo mi to jedno, jen jsem doufal, že ví co dělá.

	Pokud mi Frank připadal odtažitý, Goherty se od nás přímo distancoval. Bylo na něm vidět, že ho dlouhá cesta duševně ubíjí. Dokud měl co na práci, mohl přemýšlet, plánovat, organizovat, byl výkonný a chladný jako stroj, ale celodenní rutina mu očividně nevyhovovala. Několikrát zbytečně seřval Henriksena za neschopnost a když došlo k ostré výměně názorů mezi ním a Rogerem, rychle jsem mu připomněl podmínky naší dohody. Od té doby byl klid, jen se ještě víc stáhl do sebe.

	Od událostí v Nové Kalifornii se mi zdálo, že se Lynette drží víc v mé blízkosti a je celkově hovornější. Ledy se prolomily jednoho teplého večera krátce po rozbití tábora. Byl to jeden z těch okamžiků dne, kdy je teplota nejpříjemnější, po tom, co denní vedro pominulo a noční mráz je ještě daleko. Přišla za mnou na vrcholek duny nad ležením, kde jsem pozoroval pustinu při západu slunce. Už kdysi dávno jsem si všiml té rudé nádhery nad zničenou zemí a časem se z toho pro mě stal zvyk. Jedna z mála věcí, které mě těšily.

	„Reinhard,“ protáhla mé jméno a vtiskla mi do ruky plastový kelímek s Frankovou pálenkou. Druhý svírala v dlani. Tvář už měla zcela zahojenou, jen kolem očí jí zůstaly drobné jizvičky.

	„Co se děje?“ nepochopil jsem zpočátku účel návštěvy a snažil se jí dívat do obličeje. Měla na sobě bílé tílko, po dlouhém, parném dni celé propocené. Pod látkou se ostře rýsovaly bradavky.

	„Nic. Zvláštní jméno. Matka byla původem z Evropy?“

	„Ne, čistokrevná Američanka,“ zasmál jsem se vlastnímu vtipu. „Ve skutečnosti mi dala jméno po nějakém předválečném hrdinovi. Moje žena tak chtěla pojmenovat i našeho syna, ale zatrhl jsem jí to.“

	„Ach tak. Kde žije tvoje rodina?“ zakroužila zamyšleně whiskou ve svém kelímku a naklonila hlavu na stranu.

	„Na hřbitově,“ prohlásil jsem drsně v naději na ukončení rozhovoru a kopl do sebe kořalku. Mohly tam být asi tak tři velké panáky. Čekal jsem, že zamumlá nějakou trapnou omluvu, ale to jsem se spletl.

	„Nemoc?“ oplatila mi stejnou mincí.

	„Přesně tak. Závislost na narkotikách.“ Tohle nebyly časy, nad kterými bych s oblibou hloubal. Západ slunce pro mě rázem ztratil veškeré kouzlo.

	„Byla jsem vdaná, před šesti lety,“ pustila se překvapivě do vyprávění, „vzali jsme se ve Vault City po třech týdnech známosti. Myslím, že jsem ho milovala. Dokonce jsem kvůli němu změnila práci. Za lepší. Hůř placenou. Klidnější.“

	„On nebyl z branže?“ vstal jsem.

	„Ne, byl tesař. Plánovali jsme děti, společný život,“ pokrčila rameny. Stíny jí vyryly do tváře hluboké brázdy, náhle vypadala o dvacet let starší a dvacet tisíc mil unavenější. „Co se s ním stalo?“ nedalo mi to.

	„Spadl ze střechy, kterou stavěl, a poškodil si páteř. Doktoři ho odepsali, navíc se na nás bez občanství nevztahovala rozšířená lékařská péče. Seděla jsem u jeho postele tři měsíce. Nejdřív nemohl jen hýbat nohama, ale jak ochrnutí postupovalo, vypověděly mu službu ruce, pak hlasivky. Nakonec jen mrkal. Jednou ano, dvakrát ne. Umřel dva dny před naším prvním výročím.“

	Polkla pálenku, zmačkala kelímek a hodila ho na zem. Skutálel se z duny; oba jsme ho sledovali, dokud se nezastavil o Henriksena, zakutaného ve spacáku a třech dekách. Nevěděl jsem, co jí mám odpovědět.

	„To je mi líto,“ zamumlal jsem trapnou omluvu a položil jí ruku na rameno. Kůži na krku měla sametově hladkou.

	„Chtěla jsem ti poděkovat za pomoc,“ otočila se na mě náhle energicky, jakoby setřásla z ramen všechny vzpomínky, „tam ve městě. Myslela jsem, že jsem vyřízená. Každý by pro mě nepřišel.“

	„Každý ne, já jo. Nikdy jsem si nezvykl odepisovat členy týmu,“ pronesl jsem příšerně pateticky. „A mimoto poděkuj jemu. On tě našel.“ Pokynul jsem bradou k Cheyennovi, který seděl v podřepu na deset metrů od nás a bezostyšně na nás zíral.

	Rozloučil jsem se a šel si lehnout ještě dřív než se mohla pustit do dalšího rozhovoru. Zatraceně mě přitahovala, a to nejen fyzicky. Navzdory své tvrdosti, vydřené během let v poušti, kolem sebe šířila elektrizující odér ženskosti. Jedna má část se tomu bránila, ta iracionální, která to cítila jako velezradu, spáchanou na mé dávno mrtvé rodině. Zvláštní, když jsem se kurvil s děvkama, nikdy jsem tenhle pocit neměl. Hlava se mi točila víc, než po třech lahvích Rotgutu, tak jsem se to rozhodl zaspat.

	Kromě menších sporů cesta ubíhala klidně, větší vzrušení jsme zažili jen jednou, když Cheyenne špatně odhadl trasu a na vrcholku jedné duny, kam jsme s Frankem po úporné snaze vytáhli vlek, se znenadání z písku vyrojil dospělý radškorpión. Švihl po Frankovi ocasem, ten se zřítil na záda, strhl mě s sebou, a saně, náhle bez opory, začaly ze svahu klouzat zpět. Jak nabíraly rychlost, vlekly nás za sebou. Hmátl jsem poslepu po zbrani, ale pouzdro bylo prázdné, při pádu jsem o pistoli přišel. Před očima se mi mihla bezmračná obloha, vrcholek duny s útočícím pavoukovcem, a pak už jsem měl plné oči písku.

	Tentokrát nám zachránil krk Roger, který zareagoval nejrychleji. Zatímco Lynette teprve zvedala pušku, hubený pistolník bez zaváhání švihl rukou k boku a v prstech se mu objevil revolver. Vystřelil jen jednou, ale stačilo to. Dvoumetrákový radškorpión zaškobrtl o vlastní makadla a jak se hnal ze svahu za námi, v plné rychlosti se zabořil do duny, rozstříkl fontánu písku a znehybněl.

	Když jsme se o půl hodiny později znovu vyškrábali na vrcholek kopce, předal jsem opratě Henriksenovi a seběhl ještě dolů, podívat se na zdechlinu. Cheyenne z ní zrovna cosi vypitvával svým dlouhým nožem. Rogerova střela trefila škorpióna do hlavy, nebo spíš tam, kde by měl mít hlavu, rozervala na kusy nervový pletenec a tím monstrum na místě usmrtila. Jedna neomylná rána, vypálená z dobrých dvanácti metrů od boku během… tak… čtvrt vteřiny? Kdybych to neviděl na vlastní oči, vysmál bych se tomu. Tenhle výstřel opouštěl rovinu lidských možností a začínal hraničit s magií. Nebo absurdním štěstím.

	Šestnáctého dne cesty začala radiace nebezpečně stoupat. Poslední výspu civilizace jsme dávno opustili, fádní poušť přešla ve fádní pahorkatinu a rychlost našeho pohybu se snížila na minimum. Nikdo z nás se nikdy nedostal tak daleko, běžné mapy dávno nepokrývaly oblast, ve které jsme se nacházeli, a tak jsem byl nucen začít využívat materiály z Harrowmontovy složky. Kdybych tvrdil, že se jednalo přinejmenším o nejisté informace, nevyhnul bych se nařčení ze zavilého optimisty. Zajímalo by mě, kde Harrowmont ten popis lokace, byť velmi hrubý, získal, když ani počítač ve Vault City neměl o krytu číslo devatenáct nejmenší zdání.

	Když průběžná čísla na dozimetru překročila sto radů, vyhlásil jsem technickou přestávku, obešel všechny členy výpravy a dohlédl na to, aby každý polkl červenobílou kapsli radexu, který zvyšoval odolnost buněk vůči tvrdému záření. Měli jsme jich slušnou zásobu, spolu s hromadou intravenózního radawaye, což byl lék poslední záchrany. Instrukce v přiloženém návodu to vystihovaly přesně. Po ozáření zavést do žíly a doufat v zázrak. Jediný Cheyenne odmítl chemikálii, místo toho odněkud vytáhl starou dýmku a nacpal ji podivně trpce vonícím listím. Každý večer vykouřil jednu dávku, a pak si šel okamžitě lehnout. Hlídky už jsme nějaký čas nedrželi.

	Mrtvá zóna dělala čest svému jménu. Ne, že by jaderná poušť obvykle překypovala životem, ale přece jen se v ní za ty roky od konce války vyvinuly určité formy života. Tady ne. Absolutní ticho přerušovalo jen praskání na troud vysušené půdy pod našima nohama a skřípání a vrzání vleku. Vítr tu nefoukal a na holých kopcích nerostlo ani stéblo trávy, jen horký vzduch se vlnil kam až oko dohlédlo. Slunce se přepnulo z „pomalu opékáme“ na „prudce restujeme“, cítil jsem se jako na grilu. Všichni dostali nějakou pokrývku hlavy a zákaz pití přes poledne. Veškerá voda se z těla okamžitě vypařovala. Zkoušeli jsme přes den spát a v noci postupovat vpřed, ale navigace se za tmy stala téměř nemožnou záležitostí, a tak jsme od toho po pár omylech rychle upustili. Nejhorší byl teplotní rozdíl, s příchodem tmy klesaly stupně mnohdy i pod bod mrazu, Henriksen z toho několikrát zkolaboval.

	Z kraje Zóny jsme narazili i na známku civilizace. To, co Henriksen z dálky nadšeně odhadoval na keř a Frank na přelud, se ukázalo být do běla vypálenou kostrou brahmíny, na jejíchž žebrech, trčících z písku, visela vyschlá kůže jako cár hadru. Všichni jsme se pak, až na stále zachmuřeného Gohertyho, dobře pobavili nad Henriksenovým výrazem, který zklamáním splaskl jako puklý geckon. Navzdory malému rozptýlení všeobecná nálada rychle klesala. Všichni byli nervózní, z provizorní mapy se navigovalo čím dál tím hůř a já začínal pochybovat o svém rozhodnutí předat každému jeho osobní dozimetr. Někteří z nás měli tendenci kontrolovat ho každých deset vteřin. Čísla na displeji pomalu ale jistě stoupala a v noci se mi zdálo, že severní obzor zeleně světélkuje. Možná to byla jen fata morgana.

	Dvaatřicátého dne cesty jsem spočítal, že jsme z Nové Kalifornie urazili dobrých pět set padesát kilometrů. Pomalu jsme se dostávali k mezní polovině proviantu a vody, k hranici návratu. Po Vaultu nebylo ani stopy a na vedro si už všichni zvykli. Už třetí den jsme nosili respirační jednotky s kompozitními filtry, ale i přes dávky radexu se objevilo několik případů závratí a migrény. Cheyenne lék opět odmítl, přesto z nás všech vypadal nejlépe. Noc poté opustil skupinu.

	Nebylo to až tak velké překvapení, protože tomu předcházela jistá událost.

	Během cesty se indián většinou nedržel skupiny, prohledával okolí v širokém kruhu a mnohdy jsme o něm neslyšeli i celé hodiny. Písečná poušť byla nekonečná a dny ubíjející. Když jsme však jednoho dne narazili na ty stopy, veškerá nuda a šeď nás rychle opustily. První je přirozeně objevil Cheyenne, a když jsme dorazili na místo, kde se v širokém pruhu táhly napříč naší trasou hluboké otisky, indián už pobíhal kolem, ohledával je a prohlížel ze všech stran. Oči mu těkaly z místa na místo, nos se chvěl vzrušením. Takhle jsem ho neznal.

	Stopy bezpochyby patřily radškorpionovi, což by nebylo nic zvláštního, i když jsme na příslušníky jeho druhu od té příhody na duně zatím nenarazili. Otisky však byly už na první pohled příliš hluboké a příliš dlouhé. Dospělý radškorpion dosahoval délky kolem tří metrů, pěti, kdybyste ho změřili s nataženým ocasem, a váhy kolem sto padesáti kilogramů. Nebyl jsem žádný stopař, ale z mých skrovných zkušeností jsem usuzoval, že obluda, která tudy prošla, musela být asi tak třikrát větší. Když jsem si ji jen zběžně představil, hrůzou se mi zkrabatila kůže na zátylku. Lynette měla asi stejný pocit, protože se od ní ozvalo cvaknutí závěru. Všichni se tak najednou začali rozhlížet kolem sebe a ruce na pažbách zbraní byly velmi bílé. Kdo ví, co za monstra se mohlo vyvinout v krajích, jako byl tenhle? V Zóně bez přirozených nepřátel, s dlouhotrvající radiací všude okolo? Raději jsem to ani nechtěl vědět.

	Po tom, co Cheyenne s nepřeslechnutelným nádechem zklamání v hlase prohlásil, že stopy jsou tři dny staré, všem, včetně mě, se notně ulevilo. Pochopil jsem, že jsem právě objevil ten pravý důvod, proč se přidal k výpravě. Cheyenne byl nepřekonatelný stopař a lovec. A tohle by byl lov, hodný jen jeho.

	Když jsem se následující ráno probudil, indián byl pryč. A tentokrát definitivně. Zmizely všechny jeho věci a malá část našich zásob. S nikým se nerozloučil, beze slova se vytratil do noci. Neměl žádné přátele, nepotřeboval nikoho, sám byl nejsilnější a poušť byla jeho přirozeným prostředím. Pro všechny indiány by bylo vyhnanství z kmene osudem horším než smrt, pro Cheyenna téměř požehnáním. Díky osamění byl tvrdší, schopnější a mnohem přizpůsobivější než všichni ostatní. Kdo ví, možná jeho kmen už dávno neexistoval a on byl posledním z jeho příslušníků. Umínil jsem si, že se na to musím zeptat Lynette. Ze všech členů skupiny se s ním bavila nejvíc.

	Do svítání ještě nějaká ta hodina zbývala a když jsem se vyhrabal ze spacáku, zakousla se mi do kůže zima. Poslední dobou jsem se pravidelně probouzel jako první. Vytáhl jsem z vyhřátého pytle benzínová kamínka a doplnil do nich palivo. Spacák vyhřejí za dvacet minut a vydrží akumulovat teplo většinu noci.

	„Kořalku?“ ozvalo se za mnou šeptem. Otočil jsem se po hlase. Frank, navlečený v kvalitním černém roláku a silné kožené bundě, seděl na písečnými bouřemi zvrásněném balvanu a upíjel ze svých zásob whisky. Bud se probudil ještě dřív než já, nebo vůbec nespal. Jeho spacák, pečlivě uložený na svém místě na již notně odřeném vleku, by tomu nasvědčoval.

	Kývl jsem a počkal, než mi nalije plné víčko od termosky. Usrkl jsem a vychutnával si pálení, postupující od žaludku jícnem nahoru. U kvalitního pití je to vždycky tak.

	„Dostala se ti pod kůži, co?“ Frank kývl bradou k Lynette, zabalené v dekách až po bradu. Jeho hlas byl přes respirátor nezřetelný a tlumený. Už jsme je nesundávali, dýchat bez nich tu bylo příliš nebezpečné. Vždycky, když jsem se chtěl napít, jsem ho musel posunout stranou a při polykání zadržet dech. S jídlem to bylo stejné. Nebylo to pohodlné, ale o pohodlí tu vůbec nešlo.

	„Jo, je to zajímavá ženská,“ připustil jsem. „Tvrdá, ale přesto sladká jako jahody.“

	„Jahody? Co to je?“

	„Nevím,“ pokrčil jsem rameny, „to se jen tak říká.“

	„Co s ní chceš dělat?“ Frank se na mě podíval, stáhnul si respirátor a přiložil si hrdlo lahve ke rtům. Jak polykal, zlatavou tekutinou stoupaly k hladině bublinky. Pil to jako vodu, od našeho posledního setkání musel hodně trénovat.

	„Možná se usadit, koupit dům, otevřít bar. S penězi za tuhle akci to nebude problém. Ještě jsem s ní ale nemluvil. Možná ani nebudu.“

	„Měl bys, dokud máš možnost,“ prohlásil s jakousi smutnou jistotou, zazátkoval láhev, chytil se dopravní značky a vrávoravě vstal. Tu značku objevil včera k večeru Roger, trčela z písku uprostřed ničeho a veškerá barva už z ní dávno oprýskala. Artefakt dob dávno minulých.

	„Asi máš pravdu. Možná už za sebou vleču minulost příliš dlouho.“

	Nastala dlouhá odmlka. Já nevěděl co říct a Frank jako by hledal správná slova. Nakonec je našel.

	„Pamatuješ si, jak jsem ti říkal, že je Sylvie v pořádku? Lhal jsem. Moje žena umřela tu noc, co jsi od nás odešel,“ zhluboka se nadechl a pak pokračoval. „Už léta se to horšilo, ztrácela se mi před očima. Záchvaty byly stále častější, jak jí nádor tlačil na mozek. Křičela ze spaní, chrlila ze sebe nesouvislé věty, nesmysly… snažil jsem se jí pomoct, ale ta bezmoc mě ničila. Poslední měsíc mě už ani nepoznávala. Dával jsem jí morfin, cos mi tehdy sehnal, pořád vyšší dávky. Zatracení felčaři! Možná před válkou by jí byli schopni pomoct, ale teď, tady? V těchhle podmínkách? Zasraný svět. Pochoval jsem ji a zamknul se v pokoji s bečkou chlastu, ale pak jsem si vzpomněl na tebe, sbalil si věci, vzal zbraně a vyrazil do Kalifornie.“

	Nad obzor vykoukl okraj žhavého kotouče a zlatá záře začala zvolna pohlcovat kopce spáleného písku. Frank vypadal unaveně, strhané a opile. Jeho žena pro něj byla vším, na rodině si zakládal. Nebylo jak mu pomoct, ale chápal jsem ho, a to stačilo. Frank věděl, čím jsem si kdysi prošel, a to nás teď spojovalo. Odzátkoval jsem láhev a nalil mu na tři prsty. Nepohnul se, jen se díval doprava, do slunce, abych mu neviděl do obličeje. Vtiskl jsem mu víčko s chlastem do ruky a nechal ho o samotě. Věděl jsem, že až vyrazíme na cestu, bude v střízlivý a pořádku. Alespoň zdánlivě.

	O dva dny později jsem rozkázal vybalit ze saní atombordely. Ukazatel dozimetru vyskočil během několika hodin k číslům přímo nevídaným a příznaky lehkého ozáření se začaly množit. EPA obleky poskytovaly absolutní ochranu proti všem druhům tvrdého záření, a ačkoli neměly vlastní dýchací okruh jako energozbroje, jejich trojité filtry stínily mnohem lépe, než lehké respirátory. Kromě toho oplývaly už jen řadou nevýhod. Bylo v nich větší vedro, než ve sporáku, ztěžovaly komunikaci a rozhled, a když se chtěl člověk najíst, nezbývalo mu než postavit kompozitní stan a odstínit tím okolní radiaci.

	Věděl jsem, že to takhle už nemůžeme dlouho vydržet, ale štěstí se na nás nakonec usmálo. Jednoho rána, krátce poté, co jsme vyrazili na cestu, jsme narazili na známky civilizace. Roger, který šel asi sto metrů před námi a dával pozor na terén, se náhle propadl z dohledu kolmo dolů. Zrovna jsem asi po padesáté studoval stejnou mapu a snažil se určit naši polohu, a tak jsem postřehl jeho zmizení jen koutkem oka. Nejdřív jsem si myslel, že uklouzl po duně, ale když jsme k němu doběhli, zjistili jsme, že prošlápl zrezivělou, pískem zavátou střechu prastarého vojenského náklaďáku a propadl se do jeho útrob. Kromě zpráchnivělých sedaček v něm nic zajímavého nebylo. Goherty s Henriksenem pustili vlek a po chvíli práce s lopatou se jim podařilo o pár metrů dál odkrýt další wagen. Za ním stál třetí, všechny ve stejné pozici.

	„Je to parkoviště,“ potvrdil Frank závěr, ke kterému jsem dospěl už před deseti minutami. Rozhlédl jsem se kolem dalekohledem, na první pohled nic nenarušovalo jednotvárnost pustiny, ale z mé pozice jsem nedohlédl dál než na sto metrů. Místa mezi nevysokými kopci, mnohdy několik set metrů široká, byla zcela zasypána pískem, na jednom z nich jsme právě stáli. Předpokládal jsem, že dál na sever poušť zmizí úplně a kopce nabudou mnohem prudšího rázu.

	Vyhlásil jsem přestávku a než Lynn s Rogerem postavili stan nad probořeným náklaďákem, strčil jsem si pro všechny případy do kapsy signální pistoli a prošel s Henriksenem okolí. Tvrdá cesta z něj vypotila tuky, tváře se mu propadly a každý večer místo usínání spíš omdléval únavou. Bývalý tlouštík přesto poskakoval vzrušením a nebyl sám. Všichni chytili druhý dech, práce šla od ruky a únava byla prozatím zapomenuta. Cítil jsem, že jsme blízko.

	Dozimetr šílel a s kvílením střídal hodnoty. Procházeli jsme místy, kde by nás, nebýt obleků, radiace usmažila během půl hodiny, jen aby o sto metrů dál dosahovalo záření na Mrtvou zónu jen průměrných hodnot. Sám jsem netušil, čím to může být, a když jsem se později ptal ostatních, všichni jen krčili rameny. Jediný Goherty váhavě odhadoval, že by to mohl být pozůstatek útoku nějakými balistickými raketami s malými uranovými náložemi. Kdo ví, co všechno se před válkou používalo.

	Před polednem jsme objevili tři vývody ventilace a od té chvíle, kdy Goherty na druhé straně nejbližšího kopce narazil na zpola zasypanou strážní budku s plechovou automatickou závorou, už šlo všechno rychle. Nejvíc jsem se obával, že se budeme muset ke vchodu do Vaultu zdlouhavě prokopávat, ale vjezd, vystřílený ve skále, byl pouze zakrytý horou navátého písku. A to se nacházel na závětrné straně.

	Pracovali jsme dlouho do noci a můžete mi věřit, když řeknu, že v atombordelu to nebyl žádný med. Prohlídku interiéru jsem nechal na následující ráno a protože byli všichni u konce se silami, nikdo ani neremcal.

	Za svítání už byl celý tým na nohou a připraven. Po rychlé snídani jsem vytáhl z vleku svou brokovnici a podobně jako ostatní na ni izolepou připevnil výkonnou baterku. Jen Goherty měl na své útočné pušce taktické lišty pro rychlou montáž přídavných zařízení. S Frankem jsme si ještě do batohů naložili zbylý hexogen s rozbuškami, Henriksen si vzal elektronický paklíč s displejem, Roger padesátimetrový smotek syntetického lana a vyrazili jsme. Táhnout to na zádech nebylo snadné, ale myslím, že po včerejšku byl každý rád, že může držet cokoli kromě lopaty. Vedla Lynette, která vyměnila svou dlouhou pušku za malý samopal s prodlouženým zásobníkem.

	Během deseti minut jsme byli na místě. Předchozího večera se nám podařilo odházet tolik písku, aby se objevil dostatečně velký otvor mezi stropem přístupového tunelu a vrškem duny, na které jsme stáli. Táhl z něj chlad a tma.

	„Půjdu první,“ navrhl Frank.

	„Radši tady zůstaň, kdo ví, kolik tam na tvoje ramena bude místa. A kromě toho tu budu potřebovat někoho, kdo by mě vytáhl zpátky, kdyby se něco pokazilo,“ zastavil jsem ho, vysvlékl se z atombordelu a kabátu a nechal Lynette, ať mi kolem pasu a prsou uváže lano. Ve vázání uzlů měla očividně praxi. Zatáhnutím zkusila pevnost a plácla mě po zádech, jako že je to v pořádku. Zkontroloval jsem pistoli v pouzdře a bez otálení se po břiše nasoukal do díry. Radiace byla na tomhle místě naštěstí mírná. Ještě jsem se zachytil výstupku na skále, počkal, až mi Roger podá otvorem brokovnici a pak už se mi denní světlo ztratilo z očí.

	Cvakl jsem baterkou a bílý kužel světla ozářil úzký prostor kolem mě. Břichem jsem drhnul o písek, zátylkem o skálu, připadal jsem si jako v rakvi. Přede mnou však byla cesta volná. Začal jsem se plazit, ale neurazil jsem ani pět metrů, když jsem narazil na kraj duny, naváté dovnitř tunelu. Písek skončil a ruce se mi propadly do prostoru.

	„Do haj-…“ než jsem stačil doříct, ztratil jsem oporu pod tělem, písek se pod mou váhou sesul a už jsem klouzal po hlavě dolů. Naštěstí to netrvalo dlouho. Když jsem se vyhrabal zpod násypu a vysypal si zrnka z košile, někdo nahoře rozhodl, že to trvá moc dlouho a začal tahat za lano.

	„Povolit!“ zařval jsem a stěny kolem mě mi vrátily můj výkřik ve stonásobné ozvěně. Byl jsem bez světla, pušku jsem ztratil při pádu a pro písek nebylo vidět, kde baterka svítí. Naštěstí jsem měl v kapse u kalhot svazek chemických světel, tak jsem jich pár rozlámal a poházel okolo. Když se mdlé zelené světlo rozlilo okolím, rychle jsem se zorientoval.

	Opravdu jsem byl v tunelu. Stál jsem na asfaltu, stěny do výšky dvou mužů byly vybetonované, strop tvořila holá skála. Za mnou se svažovala k zemi duna, ze které jsem před chvílí spadl. Šachta byla tak široká, že by jí bez problémů projela dvě vozidla vedle sebe. To bylo nezvyklé, Vaulty obvykle neměly tak masivní příjezdovou cestu. Když jsem si vzpomněl na ty vojenské náklaďáky venku, přišlo mi, že jsme tu špatně. Tunel se svažoval směrem do středu kopce a po pár metrech se ztrácel ve tmě.

	Odmotal jsem si provaz z trupu a našel brokovnici, s baterkou v ruce mi bylo najednou mnohem lépe. Ne snad, že bych se bál tmy, ale osamělým, stísněným a izolovaným prostorám neholduji. Odhákl jsem od opasku vysílačku a vyladil ji na první frekvenci. Ozvalo se příšerné, rychle odumírající praskání.

	„Tady Reinhard,“ lakonicky jsem se ohlásil, „dojděte pro lopaty a pošlete mi jednu sem dolů. Musíme to trochu víc odházet. I zevnitř.“

	„Rozumím. Všechno v pořádku?“ Lynettin hlas sršel statickou elektřinou a přehnanou starostlivostí. Nebo se mi to tak alespoň zdálo.

	„Bez problémů. Jen mi hoďte tu lopatu.“

	Zamyšleně jsem se podíval na ciferník dozimetru a přiložil si znovu vysílačku ke rtům.

	„Jo a ještě něco. Záření znatelně pokleslo, atombordely tu asi potřebovat nebudeme.“

	„Slyšíme,“ potvrdil Frankův sytý hlas, mísící se v pozadí s úlevnými vzdechy.

	Ze slabou hodinku jsme upravili vrcholek duny natolik, aby za mnou mohl pohodlně projít i zbytek skupiny. Tam, kde jsem se ráno plazil, se teď dalo posadit. Roger, kterému neunikl můj pádem poničený vzhled, se na mě zazubil. Měl dokonalý chrup bez poskvrnky.

	„Blbečku,“ zamumlal jsem si pro sebe a vyprášil si písek z vlasů. Lynette na mě vrhla dlouhý, hloubavý pohled.

	„Tak jdeme,“ zavelel jsem a vykročil. Pět kuželů světla se přidalo k tomu mému, jak si jejich majitelé se zatajeným dechem prohlíželi hrubé stěny, a osvětlovaly nám cestu. Na stropě byly každých deset kroků instalovány dlouhé řady mrtvých zářivek a na středu asfaltové cesty se objevila žlutá čára, přerušovaná tam, kde ji setřel čas a písek.

	Smysly nastražené, pozornost vyburcovaná na maximum. Objevitelská horečka se rozšířila skupinou jako tyfus. Cítil jsem se jako malý kluk, který nadšeně rozbaluje dárek k narozeninám, i když tuší, že se v něm ukrývá odjištěný granát. Po dvaceti metrech jsme narazili na žlutý bezpečnostní telefon s vytáčecím číselníkem. Pohnul jsem hlavní nahoru. Nad přístrojem visela bílá plastová cedule s červenými nápisy „Emergency 091-119-101“, „Central 091-119-105“ a „Storage 091-119-106“.

	„Zatraceně. Jsme tady,“ hlesla Lynette po mé levici. Hlas, zesílený ozvěnou, měla nezvykle chraplavý. Všichni se otočili kam ukazovala a šestero světel jasně ozářilo konec chodby.

	Z hladké ocelové stěny, přehrazující cestu, vystupovala ohromná protiatomová vrata. Měla tvar ozubeného kola s osmi krátkými, hranatými paprsky a uprostřed vyraženou obrovskou devatenáctkou. Špatný pocit na okamžik pominul a pak zesílil. Byli jsme tu správně. Dítě právě rozvázalo mašli. Stačilo otevřít krabici.

	Nedokázal jsem si představit sílu, která by s tou veřejí mohla pohnout. Když jsem si vzpomněl na těch devět kilo hexogenu, které jsme s sebou táhli, musel jsem se smát. Devět kilo? Měli jsme vzít pět tun. Vrata byla mnohem větší než ta, která jsem kdysi viděl ve Vault City. Jejich šířku jsem odhadoval na sedm metrů. Spodní třetina vrat se ztrácela pod úrovní příjezdové cesty, do které byl vysekaný hluboký žlab, oblepený žlutočemě pruhovanou lepenkou. Bylo to kvůli otevírání. Žádné panty by taková vrata neudržely, a tak se daly otevřít jen speciálním ramenem, které veřeje vysune a odvalí stranou.

	Henriksen už postával před ovládací konzolí a oči mu svítily. Když zjistil, že je panel úplně bez proudu, odšrouboval kryt na jeho zadní straně a nechal si přinést mikrofůzní články, které jsme s sebou vezli jako nouzový zdroj energie. Po dvaceti minutách vrtání se v rozvodech připojil svůj počítač na vyvedený kabel a jeho prsty se rozeběhly po klávesnici. Čekali jsme dlouho, ale vyplatilo se to, Henriksen byl třída. Nakonec vstal a s lupnutím si protáhl záda.

	„Rezervní zdroj musí být mimo provoz, konzole byla úplně mrtvá. Je to zvláštní, tyhle kryty byly stavěny tak, aby jely na záložák klidně sto let. Přemostil jsem napájecí okruh a pro jistotu snížil napětí. Izolace je pěkně zpuchřelá,“ dýchl si na brýle a začal je zuřivě leštit cípem košile, „snad se to někde po cestě neupeče. Jestli jo, budu to muset najít a opravit, nebo něco vymyslet jinýho…

	… ehm každopádně po prolomení firewallu a rekonfiguraci ovládacích prvků, to můžu otevřít. Myslím.“

	Klepl do klávesy, nasadil si brýle na nos a zamžoural do monitoru. Počítač tence pískl.

	Dvě zamřížované žárovky, usazené do stropu nad vchodem, se rudě rozžhnuly a tunelem se rozlehlo kvílivé ječení sirény. Výstražný tón defiloval nahoru a dolů a trhal ušní bubínky. Plechová roleta, kryjící konec pravé stěny tunelu, se zrezlým rachtáním vyjela nahoru a z otvoru se rovnoběžně se zemí vysunul masivní ocelový píst. Když jeho ruce podobný konec dosáhl středu veřejí, zapadl do hlubokých výřezů a s vytím hydrauliky zabral. Ta nemožná masa oceli a olova se začala pomalu, centimetr po centimetru, vysouvat ze stěny směrem k nám, do toho žlabu, který jsem předtím zmiňoval. Příšerně to skřípalo, Lynette si přitiskla ruce k uším.

	Popošel jsem si z boku, abych se na to dobře podíval. Dveře měly průměr tak půl druhého metru. Rameno se zaduněním zastavilo svůj pohyb a začalo se zasouvat zpátky do otvoru, ze kterého prve vyjelo. Stále svíraná veřej se po svých krátkých paprscích začala s drtivým zvukem valit žlabem do boku. Zastavila se, až když z poloviny zmizela v pravé stěně pod vyhrnutou roletou.

	Žárovky zhasly a siréna zmlkla jako když utne. Náhlé ticho mi přišlo až nepatřičné. Podívali jsme se s ostatními po sobě, ale nebylo nač čekat. Sejmul jsem z háku na zdi požární sekeru, vrazil její zobec do otvoru v zaprášené podlaze, zapřel se nohama a zabral. Ze země se jako víko od kanálu zvedla ocelová deska s protiskluzovou úpravou, na jedné straně panty přivrtaná k betonu. Překlopil jsem ji dopředu, se zařinčením hladce zakryla žlab i otvor po veřejích a zvedla mračno prachu. Stejnou měli ve Vault City, jenom tahle byla mnohem širší.

	Pokynul jsem ostatním a zvedl brokovnici k rameni. Pomalu jsme vstoupili.

	Prošli jsme dlouhou přechodovou komorou s vyvedenými tryskami chemických sprch, na jejímž konci čekaly další automatické ocelové dveře, tentokrát daleko méně předimenzované… Sotva dvoucentimetrová ocel se, po krátkém přesvědčování Henriksenovým počítačem, rozjela do stran. Rozpětí dveří stále dosahovalo několika metrů; když jsme se octli na druhé straně, pochopil jsem proč. Za nimi se totiž rozkládala rozlehlá garáž.

	Samý beton, na zdech směrnice, na betonovém stropě nekonečné řady mrtvých zářivek, kolem stěn betonové nakládací rampy, oblepené stejnou žlutočernou výstražnou lepenkou, všechno pokryté tlustou vrstvou prachu. Světlo z našich zbraní sotva dosáhlo na druhý konec místnosti.

	Na ploše postávalo několik stejných vojenských náklaďáků, jako byl ten, do kterého se propadl Roger. V některých byl náklad, ale korby většiny z nich zely prázdnotou.

	„Hele, tady je plán,“ sykl na nás Frank, který s kulometem v rukou vyběhl čtyři plechové schůdky na nakládací rampu a teď ukazoval baterkou na stěnu vedle dalších dveří.

	„Co je tam?“ nemohl se dočkat Henriksen. Nemilosrdně jsem ho předběhl.

	„Hmm, sekce A je o patro níž,“ ukázal jsem hlavní na dveře, za kterými se skrývalo požární schodiště, „a měla by tam být jen kuchyň, sklad potravin, záložní generátor a ubikace personálu. Tohle podlaží je areál B a kromě garáže a kanceláří logistiky je tu taky vstup do céčka, kde jsou kasárna, a do déčka, kde by měl být výtah do spodních sekcí.“

	„A tam přesně potřebujeme,“ rozhodl Goherty, „budou tam laboratoře, výzkumné a testovací centrum, hlavní generátory a zejména centrální počítač. To je důvod, proč jsme tady.“

	„Tohle definitivně není civilní kryt,“ konstatoval studeně Frank a jakoby náhodou se opřel o stěnu tak, že hlaveň jeho zbraně mířila přímo na Gohertyho. Roger ustoupil o dva kroky do strany a zahákl palec za opasek vedle svého revolveru.

	„Nikdy jsem to netvrdil,“ pokrčil rameny Goherty a couvl ke zdi.

	„Dost!“ postavila se mezi ně Lynette a podívala se na mě. Já bych sice nebyl proti tomu Gohertyho pořádně zmáčknout, ale podle kontraktu, který jsme uzavřeli, se nás netýkalo nic z toho, co tady chtěl Harrowmont získat. Ať už se jednalo o civilní kryt, nebo vojenskou bázi.

	„Přesně tak. Dejte si pohov, oba dva. Naše první starostí je tábor. Zřídíme ho přímo tady,“ píchl jsem prstem ke středu garáže, „Henriksen s Lynette zůstanou a zkusí nahodit rezervní agregát za kuchyní. My ostatní se vrátíme sbalit tábor a přivezeme všechno sem. Je možné, že se tady pár dní zdržíme, než si pan Goherty obstará, pro co jsme sem přijeli. Rozchod.“

	Netrvalo ani dvě hodiny a uprostřed garáže vyrostla improvizovaná, ale funkční chemická sprcha. Během cesty se radiace kumulovala nejen v našich tělech, ale i ve věcech, které jsme vezli. Osprchovali jsme, co se dalo, a nakonec i sami sebe. Bylo to krajně nepříjemné, protože se z povrchu těla musela odstranit tenká vrstva suché kůže, a to nešlo jinak než kartáčem. Výsledky však byly uspokojivé a když jsem dozimetrem měřil úrovně, hodnoty zůstávaly v přijatelných mezích.

	Henriksen zprovoznil agregát a garáž zalilo modré světlo z nouzového osvětlení. Bylo to lepší, než svítit si na cestu baterkou. Z ubikací, kde byl vzduch příliš zatuchlý, než aby se tam dalo spát, jsme s Frankem přinesli pro každého matraci, a tak jsme se po dlouhé době mohli natáhnout na něco měkčího, než byl písek. Henriksena jsem si tím naprosto získal, dokonce ještě víc než Roger, který ve skladu potravin objevil mimo jiné vepřové a tuňákové konzervy. Nic lepšího jsem dlouho nejedl a ani nikomu jinému nevadilo, že prošly asi před sto lety. Prohlídku krytu jsem určil na zítřek, a když jsem pozdě večer usínal na měkkém, zbraň po boku, nejvíc mi vrtalo hlavou, jak je možné, že jsme tu ještě nenarazili na jediného obyvatele. Nebo alespoň na nějaké jejich zbytky.

	První, co mě ráno zarazilo, byl zvláštní pach. Byl tak nezřetelný, že jsem téměř pochyboval, zda ho skutečně cítím, ale navzdory tomu jsem se ho pořád snažil marně identifikovat. Ta lehce čpavá vůně budila dojem, že jsem se s ní už někde setkal, ale i kdybych se zabil, nemohl jsem si vzpomenout kde a kdy.

	Průzkum krytu odhalil zajímavé skutečnosti. Procházeli jsme dlouhými, úzkými chodbami z uniformního betonu a na cestu nám bzučely zářivky. Šoupání našich kroků v rozlehlých zšeřelých koridorech, vzrušené oddechování a bílé tváře mých společníků podtrhovaly tíživou atmosféru. Objevitelská horečka stoupala. Nikomu nebylo do řeči, vtípky se pro jednou vytratily, jen Henriksen si vzrušení kompenzoval kecavkou. Podvědomě jsem registroval, že se Lynette drží blízko mě. Nepostupovali jsme sice rychle, ale zato důkladně.

	V sektoru A jsme se příliš nezdržovali, všichni jsme ho navštívili už předchozího dne. Kuchyň byla plná kdysi naleštěného nádobí, místy pokrytá tmavými fleky po mrtvé plísni, asi podle toho, kde se kdysi zkazilo jaké jídlo. Původně jsem chtěl nechat Henriksena u generátoru, ale po rychlé úvaze jsem od toho upustil. Jak jsem se přesvědčil během cesty, o samotě byl nebezpečnější než atomová bomba. Strašně rychle panikařil.

	Jak jsme postupovali krytem, zbraně i tep vysoko, můj instinkt mě začínal varovat. Neměl jsem tušení před čím, ale na to, abych ho ignoroval, mi až příliš často zachraňuje krk. Bylo to jako z nějakého snu. Místo, kde se zastavil čas. Viděl jsem stoly ve společenských místnostech s rozestavěnými hrnky, převrácená křesla, popelníky s nedokouřenými cigaretami, před mrtvými monitory otevřené fascikly, ve kterých jakoby někdo ještě před okamžikem listoval. Pomalu jsem se utvrzoval v názoru, že obyvatelé byli nuceni kryt ve spěchu opustit.

	Proč, to jsme se měli dozvědět v sektoru C. Tedy v tom, co z něj zbylo.

	Když jsme otevřeli první dveře s velkým žlutým céčkem, naskytl se nám pohled, jaký lidské oko ještě nespatřilo. Tam, kde měla být další fádní chodba, vedoucí ke kasárnám, doširoka zelo prázdno. Suše mi prolétlo hlavou, že se tu asi nezdržíme jen pár dní.

	„Do prdele,“ vydechla Lynette. Roger tiše hvízdl.

	Stáli jsme na okraji propasti. Skrz naskrz se krytem táhla ohromná průrva, pravděpodobně následek nějakého zlomu v zemských deskách, nebo dávného zemětřesení, snad vyvolaného jadernými střelami. Bylo to jako nový Grand kaňon, až na to, že tenhle byl jen nějakých sedm metrů široký. Přivřel jsem oči před sluncem a podíval se nahoru. Nacházeli jsme se dobrých třicet metrů pod úrovní pouště. Z okrajů zlomu, táhnoucího se na obě strany kam až oko dohlédlo, se do propasti sypal písek. Až dolů jsem nedohlédl, puklina se ztrácela ve tmě; když do ní Roger hodil hrnek, marně jsme čekali na ozvěnu dopadu. Jakoby nějaký gigantický meč udeřil shůry a rozpoltil zemi zrovna v místě, kde se nacházel Vault, jako termitiště, rozříznuté cirkulárkou.

	Stěny propasti byly příkré, ale členité, a daly se na nich přesně pozorovat linie horniny. Tam, kde průrva zasáhla kryt, čněly do prostoru rozervané betonové desky, ze kterých trčely tlusté dráty železných armatur. Některé místnosti se úplně rozpadly vejpůl, přetrhané datové a elektrické kabely volně visely do propasti, někde bylo vidět sesunutý strop, jinde ocelové dveře, zaražené strašnou silou do skály. Až doteď jsem si nedokázal představit, jak je kryt ve skutečnosti obrovský. Obnažené místnosti, chodby, haly a servisní průlezy zabíraly celou protější stranu propasti, pokračovaly desítky metrů hluboko. Zběžným pohledem jsem to odhadl ještě na pět, možná šest pater.

	„Sledujte, támhle dole,“ vzrušením se zajíkl Henriksen. Sledoval jsem směr jeho nataženého prstu až k nejspodnějšímu podlaží. Z místnosti, zavalené sutí, vycházel svazek různě tlustých ocelových trubek, směřujících kolmo dolů nějakým vrtem. Bylo to už dost daleko, než aby byly vidět přesně podrobnosti.

	„Geotermální čerpadlo,“ vysvětlil, „hlavní zdroj energie. To je ve všech krytech stejné.“

	„To nám nepomůže dostat se k centrálnímu počítači, který je na druhé straně,“ zavrčel Goherty.

	„Eh, to ne, ale pokud se tam dostaneme, budu muset nahodit hlavní generátory a ty jsou závislé na funkčním čerpadlu. A bez elektřiny ten počítač nepojede, že jo,“ pokrčil rameny Henriksen. Měl pravdu, nouzové agregáty byly umístěny jen v naší polovině krytu.

	Strávili jsme celý den hledáním čehokoli, co by nám pomohlo dostat se na druhou stranu, ale překonat propast nakonec nebylo tak nemožné, jak jsem se obával. Situace se velmi zlepšila, když Frank objevil v dílně kompletní sadu nářadí včetně rozbrusky a plynové svářečky. Z nedostatku stavebního materiálu jsme museli sahat po nouzových řešeních.

	Základ našeho provizorního mostu tvořily náhradní rámové vzpěry od generátoru, svařené k sobě kusy odřezané armovací výztuže. Usazovat je na místo pouze pomocí lana a sochoru si vyžádalo síly naprosté většiny týmu. Oproti téhle lahůdce, se kterou jsme strávili většinu času, bylo pokládání vytrhaných dřevotřískových desek coby podlahy už jen čajem o páté.

	Jako velitel skupiny jsem most přirozeně otestoval první. Železo skřípalo, konstrukt se nakláněl na stranu a dvakrát si sesedl, ale drželo to.

	Neskončili jsme s tím zase tak pozdě, ale na zbytek večera jsem vyhlásil něco jako volnou zábavu. Odpočinek jsme si opravdu zasloužili. Henriksen odněkud vytáhl kostky, s Rogerem se posadili k přímotopu a dlouho do noci hráli kostkový poker. Malý technik sice tvrdil, že je našel v jedné kanceláři, ale já jsem ho podezíral, že si je i přes můj výslovný zákaz přivezl s sebou. Pro všechny případy.

	Goherty se zábavy neúčastnil, jen rychle shltl svou večeři a brzy se zabalil do spacáku. Ležel – jako vždycky – stranou od ostatních, pušku položenou vedle sebe. Kdykoli jsem ho slyšel mluvit, nebo byl v jeho blízkosti, cítil jsem se, jako by mě někdo drhl rejžákem proti srsti. Už jsem se nemohl dočkat, až se s ním definitivně rozloučím. Čím dřív, tím lip. Věděl jsem, že Roger má stejné pocity, dalo mi občas dost práce udržet je od sebe. Doufal jsem, že se eventuálně pozabíjejí až po návratu do civilizace.

	Jelikož jsem výjimečně neměl nic na práci, rozebral jsem, vyčistil, promazal a zase složil obě své zbraně. Brokovnice potřebovala pořádnou údržbu, ale to muselo počkat. Z nudy jsem zabrousil do skladu a když už jsem tam byl, dal jsem si práci s hledáním. Vyplatilo se to, po dvaceti minutách se mi podařilo objevit bednu se šampaňským. Když jsem ji nesl přes kuchyň, narazil jsem na Franka. Seděl na obrácené židli vedle konvektomatu, rukama, založenýma na opěradle, si podpíral bradu. Byla to zvláštní výjimka, vidět ho bez lahve. Pochopil jsem, že chtěl být sám.

	„Teď jsme na tom stejně, Reinharde,“ prohodil bez souvislosti, když jsem na něj kývnul. Strnule na mě zíral a hlas měl bezvýrazný, plochý.

	„Nechápu,“ přiznal jsem.

	„Ty ze všech lidí chápeš jediný. Silvie neumřela náhodou. Zabil jsem ji sám. Dal jsem jí trojitou dávku morfia a seděl u ní, dokud nepřestala dýchat. Netrvalo to dlouho.“

	„Je mi to líto, Franku… ale podle toho, v jakém byla stavu, to pro ni bylo vysvobození. Udělal jsi těžký rozhodnutí, ale správný. Vsadím se, že ona by udělala to samý pro tebe.“

	„Tohle všechno vím, zatraceně. Ale fakt je, že jsem zabil vlastní ženu. Vědomě, s rozmyslem jsem ji připravil o život a sebe o jeho smysl. Chápu, proč jsem to udělal, a snažím se s tím vyrovnat,“ poklepal si na hlavu, „ale není chvíle, kdy bych toho nelitoval.“

	Jedna z mála věcí, co si pamatuji z dětství, je otcova rada, že když nevíš, co říct, je lepší držet hubu. Tak jsem jí držel.

	„Jdu si lehnout,“ přejel si rukou po obličeji a zvedl se ze židle, „a jestli chceš ode mě poradit, tak Lynette je v ubikacích. Hledá tam náhradní lékárničky.“

	„Díky. Víš co? Vezmi to nahoru,“ vrazil jsem mu do ruky krabici s láhvemi šampaňského a jednu vytáhl, „a dej tam na to bacha, než se vrátím.“

	Počkal jsem, než odejde, vytáhl z vitríny dvě broušené křišťálové sklenice, a pak zamířil přes kuchyň doleva, prosklenými dveřmi a kolem schodů, vedoucích k tlumeně hučícímu agregátu.

	V ubikacích se vzduch už trochu pročistil. Lynette procházela mezi řadami dvojitých paland a systematicky prohledávala osobní plechové boxy, které dřív patřily členům personálu. Ty zamčené odemykala páčidlem.

	„Ahoj,“ usmála se bud na mě, nebo na láhev, kterou jsem nesl, „co to je?“

	„Šampaňské. Už jsi ho někdy pila?“

	„Ne, ale jednou jsem ho viděla prodávat ve Vault City. Vydělala bych si na něj asi za pět let,“ vzala mi skleničky a tričkem z nich vytřela prach. Zakroutil jsem zátkou a láhev sympaticky bouchla, z hrdla se zakouřilo. Když jsem opatrně naléval, nápoj svěže šuměl.

	Srazili jsme skleničky v tichém přípitku a dlouhou chvíli si vychutnávali sladkou chuť a jemné bublinky, stoupající nosem. Byl to sváteční okamžik, oba jsme věděli, že nic podobného už nikdy pít nebudeme.

	„Kdyby neexistoval alkohol, všechno by bylo mnohem těžší,“ povzdechl jsem si.

	„Nebo mnohem lehčí,“ zasmála se Lynette zvonivě, „vyvolává špatné vlastnosti.“

	„U mě ne. Právě naopak, jednu odbourává.“

	„Ale,“ podivila se a sáhla po láhvi. Předběhl jsem ji a oběma dolil. Víno bylo vynikající a ze studeného skladu dokonce příjemně vychlazené, ale rychle vyprchávalo.

	„No a jakou?“ dokončila a podívala se na mě přes skleničku.

	„Váhavost, nerozhodnost a hlavně blbost,“ položil jsem skleničku na vrchní palandu a přistoupil k ní.

	„To jsou tři,“ opravila mě s úsměvem.

	„Tím lip,“ jemně jsem ji vzal kolem pasu a dlouze políbil. Štíhlýma rukama mě objala kolem krku a přitáhla dolů. Byla o celou hlavu menší než já. Vůně santalového dřeva a ženského těla mi naplnily nos. Lynn byla doopravdy sladká, tvrdá na povrchu a jemná pod ním.

	Zvedla ruce, ale já nepotřeboval pobízet. Stáhl jsem jí tílko, pak gumičku z vlasů. Polibek jsme přerušovali, jen když to bylo třeba. Sjel jsem dlaněmi na její pevná, malá prsa, pak níž, vzal ji za zadek a položil na postel. V mých rukou nevážila nic. Rychle, horečně jsme se zbavili zbytků oblečení. Pohladila mě po zádech a ramenou, přejela prsty přes paže a žíly na mohutných předloktích. Políbil jsem ji na krku, pak sjel jazykem níž. Když jsem se dotkl ztvrdlé bradavky, vzdychla. Pokračoval jsem v sestupu, přes pevné ploché břicho mezi pružná stehna. Chytila mě za hlavu. Když jsem ji poprvé polaskal, zasténala a prohnula se v zádech. Byla nedočkavá, pobízela mě pohyby těla, ale já se nenechal vyprovokovat. Po chvíli jí došla trpělivost, převalila mě na záda a nasedla na mě. Milovali jsme se naléhavě, vášnivě, tvrdě, ale zároveň opatrně. Miloval jsem ji, jakoby byla ze sněhu, ze skla, jakoby to jediné, co jsem nalezl, bylo tím jediným, co mi zbývá. Těsně před vyvrcholením jsem ji obrátil pod sebe, sevřel její ruce do svých a dlouze políbil. Hlasitě vykřikla a roztřásla se orgasmem, lapajíc po dechu.

	Když vzrušení opadlo, přitulila se ke mě a já ji dlouho mlčky hladil po vlasech. Usnuli jsme, propleteni do sebe, ona jen o vteřinu dřív než já.

	 

	* * *

	 

	Před desátou dopolední jsme se všichni sešli u našeho mostu. Henriksen s Rogerem vypadali jako zombie, kruhy pod zarudlýma očima jim dodávaly vzezření závisláků na odvykačce. Zajímalo by mě, kolik peněz ze své zálohy včera Roger prohrál v pokeru. Jestli byl rozumný, určitě ne víc než třetinu.

	Při překonávání propasti jsme se pro všechny případy jistili lanem. Frank, jako nejtěžší člen skupiny, přešel první, já jako poslední. Most se přes noc nějak stabilizoval a téměř se přestal viklat. Doufal jsem, že za tu dobu, co budeme na druhé straně, nespadne. Nerad bych se ho pokoušel postavit znovu.

	Z poloviny místnosti, do které jsme se dostali, vedly jen jediné dveře, za kterými se nacházela lobby s výtahy do spodních pater a vchody do civilních částí. Bylo to takové centrum krytu, přesně ve středu. Kromě výtahů vedlo do haly ještě požární schodiště. Světla našich svítilen rejdila po stěnách a všichni se podvědomě drželi blízko sebe. Lynette, jejíž vůni jsem stále cítil ze svého vlastního těla, se ode mě nevzdalovala na víc než tři kroky, samopal v pohotovosti. Byl jsem rád, že mám krytá záda. Pach, který jsem cítil minulé ráno, tu byl mnohem silnější, začínaly se mi ježit vlasy na zátylku. Goherty, kterému na taktické vestě cinkaly stříbrné magnéziové granáty, posvítil na technický nákres oblasti, visící na stěně vedle výtahu.

	„Serverovna je o tři patra níž, v západním bloku,“ začal potichu číst a přejížděl prstem po mapě, „a agregáty… moment… tady. Jsou až úplně dole, v posledním podlaží.“

	„Co je v ostatních úrovních?“ naklonil se dopředu Frank. Jeho holá lebka se v bílé záři baterek nezdravě leskla.

	„Přímo pod námi je technické podlaží, pod ním výzkumné centrum s testovací halou. Pak centrální počítač s datovým zázemím a o patro níž laboratoře. Tam taky ústí tohle servisní schodiště. Pod tím už jsou jen ty agregáty.“

	„Uděláme to takhle,“ rozhodl jsem, „všichni sestoupíme výtahovou šachtou. Rozdělíme se na dva týmy. Ty, Franku, s Gohertym a Rogerem, se odpojíte ve třetím patře a najdete centrální počítač. My ostatní slezeme až k agregátům, kde je Henriksen zprovozní. Spojovacím schodištěm v severní části pak vystoupáme dvě patra a připojíme se k vám. Až budeme mít všechno, co potřebujeme, vrátíme se nejkratší cestou zpátky.“ Zapíchl jsem ukazovák do klikaté čáry, protínající celou mapku odshora dolů.

	„Do –“ nadechl se k odpovědi Goherty, ale náhle zmlkl.

	„Ticho,“ sykl výstražně Roger a levačkou si rozepnul přezku na pouzdru s revolverem. Všichni ztichli, jako když utne. Nastražil jsem uši, ale jak každý podvědomě zadržel dech, panoval kolem absolutní klid. Roger se pomalu otočil na patě a ukázal na dveře s nápisem Administrativa.

	„Tam.“

	Dlouhou chvíli jsme stáli bez pohnutí, kužely světel soustředěné na vchodu do kanceláří. Cítil jsem, jak mi po zádech pod košilí stéká čůrek potu.

	Vzal jsem za kliku a strčil do dveří, pomalu se otevřely. Čpavý pach se znásobil. Mdlé světlo odhalilo jen stejný uniformní koberec a opuštěné stoly se ztichlými počítači.

	„Asi to byla jen krysa,“ šeptl Henriksen a nakrčil nos.

	Krysa. Už jsem věděl, co se mi celou dobu nezdálo. Nikde v krytu, dokonce ani ve skladu potravin, jsme nenarazili na jedinou krysu. A to bychom zatraceně měli. Došlo mi to rychle, ale ne dost rychle.

	„Pozor!“ zařval Frank a vzápětí se halou rozlehlo dunění jeho kulometu. Po něm zmáčkl spoušť Goherty, a pak každý, kdo měl zbraň. Ohně u ústí hlavní osvětlovaly strop a stěny jako zaseknutý stroboskop.

	Ve dveřích se se zařváním objevila kreatura jako ze zlého snu. Viděl jsem už v životě hodně, ale tohle tedy ne. Dlouhé, mohutné tělo bez ocasu, pokryté hustou, ale krátkou srstí, připomínalo vzdáleně nějakou kočkovitou šelmu, ale hlava byla rozhodně psí. Bez rozmýšlení jsem vypálil od boku. Kulky ze stvoření rvaly cáry masa, přesto skočilo. Goherty padl na bok, Roger na záda, jeho revolver odletěl někam do kouta. Jak stvůra dopadla, Frank ji vší silou nakopl do boku, ale viditelně se při tom otřásl. Ohnala se prackou, ale příliš pomalu, krev z ní stříkala na všechny strany. Nakročil jsem si a z dvaceti centimetrů jí prostřelil brokovnicí díru do hlavy.

	Zatímco se Roger s Gohertym otřeseně stavěli na nohy, opatrně jsem zdechlinu prozkoumal. Silné zadní nohy a svalnaté tělo dávaly jasnou představu o síle a rychlosti, kterou musela disponovat. Přední pracky, zakončené až přehnaně dlouhými drápy, byly vybaveny zakrnělým chápavým palcem. Vypadalo to jako kříženec primáta s pumou, s přimíchanými geny z vlka. S tou radiací okolo bych se snad nedivil, ani kdybychom tu narazili na brahmínu zkříženou s kolonií spor.

	Lynette si přidřepla ke mně a prstem mrtvole rozhrnula pysky. V krátké, silné tlamě pod vlhkým čenichem čněly husté řady tupých žlutých tesáků. Tři za sebou. Jediné, co monstru chybělo, byly oči. Kolik generací se tu muselo spářit, aby zakrněly? Tam, kde bych si představoval úzké, žluté zorničky, rostla černá srst, stejně jako na zbytku svalnatého těla. Museli mít dokonalý čich a sluch, když dokázali lovit bez tak kraciálního orgánu, jakým byl zrak. Měli jsme zatracené štěstí. Kdyby nám vpadla do zad ve chvíli slaňování do výtahu, neskončilo by to jen několika šrámy.

	„Vypadá to jako párač,“ prohodil zamyšleně Frank a zatřásl kulometem. Z krabicového zásobníku se ozvalo uspokojivě plné zarachtání.

	„Když jsem pracoval u karavan v Hubu,“ pokračoval ve vysvětlování, „měli tam jednoho mladého na náměstí v kleci, jako trofej. Tohle se mu podobá, až na to, že je to asi o polovinu menší a chodí to víc po čtyřech, než po dvou.“

	Lynette s vědeckým zaujetím prohlédla zvířeti rány a poklepala pěstí na hrudní kost. Podle tupého zvuku ji musel mít párač silnou jako stehno. Nejvíc mě překvapovala jeho životaschopnost. Během těch pěti vteřin boje zvíře zasáhly desítky výkonných střel, a přesto dokázalo ještě zaútočit. Proto tu nebyly žádné krysy a možná ani žádní lidé. Jestli neodešli do pouště po rozpolcení vaultu, nemohli tu přežít. Ne s těmihle dokonalými predátory, plížícími se temnými chodbami krytu a noční pouští nad ním. Najednou se mi dolů vůbec, ale vůbec nechtělo.

	Pomalu jsem vstal, doplnil do brokovnice dvě vystřelené patrony a trhl předpažbím.

	„Tenhle tu stoprocentně nebyl sám,“ přečetl mi myšlenky Frank.

	„Jo, vypadá to, že si ty peníze nakonec budeme muset odpracovat,“ podal jsem mu zbraň a vzal si od něj páčidlo. Tenčí konec jsem vrazil mezi veřeje výtahu a zabral. Goherty s Rogerem strčili do škvíry prsty a společně jsme dveře roztáhli. Bez elektřiny, která by poháněla servomotory, nekladly příliš velký odpor.

	Ze šachty na nás dýchl chlad, zpuchřenina a štiplavý zápach plísní a koroze. Lynette rozlomila hrst chemických světel a hodila je dovnitř. Sledoval jsem je v té hlubině pohledem. Jak zelená záře klesala tmou, vypadala šachta jako jáma do pekel.

	„Tohle je poprvé, co lituju, že tu s náma není ten indián,“ povzdychl si Roger, zkušebně zatáhl za tažné lano a zhoupl se do prostoru. Na Cheyenna jsem si za poslední dva dny ani nevzpomněl. Snad se mu jeho lov podařil.

	Zavěsil jsem si brokovnici na záda a následoval Rogera. Lano drnčelo a zůstávaly mi po něm na rukou červené štěpinky rzi, ale drželo pevně. Výtah zůstal viset ve třetím patře a než jsem k němu sešplhal, štíhlý pistolník už s revolverem v ruce mizel v jeho servisním průlezu.

	Největší problém byl s Henriksenem. Od okamžiku, kdy se objevil párač, byl jako vyměněný, a ani předtím nebylo určitě šplhání jeho oblíbenou disciplínou. Dostat ho dolů byl malý zázrak. Tváře měl bílé jako vápno a spodní ret se mu nekontrolované třásl, nebyl dalek panice. Nikdo jsme neměli nervy ze železa, ale když se člověk dlouho živí zbraní, trochu otupí a hodně si zvykne. Vysedávání po kasinech oproti tomu není zrovna adrenalinová záležitost.

	Ve výtahu jsme se rozdělili. Přivázal jsem naše syntetické lano k chromovanému madlu pod zrcadlem a hodil ho do podlažního průlezu. Než jsem se do něj spustil, chytil mě Frank nenápadně za rameno a stranou od ostatních setřel dlaní nános prachu a špíny ze stěny výtahu. Barva pod ním byla černá a rudě špinila. Jako dávno zaschlá krev. Položil jsem si prst na rty a kývl bradou k Henriksenovi, který se naštěstí díval jiným směrem. Když se Lynn obratně spustila do otvoru, pomohl jsem do něj také malému technikovi a obrátil se ještě na Gohertyho.

	„Naší jedinou šancí je rychlost. Během dvaceti minut by měl být generátor v provozu. Až nahodíš počítač, stáhni si, pro co jsi sem přišel, a pak to zabalte. Kdyby šlo do tuhého, nečekejte na nás.“

	„To by mě ani nenapadlo,“ ujistil mě chladně a zavřel za mnou poklop. Bastard jeden.

	Sevřel jsem lano nohama a sjel dolů jako raketa. Lynn s Henriksenem už na mě čekali, dveře do posledního patra byly kupodivu otevřené. Jestli to nahoře smrdělo, takhle hluboko byl zvířecí zápach natolik nesnesitelný, že jsme si museli nasadit respirátory. Popadl jsem Henriksena za triceps a podíval se na Lynn. Ukázala mi zdvižený palec a zvedla samopal.

	Tady dole to bylo úplně jiné. Procházeli jsme chodbami podél svazků trubek a kabelů, přes zamřížované servisní průlezy, kolem masivních tlakoměrů a zařízení, o kterých jsem neměl potuchy, k čemu slouží. Přestože kromě našich kroků a drkotání Henriksenových zubů nebylo slyšet nic jiného, nebezpečí bylo přímo hmatatelné. Vždycky, když jsem se podíval na Lynn, zamrazilo mě v páteři. Co jsme nahoře narazili na párače, uvažoval jsem, že ji pod nějakou záminkou pošlu zpátky do tábora, ale nakonec jsem to zavrhnul. Nikdy by na to nepřistoupila. Doufal jsem, že toho nebudu litovat.

	Místnost s agregáty byla naštěstí prázdná. Henriksen chytil druhý dech a dal se do práce. Když měl čím zaměstnat mozek, byl přesný a precizní jako atomové hodiny. Generátory byly tři a byly ohromné, dosahovaly až ke stropu, ze kterého se do nich spouštěly desítky trubek. Stejně jako snad v každé místnosti po celém vaultu, i tady u zdí stály ovládací konzole s napojením na centrální počítač. Každý agregát měl navíc i svou vlastní.

	Henriksen bleskově zkontroloval několik kabelů, něco odřízl, něco jiného přepojil, něco si polohlasně odsouhlasil a po chvíli ukázal na tenkou plechovou skřínku, přišroubovanou z boku k agregátu. Byla zamčená, ale stačila jedna rána pažbou a zámek zarachotil mezi sáním ventilace. Zatáhl j sem za páku se žlutou pogumovanou rukojetí a ohromné dynamo se kvílivě rozpištělo. Stroje se začaly rozbíhat a řvaní motorů stoupalo. Tohle byl konec jakéhokoli pokusu o nenápadnost, dalo se čekat, že se to tu během pár chvil bude rojit párači. Vzápětí se s třesknutím rožnula stropní světla. Vidět bílé, jasné světlo po takové době v temnotě bylo něco nepopsatelného. Přesto mi však do smíchu nebylo.

	„Musíme vypadnout!“ zařval jsem Henriksenovi do ucha a nasměroval ho k severním dveřím.

	„Jsou tady!“ vykřikla za mnou Lynette, oči za mířidly. V chodbě, odkud jsme přišli, se objevil párač, za ním druhý. Tihle byli podstatně větší než ten, se kterým jsme se střetli nahoře. Jakoby dospělejší.

	„Nikdo ani hnout,“ popadl jsem jednou rukou za rameno Henriksena a druhou Lynette. Byli jsme přímo v centru hurikánu. Vzduch vibroval duněním agregátů a smrděl po zahřátém kovu a spálené izolaci. Mohli jsme se v tom zmatku ztratit, ale museli jsme být opatrní. První párač, se světlým pruhem na zádech, zvedl mohutnou hlavu a začenichal. Jeho drah zatím začal v kruhu obcházet rachotící stroje, stojící ve středu místnosti. Byli zmatení, zjišťovali, co se stalo. Jak jsem je pozoroval, připadalo mi, že jsou mnohem inteligentnější, než na co vypadají.

	Aniž bych pustil své společníky, začal jsem couvat ke dveřím. V pulsujícím hluku naše kroky spolehlivě zanikaly. Srdce mi bušilo až v krku a potřeboval jsem panáka. Mrkl jsem na Lynn. Odkrvené rty měla sevřené do tenké čárky a bílé prsty zatínala do gripů samopalu. Držela se.

	Zato Henriksen měl nervy na pochodu. Nekontrolované se klepal, zuby mu cvakaly a přerývavě dýchal, jako by měl každou chvíli porodit, očima těkal z jednoho párače na drahého.

	Ke dveřím nám zbývalo jen pár kroků.

	Tři, když jsem už začínal doufat, že nám to vyjde.

	Dva, když se v jediném okamžiku všechno posralo.

	Bližší párač náhle vztyčil hlavu a zařval, z chodeb se mu vrátila mnohohlasná odpověď. To už Henriksen nevydržel. Zajíkl se, vytrhl se z mého sevření a rozběhl se pryč.

	„Stůj!“ vykřikl jsem za ním, ale už bylo pozdě. Černý párač se s ohromující akcelerací mihl místností a zmizel v chodbě, jeho druh se otočil k nám.

	Lynette stiskla spoušť, dlouhá dávka zvíře nabrala do žeber. Kulky však měly příliš malou ráži, aby ho byly schopny na místě zastavit. Strhl jsem brokovnici ze zad, ale stihl jsem vypálit jen jednou, pak už bylo monstrum u nás. Vrhl jsem se vzad, před očima se mi mihla chlupatá pracka a servala mi z úst respirátor. Další dávka ho prošila zezadu, zvíře vychrchlalo krev a padlo na mě.

	Vrazil jsem mu brokovnici pod hlavu a prostřelil do krku obrovskou díru, do obličeje mi vystříkla hustá, horká krev. Měl neuvěřitelně tuhý kořínek; než zcepeněl, téměř mě zabil, jeho zuby mi scvakly přímo před obličejem. Odvalil jsem mršinu stranou a vyškrábal se na nohy.

	Z chodby od výtahu se ozvalo zařvání, pak druhé, třetí. Teď už se nedalo střetu vyhnout, pach krve museli cítit na míle daleko.

	„Utíkej!“ chytil jsem Lynn za límec a prohodil ji dveřmi, proskočil za ní a udeřil dlaní do ovládání. Veřeje se za námi zabouchly.

	Zatáčka vpravo, pak vlevo, navigoval jsem po paměti. Za běhu jsme přebíjeli. Těsně pod schody jsem o něco zakopl. Byla to Henriksenova bota. V té botě byla pořád noha a chodbou se od ní táhla dlouhá a široká krvavá šmouha. V duchu jsem zaklel, ale na zdržování nebyl čas.

	Brali jsme schody po dvou a kontrolovali horizonty. Za námi se ozýval burácivý řev páračů. Znělo mi to jako svolávání k obědu. Když jsme v polovině druhého patra nabírali dech, někdo znenadání vypnul světla. Překvapilo mě to natolik, že jsem skoro spadnul po zádech ze schodů. Na Lynnin tázavý pohled jsem jen pokrčil rameny. Neměl jsem tušení, co se děje, tohle v plánu nebylo. Za světla baterek jsme rychle vyběhli do třetího patra. Doufal jsem, že Goherty má, co potřebuje, protože jsme se tu nemohli zdržet ani o minutu déle.

	Bez zastavení jsem strhl ze zdi plán patra, tady už jsem si to nepamatoval. V hlavní spojovací chodbě jsme narazili na prvního mrtvého párače, o kus dál na druhého. Oba byli jako řešeto. Jejich krev se vpíjela do šedého koberce, kterým byly pokryté chodby v tomto podlaží, a v širokém kruhu okolo těl se válely desítky prázdných patron. Tuhle ráži jsem poznal spolehlivě.

	Z úvah mě vytrhlo zadunění kulometu. Vyrazil jsem podle zvuku, ale tentokrát mě Lynn předběhla. Frank, s obličejem pokrytým krví, klečel za převráceným stolem a odrážel nápor páračů. Z těžké zbraně, zapřené do ramene, šlehal nepřetržitý proud ohně, od závěru odlétávaly rozpálené nábojnice a svorky kulometného pásu. Střely byly ve tmě krásně vidět, každá třetí měla stopovku. Poté, co proud olova doslova roztrhl vedví menší šedé zvíře, běžící podél pravé stěny, Frank plynule přenesl palbu na druhé, chystající se ke skoku. Chomáče tmavé srsti se vznesly do vzduchu, krev se rozstříkla po zdi v širokém pruhu. Ty další už zadržet nestihl, byli úžasně rychlí.

	Vypálil jsem jednu ránu od boku, druhou od ramene. Broky přerazily zadní hnátu párači ve výskoku a nasměrovaly ho proti zdi. Ohromná dynamická síla se zvířeti stala osudnou, zvuk praskajících kostí na okamžik přehlušil i řev střelby. Lynn střílela krátkými dávkami, široce rozkročená, zuby zaťaté. Obrovské, uhlově černé monstrum s utrženým uchem jsem trefil do tlamy, uražená čelist se zatočila po zemi. Vzápětí ho roztřásla Lynnina dávka, po třech krocích šel k zemi. Střehl jsem ho ještě dvakrát za přední pracku, jen pro jistotu. Už jsem se poučil.

	Poslední zvíře prokličkovalo mezi těly, v gigantickém, sedmimetrovém skoku se přeneslo přes stůl a dopadlo na Franka. Ten se stačil před drápy zaštítit kulometem, pak ho srazila k zemi drtivá váha. Zahodil jsem prázdnou brokovnici, jedním pohybem tasil pistoli a vystřelil. Na ty čtyři metry se nedalo minout.

	Střela zasáhla zvíře do horní části lebky a otevřela ji jako konzervu. Byla to jedna z těch s červeným proužkem. Párači zacukalo v dolních končetinách a pak se sesunul jako pytel mokrých hadrů. Rozhostilo se ticho.

	Odvalil jsem zcepenělé zvíře stranou a pomohl Frankovi na nohy. Kalhoty na lýtku měl roztržené i s vysokou botou a po noze mu stékala krev. Stejně tak po obličeji, mezi levým okem a uchem zela dlouhá tržná rána. Cár kůže mu visel na tváři jako špatně přilepený plakát.

	„Kurva, ti bastardi mě skoro dostali,“ sykl bolestí a pomohl Lynn provizorně stáhnout ránu na noze utrženým popruhem od kulometu, „ukázali jste se tu tak akorát. Kde je Laňce?“

	„Zpanikařil,“ odvětil jsem suše. „Co se tu, zatraceně, stalo? Proč nefungují světla? A kde jsou, k sakra, ostatní?“

	„Goherty nás podrazil,“ odplivl krvavou slinu a zašklebil se, když mu Lynn nešetrně utáhla obvaz. Ruce se jí třásly, šokem ztrácela jemnou motoriku.

	„Cože?!“ chytil jsem Franka za rameno.

	„Když jste nahodili proud, rozdělili jsme se. Roger hlídal severní chodbu. Jestli jste na něj nenarazili, možná je ještě naživu. No… dával jsem pozor na dveře a když jsem se otočil zpátky na Gohertyho, dostal jsem od něj pažbou po hlavě,“ ukázal si na ránu na skráni. „Byla to taková pecka, že jsem byl chvíli úplně mimo. Když jsem se probral, kolem už byla tma. Než mě vyhmátli tihle, chtěl jsem zprovoznit světla, ale ten bastard rozmlátil ovládací panel. Pak už najednou na nic nebyl čas. Zbytek znáš.“

	Frank opravdu nevypadal dobře. Bolestí přivíral oči, kýval se ze strany na stranu a když mluvil, zadrhával se. Jestli měl jen těžký otřes mozku, mohl mluvit o štěstí. Lynn během našeho krátkého rozhovoru dokončila obvaz, zkontrolovala samopal a vrazila do něj poslední zásobník. Závěr kovově cvakl.

	„Myslím, že to můžeme brát jako rozvázání pracovního poměru,“ prohodila s nuceným úsměvem. V očích měla strach. Najednou naklonila hlavu na stranu a zaposlouchala se. Na víc jsem nečekal. Ozvěny tlap už jsem slyšel i já.

	„K výtahu!“

	Prokličkovali jsme několika místnostmi, narvanými mrtvou elektronikou, ale zrychlit jsme mohli až v hlavní spojovací chodbě. Skoky páračů za námi byly stále zřetelnější. Už neřvali, věděli, že nás mají na dosah. Poslední odbočka, poslední běh o život. Unavené svaly vybičované k zoufalému výkonu.

	Chodba tu byla široká, prostorná, s polstrovanými odpočívadly. Tady jsme je zadržet nemohli. Když se na konci posledního koridoru objevila výtahová šachta, byli už pouhých dvacet metrů za námi.

	Rychle jsem se ohlédl. Pět, šest černých stínů. Příliš mnoho. V duchu jsem zaklel. Tohle jsme nemohli stihnout. Riskl jsem další pohled za sebe a střetl se s Frankovýma šedýma očima. Na posledních metrech ztrácel, silně kulhal. V tom krátkém okamžiku porozumění jsem pochopil, co se chystá udělat.

	„Ne!“ zařval jsem.

	Frank si přehodil zbraň do druhé ruky, obrovskou dlaní praštil do červeného modulu na stěně, rozbil sklo a stiskl tlačítko.

	Se zvukem padající gilotiny sjely ze stropu ocelové protipožární dveře a oddělily nás od sebe. Vzápětí se tlumeně rozeřval jeho kulomet. Trvalo to jenom chvíli. Když mu došly náboje, střílel z coltu. Stihl to dvakrát.

	Zavřel jsem oči a opřel se čelem o zeď, beton příjemně chladil. Plíce jsem měl v ohni, nohy z rosolu, dýchal jsem jako kovářský měch. Nejdřív Henriksen, teď Frank. Představil jsem si Gohertyho tvář a vzteky mi zatančila před očima rudá kola. Lynn mě objala, políbil jsem ji do vlasů. Voněly střelným prachem.

	„Zabiju ho, ať to stojí cokoli,“ pošeptal jsem jí do ucha.

	Opětovala můj pohled a já věděl, že cokoli je příliš velká cena.

	Podlaha se náhle otřásla detonací, výtah se vyboulil a ze šachty vletěl do haly oblak dýmu a betonového prachu. Strhl jsem kašlající Lynette k zemi a po hmatu jí nasadil respirátor, ožehla nás vlna horka. Ozval se naříkavý zvuk namáhaného kovu, a pak se kabina výtahu se zazvoněním utrhla z tažného lana a zmizela. O vteřinu později se s ohlušujícím třeskem vrátila ozvěna jeho dopadu. Převalil jsem se na bok a zamával si rukou před obličejem. Ve vzduchu příšerně smrděla spálenina a na několika místech doutnal syntetický koberec.

	Vyškrábal jsem se na všechny čtyři a nahlédl do šachty. Doruda rozžhavené ocelové lano se vyvleklo z kladek a volně se kývalo v prostoru, kolem hořela izolace. Ten parchant odpálil na střeše výtahu hexogen.

	Jak jsme měli zakrátko zjistit, všem překvapením zdaleka nebyl konec. Stropní zářivky se rozžhnuly matnou nouzovou modří a z nástěnných reproduktorů se ozvala výstražná siréna.

	„Co to-…“ Lynette nedokončila, přerušil ji monotónní počítačový hlas.

	„Pozo.! Vnějšíkoridornar-šen. Aktiv… a směr..ce 12A.. BH55… Aut… tická obrana…-nuta. Všichni zaměstna-… budou nepro-… ě hlásit… nadřízeným! Toto není cvičení! Pozor! Vnější ko… dor nar-šen“

	„Ty hajzle!“ zařval jsem a praštil pěstí do stěny. Lynette, která nejprve s nevěřícným výrazem poslouchala hlášení, se opřela zády o zeď, sesunula se do sedu a složila hlavu do dlaní.

	Goherty se důkladně pojistil, že za ním nikdo nevyleze živý. Sedělo mi to na něj, byl to fanatický puntičkář, nic nedělal polovičatě. Uvědomil jsem si, že je mnohem schopnější, než jsem se domníval. Do všech vaultů byl integrován systém automatické obrany, který právě Goherty spustil. Jeho aktivace byla až posledním krokem k potlačení případných nepokojů. Nikdo nemohl tušit, jak se budou chovat izolované skupinky lidí pod hrozbou jaderné války. V civilních protiatomových krytech tvořily automatický obranný systém pouze neletální prostředky. S čím jsme se mohli setkat tady, jsem neměl nejmenší tušení.

	Jak se dostat nahoru? Šachtou bez lana a plnou kouře cesta nevedla. Připadal jsem si jako tygr v kleci. Jak jsem to viděl, zbývala nám jediná možnost.

	„Musíme po schodech.“

	Když jsem ten šílený plán vyslovil, zněl tak nějak reálněji. Věděl jsem, že to znamená probít se přes cokoli, co se nám postaví do cesty, projít o patro níž, najít servisní schodiště a dostat se po něm až nahoru k našemu mostu. Cesta, která by nám za normálních okolností nezabrala ani deset minut.

	Lynn unaveně zvedla hlavu. Nemusel jsem jí nic vysvětlovat, viděla mapu stejně jako já. Pod očima měla kruhy únavy a v očích prázdno, beznaděj. Už nevěřila, že se z toho dostaneme. Kolem se rudě tmělo, v uších mi šuměla krev a na čele jsem cítil pulzování naběhlé žíly. Kdysi mi jeden z mých zaměstnavatelů řekl, než mě vyhodil, že bych se měl naučit ovládat svou impulzivní agresivitu. Prý mě to jednou zabije. Naopak, posiluje mě to. Tohle nebyl konec, ale začátek. Nehodlal jsem tu umřít a už vůbec jsem tu nehodlal nechat umřít Lynn. Poprvé za celé věky jsem se nestaral jen sám o sebe a zatraceně se mi to líbilo.

	Vytáhl jsem z kapsy zmačkaný plánek patra a rozložil ho pod zářivkou. Nevelká místnost, kterou jsem hledal, se nacházela vpravo od výtahu, hned za dveřmi do východního křídla, a sloužila jako strážnice a nouzový sklad. V každém patře byla jedna taková, vždycky na stejném místě.

	Když jsem ustřelil zámek na bezpečnostních dveřích, naskytl se mi pohled na precizně vyskládané řady beden, plechových skříní a kontejnerů. Byl jsem přesvědčený, že tu nikdo nebyl od té doby, co to sem všechno nanosili. Tohle byly železné zásoby krytu a měly být k dispozici jen v době krize. Což bylo právě teď.

	Prošel jsem se okolo a namátkou otevíral krabice, které mi přišly pod ruku. Sušený proviant, oblečení do pouště, léky, dozimetry, různá technika, lana, energetické články, byly toho mraky a nic z toho nám nemohlo pomoci. Ta zaprášená trezorová skříň, která mě jediná zajímala, stála až vzadu u zdi. Byla zamčená, ale klíč visel v zasklené krabičce hned vedle.

	Odemkl jsem ji a otevřel, ložiskové panty po těch letech ani neskříply. Můj odhad byl správný, plechové police se leskly naolejovaným železem.

	Na hácích viselo vedle sebe pět nových, uhlově černých kevlarových zbrojí. Zvedl jsem prostřední přilbu a když jsem v jejím zrcadlovém obličejovém štítu zahlédl odraz svého bezděčného úsměvu, přeběhl mi mráz po zádech. Naše šance se zvýšily. Ne o moc, ale už nebyly na nule.

	Vyměnil jsem ve zbrojích energetické mikročlánky a rychle jsme se oblékli, navzájem jsme si pomohli do těžkých černých pancířů. Já do největšího, Lynn do nejmenšího. Stejně jí byl trochu velký. Polymerové zbroje byly, díky svým vynikajícím ochranným vlastnostem, v pustině celkem rozšířené, ale tyhle byly úplně jiná kategorie. Předválečná.

	Nasoukal jsem ruce do předloketních chráničů, spojených s rukavicemi, a natočil ruku proti světlu. Z určitého úhlu pohledu byla pod hladkým, matným povrchem jasně zřetelná osnova tvrzených dyneemových vláken. Nohavice, boty, chrániče ramen. Úplně nakonec jsem ze zvláštní police vyndal přídavný čelní štít a s cvaknutím ho zasadil do ocelových kolejnic, při vařených na mém prsním plátu. Dosahoval od poloviny břicha až do půli brady a v kruhu mi chránil i krk. Sice jsem ještě víc ztěžknul, ale s posilovači kloubů, integrovanými ve zbroji, to nebylo nic nepřekonatelného. A mimoto jsem měl silný pocit, že se mi bude proklatě hodit.

	Podal jsem Lynn univerzální útočnou pušku, kterých bylo v trezoru několik, a pomohl jí napáskovat zásobníky střídavě průbojnými a expanzními patronami. Pistoli do pouzdra, kabát jsem tu musel s lítostí nechat. Na ramena by se mi už nevešel a nikde jinde na něj nebylo místo. Za ta léta jsem si na ten ohromný kus tlusté hověziny nějak zvykl. Až se dostanu do města, pořídím si nový, utěšil jsem se v duchu.

	V trezoru jsem našel i zbraň přímo vyrobenou na míru k mé zbroji. Bylo to opravdové dělo. Metrová trojúhelníková hlaveň, kterou bych prostrčil pěst, a masivní závěr se třemi objemnými zásobníky s vyleptaným hranatým nápisem Gauss-Miller Cannon. Vsunul jsem pravou ruku do otvoru v horní části zbraně a nahmatal skrytou rukojeť se třemi spouštěmi. Zbraň se mi zdála příliš těžká a nemotorná, ale po chvíli studování těch zvláštních výstupků na boku závěru jsem na ten fígl přišel. Konec zbraně se dal přicvaknout k loketnímu chrániči, čímž se váha rozložila a já jí tak mohl snadno vládnout jednou rukou. Beze zbroje se to samozřejmě použít nedalo, ale i tak to bylo geniální.

	„Reinharde…,“ chytila mě Lynn za loket, „ať se stane cokoli, nenechávej mě tady.“

	„K čemu tyhle patologické řeči? Pořád jsme naživu. Lynn, podívej se na mě,“ podal jsem jí helmu a chytil ji jemně za bradu, „ještě jsem se nesetkal s ničím, co by mě dokázalo zastavit. Nahoru je to nějakých osmdesát metrů, nic, co bychom nezvládli. Nebudeme se zastavovat, drž se těsně za mnou a všechno bude dobrý.“

	Přes všechna ta silácká slova se mi žaludek kroutil jako mokrý ručník. Měl jsem strach. Ne ze smrti nebo bolesti, nikdy jsem nečekal, že zajdu věkem. Bál jsem se, že ji ztratím. Po době delší, než jsem si pamatoval, jsem se zase o někoho bál. Ten pocit s sebou přinášel hořké reminiscence.

	Přes pláty jsme se natáhli k sobě a naše rty se setkaly. Chutnala po potu, soli a krvi, na hladké tváři stopa od slzy, parfém ze strojního oleje a střelného prachu.

	Narazil jsem si přilbu a levačkou zvedl velký hranatý štít, stejný, jaké před válkou používaly pořádkové síly při potlačování nepokojů. Tenhle byl ale vyrobený ze stejného polymeru jako zbroj. Čas se krátil.

	Kývl jsem na Lynette, v odpověď trhla závěrem. Nebylo nač čekat.

	 

	* * *

	 

	Když zpětně vzpomínám na náš boj v tmavých chodbách, na ten zběsilý zápas o metry, dělící nás od slunce a čerstvého vzduchu, vybavují se mi jen útržky.

	Všude jsme nacházeli rozstřílená těla mrtvých páračů, velkých i malých, v nejrůznějších odstínech hnědé, černé a stříbrné. Tehdy mi to v tom tempu nepřišlo na mysl, ale zajímalo by mě, z čeho vlastně byli živi poté, co spořádali původní osazenstvo bunkru. Museli denně spořádat ohromné množství masa. Žrali radškorpiony? Podobné tomu, kterým byl posedlý Cheyenne? Pseudokrysy? Některé druhy hlodavců, co jsem znal, bez potíží dosáhly velikosti mladé brahmíny. Možná lovili ještě něco jiného, nějaký nový živočišný druh, výplod shody náhod, radiace a odhodlání přetrvat, zmutovaný paskvil, o kterém nemělo lidstvo ani ponětí, stejný jako byli oni sami. Těžko říci, ale rád o tom přemýšlím. Druhá strana pouště, za průrvou, jim byla otevřena dokořán a to bylo naše jediné štěstí. Kdyby mohli i na tu, ze které jsme přišli my, dávno by nás prohnali svým potravním řetězcem.

	Někteří z páračů, zkroucení v křečích, v sobě měli zapícháno tolik vysokonapěťových projektilů, že se museli doslova usmažit. Jejich populace po aktivaci obranného systému bunkru pořádně prořídla, pokud z ní tedy vůbec něco zbylo. Věřil jsem, že ano, tyhle šelmy disponovaly nepřekonatelným instinktem pro přežití.

	První bezpečnostní robot, na kterého jsme narazili, levitoval u stropu na křižovatce. Tenhle typ jsem ještě znal. Ve vzduchu ho držel malý rotor a jeho hlavní výhodou byla extrémní pohyblivost. Než se stačil otočit, pohotová Lynette ho poslala dávkou k zemi. Robot se nekontrolované roztočil, a pak se rozpadl, se zařinčením z něj vystřelila zprohýbaná vrtule a zasekla se do betonové zdi. Od té chvíle šlo všechno ráz na ráz.

	Stroje se rojily ze všech stran a po štítu mi bez ustání rachotily dávky neletálních projektilů i ostré munice. Kryl jsem Lynette a opětoval palbu. Gaussů v kanón byl skvělá zbraň, skrýval v sobě kombinaci granátometu, velkorážních projektilů a šrapnelů s širokým rozptylem. Jediným výstřelem jsem sestřelil tři levitující oka, snažící se nám vpadnout do boku, jejich výbuch rozerval koberec v širokých doutnajících pruzích.

	Postupovali jsme krok po kroku a každý další byl o něco pomalejší a kratší než ty předchozí. Přestal jsem přemýšlet, velení nad pohyby jsem zcela přenechal instinktům. Adrenalin mi bublal v krvi a v zárodcích ničil ohniska bolesti. Svět se scvrkl do bleskurychlých diapozitivů.

	Před námi těžký strážní Ymir, kulomet v jednom plameni. Štít zapraskal, dávka mě vyvedla z rovnováhy, ruka i přes zbroj zdřevěněla po rameno. Zezadu mě podepřela silná paže, stiskl jsem třetí spoušť. Dvakrát se oslnivě zablesklo, přilba rychle ztmavila obličejový štít a zeslabila zbytkové světlo. V dech beroucím momentu kolem nás proletěla utržená mechanická paže, vykružující spirály dýmu. Dívali jsme se oba, kdosi zpomalil čas.

	Něco mě trefilo do přilby, pak přes štít do prsou, ale pancíř vydržel. Déšť kulek zhoustl, strhl jsem Lynn loktem za sebe a pálil naslepo. Neviděl jsem na krok, uši mi zaléhaly nepřetržitým zvoněním olova o ocel. Třetí, čtvrtá rána šrapnelovým dělem. Něco hlasitě břinklo a po podlaze se rozcákl hořící olej, třeštící příval polevil.

	Bylo to peklo, ale i v pekle jsme dostali chvíli oddychu. V jednom z klidnějších okamžiků jsme narazili na Rogerovo tělo. V zádech měl díru po kulce a jeho revolvery se válely opodál. Počítač v přilbě mě upozornil na pohyb, nad našimi hlavami proletěla raketa, pak druhá, zeď za námi zmizela v explozi. Nějaká střepina mě šlehla po krku, Lynn se natáhla pro upuštěnou zbraň, mezi pláty na rameni krev. Převalil jsem se na bok a výstřel mi trhl rukou, další břinknutí, Ymir s podvěsným raketometem se otočil kolem své osy. Z ohromné díry uprostřed jeho těla vytékala rudá tavenina.

	Lynette něco křičela, ale přes pískání v uších jsem neslyšel, co říká. Na nohy mi pomohla nějaká kulka, která mě nabrala do zad. Běželi jsme po schodech dolů, kličkovali chodbami. Příšerná rána ulomila ze štítu roh, vzápětí se rozpadl celý. Zahodil jsem jeho zbytky a rychle střílel, za mými zády Lynn, u ramene pušku, u hlavně plamen.

	Rozprášil jsem skupinku levitujících robotů, na prsním pancíři mi zajiskřilo snad deset teaserů, několik jich proletělo kolem. Lynn se zkroutila bolestí, puška jí vypadla z rukou. Zaklekl jsem u ní a nehledě na krytí systematicky likvidoval hrozby. Tady už se krýt ani nedalo. Posledními dvěma granáty jsem vyřídil plazmovou věž, mířící na mě ze stropu – než se rozstříkla, stačila mi utavit levou půlku zprohýbaného hrudního plátu.

	Špatně se mi dýchalo a po krku mi stékala krev. Měl jsem pocit, že mi do zbroje odněkud táhne. Postavil jsem Lynn na nohy a vtiskl jí do ruky její berettu. Už to nebylo daleko, museli jsme vydržet.

	V další místnosti peklo zatopilo pod kotli, dva, tři Ymirové před námi, bzučení rotorů všude okolo. Vrhli jsme se doprava, kulky demolovaly stoly, rvaly obložení stěn, vytloukávaly krátery do betonu. Byl jsem celý zasypaný bílou drtí.

	Něco příšerného mě trefilo do ramene, naprasklý černý plát se utrhl z ložení a rozpadl na kusy, kosti snad vydržely. Zatnul jsem zuby. Kanón v mé ruce se rozeřval v poslední salvě, jak jsem tiskl všechny spouště najednou, Lynn si rukou kryla díru v puklém obličejovém štítu, křičela a střílela někam dozadu, za má záda. První zasažený Ymir se k našemu štěstí bezvládně převrátil na bok a od země zkropil své společníky velkorážním kulometem. V zádech měl snad tisíc děr. Tedy – byl to štěstí, dokud palivové články zasažených strojů nevybuchlý.

	Hromová exploze se prohnala chodbou. Jak plameny pálily kyslík, lapal jsem po dechu, v ústech jsem cítil chuť krve, ale byl to jen prokousnutý jazyk. Vyškrábal jsem se na nohy, vzduch mi doutnal v plicích, kolem hořel snad i beton. Byl jsem rád, že jsme nezažili výbuch Ymira v nějakém stísněnějším prostoru. Pravá ruka mě neposlouchala, servo v lokti odešlo. Vycvakl jsem Gaussův kanón ze zbroje, rozpálená zbraň zaduněla o podlahu. Stejně v ní zbývalo jen posledních pár ran.

	Najednou jsem byl hrozně unavený, vyschlé hrdlo se dožadovalo vody, nohy mě přestávaly poslouchat. Zvednout ruku mě stálo ohromné úsilí, mozek se probíral a pokoušel se převzít vládu nad totálně vyčerpaným tělem. Vzal jsem Lynn pod ramenem, kulhala a pohybovala se jako ve snách, spíš na mě visela, než aby se opírala. Střílel jsem volnou rukou ze své pistole; když mi došly náboje, tak z Lynniny beretty. Střílel jsem po zvuku, už jsem nebyl schopný pořádně zaostřit. Elektrické teasery mě kropily po celém těle, většina se naštěstí odrazila od zbroje. Těch pár, co jsem chytil, úplně stačilo. Bolelo to jako peklo.

	Na poslední úsek cesty si nevzpomínám. Když jsem přišel k sobě, ležel jsem na holé podlaze mezi dveřmi k servisnímu schodišti, Lynn vedle mě a kolem bylo úžasné ticho. Schody za dveřmi se táhly směrem dolů, byli jsme v přízemí. Nedokážu si představit jak, ale nějak se mi povedlo najít cestu a dostat nás celá ta čtyři patra až sem nahoru.

	Navzdory smrtelné únavě mi srdce skákalo vzrušením. Vzduch chutnal omamně sladce, radoval jsem se z každého nádechu. Lynn se probrala ve stejné chvíli jako já. Opřela se zády o stěnu a rozesmála se. Z očí jí tekly slzy.

	Pomalu jsem vstal a vysoukal se z pancíře. Přídavné pláty byly roztavené, a říci, že v nich zely hluboké krátery, by bylo směšným znehodnocením situace. Zbyly z nich spíše jen neidentifikovatelné artefakty, původní lesklý hladký tvar připomínající jen s notnou dávkou fantazie. Na celé zbroji se seškvařil betonový prach, zakrývající prohlubně, šrámy a záseky. V duchu jsem pancíři třikrát poděkoval.

	Se zraněními to nebylo tak zlé, jak jsem se obával. Oba jsme krváceli na desítkách míst, ale zlomeniny se nám nějakou neuvěřitelnou shodou náhod vyhnuly, a tak se nejzávažnější komplikací ukázala být hluboko roztržená tkáň na Lynnině stehně. Nějaká velká kulka vtlačila prasklý plát hluboko do masa, kousek nad kolenem. Krvácení se špatně zastavovalo, píchl jsem jí dva stimpaky a stáhl stehno tlakovým obvazem, polní lékárnička byla součástí zbroje.

	Po dokončení provizorního obvazu byl konečně čas se porozhlédnout dál. A to, co jsem viděl, by nezvedlo náladu ani účastnicím novokalifornské výroční veselice afektovaných feministek.

	Náš improvizovaný most byl pryč. Popravdě řečeno, čekal jsem to. Teď už to byla vlastně jen technická otázka překonání propasti. Po tom očistci, kterým jsme právě prošli, nás už těžko mohlo něco zadržet.

	„Musíme na druhou stranu,“ trochu zbytečně jsem konstatoval holý fakt.

	„Tohle bych nepřeskočila ani se zdravou nohou,“ pokrčila po neúměrně dlouhé chvíli líně rameny bílá Lynette. Před chvílí dostala dávku analgetik, a tak veškeré myšlení zbylo na mě. Možností nebylo mnoho. Na téhle straně jsme neměli po ruce zhola nic, co by nám pomohlo překonat těch sedm metrů volného prostoru a než něco hledat dole v tom pekelném předsálí, to bych radši rovnou vkročil do propasti.

	Podíval jsem se dolů. Pět metrů po námi se rozsedlina o něco zužovala, a právě v místě zúžení trčely z protější strany z rozdroleného betonu tři zlomené železné traverzy, obklopené trsem zohýbaných armatur. Na některých se ještě kývaly kusy betonu.

	„Skočím to,“ obrátil jsem se na Lynette, definitivně rozhodnut.

	„Ne!“ zareagovala bez rozmyslu, chytila se mě za rukáv a s obtížemi se postavila.

	„Nedá se nic dělat, Lynn,“ vzal jsem její tváře do dlaní, „není jiná možnost. Je tam nářadí, materiál. Přeskočím to a najdu způsob, jak tě dostat na druhou stranu.“

	Námitky jsem přerušil dlouhým polibkem, naše jazyky se setkaly. Objímala mě kolem krku, jako by to bylo naposled. Když to nezvládnu, bude se muset na druhou stranu dostat nějak sama. Násilím jsem vyhnal podobné myšlenky z hlavy. Za poslední dobu toho bylo na mě moc, napadlo mě jako úplného pitomce a cynik uvnitř mé hlavy se rozesmál. Až se odsud s Lynn dostaneme, uděláme si pořádnou dovolenou.

	Zajistil jsem prázdnou pistoli smyčkou a poodešel pár kroků zpět, abych si nechal místo na rozběh. Polkl jsem suchou slinu a upřel oči na protější stěnu. Táhly se přes ní rozpukané brázdy, ze kterých se drolila suť.

	Odrazil jsem se zády od zdi, čtyři skoky, pátý na hraně, natáhl jsem ve výskoku každý sval v těle, pode mnou se otevřela závratná hlubina. Zatápal jsem rukama ve vzduchu, prsty sevřel nejbližší traverzu, sklouzl tři metry dolů, bokem narazil bolestivě do další, vyrazil si dech a zahákl se ze ten zkroucený kus oceli loktem. Můj sestup se zastavil. Chvíli jsem jen tak visel a sbíral síly, do tváře mi svítilo slunce. Navzdory situaci to po temnotě tam dole bylo velice osvěžující.

	Zasupěl jsem, vytáhl se o kus výš a napotřetí se mi podařilo vrazit špičku boty do spáry v betonu. Kanady nejsou k tomuhle sportu nejvhodnější. Stoupl jsem si na traverzu, zastínil si oči před sluncem a zamával na Lynn, která celý výstup pozorovala se zatajeným dechem. Usmála se na mě a malátně zvedla palec.

	Chodba se nacházela asi pět metrů nade mnou. Vybíral jsem si pečlivě místa pro pevný úchop a jako krab se škrábal nahoru. Nejsem žádný lezec, ale nebylo to těžké. Chytal jsem se ocelových armovacích drátů, trčících ze zasypaných, zhroucených místností, vyhýbal se nakupeným hromadám sutě, a tak jsem za chvíli stál v chodbě přede dveřmi. Zamčenými.

	Praštil jsem vztekle do mrtvého ovládacího panelu, otočil se k Lynette a rozhodil ruce. Bylo to k zešílení. Připadal jsem si jako slepá laboratorní krysa, které někdo do cesty klade překážky a vždycky, když jednu z nich překoná, narazí na další v pořadí. Bylo to k zešílení, ale začínal jsem si zvykat. Goherty nic neponechával náhodě.

	Začínaly mi docházet nápady. Tedy, abych byl přesný – došly mi všechny až na jeden. Zaklonil jsem se a podíval se nahoru. Z okraje rozsedliny se dolů sypala zrnka písku. Musel jsem tam nahoru. Vyšplhat třicet metrů po nestabilní skále? Do té radiace, bez atombordelu a doufat, že budou protiatomová vrata stále otevřená? Cítil jsem, jak se mi vnitřnosti stahují panickou hrůzou. Několikrát jsem viděl, co s člověkem udělá intenzivní ozáření. Ty obrazy mi defilovaly před očima a já věděl, že na tohle prostě nemám. Nebál jsem se smrti, ale tohle pomalé umírání mě naplňovalo esenciální hrůzou.

	Podívali jsme se s Lynn na sebe. Široký pruh obvazu na jejím stehně silně prosakoval krví, i na tu vzdálenost se dalo zřetelně pozorovat, jak silně se potí. Nebude trvat dlouho a dostane horečku. V těchhle podmínkách to znamenalo jistou smrt.

	Sáhl jsem do kapsy u kalhot a dlouze se zahleděl na šustivé plato Radexu, které mi tam zůstalo od posledního rozdělování léku. Zbývalo v něm pět červenobílých pilulek. Snědl jsem je všechny, vylízal platíčko jazykem a hodil ho do propasti. Sledoval jsem stříbřitě třpytivý obal, dokud mi nezmizel z očí.

	Snažil jsem se nepřemýšlet, zachovat klid, ale srdce mi tlouklo jako kulometná dávka a myšlenky poletovaly zběsile hlavou. Násilím jsem zúžil svůj svět do jednoduchých úkonů.

	Nahmatal jsem špičkou nohy první stup a zaťal prsty do skály. Krev se mi nahrnula zpátky do naběhlých paží a na předloktích naběhla síť žil. Na dlouhé šplhání jsem byl příliš těžký a příliš unavený, síly jsem už dávno čerpal z rezerv.

	Dokud jsem se mohl opírat o zničený, rozervaný beton, vystupující ze stěny, šlo to rychle, na holé skále se však můj postup zpomalil, až zastavil. Chvílemi jsem visel zaťaté pěsti jedné ruky, zaklesnuté v úzké štěrbině, nohama zoufale hledajíc oporu. Skála se pod mou vahou lámala, drolila se, a kusy, velké i jako má hlava, se s ozvěnou odrážely od stěn a padaly do rozsedliny.

	V ranách mě pálilo a bodání z boku vystřelovalo až do krku, hlavně když jsem přenášel váhu na pravou ruku. Ten úder o traverzu při doskoku nebyl asi tak banální, jak jsem si myslel. Někde v polovině jsem překonal hranici stínu a vystoupal na osvětlenou část skály. Bylo to jako dostat ránu do hlavy rozžhaveným pohrabáčem. Ačkoli slunci ještě chyběl notný kus cesty do nadhlavníku, z kamene už sálalo vedro. Rukavice jsem neměl, ale puchýře byly teď mou poslední starostí.

	Když jsem se z posledních sil převalil přes okraj a zabořil se do horkého písku, svaly se mi třásly úlevou. Opatrně jsem se postavil a podíval dolů. Lynn seděla ve stejné pozici jako před mým výstupem, hlavu zakloněnou, zraněnou nohu nataženou před sebou. Pravděpodobně usnula, nebo upadla do bezvědomí, po té koňské dávce sedativ se nebylo čemu divit.

	Rozhlédl jsem se s nadějí okolo, ale nepoznával jsem jediný orientační bod. V poušti nešlo o žádnou výjimku, karavany často ztrácely neopatrné cestující, hledající soukromí s plným měchýřem, i pouhých dvacet metrů od tábora. Člověk se otočí a nepoznává ani cestu, kterou přišel. Pak stačí zpanikařit, začít bloudit a je po všem.

	Nakonec mi nezbylo než odhadnout cestu podle polohy vaultu. Když jsem se na první duně otočil, po průrvě nebylo ani stopy, terénní nerovnosti a horký, tetelící se vzduch ji dokonale zakryly. Žádný div, že jsme si jí při příjezdu nevšimli.

	K náklaďáku s prošlápnutou střechou to bylo od rozsedliny jen kousek, odhadoval jsem to na slabých dvě stě metrů. Bezděčně jsem si vzpomněl na Rogera a vztek se vrátil s obnovenou silou. O dozimetr jsem přišel, ani už nevím kde, ale nepostrádal jsem ho, alespoň mě nerozptylovaly ty zneklidňující hodnoty, co tady nahoře ukazoval. Necítil jsem zatím nic zvláštního, jen mě začínaly brnět zuby a v ústech jsem cítil železitou příchuť. Jako bych olizoval rezavou trubku. Bolest hlavy se dostavila až o něco později.

	Vyškrábal jsem se na poslední dunu, zakryl si oči a přehlédl okolí. Napravo přede mnou čněly z písku odkopané korby náklaďáků, o kus dál vlevo strážní budka před vjezdem do tunelu, kam jsem se před dvěma dny vplazil jako první. Zdálo se mi, že od té doby uplynuly už celé věky. Možná jsem byl jen další zrezavělý pozůstatek, kus ozvěny mrtvé civilizace, který se pravděpodobně zanedlouho přidá v nehybné formě k čekání na další bláhovou expedici, snící o rychlém zbohatnutí. Za pět, deset, dvacet let bude jiný Reinhard překračovat mou kostru a přemýšlet, jaké neštěstí mě asi tak postihlo.

	Mlžil se mi zrak a žaludkem cloumaly návaly závratí. Vzduch řezal v plicích. Měl jsem pekelnou žízeň, ale přitom mi po zádech běhal mráz a na rukou naskakovala husí kůže.

	U strážní budky jsem poprvé zvracel. Když jsem se vzpamatoval a otřel si hřbetem ruky ústa, z prokopané díry něco vylétlo, až mi překvapením téměř zaskočilo.

	Byl to smotek lana.

	Po chvíli se otvorem vysoukala ven nějaká postava v atombordelu, přehodila si lano přes ramena a začala táhnout. Jelikož Lynn čekala na druhé straně průrvy a všichni ostatní byli po smrti, nebylo pochyb, koho mám před sebou.

	Goherty se supěním vytáhl z tunelu náš vlek, naložený zásobami, narovnal se a s útrpným povzdechnutím si protáhl záda. Srdce mi vynechalo jeden tep a zorné pole začalo od kraje rudnout. Vytáhl jsem pistoli a napnul kohout. Strojové cvaknutí se zatnulo do ticha jako sekera.

	Goherty se otočil tak rychle, že si snad musel nalomit krční obratle. Líto by mi to nebylo. Zalkl se uprostřed nádechu, průzorem protiradiačního obleku jsem zřetelně viděl šok v jeho tváři. V rozervaném, ušpiněném oblečení, s pozvracenou bradou, zakrvácený, jsem musel vypadat jako duch ze záhrobí. Zvlášť pro něj.

	„Překvapení?“ otázal jsem se konverzačním tónem. Točila se mi hlava a do úst se mi drala chuť krve. Měl jsem dojem, že prosakuje z jazyka.

	„Jak jsi,“ zachraptěl tence. „Tys vyšplhal po té stěně!“

	„Vidím, že mnohonásobná vražda tvé dedukční schopnosti neovlivnila, ty svině. Nechal jsi nás tam pochcípat jako krysy! Automatická obrana, výtah, most, zamčené dveře, pojistil ses opravdu důkladně.“

	„Nemáš ponětí, o co tady jde,“ olízl si nervózně rty, nespouštěje oči z mé zbraně, „nemohl jsem vás nechat jen tak běžet. Ta data, co jsem si stáhl z počítače, schémata, vzorce… je to příliš neuvěřitelné, příliš cenné, než aby se o tom někde šířila parta tupých žoldáků.“

	„Jestli jsi od začátku plánoval se nás tady zbavit, proč tak vysoké zálohy? Utopili jste v nich celé jmění,“ zvedl jsem obočí. Viděl jsem rozostřeně, ale jen na levé oko. Bylo to zvláštní.

	„Zálohy? Miliony dolarů jsou ve srovnání s tímhle,“ poklepal si na břišní schránku, „jen plivnutím do moře.“

	„Harrowmont o všem věděl?“

	„Samozřejmě, plánovali jsme všechno společně. Byl naivní, ale ne tak, aby si neuvědomoval, o co mi jde. On dodal peníze, já informace. On toužil po prestiži, já po zisku. Bylo to riskantní, ale vyšlo to,“ přesunul váhu na zadní nohu a vrhl rychlý pohled k saním. Z popruhů vyčnívala rukojeť pistole.

	„Ne tak docela,“ zvedl jsem zbraň.

	„Nestřílej!“ zvedl ruce. „Můžeme se rozdělit. Proto jsi tu práci přece vzal. Kvůli penězům. Dám ti jich tolik, že nebudeš muset do konce života hnout prstem.“

	„Jistě,“ nesežral jsem mu to.

	Usmál se a najednou se vrhl k vleku. I v obleku byl zatraceně rychlý. Zahodil jsem prázdnou pistoli a skočil za ním.

	Svět se houpal, ale v těsném kontaktu to bylo jedno. Chytil jsem ho za nohu a stáhl dolů z duny, nakopl mě do brady, až mi zapraštělo v krku. Zablokoval jsem ho pod sebou a udeřil na solar, oblek mou ránu zbrzdil. Byl dobrý, možná stejně dobrý jako já a já už byl téměř vyřízený. Věděl to, viděl, jak se pohybuji.

	Ránu na genitálie jsem srazil, při té další na hrtan jsem zvládl jen sklonit hlavu. Nabral jsem ho kolenem do slabin, zachrčel bolestí, ale rychle se vzpamatoval. Rána pěstí mi zavřela oko, pod druhou povolil nos, proud krve mi zalil bradu. Ignoroval jsem to, jen jsem sevřel jeho ruku v klínci a protočil se bokem. Loket praskl jako suchá větev.

	Goherty zařval, v úporném vzepětí se vysmekl z mého sevření, překonal šok a bolest a překvapivě mi vykopl po krku. Nečekal jsem to, ale stačil jsem reflexivně uhnout, trefil rameno. Rána mě poslala na zem, v hlavě mi hučelo a levou rukou jsem nemohl pohnout. Natáhl se po pistoli a já poznal, že už to nestihnu.

	Čas se zpomalil, vnímal jsem každý nádech, každé bodnutí v plicích, bolest ve svalech. Jak jsem se pokoušel zvednout, něco se mi zarylo do boku. Byla to pistole na světlice, kterou jsem si dal do kapsy u kabátu, když jsme tehdy po příjezdu s Henriksenem prozkoumávali oblast, a pak z kabátu do kalhot, když jsme se s Lynn chystali probojovat na svobodu. Vytrhl jsem ji z kapsy, Goherty už mířil.

	Vystřelili jsme současně.

	Něco mě strašlivě praštilo do hlavy, ale zůstal jsem při vědomí. Můj výstřel byl zničující. Z pistole vyšlehl jasně oranžový plamen, světlice propálila Gohertyho oblek, ve chvíli byl v plamenech. Vzápětí se oslnivě bíle zablesklo, ostrý tón mi rozerval bubínky na kusy. Hned nato znovu, tentokrát v salvě.

	Ještě než jsem ztratil přehled o světě, zdálo se mi, že slyším hřmění. Jako by přicházela bouře.

	 

	* * *

	 

	Když jsem přišel k sobě, Slunce už se sklánělo k obzoru. Měl jsem ukrutnou žízeň, jazyk mi chrastil v puse jako vyschlé kosti v hromadném hrobě. Zkusil jsem se vztyčit na loktech, ale bolest hlavy mě téměř knokautovala. Sáhl jsem si opatrně na ránu, kulka mi vyryla hlubokou brázdu do spánku a utrhla kus ucha. O pár milimetrů doleva a už bych si s ničím nemusel dělat starosti. Ignoroval jsem bílá kola před očima a po pěti minutách se zvládl postavit. Takhle zle mi snad ještě nikdy nebylo, návaly nevolnosti neustávaly, třásly se mi ruce a uvnitř jsem se cítil podivně lehce.

	Vedle mě někdo příšerně zaskučel, zaostřil jsem tím směrem. Goherty stále žil. Oblek měl rozervaný na kusy, jak požár z mé světlice inicioval výbušnou směs v magnéziových granátech, které měl pověšené na vestě pod atombordelem. To byly ty bílé výbuchy, které mě zbavily vědomí. Obličej popálený, z očí a uší mu tekla krev, kosti v ruce, kterou jsem mu zlomil, nehezky vrzaly. Díval jsem se na něj a před očima jsem měl tvář Franka, Henriksena, Rogera. Vzpomněl jsem si na Lynn, otupělost ze mě spadla jako tlustá deka. Celé ty hodiny, po které jsem byl v bezvědomí, čekala na můj návrat.

	Vylovil jsem z vleku náhradní lano a prohnutou čutoru. Když jsem opatrně polykal zteplalou vodu, přišlo mi, že tu něco není v pořádku. Vzápětí mě to praštilo do očí.

	Vrcholek kopce, pod kterým se táhl tunel ke vchodu do krytu, zmizel. Ne, nezmizel, opravil jsem se, jen se snížil, propadl se. Když jsem si posvítil vykopaným otvorem dovnitř, světlo baterky odhalilo jen zával, přehrazující celou šíři cesty. Mezi kameny bylo vidět rozlámané kusy betonu, klenba se musela úplně rozpadnout a stovky tun skály ji pohřbily pod sebou.

	To hřmění, co jsem zaslechl, nebyl jen výplod mého ozářeného mozku. Goherty musel před opuštěním krytu aktivovat autodestrukční systém. Bavil jsem se o tom kdysi s Henriksenem, tvrdil, že ho vláda před válkou nechala zabudovat do všech krytů. Bezdrátově odpalované kilové nálože pentritu s autonomními akumulačními články se měly aktivovat v případě hrozby zabrání bunkru Sověty. Ledová pěst mi stiskla páteř, roztřásly se mi ruce.

	Přehodil jsem si lano přes ramena a rozběhl se do svahu. Spíše než běh to bylo jen kymácivé potácení. Postupoval jsem zoufale pomalu, ale zlá předtucha mě poháněla vpřed. U kraje trhliny jsem, celý bez dechu, padl na kolena a naklonil se dolů.

	Dlouhé vteřiny jsem vstřebával ten pohled; mozek, klapající naprázdno jako polámaná řehtačka, se pokoušel sehnat myšlenky dohromady.

	Celá protější strana skály byla pryč. Tam, kde se rozkládaly betonové obrysy zavalených místnostní krytu, teď zela hluboká, rozervaná díra, ze které jen sem a tam vyčnívaly zbytky nosných zdí.

	Dokázal jsem si živě představit, co se stalo. Kolmá, nestabilní skalní stěna o velikosti rozlehlého náměstí, držená pohromadě jen betonovými vzpěrami vaultu, nevydržela odpálení desítek systematicky rozmístěných náloží a odlomila se od zbytku podloží; sjela do hlubiny jako loď, klesající k mořskému dnu, beroucí s sebou celou polovinu krytu. A Lynn s ní. Mojí Lynn, co voněla po santalovém dřevě a měla ve zvyku zamyšleně naklánět hlavu na stranu. Lynn, se kterou jsem prošel peklem.

	Nevím, jak dlouho jsem tam seděl. Krev mi tepala v hlavě, jakoby v srdci už žádná nezbyla. Po odchodu manželky a syna se pro mě svět stal fádním a šedým místem. Jistě – užíval jsem si, ale u každého požitku a malé radosti mi za krkem seděla vzpomínka na to, co jsem měl a o co jsem přišel. Těch pár dní s Lynette převrátilo můj náhled na svět naruby, dalo mi klid, který jsem dlouho nepoznal. Byly to chvíle, kdy jsem se opovážil myslet i na budoucnost, kdy jsem přestal přežívat a začal znovu zkoušet žít. Byla to chyba. Teď bylo všechno jako dřív, horší než dřív.

	Když jsem se vrátil ke vchodu do Vaultu, byla už tma. Gohertyho, kterému se za tu dobu podařilo vzepřít do sedu, jsem si nevšímal. Roztrhaný atombordel už mu neposkytoval žádnou ochranu před zářením, hadice k filtrovací jednotce byly přepálené. Pochyboval jsem, že by se předtím nadopoval Radexem, jako já. Prošacoval jsem ho a strčil si do kapsy ten prokletý holodisk se staženými daty, vytáhl z vleku rezervní čutoru a hodil mu ji do klína. Nechtěl jsem, aby to měl za sebou tak rychle.

	Zkroutil jsem kus vázacího drátu, který jsme vezli s sebou kvůli nutným opravám vleku, omotal si ho kolem levého ramene a pověsil na něj dva sáčky s radawayem, kanyly protáhl rukávem a zavedl si je do žíly. Věnoval jsem poslední pohled zhroucenému vchodu, Rogerově díře a tlakem roztrhaným vývodům ventilačních šachet, pak jsem si přehodil přes ramena popruhy od vleku a vyrazil na zpáteční cestu. Měl jsem spoustu věcí na práci a zoufale jsem potřeboval panáka.

	Z cesty zpátky si pamatuji jen prvních pár dní, zbytek se rozplývá v šedé mlze a útržky vzpomínek se mi slévají bez souvislostí dohromady. Soustředil jsem se na jednoduché věci, udržovalo mě to při životě. Určoval jsem směr, vyměňoval sáčky s infuzí, cpal se antibiotiky a stimulanty. Přesto se mi začínaly viklat přední zuby, krvácel jsem z dásní a vypadávaly mi vlasy. Ani mi to nevadilo, nikdy jsem jich neměl mnoho.

	Místy jsem zvracel krev, ale když už mi bylo nejhůř, stačilo zdvojnásobit dávku sedativ. Nejdřív v noci a pak i ve dne se mi začaly zdát barevné, neuvěřitelně živé a zajímavé sny, postupně splývající s realitou. Ztrácel jsem pojem o čase a místě. Několikrát jsem se přistihl, jak se připravuji k spánku v pravé poledne, jindy jsem měl pocit, že jsem ráno vykročil na cestu a než jsem došlápl, tak padla noc. Třikrát jsem narazil na čísi stopy, jen abych po prvotních záchvatech úlevy zjistil, že otisky jsou mé vlastní.

	Nějakou dobu mě dokonce jímalo podezření, že nejsem sám a že ten někdo mi drží hlavu a nutí mě sluko vat z trpce páchnoucí dýmky. Bylo to k smíchu, jsem zarytý nekuřák. Na Lynn jsem nevzpomínal, ale zároveň jsem věděl, že na ní nikdy nezapomenu. Žádná žena se dlouho nedotkla mého srdce tak jako ona.

	Myslím, že jsem během té cesty byl tak blízko k smrti, že jsem možná na chvíli i umřel. Nakonec jsem se z toho však dostal. Vždycky to tak bylo. Spousta věcí mě už v životě zničila, ale po skrumáži jsem to byl vždycky já, kdo se postavil na nohy a ti ostatní, kteří zůstali ležet. Občas jsem se za to nenáviděl.

	Hlava se mi časem pročistila, krvácení ustalo, postupně jsem se vrátil k životu. K přežívání. Když na to teď zpětně vzpomínám, byl holý zázrak, že jsem nenarazil na žádného radškorpiona nebo smečku krys. Nebo kohokoli, kdo by si chtěl snadno a lehce dopomoct k majetku. Těch deset tisíc jsem u sebe pořád měl.

	První civilizaci, která se přede mnou objevila, tvořily široké brány Vault City. Měl jsem jediné štěstí, že město teprve před nějakým půlrokem upustilo od kontrolování cestovatelů dozimetrem. Neprošel bych ani náhodou.

	Najal jsem si pokoj v hostinci, zamkl za sebou dveře, zajistil je židlí a spal asi týden.

	 

	* * *

	 

	Domluvil jsem, kopl do sebe posledního panáka a spokojeně mlaskl. Teď už jsem nebyl střízlivý ani náhodou. Na stole přede mnou postávaly tři prázdné lahve, ve kterých se lámalo světlo z krbu.

	Měl stoprocentní pozornost. Všichni v místnosti, včetně vyhazovače a barmana, na mě bez hlesu zírali, ústa otevřená, i šlapky se přestaly předvádět a sledovaly mě s neskrývanou fascinací. Lenor si utřela oči.

	„To je neuvěřitelnej příběh, mladej,“ poznamenal starý opilec, naklánějící se na židli od vedlejšího stolu. Jazyk se mu pletl o patro ještě víc než mě a na propadlých tvářích rašilo týdenní strniště.

	„Co ta data? Pořád je máš?“ vyhrkl jeho otylý společník a ruce nechával prozřetelně na stole.

	„Ne,“ pokrčil jsem rameny, „zbavil jsem se jich.“ Tlusťoch se zatvářil zklamaně.

	Nikomu nemusím vyprávět, že jsem je vyměnil s Bratrstvem Oceli za měsíční dekontaminační léčbu. Byli tak nadšení, že mi i přidělili statut Zasvěcence. Jejich euforie by byla daleko menší, kdyby tušili, že jsem z holodisku předem smazal spousty informací. Některé věci by měly zůstat navždy pohřbeny spolu s Vaultem devatenáct.

	„Takže ta střelba ve městě byla vaše práce,“ konstatovala Lenor a nepřítomně zašátrala po další cigaretě. Nekomentoval jsem to, jen jsem mávl na barmana a vytáhl z kapsy tlustý smotek bankovek. Oči všech přítomných ho doslova hypnotizovaly.

	Nikdy jsem se vlastně nedozvěděl, co byl Goherty zač. Hodně opožděně jsem si však uvědomil jeho podobnost s těmi muži, které jsme zabili v poušti a později ve městě. Stejné držení těla, stejná disciplína, dokonce stejný sestřih. Byl to určitě voják, což znamenalo, že musel patřit k Enklávě, bývalé armádě Spojených Států. Dnes už to nebylo o moc víc, než obyčejná militantní organizace. Kdybych to měl odhadnout, řekl bych, že dezertoval a na odchodu si s sebou vzal o dost víc, než mu příslušelo. Všechno, co potřeboval ve svém honu za pohádkovým ziskem. Možná to tak bylo, možná ne. Další z mnoha nezodpovězených otázek.

	Zaplatil jsem a sáhl po batohu. V té chvíli se rozrazily dveře a do místnosti vpadl udýchaný muž.

	„Lidi, honem! Hoří! Dům pana Harrowmonta je v plamenech!“ vyrazil ze sebe. Barman vyběhl ven, těsně následován štětkami a zbytkem hostů. Jen Lenor zůstala sedět, zíraje na mě strnule s cigaretou na půl cesty k ústům. Podíval jsem se na hodiny nad krbem a kývl si pro sebe. Teď už se požár určitě rozšířil po celém domě a plameny musely nad střechami vytvářet krásné panorama.

	Hodil jsem na stůl pár drobných jako spropitné a přitáhl si přezky na batohu. Byl pomalu čas jít.

	 

	
Perný den

	 

	V Medfordu to žilo. Celé městečko se chystalo na výroční oslavu svého založení, kterou bude od setmění provázet bombastické otevření nového kasina. Jako by jich na východním pobřeží Států nebylo už dost. Nedávná jaderná válka podobným podnikům svědčila, jen co klesl spad, vyrostly jak houby po dešti.

	Stál jsem uprostřed hlavní ulice před zmiňovaným kasinem a sledoval organizovaný chaos okolo. Hospody doplňovaly sudy s pivem, z oken kuchyní se sem tam valil mastný dým a vůně přesmaženého oleje, parta techniků kontrolovala funkci nově nainstalovaného pouličního osvětlení, napojeného na městský agregát, a skupinka uhrovitých aktivistů po něm lepila nějaké odporně strakaté fangle. Prostitutky rozvěšovaly v oknech hampejzu vyprané povlečení a z nějaké budovy se nesly údery kladiva, doplňující ozvěnu tradičního vzdáleného psího štěkotu.

	Do toho foukal pouštní vítr, slunce žhnulo v nadhlavníku a lidem mezi zuby v osmahlých a věčně zaprášených obličejích skřípala zrnka písku. Byl jsem tu sice poprvé, ale už od mého včerejšího příjezdu mi město připomínalo jeden černobílý předválečný film, který jsem viděl kdysi zamlada, odehrávající se někdy v roce osmnáct set devadesát. Tam to vypadalo podobně. Dlouhá, zaprášená hlavní ulice, plno dřevěných zápraží, obyvatelé v obnošených hadrech. Jen kasino tam nemělo neonový nápis, na ulicích se nedealovaly drogy a šerif nenosil Colt Trooper mk V. s rámem z uhlíkaté slitiny. Kývl jsem mu a než si mě stačil pořádně prohlédnout, vystoupal jsem po třech schůdcích na verandu kasina, nadzvedl pásku, přehrazující otevřený vchod, a vklouzl do šera mezi opuštěné karetní stolky.

	Kasino bylo liduprázdné a pěkně rozlehlé, větší, než se zdálo z ulice. A luxusní. Kartáčované plochy modrého, zeleného a červeného semiše, stoličky z leštěné oceli, sedáky z lakované hověziny, kolem stěn běleným suknem oblečené bufetové stolky, zatím nezaložené. Všude zrcadla a prázdné minibary. Středu místnosti pro nějakých tři sta lidí, přímo pod křišťálovým lustrem vyhrabaným z nějakého předválečného skladiště, vévodila vypulírovaná ruleta. Docela mě zajímalo, jestli je také „cinknutá“, stejně jako většina mlet v New Renu. Kdysi jsem v tom chvíli dělal a dozvěděl se zajímavé skutečnosti.

	Rozhlédl jsem se okolo, ale nikdo nebyl v dohledu. Nahnul jsem se pod stůl, ale bylo tam houby vidět. Možná kdybych se posunul ještě kousek… klekl jsem si na koberec z jemného vlákna a zasunul hlavu hlouběji mezi vyřezávané nohy mlety. Měly by tu být takové magnety, pod každým číslem jeden. A dráty…

	„Přejete si?“ odkašlal si za mými zády studený alt.

	„Pardon,“ narovnal jsem se, „hledám pana Lemmerse. Kvůli té pracovní nabídce,“ upřesnil jsem střízlivě oblečené dámě ve středních letech. Podle jemných rukou se jí tvrdá práce v poválečné pustině obloukem vyhýbala.

	„Pod tím stolem ho nenajdete,“ upozornila mě se znechuceným odstupem, zřejmě poté, co mě podle zjizveného obličeje, odřeného kabátu a z pod něj vyčuhující ohmatané pažby pistole zařadila na konec seznamu lidí, které by chtěla potkat v temné uličce. „Pojďte za mnou.“

	Udělal jsem, jak říkala. Prošli jsme kasinem do místnosti s barem a zamířili k úzkým neoznačeným dveřím vedle zadního východu. Stál před nimi chlap mého ražení; oba jsme se spatřili ve stejnou chvíli a okamžitě jsme věděli, na čem jsme. Nejsem žádný trpaslík, ale abych se tomuhle monstru mohl podívat do očí, musel jsem ještě trochu zaklonit hlavu. Ramena měl tak široká, až to vypadalo, že k šéfovi musí vstupovat bokem, černé tričko s dlouhými rukávy těsně obepínalo předloktí, skoro stejně objemné jako paže. Malíkové hrany, klouby, bříška prstů, to všechno měl stlučené do tvrdých, plochých mozolů. Hranatá brada a výrazné nadočnicové oblouky působily až nepřirozeně, téměř jsem měl dojem, že si ho vzal do parády nějaký schopný chirurg. Ten chlap mohl lámat dubové fošny holýma rukama. Kdo ví, co měl v těle voperováno; člověk, který si otevře takovéhle kasino a v podsvětí platí za eso v pašování fetu, si mohl dovolit toho nejlepšího bodyguarda.

	„Zbraně nechte tady u Borga, dostanete je na odchodu,“ upozornila mě dáma. Znělo to tak, že pokud se s panem Lemmersem nedohodnu, dostanu na odchodu mnohem víc než mé zbraně. Nemělo smysl protestovat, tasil jsem svou velkorážní pistoli a plácl ji Borgovi do ruky. To jméno se k němu hodilo.

	„Dávej mi na ni pozor,“ upozornil jsem ho hlasem, který nikoho nenechával na pochybách, co se stane, když budu odcházet a pistole tu nebude. Pohrdavě na mě shlédl ze své výšky, ale na to, aby mi odpověděl, byl příliš velký profesionál.

	„Pan Lemmers vás očekává,“ podržela mi asistentka dveře poté, co po uctivém zaklepání nahlédla do kanceláře. Když jsem procházel, rameny jsem se téměř dotýkal zárubní, Borgovi ta šířka rozhodně stačit nemohla.

	„Dobrý den,“ zabouchl jsem za sebou a slušně pozdravil. To při prvním setkání dělá dobrý dojem. Určitě lepší než rána do zubů.

	„Ani si nesedejte,“ zarazil mě muž za stolem v akci, která mi vůbec nepřišla na mysl. V cizím prostředí si od jisté doby zásadně nesedám. Podnikatel Lemmers byl obtloustlý padesátník s tenkým knírkem, který si marně česal zbytky napomádované pěšinky tak, aby zakryl rozrůstající se pleš. Prsteny žádné, na módu si asi nepotrpěl, v nevyvětrané místnosti se potil v tenké košili, asi tak o číslo menší, než by mu bylo pohodlné. Hrbil se jako člověk, co se už nedokáže narovnat. Možná ho k zemi stahovala váha starostí, možná měl jenom artritidu. Potlačil jsem chuť se ho zeptat. Kdyby neprodával dětem fet, třeba bych ho i krátce politoval.

	„Tak vy chcete to místo šéfa ochranky, jo? Vypadáte schopně. Jak se jmenujete?“

	„Reinhard Hogan,“ vymyslel jsem si narychlo nablblé příjmení. To pravé jsem si nechal pro sebe, ještě se o mě mohl někde doslechnout.

	Přijímací rozhovor netrval dlouho. Odpovídal jsem na otázky „jaké máte zkušenosti s ochranou objektů“ a „čím jste se doteď živil“ větami rozvitými, a na jiné, typu „uvědomujete si, že tady se budete pohybovat ve vyšší společnosti“ a „jaký si představujete plat“ jedno – až dvojslabičně a snažil se u toho vypadat přiměřeně tupě. Tak, abych zapadal do obrazu, který si o mě Lemmers udělal. Na druhou stranu jsem to zase nesměl přehánět, protože dementních bouchačů bylo kolem plno.

	„Zatraceně,“ zaklepal po stole nervózně prsty a vstal, „kdyby někdo Emersonovi včera nezlámal hnáty, nemusel bych takhle narychlo nikoho shánět,“ postěžoval si. Slovo „nikoho“ jsem si volně substituoval výrazem „nikoho jako jste vy“. Při řečech o lámání končetin jsem se snažil zachovat neutrální výraz.

	„Dám vám šanci,“ zafuněl Lemmers do broušené skleničky, zatímco šiji zevnitř kriticky prohlížel. „Rozumějte, já nepotřebuju jen mlátičku, to zvládne každý. Tady je na místě subtilnost a diskrétnost, musíte rozlišit důležité hosty od póvlu. Nebudete mít žádné střelné zbraně, stejně jako návštěvníci kasina; nestrpím nějakou střelnici, co teď měli v Renu.“

	Mlčel jsem a čekal, až si nalije na dva prsty voňavé whiskey. Mně nenabídl.

	„Budete mít pod sebou dva chlapce, Margaret vám je představí, veškeré detaily se dozvíte od ní. Budu vám platit padesát dolarů na den, na ruku. Tady je první splátka,“ klepnul skleničkou o stůl mezi papíry, vytáhl ze šuplíku špalek dolarovek tlustý jako cihla, a jednu z něj odchlípl. Strčil jsem šiji do náprsní kapsy a nedalo mi moc námahy na ukázku bohatství nijak nezareagovat. Prachy mě, na rozdíl od většiny ostatních lidí, nechávaly chladným.

	„Jestli se dozvím, že v práci chlastáte, vyletíte na minutu. Jestli se mě pokusíte okrást, dopadnete mnohem hůř. Nepokažte to a máte zajištěnou slušnou práci. Rozumíme si?“

	„Naprosto, pane Lemmersi. Spolehněte se,“ strčil jsem tam hlavu až po uši.

	„A pošlete sem mou účetní,“ propustil mě mávnutím, v baru jsem si od Borga převzal pistoli. Tak účetní, ne sekretářka. Možná oboje dohromady. Žádný centrální finanční systém samozřejmě neexistoval, ale každé město vybíralo daně a většinu účtů celkem přísně kontrolovalo. Zisk byl jako vždy jediným měřítkem úspěchu.

	Stará panna Margaret nestrávila u svého šéfa dost dlouhou dobu ani na svižný blowjob a když se vrátila, začala do mě hned hustit informace. Tohle mě zajímalo, takže jsem poslouchal.

	Dozvěděl jsem se, že ačkoli kasino slavnostně otevírá se setměním, bar bude přístupný už za dvě hodiny. Kromě mě a mých dvou podřízených vyhazovačů se bude v budově pohybovat ještě obsluha, se kterou bych se měl předem seznámit. Barman, několik servírek a poskoků a jejich vedoucí, člověk jménem Bleiz. Vypadal stejně jako zněl, rozměklý ulízaný metrosexuál s chabým stiskem ruky a slizkým vystupováním. Na poslední chvíli jsem odolal pokušení zašlápnout ho do podlahy, líbil se mi asi jako hemeroidy.

	Kromě udržování pořádku v baru a kasinu jsme měli také dohlížet na to, aby se lidé nepokoušeli odcházet bez placení, zabavovat fet a vyhazovat feťáky a dávat bacha na různé jiné podvratné živly, v podniku nežádoucí. To s těmi feťáky mě docela překvapilo, vzhledem k tomu, co se o Lemmersovi šuškalo, ale žádný podnik si neudělá dobré jméno, když se mu mezi stolky budou válet použité stříkačky.

	Stejně… kasino v Medfordu, to nebylo jen tak. Cítil jsem nějaké spodní proudy transakcí mezi radou a Lemmersem, ale nebyl jsem žádný jasnovidec, abych si to dokázal domyslet. Ze by město částečně dotovalo stavbu kasina, to jsem pochyboval, na to v Medfordu žilo příliš mnoho slušných lidí, kterým by se to nelíbilo. To spíš prachy cestovaly od Lemmerse k radnici. Takové malé držhubné. A Medford přece jen nějakou tu zábavu potřeboval, vzhledem k tomu, že se poblíž nacházely uhelné doly a dělníků a horníků, co potřebovali někde utratit svoje těžce vydělané dolary, tu byly doslova mraky. A co je lepší, než hazard, chlast a coury?

	Když se Margaret ujistila, že přece jen nejsem tak tupý, abych si nezapamatoval několik základních faktů, se spěšnou úlevou a klapáním podpatků mě opustila. Došel jsem si zadním vchodem na dvůr vyprášit kabát a košili a při té příležitosti se opláchl v reznoucím barelu s dešťovou vodou. Tady to bylo bezpečné, medfordští kontrolovali radioaktivitu všeho, co padalo z nebe, nebo se prosakovalo ze země. Když jsem se dostatečně zkultivoval, pročísl jsem si mokrými prsty krátkého ježka, s povzdechem na čele nahmatal, kam až postoupily kouty, a šel se představit svým podřízeným. Ještě abych tak zplešatěl, v pětatřiceti, nebo kolik mi vlastně bylo.

	Andy Collins a Jeremy „Tommy“ Thompson, jak se jmenovali Lemmersovi vyhazovači, vypadali kupodivu oba jako duševně schopní valchaři, dva malé zázraky. Pro Lemmerse nepracovali dlouho. Andy se svým nízkým profilem a dlouhýma rukama vyhlížel jako orangutan, Tommyho tvář oproti tomu jakoby někdo srovnal do kvádru zednářskou lžící. Ideální ksicht boxera, na kterém nebylo co rozbít.

	Přes svůj vzhled odpovídali na moje dotazy rychle, přesně a s dostatečnou dávkou selského rozumu. Ani jeden z nich nefetoval, to jsem mohl říct s jistotou, s chlastem už to bylo asi horší, ale zatím jsem to nepitval. Sám bych si dal panáka. Náhlé indispozice svého bývalého nadřízeného nijak nelitovali, podle jejich vlastních slov to byl namyšlený blb. To jsem zvědav, co budou večer říkat o mě.

	Rozdělil jsem jim vchody, terasu a interiér a krátce jsme probrali zbytek provozních věcí; samostatný bar ještě před otevřením hlavní atrakce nebude problém ohlídat.

	Atmosféra v kasinu se během té chvíle, co jsem byl zaneprázdněn, podstatně změnila. Odněkud se vyloupl personál a začal kmitat po plače. Dvě dívky v bílých zástěrách rovnaly na bufetech skleničky do nahuštěných regimentů a předlévaly je nezdravě vyhlížejícím nealkem, chlapci vynášeli ze sklepa bedny s předválečným šampaňským. Za každou takovou láhev by průměrný řemeslník mohl žít celý rok, tady se jich na baru leskly trsy. Lemmers nešetřil. Víno bylo určeno k přípitku po otevření kasina, běžný plebs jím samozřejmě zásobovat nehodlal. Jelikož jsem zatím neměl co na práci, zevloval jsem u barpultu, sledoval ten mumraj a po očku dával pozor na Borga a Lemmersovy dveře. Samozřejmě jsem tu nebyl kvůli mizerným padesáti babkám, ale odhalení téhle pointy Lemmerse teprve čekalo.

	Dvě hodiny uběhly jako nic. Někdo nahodil agregát, barman začal zkoušet osvětlení a neony za výstavkou z tvrdého chlastu, na vysoké stolky ke stání přišly ubrusy, na ubrusy popelníky, dotřít poslední skleničky, zamést bordel z lepenkových krabic, dorovnat v šafinzích na couvertových stolcích poslední nakrájené pečeně a studené sýrové mísy. Jedna ze servírek, sotva šestnáctiletá dívka s tváří jako obrázek, měla na tváři zapudrovaný monokl, všiml jsem si toho, až když kolem mě probíhala.

	Zašel jsem do technické místnosti, kterou mi ukázala Margaret, zamkl pistoli i s náhradními zásobníky do plechové skřínky s Emersonovým jménem a rozdal Andymu s Tommym paralyzéry, jedinou zbraň, kterou jsme tu mohli nosit. Sám jsem si jeden nechal, teleskopický, roztahovací. Zkusmo jsem cvakl spouští, paralyzér ostře zaprskal a mezi konektory přelétl modrý záblesk. Moc jsem tomu nevěřil, ale co se dalo dělat.

	Dvě minuty před třetí vystřelil Lemmers ze svého kutlochu jako pouštní sklípkan a zběžně obhlédl prostor. Zběžně znamená, že se nekoukal pod popelníky na smítka prachu, ale jinak v baru rejdil jako rejnok. Borg ho následoval na každém kroku.

	Inspekci už před ním třikrát provedl s výrazným remcáním Bleiz, ale osobní kontrola je osobní kontrola. Když boss kývl, napětí v řadách personálu, narovnaného do pozoru podél stěn, s viditelnou úlevou opadlo. Lemmers asi neplatil za shovívavého šéfa. Spíš za pěkného bastarda.

	Barman nahodil světla, modrý neon s logem podniku se rozbzučel, z reproduktorů umístěných v rozích místnosti se spustila muzika a už se otevíralo. Před vchodem do baru se mezitím srotil pořádný dav, jehož hukot byl už hodnou chvíli slyšet. Jako bzučení nedočkavého úlu zmutováných mantisů.

	Lidé se vrhli do místnosti jako přílivová vlna. Bílí, černí, pár míšenců, muži, ženy… děti ne. Většinou šlo o horníky (lomníky?) z uhelného lomu. Rozlili se kolem stolků, shlukli kolem baru, nad neosobním šumem smíchaných hovorů bylo slyšet i pár obdivných výkřiků. Bodejť by ne, jídlo zdarma, to se v pustině nevidí. Ani v Medfordu. Lemmers rázem platil za rozhazovačného mecenáše.

	Zrakem jsem kontroloval Andyho, který u vchodu vybíral od příchozích zbraně a ukládal je v otevřeném předsálí do plechových boxů. Střelných moc nebylo, schránka však byla zanedlouho plná boxerů, nožů a bijáků nejrůznějších tvarů, velikostí a stupňů opotřebovanosti. Doufal jsem, že byl Andy pečlivý, nic nepocuchá náladu společnosti tolik, jako pajzák mezi žebry toho hosta, co stojí vedle vás.

	Ačkoli lidí zatím nebylo ani zdaleka tolik, aby zaplnili celý prostor, dlouhý leštěný bar, poskládaný z ošetřených čedičových desek, byl obsypaný v několika řadách. Barman rozléval a kasíroval, o pult klepaly tucty sklenic, skleniček a frťanů, ve kterých cinkaly ledové kostky (další prestižní vymoženost podniku) a klokotaly nejrůznější alkoholické pochutiny. A vůbec měl plné ruce práce, až se z pípy kouřilo. Pivo jsem sice nechutnal, ale podle Tommyho má Lemmers smlouvu s nějakým soukromým reddingským pivovarem. Ani jsem nechtěl vědět, z čeho to tam vaří, vzhledem k tomu, že chmel neexistoval už nějakých sto padesát let.

	Vedle mě se ozval výkřik a rána, otočil jsem hlavu, ale to jen někdo v té tlačenici sletěl z barové židle. Evidentně to neměl nikomu za zlé, protože pivo při pádu kupodivu zachránil. Krátkým pohybem ruky jsem uklidnil nastartovaného Andyho a šel se vymočit. Později jsem těch pár chvil nad mušlí zhodnotil jako nejklidnější část dne.

	Čas ubíhal, hosté houstli, stejně jako pod stropem houstl dým z cigaret, ubalených ručně snad z rozdrcených pneumatik, a jediný, kdo se zdánlivě nebavil, byl Borg. Za celou dobu se pohnul snad jen dvakrát, bud už mu z nedostatku pohybu tuhla páteř, nebo ovládal sestavu mikrocviků na protažení nehybného svalstva.

	Začínalo to vypadat, že práce vyhazovače je nudná, fádní a únavná. Dvoje široké dvojkřídlé dveře do kasina, jak vnější na ulici, tak vnitřní do baru, byly stále zavřené a zůstanou tak až do velkého finále za soumraku.

	Jídlo kvapem mizelo z podnosů, personál kmital sklízet ze stolků, Bleiz se občas mihl ve dveřích do zázemí a po Margaret nebylo celou dobu ani vidu. Ne, že bych nějak toužil po její společnosti.

	Kousek od dveří jsem zahlédl servírku s monoklem, jak se baví s nějakým mladým mužem. Neslyšel jsem je, jejich rozhovor jsem odhadoval jen podle gest, postojů a mimiky. Byla to docela zábava, ale teď bych za zábavný a osvěžující pokládal i pěstní souboj s Borgem.

	Mladík byl zřetelně její milý, to se dalo snadno poznat podle minimálního odstupu, který při rozhovoru drželi, i podle doteků. Něco řešili, kluk se rozčiloval, a když se opatrně dotknul jejího oka, došlo mi, že se baví o té modřině. Mohlo to být bud „ještě jednou nevyšlapeš kolik jsem ti řekl a udělám ti druhou, pěkně symetrickou“ nebo „takhle mě to s tebou v posteli baví, bud ráda, že je to jenom oko“. Zavrtěl jsem v duchu hlavou. Jsem moc cynický, ten hoch nevypadal, že by se vyžíval v mlácení své přítelkyně.

	Když do sálu vběhl Bleiz, dialog rázem skončil. Čekal jsem, že si kluk půjde dát pivo, ale po letmém polibku se s tváří jako bouřkový mrak otočil na patě a zmizel na ulici. Asi si nechtěl kurvit zdraví nějakým lokálním patokem, nebo se mu nelíbila společnost místního manažera.

	Atmosféra se rozjížděla jako odbržděný vlak, songy se střídaly jeden za druhým a chlast v lahvích na výstavce mizel v hrdlech opilé společnosti. Nějakou tu poslední hodinku před setměním dorazila velká skupina dělníků z hutí na druhé straně Medfordu. Strhl se halas, jak se začali zdravit se známými horníky, vzrušený hovor přešel plynule do vzrušených výkřiků. V tom bordelu jsem neslyšel vlastního slova.

	Vpravo jsem zahlédl nějaké mihnutí, dopadly pěsti. Odstrčil jsem se zády od pultu, ale Tommy už byl v pohybu.

	Měl to tam blíž. Šlo jen o pár ran, oba bojovníky bez řečí zpacifikoval a klidně je vyvedl z lokálu. Rvačka fungovala jako katalyzátor, od té chvíle jsme se téměř nezastavili. Nemluvil jsem náhodou o tom, že práce vyhazovače je nudná a fádní? To jsem se šeredně pletl.

	Ožralu se špičkou vysokou jako kostelní věž, co se válel po slečnách okolo stolku s šafingy, si vzal do parády Andy, já se s Tommym za zády vrhl mezi dvě skupinky rozvášněných negrů.

	Problém je většinou v tom, že vyhazovač stojí sám proti zdánlivě soudržné partě, která se mnohdy nerozpakuje vymlátit celý bar. A většinou začnou s vámi. Zvládnout se to ale dá a jednoduchý vtip je v tom, že se musíte zaměřit jen na jejich lídra a vhodnými gesty mu navodit zcela oprávněný dojem, že jestli se tady něco semele, budete to řešit jen s ním a s nikým jiným.

	Většina lidí, nehledě na přizdisráče za zády, ztratí půdu pod nohama a vychladne jako otevřené šampaňské. Tady byli dva, oba černí jako krém na boty, drsní jako šmirglpapír a tvrdí jako víko od rakve.

	Tommy mluvil, já sledoval jejich ruce, jestli se v nich neobjeví šídla nebo žiletky, a tvářil se zle. To mi jde, ani jsem nemusel měnit výraz tváře, a bylo to o to snazší, že jsem byl o dobrou hlavu vyšší a rameno širší než ostatní. Po pár minutách se uklidnili, podali si ruce a dostali výrazné varování, ze kterého by i imbecil pochopil, co se mu stane, když nedá pokoj.

	Pak už to tak snadno nešlo. Nějaký kníráč s potetovanýma rukama dopil půllitr, vstal a zarazil ho zeshora do temene obtloustlého plešouna, který ho ze skupinky svých přátel od vedlejšího stolu už hodnou chvíli provokoval. Plešounovi se propadla klenba lebky, z hlavy mu vystříkla krev jak z vodotrysku a pak už byl slyšet jen rachot převracených židlí, jak jeho kamarádi vstávali od stolu. Sledoval jsem je už nějakou chvíli a až teď mi došlo, že jsem měl zasáhnout o něco dřív. No co, chybami se člověk učí.

	Rozrazil jsem je jako dělová koule, dvěma postrky ve směru pohybu uzemnil kníráče a pákou na loket složil šlachovitého obchodníka, který se po něm sápal. Snažil jsem se být ohleduplný k jejich subtilním konstitucím, ale za to, že pár kostí po cestě k zemi neprasklo, bych ruku do ohně nedal. Tommy s Andym odnesli bezvládného tlouštíka zadním vchodem a já mezitím vypakoval zbytek společnosti z podniku, poté, co jsem se ujistil, že mají zaplaceno. Kníráč se držel za bezvládnou ruku a tvářil se zle, nebylo mu to ale nic platné.

	„Tady se můžete klidně pozabíjet,“ rozloučil jsem se s nimi na ulici. To už nebyla moje starost.

	Běžet pro doktora nakonec nebylo nutné, protože felčar chlastal v baru mezi ostatními. Narovnal plešounovi kebuli, zkontroloval reakce a zašil co bylo třeba. Ani se mu po tom absinthu tolik netřásly ruce.

	Nechal jsem zraněného v odborných rukách a zašel si do kuchyně otevřít láhev nějakého sladkého patoků. Měl jsem příšernou chuť na vizoura, ale na baru před Borgem jsem pít nemohl a v liduprázdné kuchyni nic nebylo. Dnes se ani nevařilo, všechno jídlo bylo už na plače. Když jsem stranou od davu hasil žízeň, z pootevřených dveří do skladu se ke mně donesly nějaké tlumené hlasy.

	Stál tam Bleiz, kterému se ve světle zářivek leskla ulízaná patka ještě mastněji než obvykle; zády přitisknutá ke stolu, před ním, jako myš zahnaná do kouta, ustupovala malá servírka. Ta s tím monoklem. Trefil jsem zrovna prostředek nějakého zajímavého rozhovoru.

	„Necekneš!“ mínil Bleiz. „Nebo tě vyrazím na minutu. Rozumělas?“

	Holka se nezmohla ani na kývnutí, v bezvýchodné situaci jen odvracela hlavu a kousala se do rtů.

	„Ale když budeš na Jima hodná…“ zajel jí rukou pod sukni a stiskl, hlas mu přerývavě zhrubl, „…něčeho takového se nemusíš bát, holčičko. Kdo ví, možná se i v rozpočtu najdou nějaké ty odměny navíc, když se pořádně podívám… když zařídíš, abych se měl proč podívat. Něco za něco. To přece chceš, ne? Koupit si tady dům, s tím tvým frajírkem…“

	S pocitem, že už jsem viděl dost, jsem se opřel o sporák a zamyšleně srkal svou přeslazenou samohonku. Jo, někdo to má holt těžší než ostatní. Chtěl jsem ještě dodat, že takovej je už život, ale někdo v mém mozku mi slabě přikázal, ať už kurva mlčím.

	Vrzly dveře, holka kolem mě proběhla, ani se na mě nepodívala. Asi nechtěla, aby se jí někdo vyptával na ty slzy. Bleiz ji zanedlouho následoval, patku celou rozhozenou.

	„Co tady děláš?“ vyjel na mě. „Máš bejt na plače, za deset minut otevíráme hernu.“

	Konsternované jsem ho ze své výšky pozoroval a uvažoval, jestli ví, jak blízko se ocitl těžkému ublížení na zdraví. Někteří lidé prostě neznají míru. Než mohl dodat něco fatálního, vtiskl jsem mu do ruky prázdnou láhev a přesunul se do baru. Cítil jsem, jak si v mé hlavě někdo dělá na lebeční stěnu křížek s Bleizovým jménem.

	Ve dveřích na ulici jsem zahlédl Lemmerse, i s jeho stínem za patami, jen na mě mávl ať se k nim připojím. Ulice byla suchá a prašná, rychle se ochlazovalo a na západě už skomíralo slunce mezi trsy komínů.

	Lemmers za hlasitého potlesku místní honorace, která se už srotila před vchodem do kasina, vystoupal na terasu k červené pásce, přehrazující vchod. Na volání z dobře sedmdesátihlavého davu medfordských zbohatlíků jen s falešnou skromností a přiblblým úsměvem na tváři kýval hlavou.

	Medfordský starosta, nacpaný v černém fraku, už na něj čekal s nůžkami. Ten nabubřelý proslov jsem neposlouchal, víc mě zajímali příznivci hazardu.

	Dámy i pánové, všichni ve výstavním oblečení, nechyběly tu klobouky, kvádra, splývavé i vyzývavé šaty. Medford přece jen nebyl takovým zapadákovem, jak se mohlo na první pohled zdát. Díky fabrikám a uhelným dolům musely městem plynout velice slušné obnosy. Důležití medfordští podnikatelé, investoři, členové městské rady s manželkami nebo milenkami, pár proslulých hazardních hráčů se svými suitami a dalších několik desítek hostů, které jsem si zařadil do spektra zhruba mezi členy místní mafie a lobbisty těch obchodníků, kteří nemohli přijít. Občas to bylo jedno a to samé.

	Šmiknutí nůžek mě přivedlo zpět do reality, na ohlušující potlesk a personál, otevírající dveře do kasina, se přišla na ulici podívat i většina lidí z baru, co ještě byla schopna postavit se na nohy. Smetánku samozřejmě nikdo s odebíráním potenciálních zbraní neobtěžoval. Lemmers panáčkoval, skákal od skupinky ke skupince a rozdával bezduché rady a podlézavé, laciné nebo přezíravé úsměvy, to podle toho, s kým se zrovna bavil.

	Kultivovaní žraloci propluli veřejemi do sálu, který je přivítal měkkým světlem, kroky tlumenými vysokým kobercem a pištivým hihňáním hostesek, které měly za úkol udržovat pracháče ve hře.

	Tady se načnula zábava z jiného soudku, než v nálevně. Místnost měla vlastní minibary, hosté se obsluhovali bud sami, nebo byl vždy k dispozici někdo z personálu. Každý dostal welcome drink onoho šumivého předválečného šampaňského, což vyvolalo vlnu obdivných zvolání. Šrůtky šunky, kousky sýru, nakládaná zakrslá zelenina, křupavé pečivo a jiné lehké poživatiny čekaly na své pozření na stříbrných tácech podél stěn.

	Na Lemmersův pokyn jsme otevřeli i průchod do baru, barman automaticky ztišil muziku, šum dvou poněkud rozdílných společností se promísil. Diferenciace zase nebyla tak vysoká, protože lůzu jsme už dávno povyházeli a střední třída, dosud utrácející dolary v baru, se mohla pohodlně seskupit kolem rulety, blackjacku, nebo pokerových stolků.

	Právě poker byl hlavním tahákem večera, protože asi od jedenácti, kdy se zavíral bar, měl začít předem ohlášený turnaj, na který se už podle Margaret zapsalo šest nejlepších hráčů Medfordu. Zápisné činilo objemných deset tisíc dolarů, prize pool navýšil Lemmers o vlastních šedesát tisíc babek.

	Procházel jsem mezi herními stolky, zíral krupiérům pod ruce a jaksi mimosmyslově vnímal všechny ty prachy, přesouvající se do Lemmersových kapes. Taky si někdy budu muset otevřít kasino. Cinkání a chrčení točících se „pokies“, hracích automatů, chřestění kostek a žetonů, pleskání karet, drnčení rulety, pukání zátek ze šampaňských, šumění nápojů, stovky hlasů a zvuků, míchajících se do sebe.

	Každý krupiér věděl, jak dávat pozor na hosty, co by si rádi zastrkali žetony po kapsách, na ty ostatní jsme tu byli my. Bakarat, poker, blackjack, kostkový poker, faro, sic bo, ani jsem všechny ty hry neznal a u každé se dalo podvádět. Ráj hazardu, mana stodolarových žetonů.

	První vlaštovky na sebe nenechaly dlouho čekat. Signál krupiéra od dice pokeru jsem zachytil už napoprvé, ale nejprve jsem netušil, co po mě chce. Stačilo chvíli sledovat hru, aby mi to došlo.

	Podvodník byl docela dobrý a že už jsem jich v životě pár viděl. Použité kostky, celé červené s bílými tečkami, se před každým setem hry vážily. Hubený muž v obnošeném kvádru při svém vrhu zručně vyměňoval jednu nebo více kostek za svou vlastní, cinknutou. Před koncem hry pak vracel originální kostku do oběhu a tak bylo při každém převážení vše v naprostém pořádku. Přes stůl jsem zahlédl Andyho, jak se usmívá. Pochopil jsem to záhy – chlap v tom nejel sám, musel mít nějaké echo z podniku, jinak by nikdy nevěděl, jaké kostky si připravit na otevírací den. Píchl jsem k němu bradou a Andy poklepal muži na rameno. Tady se to vyřídí v klidu, rány budou padat až venku.

	Počet odhalených podvodníků během večera vzrostl k dobré desítce. Chlap, co počítal karty u blackjacku, dostal první varování. O půl hodiny později už pár facek, samozřejmě na ulici. Někdo si holt nedá nikdy pokoj.

	Dva hráči u rulety sázeli až v momentě dopadu zastavení kuličky, krytím žetonů z pole toho druhého. Dva pokusy o použití studeného balíčku u pokeru, kdy jsou karty namíchány v přesně daném pořadí. Ženská s mincí, modifikovanou kusem drátu, kterou výherní automat sice akceptoval, ale pak ji pokaždé vyvrhl do výhozního okénka.

	Zvlášť mě pobavila sofistikovaná metoda dvou domluvených podvodníků u pokeru, kteří si jednak nehtem označovali karty v balíčku a druhák si pomocí zdánlivě běžných posouvání hromádek žetonů navzájem sdělovali obsah ruky. Byli tak dobří, že je odhalila až jejich vlastní chamtivost. Na finálním stole bylo vidět, jak si přesouvají žetony mezi sebou.

	Malému brýlatému plešounovi vysypal automat za dvě stovky celých osm tisíc. Sice jsem ho podezříval, že zná sekvenci čísel, generovanou automatem, ale protože mu to nebylo jak dokázat, nechali jsme ho být. Na většinu podvodníků nás upozorňovali krupiéři a ve většině případů se dalo spolehnout na Andyho zkušené oko. Jak se večer blížil k půlnoci, byl jsem rád za všechny ty, které jsme neodhalili. Už mě od toho věčného mlácení bolela ruka.

	Vzrušení z jiného soudku přišlo od vousáče, kterého jsme vyhodili z baru za rvačku těsně po otevření. Vrátil se, sebevědomí posilněné alkoholem, a rozmázl Tommymu zezadu o hlavu půllitr. Tommyho hlava byla na šest stehů, vousáč se dá se štěstím dohromady za dva měsíce.

	Výtržnosti skončily těsně před jedenáctou, před zavřením, když barman utnul hudbu a začal sklízet lahve. Na problémy mě upozornil dunivý řev, vletěl jsem do baru, kde hosté utvořili uctivé kolečko kolem obrovitého negra na barové stoličce, kterému se vůbec nezdálo drzé přerušení zábavy. Ruce jako dva totemy, kolem hrudníku bych ho snad ani neobjal, i na stoličce vypadal dokonce větší než Borg.

	Hmátl po barmanovi, který před černou prackou jen tak tak uhnul, a dožadoval se další sklenky. Podle toho, jak vypadal, měl tu poslední dostat už před hodinou. Ne každý umí chlastat tak jako já.

	Mrkl jsem s úsměvem na Andyho co on na to, ale zřetelně se mu do toho vůbec nechtělo. Na zádech jsem ucítil pohled, Borg celou scénu pozoroval od průchodu do kasina a poprvé vypadal, že našel něco, co ho zajímá. Uvažoval jsem, co asi ten chlap dělá ve svém volnu. Pokrčil jsem v duchu rameny, švihem roztáhl teleskop, tři kroky a byl jsem u černocha na kontaktní vzdálenost. Zaslechl mě a začal se otáčet, ale už bylo pozdě.

	Cvakl jsem vypínačem a vrazil mu konektory do laloku pod bradou. Elektrický proud zaprskal, chlap zvláčněl jako mokrý hadr a zaduněl o podlahu. Po minutě se mi zdálo, že už má dost, vzduchem se nesla vůně spáleného masa a lidé se začínali znechuceně odvracet. Jen Borg mě dál sledoval tím svým netečným výrazem. Negra jsme ven nesli ve čtyřech, ještě s barmanem a číšníkem, a měli jsme co dělat. Musel mít snad další mozek na páteři, aby tu horu masa mohl ovládat.

	Když se bar konečně vyprázdnil, zamkl jsem vchod; Lemmers několika slovy oznámil slavnostní zahájení prvního medfordského pokerového turnaje a uvedl hráče. Několik jsem jich znal, třeba toho tlouštíka, co vyhrál balík na automatech, nebo z doslechu chlapíka s tuctovým obličejem prodavače, jednoho z nejlepších hráčů Rena. Tihle mě však nezajímali.

	Mým osobním zlatým hřebem večera byl André Aceveda, známý otrokář s portorikánskými předky. Nebo to o sobě alespoň tvrdil. Chlap, co měl pod palcem to, co po válce zbylo z Nevady, spolu s půlkou Kalifornie. Obchod s bílým masem měl synonymum v jeho jméně. Seděl mezi ostatními jako by na jeho hlavu nebyla v několika městských státech vypsána odměna vysoká jako ropná věž, obklopený bodyguardy, čelní pleš se mu ve světle reflektorů leskla jako vybělená kost.

	Nebyl to už žádný hubený mladík, dvojitá brada přemýšlela o rozmnožení, široká rozlezlá ústa, tučný nos a oči, ze svých zapadlých důlků lhostejně zírající na lidi kolem přes palisádu tukových váčků. Potlačil jsem vlnu přirozeného odporu, a umlčel hlas, nabádající mě, abych si došel do šatny pro pistoli. U jednoho z jemu podobných kdysi skončila moje žena. Sice vlastní vinou, ale to s tím nemá nic společného.

	Hazard a prostituci, chlast a vraždy, i nějakou tu záměrnou genocidu bych přešel s úsměvem a mávnutím ruky, ve které bych zrovna nedržel skleničku, ale co jsem nemohl vystát, byly drogy a otročina. Žraloky jako on, profitující z absolutního dna společnosti, chovající lidi v klecích jako dobytek. Věděl jsem, že tu bude.

	Krupiér rozdal karty, sál čumilů ztichl v očekávání. Malý plešoun, Henriksen, teprve teď jsem si vzpomněl na jméno a tvář v určitých kruzích proslaveného počítačového mága, pravděpodobně počítal karty. Mozek na to asi měl, ale zatím se nedalo s jistotou odhadnout, jestli to skutečně dělá, nebo ne. Kamenné tváře hráčů, srkajících sem tam sodovku, whisku, nebo cokoli, na co měli zrovna chuť a odvahu, strojový hlas krupiéra, karty, šoupající po zeleném plátně, komínky různobarevných žetonů. Dvakrát všichni složili před flopem, karty se posunuly k Henriksenovi.

	Pozoroval jsem ho při rozdávání a nedal bych ruku za to, že nerozdával některé karty ze spodku balíčku. Těžko říct, navzdory tloušťce na to měl příliš rychlé prsty a při hře jsem ho neviděl označovat si karty. Čeho jsem si ale všimnul bezpečně, byly knoflíky na jeho manžetách na zápěstí, které měl vyleštěny až zářily téměř jako stříbro. Nebyla to v téhle společnosti žádná výjimka, ale on se na ně při rozdávání několikrát podíval. Tušil jsem, že má teď zatraceně obsáhlé povědomí o hodnotě karet svých protihráčů.

	Zachytil jsem Andyho pohled a lehce jsem zavrtěl hlavou. Od tohoto stolu rozhodně nikoho vyhazovat nebudeme. Kromě toho, nejdřív bychom museli vyhodit starostu, který seděl vedle Henriksena a podváděl mnohem hůř. A to by, mám dojem, zkazilo celý večer.

	Ve vhodnou chvíli, kdy byla celá společnost zaujata hrou, jsem se potichu vytratil. Bylo konečně načase začít se starat o věci, kvůli kterým jsem tuhle práci ve skutečnosti vzal. Lemmersova kancelář byla jen zabouchnutá, takže mi nedělalo příliš mnoho problémů dostat se dovnitř bez povšimnutí. Personál už odešel domů a kromě něj byli všichni v kasinu. Nebo jsem v to alespoň doufal.

	Všechno uvnitř vypovídalo o horentních sumách, kterými majitel disponoval. Při pohovoru jsem neměl čas si to tu pořádně prohlédnout. Vysoký strop, dřevěné obložení stěn v časech, kdy nejbližší stromy rostou v Oregonu, stůl s úhledně vyrovnanými stohy dokumentů, lampička se zeleným stínítkem.

	Nejvíc mě zajímal vysoký starobylý trezor s klikou a klíčovou dírkou, zabírající celý jeden roh kanceláře. Něco se mi na něm nezdálo, ale co přesně, na to jsem nemohl přijít. Teď už jen najít klíč, mrknout se dovnitř a rychle vypadnout. Bohužel, naplánovat si to bylo snazší, než to udělat.

	Prohrabal jsem zásuvky, police a knihovnu, ale klíč nebyl nikde k nalezení. Lemmers ho musel nosit neustále u sebe. Místo klíče jsem však objevil něco jiného. Na stole zasunutou mezi knihy předválečnou zlatou kreditku s hranou ulepenou něčím bílým. Na kancelářském stolku stříbrný tác s prázdnou sklenkou od vína a stopami po nějakém prášku. Přejel jsem po něm prstem a vetřel si ho do dásní. Kokain. Přírodní droga, žádná syntetika jako Jet, kterých je teď trh plný.

	Asi z nějakých válkou nepostižených plantáží ve Střední Americe. Něco podobného na trhu s fetem už skoro neexistovalo, pokud se tohle dostane do rukou nějakému dealerovi, lidi mu utrhají ruce. Kolik mohl stát gram takového čistého svinstva, když se dávka Jetu prodávala za dvě kila? Tisícovku? Dvě? Zlatý kurva důl. To bude ale zfetovaných dětí. S rukou strnulou na dásni jsem se probral z úvah. Už jsem tu byl moc dlouho. Uklidil jsem zběžně stopy své přítomnosti, prošel do opuštěného baru, potichu za sebou zabouchl a zabočil do kuchyně.

	„Ale, ale,“ pokáral mě hluboký hlas. Strnul jsem jako socha. Borg se opíral zadkem o myčku a ruce měl zkřížené na prsou. „Cos tam hledal, holoubku?“

	„Špinavý prádlo tvýho šéfa,“ informoval jsem ho, jako by o nic nešlo, a posunul ruku blíž opasku.

	„Ty pereš panu Lemmersovi špinavý prádlo?“ zvedl obočí, asi mi záviděl novou funkci.

	„Když je to šéf…,“ pokrčil jsem rameny, ale v polovině věty už jsem byl v pohybu. Bodnutí teleskopem do očí se vyhnul až opovržlivým úklonem hlavy a popadl mě za zápěstí, v pokusu protáhnout mne kolem sebe. Čekal jsem to, vysmekl jsem se z rukávů a pozvedl ruce.

	„Neboj, nezabiju tě,“ slíbil mi a konečně se postavil. Pověsil můj kabát na skobu, držící na zdi pánev a narovnal se do plné výšky. Byl opravdu o mnoho vyšší než já a kolik vážil, to jsem se ani neodvážil odhadovat. Přejel jsem si jazykem rty a zauvažoval, jak se dostat k pistoli. Neměl jsem tolik času, abych ho mohl ztrácet potyčkou s expertem na boj zblízka. To byla poslední vědomá myšlenka, co mi prolétla hlavou, protože pak už na přemýšlení nebyl čas.

	Jeho pěst, vystřelená z volného postoje s dynamikou kovářského bucharu, se mi otřela o čelo, uhnul jsem napůl, ani nevím jak. Před očima se mi rozsvítilo, ale nebylo to takové to světlo, po kterém člověka napadají spásné myšlenky. Navázanou ránu jsem zablokoval, místo krku trefil rameno, ruka mi zdřevěněla. Uderovka nebyla něco, co bych s ním mohl ustát.

	Stáhl jsem bradu na prsa jako buldok a vrhl se do útoku. Proklouzl jsem pod dlouhou levačkou a dvěma krátkými direkty z bezprostřední vzdálenosti mu prověřil spodek, břicho měl snad z pružinové oceli. Rána za ucho mě pootočila, trochu jsem snížil pěsti, močový měchýř už tak svalnatý neměl. Zachrčel bolestí, pak mi do obličeje vlétlo jeho koleno s rychlostí odbržděného fiakra. Narazil jsem zády do něčeho tvrdého, před očima černo, na tváři záplavu horké krve. Stiskl mi hlavu, zvedákem na bradu mezi jeho rukama jsem se dostal ze sevření, instinktivním kopem na třísla zase z kontaktní vzdálenosti. Potřeboval jsem se vzpamatovat, nos jsem cítil nateklý přes celou tvář.

	„Jsi docela dobrý,“ pochválil mě, jako řezník, libující si nad tloušťkou selete určeného k porážce.

	Na odpověď jsem nenašel energii. Jedním skokem byl u mě, přirazil mě k pultu, žebra náraz jeho pěsti vydržela. Těsně, ale přesto. Vysmekl jsem se mu, strhl ze zdi lívanečník a švihl, v poslední chvíli jsem změnil směr, minul ruce, kryjící hlavu, snížil těžiště a vzal ho přes koleno.

	Čéška se osamostatnila, koleno pod ním podkleslo, ale udržel se na druhé noze. Zaskučel jako probodnutý pes, rukou mě podmetl a dopadl na mě, všechen vzduch mi vyletěl z plic. Po zemi zařinčely příbory, které jsem v pádu smetl z pultu ve snaze zachytit se něčeho pevného.

	Čelem mě trefil do nosu, bolestí mi téměř explodovala hlava. A znovu, cítil jsem, jak mě opouští chrupavka. Plivnul jsem mu do tváře krev, nadzvedl se v kyčlích a převalil se na bok, Borg ztratil rovnováhu a přepadl, najednou jsem byl nahoře já. Bohužel, přesně to se mu hodilo.

	Vsunul mi předloktí pod bradu, spojil ruce a přitáhl mě k těsně sobě, stáhl jsem krční svaly co to šlo v pokusu uchránit ohryzek rozdrcení. Zabiják utáhl kline a ve zkrvaveném obličeji se mu zableskly dokonale bílé zuby. Všechna ta krev stejně moje, kapala na něj z mé tváře jako z nedovřeného vodovodu. Pokusil jsem se mu zvrátit hlavu, zajet prsty do očí, vrazit koleno do rozkroku, byl ale příliš dobrý a já měl příliš málo prostoru k manévrování.

	Vědomí se začínalo poroučet, v hlavě se roztahovalo zvláštní černo, zorné pole se čím dál rychleji zužovalo. Chrčel jsem z posledního nádechu, tepny ucpané krví pulzovaly. Zašátral jsem kolem nás, po něčem, čemkoli. Něco mi vklouzlo do dlaně, na poslední chvíli. Zbývalo mi půl vteřiny do blackoutu, poslední dva tepy. Vrazil jsem mu to něco poslepu do krku, šikmou vbodnicí pod čelist. Šokován náhlou bolestí povolil stisk, jednou rukou si hmátl na ránu, upadl jsem na bok a praštil se hlavou o podlahu. Než stačil těleso vytáhnout, přehmátl jsem z čepele na rukojeť a zarazil mu dlouhý dranžírák do krku až po střenku. Přenášenými otřesy jsem cítil, jak úzká čepel probodla jazyk, patro a zajela někam poblíž středního ucha.

	Zazmítal se jako ryba na udici, odrazil jsem se nohama a jako mlok s přeraženou páteří se na něj navalil, hrdelní řev přerušila má dlaň. Pokoušel se mě odstrčit, ale jeho pohyby už neměly sílu ani koordinaci. K jeho smůle jsem minul tepny. Otočil jsem nožem v ráně, povytáhl ho, změnil směr bodu a zarazil ho zpět. Tentokrát jsem mozek trefil.

	Borg se propjal v křeči a ochabl, ztěžka oddychujíc jsem se svalil na záda vedle něj a jen poslouchal kopání jeho paty o podlahu. Hlava mi třeštila jako ve zvonu, nos jsem měl snad vedle ucha a vypadal jsem, jako bych svačil čerstvé mrtvoly, ale teď mi to bylo všechno jedno. Kyslík byl tou nejsladší věcí, kterou jsem kdy lokal.

	Trvalo mi dobrou půlhodinu zvednout se na nohy a měl jsem jedinou kliku, že se Lemmers po svém bodyguardovi nezačal za tu dobu shánět. Kdyby mě tu našel, on, nebo Bleiz, dorazili by mě stejně snadno jako umírajícího psa. Nejhorší bylo narovnat si zbytky chrupavky ve zpřeráženém nose, to jsem málem šel znovu do kolen.

	Borga jsem nacpal do šatny a příbory skopl pod pracovní linku, na zemi kupodivu moc krve nebylo, jen pár kapek, které jsem utřel do utěrky. Bylo jí to jedno, protože jsem šiji cestou zadním východem z podniku stejně držel u nosu v marné snaze zastavil krvácení. Bojem jsem vyplýtval drahocenný čas, Rangers už na mě čekali na předem dohodnutém místě.

	Stejně jako mnoho dalších organizací, i oni se dali po válce znovu dohromady a ačkoli už za nimi nestála žádná státní legislativa, nezabraňovalo jim to dělat dál to, co dělali celá staletí. Potírat drogové kartely, rozbíjet gangy, přivádět na popraviště otrokáře a věšet ty, u kterých by to nestihli. Mnohá města je podporovala, jak finančně, tak poskytováním zázemí a materiálu, lidé v nich viděli návrat starých pořádků. Nebo alespoň symboliku řádu, který pustině tolik chyběl.

	„Vypadáte příšerné,“ pozdravila mě žena v koženém hrudním pancíři s pumpovací brokovnicí. Vyloupli se ze tmy za opuštěným domem jako duchové, oblečení ve hnědé a zelené, všichni s mosaznými hvězdami na prsou. Světlo z kasina jsme odsud viděli zřetelně.

	„Má to tam?“ přešel k věci šedovlasý muž s hnědým knírem. I on držel pušku a vypadal, že ví, jak ji použít. Stejně jako ostatní.

	„Jo,“ zahuhlal jsem do utěrky. „V trezoru.“

	„Tak jdeme,“ zavelel.

	Stačilo těch pár minut venku, abych začal klepat kosu, kabát jsem nechal viset tam, kam ho Borg pověsil. Nechtěl jsem si ho zasrat krví, z kůže se prakticky nedá vyprat.

	Vešel jsem jako první, ostatní mě tiše následovali, slyšel jsem za sebou jen vrzání jejich kanad a šustění látky. Kývl jsem na ně, ať tu počkají a zabočil do šatny pro pistoli.

	Jaké bylo naše vzájemné překvapení, když jsem vrazil do Bleizových zad. I když on už překvapeně vypadal. Tolik, že už víc překvapený být snad ani nemohl. Stál hned za dveřmi a s rukou před otevřenými ústy zíral na bezvládnou Borgovu mrtvolu.

	„Co-… co-… ty?!“

	„Ne,“ odpověděl jsem, jako bych šel pro rohlíky, a praštil ho do zubů, až si dřepl na podlahu.

	„Proč?!“ vypískl přes vyražené jedničky.

	„Protoč,“ opáčil jsem, zvedl ho za límec a napřáhl se k další ráně. Mířil jsem tak, abych zmrzačil. Nejdřív se odporoučel zbytek zubů, pak nos, líce a nakonec uložení čelisti. No co, stejně už byla třikrát přeražená. Posadil jsem ho na lavičku, přišroubovanou k zemi mezi plechovými skřínkami, a nechal ho skřípat o sebe kostmi a plivat sliny, smíchané s krví. Už ani neřval, jen kňoural. Byl to tak křečovitý zvuk, že jsem nenašel nic, k čemu by se to dalo přirovnat.

	„Blbý, co?“ optal jsem se, aby řeč nestála, když jsem si bral zbraň s municí ze skřínky s Emersonovým jménem, se kterým jsem včera vymetl ulici. „To já jen tak, abys věděl, jaký to je, když už mlátíš, vydíráš a znásilňuješ šestnáctiletý děti. Původně jsem tě sice chtěl vykastrovat, ale nakonec jsem si řekl, že jako varování by to bylo přece jenom příliš drsný,“ vymýšlel jsem si. „Takovej já jsem dobrák. Nicméně jsem si to schoval do zálohy, pro případ, že bych se jednou musel vrátit. Tak se měj,“ rozloučil jsem se a zavřel za sebou dveře.

	Na šedivákovo zvednuté obočí jsem pokrčil rameny. Zatraceně, nejsem žádný samaritán, ale tenhle bastard si o to přímo říkal. Být o deset let starší, možná by mi to bylo jedno, už dlouho jsem na sobě pozoroval úměrně k ubíhajícímu času okorávání morálky. Ale teď jsem měl na podobné vylomeniny pořád ještě nárok. A po pořádné nakládačce je svět vždycky o kousek lepší, ne?

	Prošli jsme do baru, od kasina se nesl hlasitý halas, asi někdo zrovna vyhrával. Znovu jsem vypáčil západku a pustil rangery do Lemmersovy kanceláře.

	„Počkejte tady,“ nechal jsem je tam a s kapesníkem před obličejem jsem se protlačil davem snobů k Lemmersovi. Krev jsem si z tváře umyl ještě v kuchyni, ale i tak na mě zíralo víc lidí, než jsem předpokládal, a to i když započítám všechny čtyři Acevedovy gorily.

	Se svým pocuchaným zjevem jsem se do téhle společnosti hodil jako šrapnel do mateřské školky. Ve hře už byl jen Henriksen s Acevedou, před každým se tyčila lokální žetonová pyramida. Tlouštík byl zpocený až na zadku, očička se mu leskla vzrušením ze hry, otrokář si ho prohlížel s vypočítavým zaujetím, asi jako kus masa na talíři, u kterého se rozhodujete kam zakrojit nůž. Zřetelně profesní deformace.

	„Pane Lemmersi,“ vyrušil jsem nejdůležitější osobu v místnosti, „potřebuji s vámi mluvit. Jde o provozní záležitost.“

	Majitel podniku mě spral pohledem, ale vycouval z kruhu patolízalů, aniž bych ho musel napadnout.

	„Kde je Borg, zatraceně?“ rozhlédl se mamě po hranatých konturách svého bodyguarda.

	„Odpočívá v kuchyni,“ plácl jsem první lež, která mi přišla na jazyk. Lemmers na mě podezíravě pohlédl.

	„Strhnu mu to z platu. Výslovně jsem mu říkal, že se mě má držet,“ odfrkl si nad nespolehlivostí svého osobního strážce. „Pojďme do kanceláře. Večer jste zvládl slušně, tak ve vašem vlastním zájmu doufám, že je to opravdu důležité. Rušit mě v takovéhle chvíli!“

	„To nejdůležitější, pane Lemmersi,“ přitakal jsem.

	Jak moc je to důležité poznal Lemmers, jakmile překročil práh své kanceláře. Zavřel jsem za námi dveře a trochu zbytečně mu opřel o ledviny hlaveň pistole. I kdyby se bránil, na něj bych drahý náboj neplýtval, to by bylo jako jít na zmutované geckony s howitzerem. Kule ráže .700 NE by ho rozpůlila jako štípačka na dříví.

	„Posaď se u nás, Stephane,“ ukázal jsem mu na židli, kterou jeden z rangerů svižně přistavil. Lemmers neprotestoval, nebyl žádný hlupák, okamžitě mu došlo, v jaké je kaši. V betonové. Po kolena. Mladík se slámovými vlasy a Thompsonem na popruhu mu stáhl zápěstí rychlopáskou.

	„Co chcete?“ přešel k věci.

	„Drž hubu,“ napomenula ho jediná slečna v místnosti.

	O klíč k trezoru ho nikdo nežádal, Lemmers byl rychle a efektivně prošacován a dotyčný předmět objeven na řetízku kolem jeho krku. Šedivák se chopil páky, zasunul jsem klíč do dírky a otočil.

	„Nic tam nenajdete,“ prskl spoutaný.

	„Řekla jsem, abys držel hubu!“ dostal Lemmers důtku s výstrahou. Chtěl jsem mu poradit, aby poslechl, ale přece jen už je dospělý.

	Problém s rangery byl ten, že sice měli na Lemmerse dlouho spadeno, ale nepatřili k medfordské jurisdikci, a tudíž neměli ve městě žádná práva. Byl to hazard. Mohli sem vlítnout už včera, ale pokud by se u pana Podnikatele žádné drogy nenašly, dostali by se do konfliktu s radnicí, protože Lemmers byl právoplatný občan.

	Pokud by je na druhou stranu našli, nahraný by byl Lemmers, protože by se na něj vztáhlo městské právo, které rozhodně pašování a prodej drog ve svém zákoníku nepodporuje. Já jsem byl ta pojistka, která měla před vlastní akcí zjistit, jak se věci mají.

	Jelikož jsem fet v Lemmersově kanceláři přímo neviděl, měl jsem to odpískat. Jenže já měl to druhé, to, o čem Rangers nevěděli. Důvodné podezření se tomu myslím říká. A pokud se nepletlo, měly by ocelové fochy v Lemmersově trezoru přetékat balíčky s bílým práškem, určeným pro distribuci v severní Kalifornii. Západka cvakla, šedivák zaskřípal klikou ve směru hodinových ručiček a těžké veřeje se pomalu rozevřely.

	Police přetékaly leda prázdnotou. Svazek bankovek, pár papírů. Jinak nic.

	Všichni v místnosti se otočili ke mně.

	„Já jsem vám to říkal, že ta-…,“ praštil jsem Lemmerse přes hubu, až si překousl jazyk.

	„Neříkala ti dáma, abys mlčel?“

	„Co to má znamenat?“ chtěl vědět šedivák. Vousy mu nebezpečně trčely do stran.

	„Moment,“ uklidnil jsem ho hranou sebedůvěrou a znovu se podíval do trezoru. Opravdu tam nic nebylo. Ani zrnko koksu. Ale já prostě věděl, že ty drogy jsou někde tady a v kuchyni by si je Lemmers nechával jen těžko. Vrhl jsem na něj rychlý pohled, ale z jeho dementně vítězného úsměvu jsem nic vyčíst nedokázal.

	Dneska odpoledne si tady pudroval nos prvotřídním kokainem. Pokud by to byla ochutnávka, našel bych u něj malé množství. Jenže já nenašel nic a ani feťák jako on to nemohl vyšňupat všechno. A podle informací rangerů měl v těchto dnech přijmout zásilku pro svůj kalifornský distrikt. Bylo to příliš mnoho náhod najednou.

	Prozkoumal jsem trezor odshora dolů, podíval se pod něj, společně jsme ho odsunuli od stěny. Nikde nic. Převrátili jsme kancelář vzhůru nohama. Nikde nic.

	„Ty police jsou moc krátký,“ prohodila do ticha zrzka s brokovnicí a měla pravdu.

	Při tloušťce oceli by musely být police trezoru daleko hlubší, jenže toho jsem si všiml hned na začátku. Žádná falešná záda tam nebyla, tedy… ne taková, do kterých by se dalo dostat zevnitř. Poznání přicházelo pomalu dokonce i na mě, Borgovy údery mi musely nějak zmrzačit mozek, nebo co.

	Pět centimetrů za otvorem trezoru se táhla povrchem kolem dokola spára, kterou jsem považoval původně za spoj navařovaných kusů litého železa. Jenže okraje spáry byly sem tam opotřebované, jako by do ní někdo zajížděl nožem. A proč by to dělal, co? Objel jsem ji nožem, ale nic se nestalo. Zavřel jsem trezor a pokoušel se přimět obsah své hlavy k uspořádání maratónu myšlenek.

	Stejně ohmataná byla i tlačná páka, zvedající závory z lůžek. Z obou stran. A nešla tak ztěžka, aby ji i takový ochablý budižkničemu jako Lemmers musel brát oběma rukama. V hlavě mi to docvaklo. To byla ta věc, která se mi nezdála při mé první návštěvě Lemmersovy kanceláře.

	Vzal jsem za páku a místo, abych ji zatlačil, zatáhl jsem za ni. Kupodivu se pohnula i na druhou stranu, dorazil jsem ji na konec a zabral. Nic se nestalo. Samozřejmě, protože teď se trezor otevíral na druhou stranu, přímo ve spáře se skrytými panty. Dveře, teď mnohem těžší, vyjely i s falešnými policemi hladce doprava a zastavily se o stěnu.

	„Do hajzlu!“ zaklel Lemmers, ale na to, že má držet hubu, teď zapomněli úplně všichni.

	Přihrádky bobtnaly koksem. Kdyby nebyl zalitý v plastiku, snad by z trezoru začalo normálně sněžit.

	„Bingo,“ pleskl se pěstí o dlaň šedivák.

	„Starosta je hned vedle,“ navrhl jsem.

	„To necháme až na ráno,“ zavrtěl hlavou stařec, „jeho reputaci by neprospělo veřejné odhalení, že hraje karban v podniku pašeráka drog.“

	„Stejně s tím bude muset ven, až ho konfrontujete se situací,“ namítl jsem.

	„To je jeho boj,“ plácl mě přes rameno, zřetelně nabitý pozitivní energií.

	„Skončil jsi, hochu,“ posmíval se mi jízlivě Lemmers, přejíždějící si jazykem rozbité rty. „I z basy vyhlásím na tvoji hlavu takovou odměnu, až se z toho posereš. Každý podržklika se ti pohrne vyřezat pajšl z těla, jen aby se mi zavděčil. A to ani nemluvím o lidech, kterým tohle patří,“ kývl bradou ke stěně fetu, který rangeři skládali do sportovních tašek.

	„Tak jdeme,“ zapáčila mu zkušeně zápěstím ostřílená slečna a vyvedla ho potichu do baru. Společnost se ještě bavila. Rolexky na šedivákově ruce zapískaly. Odbila půlnoc, partie bude za chvíli končit.

	Sedl jsem si do Lemmersova křesla a nalil si tu jeho voňavou whiskey. Na vinetě jsem četl Mackinlay’s Scotch. Ročník 1907. Chutnala božsky. Šedivák se po mně koukal, ale ani mě nenapadlo mu nabídnout.

	„Tady jsou prachy,“ hodil na stůl tlustou obálku. „S tím koksem jste měl kliku.“

	„Vyplatilo se to, ne?“ otočil jsem do sebe druhou skotskou raketu. „Ještě než půjdete. Vedle v místnosti sedí André Acevedo.“

	„Já vím,“ zabručel a přihladil si kníry.

	„Jestli na něj vlítnete, půjdu s várna. A nebudu za to chtít vůbec nic.“

	Položil jsem skleničku na obálku a štědřeji naplnil. Alkoholová rána mě už dostihla, tak jsem trochu vycintal kolem. Prachy budou smrdět chlastem.

	„Na to nemám dost lidí, musí mít s sebou alespoň tři gorily,“ vykračoval se.

	„Čtyři,“ upřesnil jsem.

	„To by byl masakr. Rangers ale mají dlouhou paměť. Počkáme si na jinou příležitost,“ uklidnil mě.

	„A ta přijde kdy? Za měsíc? Za rok? Až prodá dalších pět set dětí?“ chtěl jsem vědět a z mého hlasu jako by se v místnosti ochladilo. I přes ty hvězdy na prsou to stejně byli jen bastardi, jako každý drahý.

	„Vy to nechápete-…“ začal.

	„Ne, vy to nechápete,“ ukončil jsem diskuzi zvednutou rukou. „Na jeho hlavu jste sami vypsali sekera dvacet tisíc dolarů. Stačí si nechat narůst koule, udělat pět kroků a zbavit se ho. Nekompromisně. Ale vy se cukáte jako stará panna před koitem. Kde jsou teď vaše zásady, co?“

	Chlap zrudl jako rak, nebo k čemu se to přirovnává. Div mu nevykvetla hlava. Ale nic neřekl.

	„Zítra si pro ty prachy přijdu, tak je mějte připravené,“ oznámil jsem mu. „A teď vypadněte, mám tu práci,“ tasil jsem pistoli, zkontroloval hilznu v komoře a položil ji před sebe na stůl.

	„Jste šílenec,“ diagnostikoval mezi dveřmi mé duševní zdraví.

	Možná jo. Paranoidní Acevedo celý rok nevylézá ze svého pozemku, obrněného jak protiletecký bunkr. Řídí z něj všechny kšefty a podobné vycházky si dopřává jednou za pár let. Možná jsem šílenec. Ale musel bych být i blázen, kdybych si nechal ujít šanci jako je tahle.

	Dorazil jsem poslední skleničku a upustil smutně prázdného Mackinlaye do koše.

	Sebral jsem pistoli a po cestě do kasina přemítal, co budu se všema těma prachama dělat.

	 

	* * *

	 

	V Medfordu už to tolik nežilo. Lemmers se houpal na veřejné šibenici a věznice se utěšeně plnila lidmi, na které při výslechu ukázal prstem. Starosta, který o kšeftu s kokainem, dle jeho vlastních slov, nic nevěděl, neměl jinou možnost než Lemmerse hodit přes palubu. Městskými drby otřásla příšerná přestřelka, výsledkem které byla dlouhá řada zastřelených pánů v černých kvádrech. Zvlášť ten nejtlustší z nich byl předmětem mnoha řečí, protože ho pár lidí poznalo i přesto, že utrpěl velmi ošklivý zásah do obličeje.

	Bednář nestačil stloukat rakve a hrobník kopat hroby. Nákladnému kasinu, jehož vlastnictví propadlo Medfordu, městská rada kázala zatlouct okna a dveře, přesto ho lidé několikrát vyrabovali. Po dlouhých sporech zdevastovanou budovu za nikterak přemrštěnou částku odkoupil a následně zrekonstruoval mladý pár, čekající dítě. Kde na to vzal, nikdo nevěděl.

	Jen v Medfordské úložně si povšimli, že se z bankovek line zvláštní alkoholové aroma.

	 

	
Slib

	 

	S úlevou jsem shodil těžký ruksak z ramen a svezl se vedle něj na zem. Za celý den jsem toho měl až po krk, tahala mě levá achillovka a záda jsem měl v jednom ohni. Na tohle jsem začínal být už příliš starý. Na tohle jsem byl příliš starý už před deseti lety, opravil mě někdo sarkastický v mé hlavě.

	Nastavil jsem tvář slunci a beze spěchu si vychutnával poslední hřejivé paprsky. Kdo nikdy nebyl v pustině, neuvěřil by, v jakou nádheru se dokáže každý večer proměnit jaderná poušť. Jalovou půdu zahalil jemný rudý přísvit, sluneční kotouč se mihotal a vlnil mezi vzdálenými kostrami vysokých věží dávno zapomenutého města a čaroval se stíny, dlouhými několik set metrů. Každý den se nehostinné okolí proměňovalo a unavenému poutníkovi se naskytl pohled, ve kterém bylo kouzlo okamžiku.

	Zavřel jsem oči a zatoulal se v myšlenkách do minulosti, do lepších časů. Klamath byla tehdy ještě vzrůstající uzavřená komunita, i když už se začínaly objevovat první známky squatterů zkoušející ve starých uhelných dolech své štěstí s hledáním předválečných technologií. Jediná věc, na kterou skupinky většinou narazily, byly smečky hladových krys.

	Lovil jsem tehdy geckony, jako jeden z mála i velké zlaté, a byl jsem v tom dobrý – tak dobrý, že jsem si mohl dovolit bezstarostný život v relativním pohodlí. Dodnes bych dokázal stáhnout geckona z kůže i poslepu a to jsem to nedělal dobrých dvaatřicet let.

	V den mých čtyřiadvacátých narozenin jsem se seznámil s mladičkou dívkou, dcerou obchodníka s železnou rudou a nastaly nejlepší čtyři roky mého života. Jmenovala se Sylvie a náš vztah se rozhodně nedal označit jako pragmatický. Padli jsme si do oka, brzy poté i do náruče a o tři měsíce později jsme se vzali. Oddal nás barman ze Zlatého Malamuta. Klamath svou vlastní církev neměl a misionáři, o jejichž náboženství by měli lidé zájem, do našeho kraje zatím nedorazili.

	Dítě na sebe nenechalo dlouho čekat a Sylvie bez větších problémů porodila silného, zdravého syna. O jméně jsme vedli tak dlouhé a urputné hádky, až jsem byl nakonec nucen o krok ustoupit a přiklonit se k Matthiasovi. Ačkoli jsem nenapravitelný paličák, tentokrát mě to moc nemrzelo a děcku to bylo jedno.

	Dvacátého čtvrtého srpna posledního roku, kdy se prý před válkou slavil nějaký svátek, jsem se vydal na dlouhou loveckou výpravu do vnitrozemí. Byl k tomu příhodný čas, v tuhle roční dobu vedra polevují na snesitelných devadesát fahrenheitů.

	Do smrti nepřestanu proklínat osud, že mě tehdy nějakou náhodou nezastavil.

	V době mé nepřítomnosti totiž zavítal do Klamathu další návštěvník. Jet. Syntetická droga, proti které je crack návykový jako kukuřičný šrot. Když jsem se vrátil, po Sylvii s Matthiasem jako by se země slehla. Čekal na mě jen tichý dům s prázdnými místnostmi a polovina obyvatel města, závislá na narůžovělém aerosolu. Jela v tom celá místní honorace, spolu se starostou, šerifem, lichvářem a dokonce hrobníkem. Nikdy jsem se nedozvěděl, kdo to svinstvo do Klamathu zatáhl, nikdy jsem se nesetkal s dealerem.

	Jícnem mi stoupla do úst žluklá pachuť, i po těch letech byly vzpomínky vyryté příliš hluboko v mém podvědomí. Zatoužil jsem náhle po panáku samohonky, svou železnou zásobu režné jsem však bohužel dorazil už předevčírem.

	Nemám náladu si znovu připomínat detaily. Když po několika hodinách přešly záchvaty natolik, abych byl schopen znovu třídit myšlenky, věděl jsem, že mám jen dvě možnosti. Seděl jsem na verandě, hlaveň kulovnice mě lechtala na mandli, ale spoušť jsem nestiskl. Vybral jsem si tu delší, útrpnější cestu. Kdybych věděl, co mě ještě čeká, možná bych volil jinak. Na kdyby ale život sere.

	Nevím, jaká síla mi v tom tehdy pomohla, protože sám jsem to rozhodně neudělal, ale všechen ten žal, vztek, znechucení a sebelítost jsem zavřel a zašlapal co nejhlouběji od mozku. Tak hluboko, abych se z toho nemusel zbláznit, objímat se rukama a kývat ze strany na stranu, jako to dělal starosta se svou manželkou, ve tvářích větší prázdno než v lahvičkách od jetu, křečovitě sevřených v odkrvených prstech.

	Nanosil všechny ty zbytečnosti, nastřádané během let, doprostřed největšího pokoje, polil je whiskou a zapálil. Oheň se rozhořel rychle, proschlé dřevo vzplálo jako věchet slámy, ve chvilce byl v plamenech celý dům. Další věc, které doteď lituji. Ne toho haraburdí, které jsem neměl čas prodat a ani jsem je nechtěl za sebou nechat, ale ta whisky byla opravdu výtečná. Stál jsem tam po setmění v kruhu světla, zíral do hladovějících plamenů a myšlenky měl plné krve. Uzavřel jsem smlouvu s ďáblem, posbíral skrovnou výbavu a odešel do pustiny.

	Z následujících roků jsem si zapamatoval jen mlhavé útržky. Dělal jsem, co se dalo, jen abych přežil a mohl pokračovat. Vystřídal jsem tucty zaměstnání. Od přehazování brahminího trusu, přes hledače vody a lovce radškorpiónů, po ostrahu karavan a práci pro podsvětí. Přežil jsem několik cest s Crimson Caravan, známou společností sebevrahů. Převážel jsem zapečetěné zásilky pro Bratrstvo oceli. Chránil jsem lidi na objednávku. Zabíjel jsem lidi na objednávku. Dokonce jsem vedl několik expedic do pustiny, majících za úkol objevit nová obyvatelná místa. Všechny sice skončily fiaskem, ale zkušenosti, které jsem načerpal, byly neocenitelné. Prošel jsem žehem, prodělal jsem křest ohněm.

	Během té doby jsem si vypracoval jméno a pověst. Lidé mi ustupovali z cesty a částky, kterými se předháněli v zájmu o mé služby, rostly do enormních výšin. Jejich úcta ani peníze mě nezajímaly. Ztrácel jsem kontakt s realitou a začínal pít.

	Během té doby jsem našel svou ženu – u otrokáře Metzgera v Děnu. Nedokázala artikulovat, oči jí bezděčně těkaly po okolí a trpěla permanentními halucinacemi z abstinenčních příznaků. Byla stále krásná. Dva dny předtím, než jsem skoncoval s Metzgerem a jeho lidmi, umřela, aniž by mě poznala.

	Během té doby jsem našel svého syna. Bylo mu devatenáct a já ho zastřelil, když se s několika stejně sjetými a zřízenými kamarády pokusil přepadnout karavanu společnosti, která mě najala na její ochranu. Svět je malý, zvlášť ten po jaderné válce. Moc dobře jsem věděl, co je zač to rachitické individuum s vyholenou lebkou, strhanou, horečnatou grimasou v propadlé tváři a coltem pětačtyřicet v ruce.

	Pověst se změnila v legendu a lidé mi ustupovali z cesty když ne z úcty, tak ze strachu. Život pro mě znovu ztratil smysl, ale už mi to bylo jedno. Morálka a čest už pro mě dávno nic neznamenaly a po večerech s lahví redgutu jsem si marně snažil vzpomenout, jak chutnala moje žena. Zapomněl jsem, jak vypadala, detaily její tváře se mi ztrácely před očima, rozmazány časem, vzdáleností a alkoholem. Přišlo mi to jako svatokrádež.

	Jistě, během těch let se naskytlo několik příležitostí k vykoupení, párkrát jsem cítil, že stačí krok, abych z toho rozjetého kolotoče ztracených existencí vystoupil, ale vždycky jsem to nějak podělal…

	Vzdálené zavytí mě vytrhlo ze zamyšlení. Slunce už dávno zapadlo, citelně se ochladilo a pustina byla tichá, jen sem a tam se ozvalo zašustění kotouče suché trávy, se kterým si pohrával vítr.

	Bez převlékání jsem se zabalil do pokovené celty, hlavu si podložil vakem se zásobami a rukou s pistolí a dlouze zívl. Usnul jsem snad ještě dřív, než jsem stačil zavřít oči.

	 

	* * *

	 

	Ráno bylo studené a nepřívětivé, a tak se mi z teplé přikrývky nechtělo vůbec vylézat. Slunce už ztratilo své kouzlo a mdle mžouralo přes obzor na východě. Zatím jeho paprsky neměly žádnou sílu, ale to se za hodinu změní. V poledne už bude na poušti hotové peklo.

	Přinutil jsem se vyhrabat na nohy, složit celtu s karimatkou a zběžně zkontrolovat výbavu. Velký přeostřený nůž, zásoby jídla, munice, náhradní oblečení, všechno se zdálo být na svém místě. Zkusil jsem závěr pistole a spokojen s jeho bezchybným chodem ji vrátil do koženého pouzdra. Nosím ho vpravo na boku, u silné ruky.

	Snídaně byla skromná a fádní, jako vždy na cestách. Atomová válka mimo jiné učinila přítrž umělým civilizačním hodnotám, teď tvořily necennější obchodní artikl voda a jídlo. Zatímco tvrdý pšeničný chléb a sušené brahminí nebo krysí maso, ze kterých se teď skládala i má strava, byly celkem snadno dostupné, geckoní filety, bílé pečivo a zelenina nebyly téměř k sehnání. Kdysi po jedné z mých velkých akcí jsem se plácl přes kapsu a dopřál si vařená radškorpióní klepítka a musím říct, že nic lepšího jsem nejedl. Cena ovšem zážitku plně odpovídala.

	Dojedl jsem a povolil si tři loky z otřískané modré placatky s vyraženou třináctkou. Koupil jsem ji kdysi na předměstí Vault City a prodavač tvrdil, že má za sebou dlouhou historii. Asi měl pravdu, v zadní straně zela prohlubeň po střele menšího kalibru.

	Sbalil jsem si svých pár věcí, pozapínal přezky na dlouhém odřeném kabátu a přehodil si objemný batoh přes ramena. Zvedl se vítr a s ním i řezavý písek. Omotal jsem si tvář a ústa kordurou prošívaným šátkem a na oči nasadil prastaré tónované brýle. Cestovaly se mnou už pěknou řádku let. Guma byla zpuchřelá a levé sklo naprasklé, přesto fungovaly bezvadně. Na pásku vedle přezky byl nějaký setřený znak a špatně čitelný nápis. Afrikacops tam stálo, nebo tak nějak. Nevěděl jsem, že Spojené státy před válkou udržovaly pořádkové síly v Africe.

	Otočil jsem se tváří k východu a vyšlápl do mírného svahu. Do New Rena to bylo ještě daleko a já se nemohl dočkat, až se tam dostanu.

	 

	* * *

	 

	Reno vypadalo úplně stejně, jak jsem si ho pamatoval ze své poslední návštěvy. Město hříchu svítilo do pouštního šera jako fosforeskující plíseň na temeni ghúlí lebky. Reno působilo jako mucholapka na individua každého druhu – mix alkoholu, drog a prostituce fungoval spolehlivě. Moralisté ho nazývali vředem na tváři světa, ale to jen nepochopili lidskou přirozenost. Právě tady, v téhle špíně, se projevovala skutečná povaha lidstva. Miloval jsem tu sebezničující tendenci, byla to ironie větší než všechny jaderné krátery dohromady. Lidstvo se už jednou zničilo a jediné, o co teď v popelu vlastní civilizace usiluje, je druhé kolo.

	Vůbec v celém Renu je spousta příležitostí k pobavení. Tak například člověk, který pojmenovával ulice, musel mít smrtelný smysl pro humor. Hlavní třída, kterou jsem právě procházel, se jmenovala Ulice pannen. Pokud měl název původně evokovat nějakou čistotu nově založené osady, totálně se minul účinkem. Okolní domy tvořily samé nevěstince, S/M kluby, noční bary a hodinové hotely.

	Zestárlá, přibližně dvacetiletá štětka, opírající se na rohu ulice o zrezlou lampu pouličního osvětlení, na mě vyzývavě špulila jedovatě rudé rty a pohublýma rukama, plnýma vpichů, si podpírala strhané poprsí. Málem jsem se z ní pozvracel. Její asi tak třináctiletá kolegyně jí nadšeně sekundovala. Musela být úplně slepá, před několika lety mě v boji o karavanu trefila do obličeje dávka srnčích broků. Se štěstím jsem přežil, ale od té doby raději nosím kápi, nesměji se na veřejnosti a hovor vedu z větší vzdálenosti. Chirurgům z Bratrstva Oceli se podařilo zachránit oko a většinu nosu, ale levá polovina mého obličeje vypadá jakoby prodělala selektivní zánět pravých neštovic.

	Pro technokratické Bratrstvo jsem pak nějaký čas pracoval, a i přes dílčí vzájemné neshody jsme si mezi sebou vytvořili něco jako odtažitý respekt. Bratrstvo mělo neocenitelný přístup k informacím a ty já právě teď potřeboval ze všeho nejvíc. Když jsem je před měsícem kontaktoval, souhlasili s mým požadavkem a přislíbili, že po jeden týden na mě bude každý večer jeden z jejich Zasvěcenců čekat v baru Salvátore s odpovědí. Bylo mi jasné, že tím sledují vlastní cíle, ale nevadilo mi to. Nic nebylo zadarmo.

	Prošel jsem hlouběji do města a dostal se do frekventované zóny. Bylo tu méně špíny, více lidí a v plechových barelech na rozích domů hořely odpadky. Vymlácenými, posprejovanými ulicemi křižovali ořetězovaní pasáci, dealeři, luxusnější šlapky, štamgasti a gorily mafiánských kasin. Každá z rodin teď ovládala jedno z odvětví zločinu. Kdysi tomu tak nebylo a wiseguys si lezli do zelí, což nevedlo k ničemu jinému, než k dlouhé a nelítostné válce. Po nějaké době, kdy bylo jasné, že nikdo nemá navrch, dospěli bossové k názoru, že střelba v ulicích je pro byznys nezdravá, až zhoubná věc. Příměří, které následovalo, bylo úlevou jak pro ně samotné, tak pro jejich peněženky.

	Bar Salvátore jsem našel snadno. Neonový nápis se jménem majitele podniku mdle ozařoval průčelí okolních domů a z černých zejících oken bez rámů a výplní tvořil hladové bezzubé chřtány, kterými město pohlcovalo svůj denní příděl obětin.

	Práskly dveře a dva mohutní vyhazovači v železných zbrojích vyvedli opilého karbaníka. Muž skoro nebyl při vědomí, alkohol z něj páchl na sto metrů a nohy bezvládně tahal za sebou. Jedna z goril ho podržela pod rameny a druhý chlap se napřáhl, modré světlo z neonových trubic se odrazilo od mosazného boxeru. První ranou opilci přerazil několik žeber, druhou čelist. Podle zvuku nejméně nadvakrát. Bezvládné tělo odkopli stranou a vytáhli cigarety. Zaškrtal zapalovač a oba spokojeně potáhli. Překročil jsem dávícího se karbaníka a vstoupil dovnitř.

	Příjemné přítmí rušilo pouze několik rafinovaně umístěných lamp se zažloutlými stínítky a tlumený hovor hostů. Muzika tu nehrála.

	Kývl j sem na barmana a posadil se do rohu k prázdnému stolku, batoh jsem si zasunul pod nohy. Od schodiště do patra mě pozoroval vysoký strážce v kožené bundě a černých brýlích. Nechápal jsem, jak v nich může uvnitř něco vidět. Když se otočil k muži po svém boku a něco mu sdělil, všiml jsem si, že na zádech má vyšitý nápis MASON.

	Vyhazovačů bylo v lokálu víc a všichni do jednoho měli v pouzdrech laserové pistole. Bar Salvátore byl svou ostrahou vyhlášený. Nikdy tu nedocházelo k výtržnostem a veškeré provokace byly rychle, rázně a nelítostně ukončeny. Barman přede mě klepl sklenici s vychlazeným pivem a já se s gustem napil. Po týdnech v pustině chutnalo lépe než předválečný bourbon.

	Netrvalo dlouho a přisedl si ke mně otylý mladý muž v dlouhém záplatovaném plášti. Nejdřív jsem ho chtěl vyhodit, ale pak jsem se zarazil. Na první pohled vypadal odřeně a zpustle, stejně jako každý druhý, ale podrobnější zkoumání odhalilo jeho čisté nehty, tvrdé, mozolnaté prsty a podezřele se vzdouvající ramena. Nebyl tlustý, jen měl pod vrstvou rozedraného oděvu oblečen kompozitní pancíř. Žádnou zbraň jsem sice neviděl, ale obyčejnou pistoli mohl ukrýt kdekoli v záhybech pláště. Objednal si pivo, kterého se po celou dobu našeho rozhovoru ani nedotkl a beze slova na úvod přešel rovnou k věci.

	„Nemohu se zdržovat dlouhým vysvětlováním, tak pozorně poslouchejte. Jak už víte, za výrobou jetu stojí rodina Mordinů, jedna z nejmocnějších v Renu. Mají největší počet stoupenců a momentálně rozšiřují distribuci po NCR, Vault City a Hubu. To se nám nehodí, takže vám pomůžeme ve vašem záměru. Jsou tu ale dvě podmínky, které musíte dodržet.“

	„Čekal jsem, že se dostanete k tomuhle bodu. Pokračujte,“ pobídl jsem ho.

	„Rodinu řídí tito dva muži,“ přisunul ke mně po stole dvě fotografie.

	Na první byl zobrazen obtloustlý plešatý muž v letech, kolem upoceného temena se mu vinul věneček šedivých vlasů. Měl na sobě bílou košili s límečkem a vyžehlené kalhoty mu přidržovaly staromódní černé křížené šle. Kouřil doutník na střeše nějakého domu s bazénem a tence se usmíval do objektivu.

	„Tohle je starý Giovanni „Velký Ježíš“ Mordino, hlava organizace. Snímek je dva roky starý a pochází z jeho návštěvy u konkurenčního gangu Bishopů. Je jediný, který máme k dispozici. Ve svém pokročilém věku Mordino prakticky nevychází z horních pater svého domu a všechno řídí ze své kanceláře.“

	Odsunul fotku stranou a ukázal na druhý obrázek, na kterém se opíral o židli mladík v kožené bundě. Ostře řezaný obličej, sestřih na ježka a chladné šedé oči mu dodávaly vzhled násilníka. Ve tváři měl arogantní výraz a u boku mu visel útočný nůž s rukojetí z červené kůže. Zabijáky poznám z výrazu tváře na první pohled. Většinu života se mezi nimi pohybuji.

	„Jeho syn, „Malý Ježíš“ Mordino. Ač nevychovaný fracek, je velmi inteligentní a podle našeho psychologického profilu pravděpodobně trpí nějakou formou maniodepresivní choroby. Nebezpečný, se sklony k brutalitě a zálibou v zabíjení. Celý po otci. Stará se o hladký chod distribuce a osobně dohlíží na předávání zásilek,“ odmlčel se, aby mi dal prostor k námitkám, ale schválně jsem mlčel. „Aby byla naplněna první podmínka naší dohody, oba tito muži musí zemřít. Bez jejich vedení upadne mafie do chaosu, ve kterém pro nás bude snadné s ní manipulovat.“

	„Proč k tomu potřebujete mě? Bratrstvo má ve svých řadách určitě spousty schopných střelců bez morálky, zato s pevnou rukou a jistým okem.“

	„Nejsme úkladní vrazi,“ ohradil se v muži mladý idealista.

	„Ale vraha potřebujete, aby za vás udělal špinavou práci,“ poznamenal jsem suše.

	„Nemůžeme si dovolit, aby na Bratrstvo padl jen stín podezření. Máme v Renu rozjednány důležité obchody a pokud by se rozneslo, že se Bratrstvo intervenuje tímto způsobem, průběh dohod by to velmi zkomplikovalo. Vaše nabídka však byla příliš lákavá, než abychom se drželi stranou. Jste cizinec, máte pro tu práci skvělé předpoklady a navíc jste ideálně motivovaný.“

	„Tak ideálně motivovaný…,“ protáhl jsem a něco v mém hlasu mladíka varovalo, aby nepokračoval. Zajímalo by mě, kolik lidí už Bratrstvo samo ideálně motivovalo, aby dosáhlo svých cílů. Zasvěcenec se nervózně pousmál. Potlačil jsem touhu sáhnout po pistoli a prostřelit do toho úsměvu dýmající díru. Tahle spolupráce mě znechucovala, ale neměl jsem na vybranou. Sám bych to nezvládl a pokud mám být upřímný, už jsem v životě dělal horší věci.

	„A ta druhá podmínka?“ dopil jsem pivo a odsunul sklenici.

	„Tu vám mohu sdělit až po dokončení té první,“ odpověděl vyhýbavě.

	„Rád bych, aby mezi námi bylo jasno,“ položil jsem dlaně na stůl. „Rozumím obchodu a chápu cenu informací. Dokonce pro vás udělám co chcete. Ale pokud zjistím, že jste mi něco zatajili, strávím zbytek života tím, že vás budu zabíjet na potkání. A začnu s tebou. Je to jasné?“

	„Naprosto,“ zvedl na svou obranu ruce a tentokrát rozumně zachoval neutrální výraz.

	„Ještě je tu jedna věc. Budu potřebovat zbraně.“

	„I na to jsme mysleli. Napíšu vám adresu jednoho obchodu se zbraněmi. Najdete ho zde v Renu, ve staré čtvrti. Majitel podniku dodává mordinovcům zbraně pod cenou a na oplátku od nich nakupuje jet s velkou slevou. Je to výnosné pro obě strany,“ podal mi papírek s narychlo načmáranou ulicí. „Kdy chcete akci začít?“

	„Za tři hodiny,“ podíval jsem se na adresu.

	„Dobrá. Mohu vám poskytnout vzdálenou palebnou podporu, ale z důvodu bezpečnosti se na ulici neobjevím, dokud nebude po všem.“

	„Lepší než nic. V jedenáct buďte připraven.“ S těmi slovy jsem se zvedl, zaplatil za pivo a odešel.

	Byl jsem namíchnutý. Nečekal jsem sice, že mi Bratrstvo pošle na pomoc celou jednotku, ale přece jen jsem čekal víc, než co jsem dostal. Bratrstvo ve své podstatě aplikovalo na všechno formuli „účel světí prostředky“, a tak se nedalo říci, jestli se mě potom, co odstraním jejich potíže, nepokusí zbavit.

	Zahnul jsem do temnějších uliček starého Rena, prošel kolem lékárny a protáhl se potemnělou alejí zkroucených stromů. Pohled na umírajícího santusáka, válejícího se v odpadcích před kostelem, mi zvedl náladu. Tady už se na člověka téměř nedalo narazit, domy byly tiché a opuštěné, jen sem a tam se ozval zvuk sesouvajících se odpadků nebo opadávající omítky. Po chodníku šustily stránky nějakého časopisu a z nedalekého průchodu mě pozoroval zmrzačený pes.

	Když jsem došel do středu aleje, vylouply se ze stínů čtyři postavy jak ze špatného vtipu. Viděl jsem je už od nároží, ale nějak se mi nechtělo uhýbat jim z cesty.

	Ořetězované bundy, posprejovaná temena, vychrtlé tváře, trhané pohyby závisláků. Takových byly všude spousty. Tři v rukou svírali nože a olověné trubky, jen jeden měl střelnou zbraň, malou orezlou šestpětatčicítku. Namířil na mě.

	„Ani se nehni, nebo ti to napálím do ksichtu, hajzle,“ vyjekl a oči mu těkaly ze strany na stranu. Ruka s pistolí se mu třásla, jak jeho organismus ničily abstinenční příznaky. Znal jsem to moc dobře. Jeho parťáci mě obstoupili a jeden mi hodlal prošacovat kapsy.

	„Zahoď to, chlapče, mrtvýmu ti fet nebude k ničemu,“ dal jsem mu ještě šanci.

	„Drž hubu!“ hlas se mu zlomil v půli a maniakálně se rozhihňal.

	Plynulým pohybem jsem popadl za límec negra, který mi právě vsunul ruku pod plášť a otočil ho před sebe. Nevážil víc než padesát kilogramů, se svým víc jak metrákem jsem s ním manipuloval lehce jako s hadrovou panenkou. Druhou rukou jsem vytáhl pistoli a střelil pankáče s útočnou dýkou napravo ode mě. Používám upravenou zbraň na puškové náboje ráže .700 nitro express. V pustině se mi tahle nemožná ráže mnohokrát osvědčila, chce to jen cvik a zvyknout si na drtivý zpětný ráz.

	Výstřel zaburácel po okolí, pankáč se roztrhl jako upuštěný pytel a zhroutil se obličejem na chodník. Při dopadu mu scvakly zuby, z díry v zádech trčely konce žeber a rozdrcená páteř.

	Feťák po mě dvakrát práskl a negr v mých rukou sebou trhl a zhadrovatěl. Hodil jsem ho střelci do cesty a než mohl uhnout a znovu zamířit, už jsem byl u něj. Srazil jsem ruku se zbraní, až kosti zapraštěly, a prudce ho praštil pažbou do zubů. Udeřil jsem ho ještě třikrát, než ochabl, a pak ještě čtyřikrát, než přestal dýchat. Z tváře mu zbyl jen kráter neurčitého tvaru.

	Otočil jsem se ke čtvrtému, ale ten jen stál přimražen hrůzou a s vyvalenýma očima na mě bezhlesně zíral. Během bitky mi spadla kapuce a měsíční světlo jistě ještě zdůraznilo můj poničený vzhled. Od té doby, co jsem sáhl po zbrani, neuplynulo víc než šest vteřin.

	„Zmiz odsud, vysmaženče,“ zavrčel jsem na něj.

	Nechtělo se mi ho zabíjet, byla by to zbytečná řezničina. Můj hlas ho vytrhl z ochromení a během vteřiny byl pryč. Upustil jsem mrtvolu na zem a otřel si o ní zkrvavené ruce a pažbu pistole. Nelitoval jsem toho, ale přece jen se někde hluboko uvnitř mě zachvěl nepříjemný pocit. Mrtvý byl opravdu mladý a klidně to mohl být můj syn. Začaly se mi vracet vzpomínky, ale rychle jsem je utnul. Teď jsem se nepotřeboval zpít do němoty. Jestli mi bude přát štěstí, dnes večer tohle svinstvo ukončím.

	Opustil jsem místo smrti a pokračoval v cestě. Během několika minut se sem stáhnou šlusáci a oberou mrtvé dohola.

	Prošel jsem ještě několik ulic a nakonec více štěstím než rozumem našel dům na popsané adrese. Rozbitý neon, upozorňující kolemjdoucí na obchod se zbraněmi, blikavě ozařoval ulici a zpod hlavního vchodu se hnulo světlo. Přebil jsem zbraň a objemnou prázdnou nábojnici schoval do vaku.

	Nebylo nač čekat. Vstoupil jsem dovnitř a starší muž za pultem, listující v pornočasopise, odložil cigaretu. Když si všiml, jak vypadám, levá ruka mu nenápadně sklouzla pod pult. Hned za ním místnost přehrazoval vysoký drátěný plot se dveřmi po levé i pravé straně. Za ním jsem viděl stohy beden, zaprášené regály a hory papírových krabic. Na rezavé skobě přímo nad pultem se na dlouhém drátu kývala holá žárovka.

	„Co to bude?“ odklepl špačka do zašedlého popelníku a přejel mě pohledem. Ostré světlo mu z očí dělalo dvě studny a z vrásek hluboké krátery. Mě díky tomu nebylo vidět do obličeje.

	„Jet,“ informoval jsem ho. Kývl a vytáhl zpod pultu krabici, ve které to skleněně chřestilo.

	„Dávka za třicet babek. Kolik?“

	„Všechny,“ pronesl jsem ponuře a cítil, jak mi tvrdne čelist. Podle ceny musel Jet ředit jedna k jedné nějakým jiným svinstvem a to i přes slevu, kterou od Mordinů dostával. Touž nebyl jet, to byl jed. Pomalu jsem zvedl levou ruku a stáhl si kápi.

	„Moc hezký,“ ucedil mezi zuby a přimhouřil oči, jakoby si nemohl vzpomenout, kde mě už viděl, „nevypadáš na feťáka.“ Neodpověděl jsem a jemu se náhle překvapením rozšířily oči.

	„To jsi ty! Ten bastard, co upálil Metzgera!“

	„Přesně tak,“ odvětil jsem a sevřel prsty okolo ořechového dřeva pistolové pažby.

	Prodavač hmátl rukou pod stůl a vrhl se vpravo. Vystřelil jsem od boku a než jsem stačil zjistit, zda jsem trefil, obě drátěné dveře se s chřestěním rozlétly a do místnosti vběhla trojice rychlých stínů. Už zpočátku jsem se divil, že nevidím žádného bodyguarda, ale teď mi to bylo jasné. Ten hajzl používá jako ochranku bojové psy s vyoperovanými hlasivkami!

	Vystřelil jsem podruhé, pak do mě narazil snad devadesátikilový mastiff a srazil mě na zem. Pach z jeho tlamy mě málem knokautoval. Pistole odlétla někam do kouta, vrazil jsem pod slintající mordu loket a pravačkou zašátral po noži, beznadějně ztraceném pod vrstvou oblečení.

	Druhý pes, světlý vlčák, se mi zakousl do paže a zběsile škubal hlavou ve snaze mi ji urvat. Vrazil jsem mu palec do oka a pěstí praštil mastiffa z boku do hlavy. Poprvé, podruhé. Po třetí ráně jsem pochopil, že je to k ničemu. Objal jsem ho koleny, zapřel se o zem a s vypětím všech sil se převalil doleva. Pes byl v mžiku na nohou a sápal se mi po hrdle, ale to už jsem v pěsti svíral nůž. Bodl jsem ho do krku, jeho zuby mě minuly o příslovečné milimetry. Napočtvrté čepel přerušila krční tepnu, pes podklesl v kolenou, vychrchlal mi na tvář krev a zcepeněl.

	Pomalu jsem se zvedl na nohy a ohledal možná zranění. Jak adrenalin ustupoval, začínala se mi točit hlava. Pravé předloktí jsem měl ošklivě pohmožděné, ale před fatálním zraněním mě zachránila tlustá vrstva kůže, ze které byl ušit můj dlouhý kabát. Přestože zlomeného snad nic nebylo, téměř jsem neohnul prsty a paže rychle natekla. Bolela mě hlava, jak jsem se při pádu praštil do zátylku, a když jsem si sáhl na krk, prsty jsem měl lepkavé krví. Ten mastiff mě zas tak úplně neminul. Nůž jsem očistil a vrátil do pouzdra, našel pistoli a vzal si i tu. Ze zvyku jsem zkusil závěr – šel hladce.

	Oslepený vlčák kňučel v rohu a na zemi se kromě mastiffa válela i mohutná doga. Můj druhý výstřel jí urval kus hlavy, z rozpolcené lebky mezi rozbitými tesáky nepatřičně vyčuhoval jazyk s kusem čelisti.

	Prodejce ležel za pultem a z díry v hrudi se mu kouřilo. Měl jsem z pekla štěstí. Vypálil jsem dvě rány rychle za sebou a jen náhodě jsem mohl děkovat, že obě zasáhly cíl. Kdyby byl druhý pes nebo jeho pán ještě naživu, nedopadlo by to se mnou dobře.

	V technické místnosti jsem ze sebe ve džberu s vodou smyl krev, aplikoval si stimpack proti bolesti a začal se věnovat obchodu. Zamkl jsem přední dveře, obešel skladiště a zamkl i ty zadní. Když jsem sestoupil po schodech do rozlehlého sklepa se zaprášenou cihlovou klenbou, naskytl se mi pohled na desítky železných regálů se smrtící ocelí všeho druhu. Spokojeně jsem mlaskl. Přesně tohle jsem potřeboval.

	Následující hodinu a půl jsem nosil na stůl v přízemí všechny věci, o kterých jsem si myslel, že by se mi mohly hodit. Když jsem skončil, byly toho skoro dva metráky. Byly tu věci, které pro mě byly kritické, pak ty, které mě lákaly. O dalších jsem nevěděl, jak se u nich rozhodnout. Ty jsem vyřadil jako první.

	V každém chlapovi je kus militaristy a za normálního dne, v normálnějším světě, by mi nad těmi věcmi srdce zaplesalo. Teď to byly jen nástroje, které jsem potřeboval ke své práci. Po dlouhé a bolestivé redukci jsem se dostal k únosnému maximu.

	Sundal jsem si kabát a navlékl si kompletní kompozitní pancíř z překrývajících se lamel. Kdysi jsem v tom viděl chlapa ustát zásah z protitankové pušky. Sice jsme se pak shodli, že měl víc štěstí než rozumu, ale všechno se počítá.

	Tohle byla ještě o trochu modernější verze. Spectra-kevlarové pláty kryly všechny vitální orgány, ramena a končetiny, na krku se navíc dal vztyčit límec. Nebylo to příliš pohodlné, ale o pohodlí tu vůbec nešlo. K tomu aramidové rukavice se zesílenými hřbety, ve kterých se daly pohodlně držet pažby zbraní. U těch jsem se zdržel nejdéle.

	Dlouho jsem váhal nad rotačním kulometem, ale odradila mě jeho váha a množství munice, které nebylo nijak závratné. Hůl jsem zlomil i nad plamenometem, a plasmovou puškou. Nechtěl jsem riskovat, že mě někdo trefí do nádrží s napalmem a u plasmové pušky jsem nezjistil, jak se s ní zachází. Stejně jsem měl pocit, že budu potřebovat něco rychlopalného.

	Nakonec jsem si zvolil brokovnici Atchisson s úpravou na střelbu v automatickém režimu a třicetiranným zásobníkem, který jsem naládoval střídavě patro námi s drobnými wolframovými broky, celistvým nábojem a výbušnou střelou. Stejně jsem naplnil i rezervní zásobník, přidal k tomu několik zelených vroubkovaných granátů a rozebral, vyčistil, znovu složil a přebil svou prastarou velkorážnou pistoli. Zbývalo mi do ní posledních osm nábojů. Oblékl jsem si kabát a všechno to na sebe navěsil, nasadil si kevlarovou přilbu s plexištítem a přetáhl přes ni rozměrnou kapuci. Částečně tak zakryje můj výstřední vzhled. Ztěžkl jsem asi o deset kilogramů, ale nevadilo mi to. Síly jsem měl dost. Ještě jsem ze skladu přinesl trubkovitou věc, skrytou v dlouhém polstrovaném pouzdře s popruhem přes rameno, takové malé tajemství.

	Zkontroloval jsem se a zdálo se mi, že mám všechno. Zkusmo jsem z přilby vysunul malý mikrofon a aktivoval hlasové funkce. Články byly napůl vybité, tak jsem je vyměnil. Světlovodná vlákna slabě zažhnula a přilba mi na vnitřní stranu zrcadlového obličejového štítu promítla operační interface. Přesně před levé oko. Obraz se lehce chvěl, ale nemizel. Bratrstvo má podobný systém ve svých energozbrojích, ale tam jim potřebné informace promítá kamera přímo na sítnici.

	„Vypnout,“ sdělil jsem mikrofonu, spokojen, že všechno funguje, jak má.

	Zbývala tu ještě jedna věc. Sešel jsem naposledy do suterénu, z háku na zdi sejmul oprýskanou hasičskou sekyru, rozmáchl se a prorazil díru do palivové nádrže generátoru, přišroubované ke zdi. Klínová čepel projela tenkým plechem a jak jsem zapáčil, širokým otvorem vystříkl benzín.

	Kopl jsem do hory krabic se střelivem, až se náboje s hlasitým chřestěním rozsypaly po zemi a chvíli hloubavě pozoroval kvapem se rozšiřující matnou skvrnu. Vzduch rychle naplnil ostrý pach benzínových výparů.

	Přešel jsem ke stále běžícímu agregátu a zaťal sekyru do přívodního kabelu. Modře to zajiskřilo a zasmrděla spálená izolace. Otočil jsem se na patě, vyběhl po schodech do potemnělého přízemí, sebral ze zásuvky ve stole klíč a zamkl za sebou hlavní vchod. Klíč jsem upustil do kanálu a rychlým krokem si to namířil do centra. Brzy tady bude horko.

	Plášť sice nezvládal krýt můj arzenál na sto procent, ani na osmdesát ne, ale ve tmě bočních uliček to nevadilo a až se dostanu na osvětlenou hlavní ulici, už na tom nebude záležet. Dvacet minut ostré chůze spolu s chladným vánkem z pustiny mi pročistilo hlavu. Znovu jsem vzpomínal na staré časy, ale tentokrát, poprvé za dlouhá léta, v tom nebyla pachuť lítosti a zahořklosti. Konečné zúčtování leželo jen okamžik přede mnou a já se na ně těšil. Dnešní noci skončí bud jakákoli distribuce a výroba jetu, nebo skončím já. Ať už to dopadne jakkoli, prohrát jsem nemohl.

	Vedle kostela s vymlácenými vitrážovými okny bzučela do ulice zářivka se znakem červeného kříže. Renesco je sice starý bastard, ale dvě věci se mi na něm líbí. Neprodává fet a nemá rád lidi. Jako já.

	Vstoupil jsem do tepla prosklenými dveřmi a odstrčil feťáka ve třetí fázi závislosti na buffoutu, až narazil do zdi. Sáhl pod bundu, ale nakonec si to rozumně rozmyslel. Tihle naspeedovaní narkomani mohou být nebezpeční. Buffout funguje jako stooktanový benzín ve dvoutaktním motoru, takže jeho uživatelé prožijí rychlý, bohatý, vzrušující a velmi krátký život.

	Přistoupil jsem k pultu. Renesco, plešatějící chlap kolem padesátky v ušmudlaném lékařském plášti, se ani neobtěžoval vzhlédnout od papírů, kterými se zaujatě probíral.

	Položil jsem ruce na dřevenou desku pultu a těžká váha zbroje byla zřetelně slyšet. Lékárník se konečně narovnal a hřbetem ruky si posunul brýle po nose.

	„Fet nevedu,“ prohlásil bez jakékoli souvislosti a z hlasu mu zaznívala nervozita. Bleskl pohledem ke dveřím.

	„Proto jsem tady, Franku. Potřebuju jen pár věcí.“

	„My se známe?“

	Odklopil jsem obličejový štít a křivě se usmál. Renesco sebou cukl, ale pak rychle nabyl ztracené duševní rovnováhy.

	„Reinharde,“ potřásl mi rukou, ale napětí z jeho hlasu nezmizelo, „co přesně potřebuješ?“

	„Stimpacky, tak deset, a alespoň dva velké, jestli je máš na skladě,“ objednal jsem si.

	„Velký mám jen jeden. Poslední dobou se nedají sehnat. Cena je taky vyšší,“ omluvně pokrčil rameny, odemkl plechovou skříň za svými zády a vyndal z ní, co jsem potřeboval.

	V té chvíli vrzly dveře a vstoupili dva muži. Už na první pohled se jim nežilo vůbec špatně.

	Mladšímu z nich, v luxusní kožené bundě a vysokých kanadách, se na krku houpal těžký zlatý řetěz a zdravě růžové tváře se leskly mastnotou. Na pravém stehně, nošen tak, aby se nedal přehlédnout, mu odstával šestipalcový niklovaný revolver.

	Jeho společník nesl kufr z tvrdé kůže, od kterého vedl k jeho zápěstí tlustý řetěz, ostražitě se rozhlížel a pod pravou rukou mu vyčuhovala hlaveň automatické pušky. V náprsní kapse košile měl zavěšené široké zrcadlovky.

	Když mě mladík spatřil, na okamžik se zarazil, ale pak se mu do tváře vrátil arogantní výraz. Takováhle ho vada poznám na první pohled. Líbil se mi asi jako chrchel na ubruse.

	Renesco jako by zestárl o deset let. Celý se scvrkl, zešedl a přibylo mu tolik vrásek, až bych se vsadil, že musí každou chvíli umřít. Mladý drsoň významně zabubnoval prsty po pultě a nablblým gestem si prsty pravé ruky prohrábl odporně ulízané vlasy. Asi to odkoukal z nějakých předválečných akčních filmů.

	„Tak jsme tady, starce,“ protáhl a zabodl do Renesca pohled zpod přivřených víček, „začni počítat.“

	Byl teatrální jako vyžilá štětka. Skoro jsem se u té parodie rozesmál.

	„Já-… pane Wesley… tedy-,“ odkašlal si lékárník, „samozřejmě vám to zaplatím. Celých šest set padesát dolarů, ano-…“

	„Šest set padesát?“ skočil mu do řeči mladík. „Nejsi v matematice tak zdatný, jak jsem si myslel. Podle mých výpočtů to dělá devět set. A já počítat umím. Nebo chceš snad tvrdit něco jinýho?“

	„Ne, ale-,“ vyhrkl zděšený Renesco, „to-, to je příliš mnoho. Tolik peněz teď nemám. Nenechám se vydírat!“

	„Zapomínáš na úroky z prodlení,“ ozřejmil mu nadutec, vylovil z kapsy cigaretu a počkal, až mu jeho poskok připálí stříbrným zippem. „Chceš podnikat? Zaplať. Víš moc dobře, komu patří tahle část města. Rodina už pro tebe udělala, co se dalo. Pan Mordino mi osobně řekl: „Jacu, počkej s tím Renescem tak měsíc, dva. Dej mu trochu času. A takhle ty oplácíš naší dobrou vůli? Ne, ne, starce, teď už z toho tak snadno nevyvázneš.“

	Usmál se jako člověk, který si právě odbyl nudné části dne, a konečně může přistoupit k hlavnímu bodu večera, a vytáhl zpod bundy složený teleskop. Renesco se popadl za prsa a jeho tvář zešedla na odstín špinavého vápna.

	Na spoustu lidí potenciální násilí takhle působí. Někdo zprkenní, někdo se naopak v krizové situaci dokáže pohybovat jako blesk, řízen instinktem. Faktem je, že se nedozvíte do jaké skupiny patříte, dokud se do té krizové situace nedostanete. A to je většinou dost pozdě. V duchu jsem si nad svým amatérským filozofováním povzdechl a vrátil se k reálnějším problémům.

	„Vodprejskni odsud, ty podměrečnej skřete, a vem si s sebou i to trapný hovno, co ti stojí za zády,“ řekl jsem mladíkovi tiše.

	Nevěřícně se na mě otočil, jakoby nemohl důvěřovat vlastnímu sluchu.

	„Krysí prdel místo ksichtu, dech jak ze shnilý žumpy. Poslali tě vybírat výpalný, chlapečku, protože potřebujou prachy, nebo protože se tě chtěli zbavit?“ popíchl jsem ho ještě.

	Zařval a švihl zápěstím, teleskop se rozvinul do útočné délky a koule na konci zamířila na mou čelist.

	Než mohla rána dopadnout, popadl jsem ho zlehka za rukáv útočící ruky, protáhl kolem sebe a nechal ho, ať si poradí. Dvěma kroky jsem zkrátil vzdálenost k jeho osobnímu strážci a tvrdým úderem do krku ho poslal proti zdi. Nečekal to a místo aby se kryl, sahal po zbrani. Zbaven rovnováhy po mě v pádu zoufale hmátl rukou, ale už jsem byl mimo jeho dosah. Když narazil týlem do zárubní, zřetelně to prasklo.

	Otočil jsem se na patě, vykryl bodnutí teleskopem do tváře, popadl mladíka za vlasy a vší silou mu přirazil hlavu k desce pultu. Když jsem zvedal ruku, tekly mi mezi vlasy olepenými vlhkými prsty kousky mozku a v solidním dřevě byl vyražen na dlaň hluboký otvor.

	„Kolik to dělá, Franku?“ otočil jsem se zpět na ztuhlého lékárníka, jako by náš rozhovor nebyl vůbec přerušen. Všechno se seběhlo tak rychle, že nestačil ani zavřít ústa.

	„S placen-“ polkl a hlas se mu vytratil do ztracena, „s placením si nemusíš dělat starosti.“

	Byl celý zelený a když mi podával stimpacky, hypnotizované zíral na mozkomíšní mok, stékající po mé rukavici. Já jsem byl na tyhle věci dávno uvyklý, on by v pustině nepřežil ani dva dny.

	„Ty taky ne,“ odpověděl jsem mu na odchodu a kývl bradou k zmasakrovaným tělům na podlaze. „Tihle už se tady nikdy neukážou, to ti slibuju.“

	To, že si po případné Mordinově smrti rozdělí jeho území ostatní rodiny, jsem taktně nezmiňoval. A když to nezvládnu, holt se bude muset starat, jak nejlíp bude umět.

	Když jsem odcházel, feťák, kterého jsem prve odstrčil, se mi uctivě držel z cesty.

	 

	* * *

	 

	Zpět na ulici jsem si pečlivě otřel umazanou dlaň o nejbližšího zhrouceného bezdomovce a aktivoval operační systém zbroje. Sklopil jsem štít a před levým okem se mi rozjely sloupce diagnostik. Hlasovým příkazem „Ambulanční jednotka“ jsem vstoupil do správné složky a zvolil „Otevřít modul první pomoci.“ Část pancíře levého stehna s cvaknutím odskočila a objevily se prázdné sloty.

	Sloupal jsem ze stimpacků ochrannou fólii a zasunul je do otvorů, jehlou dolů. Tři stimpacky mi zbyly, tak jsem je spolu s tím velkým vložil do ploché bezpečnostní kapsy na břiše pancíře. Zacvakl jsem poklop zpět na místo a aktivoval „Monitoring životních funkcí“. Když na tom budu hodně špatně, lékařský modul mi vpíchne přiměřenou dávku.

	Tma zhoustla, ticho zesílilo a studený pouštní vítr nabral na síle, ale mě stejně pod pancířem stékaly po těle čůrky potu. Přilba ukazovala čtrnáct minut do jedenácté. Už byl pomalu čas a já nechtěl nechat hosty čekat.

	Svižným krokem jsem během chvilky došel do centra, propletl se několika uličkami a zastavil se na okraji Ulice pannen. Tíha let jakoby ze mě v jediném okamžiku spadla. Už jsem nemyslel na nic, hlavu jsem měl čistou, v nose mě štípal písek, přinesený z pustiny, a hvězdy nad hlavou zářily víc než celé Reno.

	Skvělý den na smrt. Samozřejmě na tu cizí, doplnil cynik v mé lebce, vytržený ze zimního spánku.

	Ze své pozice jsem měl bezchybný výhled na hlavní vchod Mordinova kasina. V tu chvíli se v dálce zablesklo, zemí otřásla tlumená detonace a z několika domů opadala rozdrolená omítka. Pár šlapek se zájmem otočilo hlavu a někteří pasáci sáhli po zbraních, ale jinak na to nikdo nereagoval. Obyvatelé Rena byli zvyklí na každodenní střelbu v ulicích a nikdo nebyl takový blázen, aby se míchal do cizích konfliktů.

	Jak jsem však napůl očekával, dveře do kasina se otevřely a na ulici vyběhl opálený muž v kožené vestě. Okamžik pozoroval požár, který musel být nad střechami domů za mými zády jasně vidět, a pak se vrátil dovnitř. Po chvíli se objevil znovu a s ním i skupinka pěti ozbrojených mužů. Prošli kolem mě a zmizeli v uličce, kterou jsem před chvílí přišel. Všichni jim kvapně uhýbali z cesty.

	Nastavil jsem timer na T mínus 10 minut a spustil odpočítávání. V zelené poblikávající kolonce v levém dolním rohu tmavěného plexištítu se objevilo číslo tisíc rozdělené dvojtečkou a po vteřinách začalo ubývat. Vždy po třiceti sekundách v integrovaných sluchátkách tence písklo.

	Opřel jsem mohutnou brokovnici o lampu tak, abych ji měl na dosah ruky, a sundal ze zad to tajemné pouzdro, které jsem si odnesl ze skladu zbraní. Rozepnul jsem zip a vyjmul zelenou trubku s mírným rozšířením na obou, gumovými poklopy zakrytých koncích. To slibované překvapení je sovětský stopětimilimetrový raketomet RMG s dostřelem nějakých sto, sto třicet metrů. Ke vchodu do kasina to bylo slabých osmdesát. S podobnými věcmi se na středozápadě běžně ničí radškorpioní jeskyně. I když jsou to zbraně vzácné a přiměřeně k tomu i drahé, je to pořád levnější alternativa, než posílat dovnitř lidi. Pokud měl lovecký tým padesátiprocentní ztráty, dalo se mluvit o výrazném úspěchu.

	Timer odpískl poslední dvě minuty. Poslední dvě minuty do inferna.

	Prstem jsem vztyčil hledí do vzpřímené polohy, čímž se zároveň deaktivovala pojistka na zbrani. Gumové kryty se nesundávají, spálí se při výstřelu.

	Píp!

	Poslední minuta. Posadil jsem si raketomet na rameno, hranaté hledí mi vylétlo před pravé oko a objevil se v něm vzdálený světlý obdélník vchodu pod ohromným, blikajícím, neonovým nápisem. Doufal jsem, že člověk z Bratrstva je připravený. Já jsem byl. Dýchal jsem zhluboka, abych pořádně prokysličil organismus, několik nejbližších chodců mě nevěřícně pozorovalo.

	Pískání mi naplnilo uši, pomalu jsem vydechl a jemně stiskl spoušť. Ozvalo se hlasité zasyčení hořícího paliva, ze zadní části zbraně vyšlehly dlouhé plameny a kdokoli za mnou stál, měl po kremaci. Profilovaná raketa opustila hlaveň a během okamžiku dorazila k cíli. Nezůstávala za ní žádná kouřová stopa, veškeré pohonné hmoty se spálily už ve zbrani. Zahlédl jsem z ní jen stříbrné roztažené letky a pak vchod do kasina zmizel v jediném ohromném záblesku.

	Hromový výbuch otřásl ulicí daleko víc, než před chvílí ten z obchodu se zbraněmi. Všechna přízemní okna, hnaná plameny, ve změti třísek vybuchla do ulice, do vzduchu se vznesl oblak prachu a kouře a po asfaltu zabubnovaly střešní tašky, cihly a cementová drť. Pár úlomků dolétlo až ke mně a jednoho pasáka trefil kus zdi takovým způsobem, že mu lakované polobotky zůstaly trčet vedle uší.

	Účinek střely ve mně vzbudil obdiv k předválečným konstruktérům. Průčelí budovy vertikálně puklo a celý roh kasina o dobrého půl metru sesedl k zemi. Za dávných válek používali Rusové tuhle hračku k ničení bunkrů a musel jsem přiznat, že věděli, co dělají.

	„Bojový režim,“ sdělil jsem mikrofonu a vizuální rozhraní se změnilo. Systém zředil tmu do slabého šera, začal vyhodnocovat vzdálenosti cílů a upozorňovat mě na jejich pohyb. Odhodil jsem použitý raketo met, popadl brokovnici a rozběhl se k místu, kde ještě před okamžikem stál hlavní vchod kasina. Teď tam zel kráter, zasahující až do prvního patra, lemovaný rozbitými zdmi. Z přetrhaných trubek cákala voda a na koncích spálených elektrických obvodů se modře jiskřilo.

	Když se lidé, poražení tlakovou vlnou, začínali teprve zvedat, já už byl v půli ulice. Sprintoval jsem se zbraní v ruce a doufal, že zbylým mordinovcům bude trvat co nejdéle, než se vzpamatují. Někdo vykřikl a po asfaltu kolem mě zabubnovaly první kulky. V okně v prvním patře se objevila hlaveň, ale než mohla nabrat správný směr, někde na konci ulice zařvala trojranná dávka a okno zmizelo v oblaku prachu. Vypadla z něj automatická puška pruhovaná krví.

	Třemi posledními skoky jsem překonal zbývající metry a sklouzl do krytu za pokroucenou kovovou konstrukci, sloužící původně k upevnění neonového poutače. Podíval jsem se pod nohy. V absolutním kontrastu se v cihlovém prachu válela utržená ruka, navlečená do neposkvrněné sněhobílé rukavičky. Jen na hřbetu se ve vláknech jemné bavlny rozpíjel cákanec jasně rudé krve.

	O kov břinkla nějaká malá ráže a odražený brok mi sklouzl po přilbě. Dva hluboké nádechy, převalil jsem se přes vršek svého krytu a vrhl se doprava. Vnitřní příčky kasina zmizely, převrácený bar byl naražený na zdi a místností se linul dým z hořící hromady roztříštěného nábytku, který exploze nahrnula do kouta. Na mnoha místech hořel i koberec a tam, kde opadala fasáda, i překlady zdí.

	Chlapa v ořetězované bundě, který se vztyčil za převráceným kulečníkovým stolem, jsem trefil první ranou. Pistole mu vypadla z ruky a dírou v hrudi by se dala prostrčit pěst. Za stolem se krčil ještě jeho parťák. Za běhu jsem poslal dvě rány skrz očouzené zelené plátno, chlap vykřikl a přepadl vzad, ruce na očích. Brokovnice v mých rukou práskla, buben se pootočil, krev z rozervaného krku zkropila podlahu a uhasila jeden z menších požárů.

	Vpravo práskly dveře, plešatý pořízek se samopalem se zorientoval okamžitě, jeho dávka mi olízla hrud a v rameni mě ostře bodlo. Vystřelil jsem od boku a minul, v té chvíli mě nabrala druhá dávka do zad a poslala po hlavě k zemi. Kevlar spolehlivě chránil před střelami, ale každou kulku jsem cítil až v kostech.

	Překulil jsem se na záda a ze země trefil prvního, kdo se objevil v mém zorném poli. Tři rány ho roztočily po místnosti, v křeči stiskl spoušť a zmatená dávka nebezpečně zavířila po zdech a stropě. Vyškrábal jsem se na všechny čtyři, odtrhl od opasku granát a hodil ho směrem ke dveřím, kde se objevili další střelci. Ti z prvního patra se k nim přidali od schodiště a místnost naplnilo řvaní zbraní.

	Stříleli rychle, ve spěchu. Kulky rvaly zbylé obložení ze stěn, hustý černý dým se převaloval po místnosti a já pochyboval, že polovina z nich ví, na co střílí. Ignoroval jsem zásahy z malých zbraní, počkal na výbuch granátu a proběhl kouřem do baru. Druhý granát jsem už držel odjištěný v ruce. Hodil jsem ho spodním obloukem ke schodům a levou rukou bez míření trefil chlapa, který mi vpadl do boku dveřmi do kuchyně. Vletěl zpátky jako raketa a na bílých dveřích po něm zůstala krvavá šmouha s otisky prstů.

	Od pokerových stolků práskla brokovnice a střelec tentokrát mířil přesně. Část broků mě zasáhla do hlavy a jeden našel skulinu mezi límcem a spodním okrajem přilby. Po displeji se rozběhly záplavy červených statistik, ale hýbat jsem se mohl, takže střela naštěstí minula všechno, co bylo v krku důležité. Zaklekl jsem za zhrouceným barpultem právě včas.

	Exploze drahého granátu změnila schodiště na změť prken, do kterých bylo zapleteno několik těl. Do koberce před mým kolenem se s drnčením zasekla dvaceticentimetrová tříska, někdo začal táhle naříkat. Na krvavých cákancích na zdech se usazoval bílý prach a ze stropu se odlomil kus mokré omítky a spadl mi za krk. Zapřel jsem si pušku do ramene a vyhlédl přes okraj mého krytu.

	Střelec s brokovnicí se krčil za hromadou sutě a velmi přesně věděl, kde jsem. Kryl se dobře, ale jak nabíjel, zahlédl jsem za troskami patu a část kotníku. Od závěru rozpálené brokovnice odskočila kouřící patrona a byla to zrovna jedna z těch výbušných. Nepatrný záblesk muži urval nohu až v koleni, v šoku se zhroutil na podlahu. Drahou ranou jsem ho zasáhl do zubů a aniž bych sundal zbraň z ramene, pokryl jsem jednou dlouhou dávkou prostor kolem schodiště a zázemí baru, odkud z dýmu probleskovaly ohně u ústí automatických zbraní. Kulky pršely všude okolo a několik z nich mě zasáhlo i do obličeje. Štít vydržel, ale interface se začal mihotat a poskakovat a přestal reagovat na hlasové příkazy. Nevadilo to, protože mi stejně nějaká střepina hladce odřízla mikrofon.

	V zápalu boje jsem zapomněl dávat pozor na svá záda. Otočil jsem se v poslední chvíli, ten bližší už byl u mě, v rukou řetězový nůž. Jak přeskakoval bar, podrazil jsem mu ruce, dopadl tvrdě na tvář. Střehl jsem po tom vzdálenějším, který na mě mířil nějakou štíhlou puškou, upadl, ale i v té rychlosti jsem viděl, že ho broky jenom lízly.

	Chlap, kterého jsem srazil, už byl na nohou. Navalil se na mě, tělem zablokoval zbraň, a zády mě narazil na pult. Pustil jsem brokovnici a praštil ho pěstí za ucho, ale neměl jsem místo k rozmachu a rána nestála za řeč. Trhl rukama a vrazil mi hranou nože zespoda do brady, kde nebyl žádný pancíř. Na jazyku jsem ucítil krev a odštípnutou sklovinu, pak se mi podařilo vsunout mezi nás koleno a odmrštit ho stranou alespoň na tak dlouho, abych měl čas vyškrábat se na nohy.

	Čas se mi krátil, jestli se s ním zdržím ještě o chvíli déle, je to můj konec. Záklonem jsem se vyhnul vibrující čepeli a jak se útočník zapíral nohama o zbytky barpultu, prošlápl jsem mu holeň. Zavřískl a šel k zemi, přiklekl jsem mu ruku se zbraní, levačkou mu chytil druhé zápěstí, kterým šmátral po noži v botě, a poslepu nahmatal brokovnici. Stačilo mu vrazit hlaveň do podbradku a stisknout spoušť. Vršek hlavy explodoval jako granát a rysy jeho tváře jakoby se scukly do sebe. Hrozně šilhal.

	Předloktím jsem si z obličejového štítu setřel krví slepené lebeční úlomky a bleskově se otočil. Chlap se štíhlou puškou už zase stál na nohou a po boku mu tekla krev. Už mířil a na tu vzdálenost nemohl minout. Zaťal jsem zuby a zakryl si krk předloktím, hlaveň mé brokovnice se zvedala jako ve zpomaleném filmu.

	Už už jsem čekal na tu kulku, ale rána nevyšla. Měl jsem ohromnou kliku. Střelec se ke své smůle příliš přiblížil k oknu a v dálce tak suše práskla dávka. Nevím, čím to muž z Bratrstva střílel, ale zasažený se doslova rozpadl vejpůl.

	Dopřál jsem si chvilku oddychu a zkontroloval zbraň. V zásobníku zbývaly poslední dvě patrony. Zmáčkl jsem tlačítko, buben zarachotil na rozdrcených cihlách a rutinovaným pohybem jsem na jeho místo zacvakl náhradní. Až teď jsem si všiml, že v něm zeje na půl pěsti široká díra, ze které se sypou broky s kousky červeného plastu. Sprostě jsem zaklel a tasil pistoli.

	V uších mi hučelo, zbroj byla celá zdeformovaná mnohými zásahy a po krku mi stékala krev. Kulky prošly i na několika dalších místech a ačkoli mě zatím nic nebolelo, věděl jsem, že je jen otázka času, než se dostaví šok a nával slabosti. Bylo na čase to ukončit. Lékařský modul zběsile poskakoval po displeji, pral do mě stimpacky a doporučoval neodkladnou hospitalizaci.

	Zbylí mordinovci na druhé straně místnosti, skryti za troskami interiéru a dusivými kotouči dýmu, zanechali střelby a podle hluku, který jsem v nastalém tichu vnímal z okolí, se mi pokoušeli vpadnout do zad. Začal jsem počítat. Setrvávat na místě nebylo radno.

	Jedna. Poslední granát jsem poslal za roh k širokým dvoukřídlým dveřím, zpoza nichž se ozývaly šoupavé kroky a tlumené pokyny.

	Dvě. Exploze vyrvala vchod ze zárubní a někdo začal ječet.

	Tři.

	Postavil jsem se přesně ve chvíli, kdy se na konci dlouhé nálevny narovnal i holohlavý muž v železné zbroji. Na rameni měl hazuku. Na těch patnáct metrů jsem ho trefil do ramene a i když jsem mířil na hlavu, byla to nejlepší rána v mém životě. Náboj na zvěř ho zbavil paže, ale stisknout spoušť mu to bohužel nezabránilo.

	Kumulativní nálož zasáhla strop a tlaková vlna mě tentokrát porazila na zem. Lapal jsem po dechu, neslyšel nic než pískání a když jsem se otřeseně škrábal na nohy, cítil jsem v ústech žluč a v očouzeném prsním plátu zely tři hluboké rýhy od šrapnelů. Najednou jsem nebyl schopný se pohnout, údy jsem měl jako z olova a když jsem si přejel po tváři pod štítem, rukavice se nasákla krví.

	Zvenku se ozval výkřik a okamžik na to vzdálená dunivá střelba, následovaná mnohočetným staccatem z menších zbraní. Odhadl jsem, že se moje palebná podpora střetla s patrolou mordinovců, vracejících se od zničeného obchodu se zbraněmi.

	Těch pár vteřin nepozornosti, než jsem se sebral, stačilo. Na okraji zorného pole jsem zachytil pohyb, pak už za mě jednaly instinkty. Strašlivá rána pažbou mi ulomila kus plexištítu, pistole mi vypadla z ruky; druhý úder jsem srazil předloktím, ale musel jsem o krok ustoupit.

	Byli tři a přes pískání v uších jsem je vůbec neslyšel. Postarší šedovlasý chlap se stříbrnou bradkou obratně protočil v rukou kalašnikov a bajonetem mi zamířil na břicho pod okraj pancíře. Nikdy jsem nebyl skvělý střelec, ale boj zblízka, tělo na tělo, to bylo něco, čemu jsem rozuměl. Odklonil jsem čepel až v poslední chvíli, ocel odporně zaskřípala po kevlaru, muž rychle stáhl zbraň, abych ji nemohl zachytit, ale to už jsem byl u něj. Do kolene mě zasáhla čísi noha, těžký obuch otřásl krční páteří. Beze zbroje už bych byl dávno mrtvý. Zatmíval se mi zrak, ale na tohle jsem oči nepotřeboval.

	Muž pustil pušku a vyrazil rukama. Věděl, že na kontaktní vzdálenost by mu byla k ničemu. Byl starý, možná skoro jako já, ale zkušený, silný. Věřil si. Nikdy nestál proti mě.

	Uhnul jsem jeho ráně prsty na ohryzek, zezadu se na mě přilepilo tělo a krk mi omotala paže. Ohnal jsem se loktem a pod ostrou hranou předloketního plátu něco povolilo. Nalepil jsem se na šedovlasého, koleno, kterým mi mířil do rozkroku, skončilo v slabinách. Zachrčel jsem bolestí, sevřel jeho levou paži v klinči, pravé místo brady nastavil na poslední chvíli přilbu a poslouchal praskání prstů. Překonal to a vrazil mi loket do krku. To už jsem podklesl v kolenou a podrazil mu nohy. V té správné chvíli jsem trhl rukama doprava nahoru. Kosti praskaly jako o závod, z paže mu toho moc nezbylo.

	Další rána do podkolenních vazů, tentokrát pořádná. Ochrnutá noha mě neunesla, dopadl jsem na pravé koleno a strhl s sebou zjizvence s tetováním na holé lebce, který mi visel na zádech. Nebyl zdaleka tak odolný jako ten první. Když jsem ho pustil, chroptěl a mezi rty mu tekla krev.

	Kopanec do ramene mě povalil na zem, nedokázal jsem vykrýt ani ten následující. V sanici mi zapraštělo, otřes mě téměř zbavil vědomí a cítil jsem, jak mě to táhne někam dozadu, do tmy. Násilím jsem si zakázal omdlít. Ještě jsem se nesměl vzdát, ještě zbýval jeden. Jednoho zvládnu vždycky.

	Byl to mladík, sotva pětadvacet let. V záchvatu vzteku mě kopal do hlavy, dupal po mě, zuby vyceněné. Střelnou zbraň neměl, to už by bylo po mně, ale u boku se mu houpal nůž. Velký, útočný nůž. S červenou střenkou.

	Skousl jsem čelist jako buldok a načerpal poslední zbytky energie. Odhadl jsem další blížící se kop, sevřel v dlani jeho chodidlo a zakroutil. Chrupavka rupla a on s výkřikem zaduněl o podlahu vedle mě. Neměl jsem sílu vstát, jen jsem se na něj převalil a vsunul mu ruce pod krk. Věděl, co přijde, a v modrých očích měl hrůzu. Zabral jsem a obratle se s lupnutím vysadily. Neměl štěstí, nezemřel, jen ochrnul od krku dolů. Trvalo pět minut, než se udusil a já z něj celou dobu nespustil oči, hlavu opřenou o jeho hrudník, neschopen pohybu.

	Když konečně ustalo poulení očí a pěna u huby přestala bublat, rozhostilo se téměř zázračné ticho, které jakoby popíralo okamžiky nelítostného násilí, které se na tomto místě odehrály před malou chvílí. Poslední funkční obvody kevlarové zbroje do mě napálily zbývající stimpacky a během chvilky se mi ulevilo.

	Když bolest poklesla na snesitelnou úroveň, dokázal jsem se osadit. Přitáhl jsem si nedalekou židli, která skrumáž nějakým zázrakem přežila, a svalil se na ni. Musel jsem se pořádně vydýchat a uklidnit, mé srdce se pokoušelo opustit hrudní koš, plíce jsem měl v jednom plameni. Ztěžka jsem zvedl ruce a stáhl si z propocené hlavy přilbu. Nevěřícně jsem potřásl hlavou. Sluch jsem měl celou dobu v pořádku, to pískání v uších vycházelo z poničených sluchátek.

	„Proboha, to je masakr,“ zasvěcenec Bratrstva vběhl rozbitým vchodem dovnitř a užasle se rozhlížel. Zbroj, podobnou té mé, měl na několika místech ožehlou a v rukou nesl dlouhou, vražedně vyhlížející zbraň.

	„Hazard škodí zdraví, to jste nevěděl?“ pletl se mi jazyk, cítil jsem se jako gumová figurína a měl jsem ukrutnou žízeň.

	„Nevěřil jsem, že to přežijete, zvenčí byly vidět jen výbuchy a kouř. Jste v pořádku?“

	Kývl jsem na něj jako že ano, na víc jsem se nezmohl. Pomalu a pečlivě jsem se ohledal a i když ran jsem neměl málo, i ty, co vypadaly špatně, minuly všechny důležité orgány. Nejhorší byl otřes mozku a několik okrajových průstřelů, které hodně krvácely. Kulka, co prošla krkem, si s sebou vzala jen svalovinu.

	Voják si pozorně prohlédl nejmladší tělo na podlaze a podíval se na mě se zdviženým obočím.

	„Mordino?“

	Pokrčil jsem rameny a píchl palcem nahoru. Ať si to vyřídí sám. Zamířil ke zbytkům schodů do patra a zmizel mi z dohledu. Za několik chvil se ozval tlumený osamocený výstřel. Znělo to jako tečka na konci knihy. Vrátil se během minuty a zastavil se přede mnou.

	„Zbývá ještě ta druhá podmínka, pane Reinharde,“ odmlčel se, jakoby se zdráhal přejít k tomuhle bodu.

	„Ať je to cokoli, je po všem. Nezajímá mě to.“

	„Myslím, že vás to bude zajímat. Rozbil jste distribuční síť jetu, uřízl hlavu chobotnici. Ale rodina Mordinů si fet nemíchala na koleni. Existují rozsáhlé podzemní laboratoře, kde týmy vědců vyrábějí a dávkují drogu. Lokaci mafie přísně tajila, ale Bratrstvu se podařilo to místo asi před půl rokem odhalit.“

	„To mi říkáte až teď?“ zeptal jsem se tiše a mě samotnému se z mého hlasu ježily vlasy na hlavě. Bratr couvl a v ruce na zbrani mu zacukalo. Byl bych u něj, než by stačil zvednout hlaveň.

	„Nemohl jsem jinak, jednám podle rozkazů. Byla to jedna z podmínek téhle akce, souhlasil jste.“

	„To máte zatracenou pravdu,“ zavrčel jsem a pomalu vstal. Bolest se vrátila s obnovenou silou a napůl zatažené rány začaly zase krvácet. Jestli to brzy nezašiju, už si s krvácením nebudu muset dělat starosti. Zasvěcenec mi podal zalepenou obálku a po krátkém zaváhání i svou zbraň s opaskem plným zásobníků.

	„Dávejte na ni pozor, sloužila mi dobře,“ řekl mi na rozloučenou a odešel.

	Měl jsem pocit, že bych měl odejít taky, než se kolem začnou srocovat davy. Sebral jsem ze země svou pistoli, kterou jsem skoro neměl možnost použít a prohlédl si darovanou pušku. Byla dlouhá skoro jako já byl vysoký, celá hranatá, z černé oceli, s širokým kompenzátorem na konci hlavně a mohutnou optikou na rámu. Na závěru měla vyleptáno: Bozar. Nevěděl jsem, co to znamená, ale přistihl jsem se, že se usmívám.

	Vyšel jsem před rozstřílené, hořící zbytky kasina a opatrně volil kroky. Pod žebry mě píchalo a při prudkých pohybech se mi mlžil zrak. Ulice byla ještě prázdná, supi se slétnou, až tu bude bezpečno. V tomhle byl jejich instinkt nepřekonatelný. Jen uprostřed popraskané silnice stál malý, rozcuchaný, asi osmiletý špinavý kluk. Upíral na mě obrovské modré oči a v ruce svíral rozdrásaného medvídka. Nevypadal jako závislák.

	„Jste démon?“ hlas se mu zajíkl v půlce věty, ale neutekl. Líbila se mi jeho odvaha.

	„Ten nejhroznější ze všech,“ zasmál jsem se a chlapec se přikrčil. „Ježíšek umřel, kluku. Vánoce nebudou.“

	 

	* * *

	 

	Jiles zastavil, rutinované na své káře urovnal mrtvoly, unaveně si protáhl záda a přihnul si z otřískané modré láhve s vyraženou třináctkou. Slíbil si, že po tomhle kšeftu si dá na chvíli pokoj. Jiles prodával mrtvoly celý život, měl bohaté zkušenosti a bylo jen málo věcí, které by ho ještě v téhle branži dokázaly překvapit. Přesto byl dnes nervózní.

	Z té zničené budovy uprostřed pouště vytahal všechna těla. Trvalo mu to celý den a musel jet natřikrát. Mrtvol bylo dost na to, aby mu jejich prodej zajistil týdny odpočinku a zábavy, jedné z nich se však nedotkl. Od podivného muže v rozstřílených zbytcích zeleného pancíře si vzal jen tu láhev.

	Jiles si s nepříjemným zachvěním vzpomněl na obraz, jenž mu neodbytně poletoval před očima. Uprostřed všeho toho chaosu, mračen much, rozsypaných nábojnic, utrhaných údů a groteskně zkroucených těl, stála v krví nasáklém písku před hlavním vchodem židle a na ní seděl on. Mohutný a zjizvený, i po smrti z něj šla hrůza. Dlouhou pušku měl položenou na kolenou, zkrvavenou hlavu zvrácenou vzad a oči zavřené. Jako by v tom místě zkázy jen odpočíval.

	Když se Jiles vracel pro poslední várku, židle ležela převrácená na boku a tělo bylo pryč. Představa šelem, kradoucích za bílého dne mrtvoly lidem pod rukama, Jilesovi na klidu nepřidávala. Bylo to však stále lepší, než si představovat oživlé mrtvé, na vlastních nohách bezcílně bloudící po nekonečné jaderné pustině.

	Jilesovi přeběhl mráz po zádech a jak se zapřel do popruhů, kára se drkotavě rozjela.
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